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Část 1.

	LÉTO 69

	 

	 

	 

	„Když se dnes ohlížím zpět, zdá se mi, že to léto

	nikdy neskončilo. Kéž bych se tam mohl vrátit.

	Byly to totiž nejšťastnější okamžiky mého života.“

	 

	– Bryan Adams

	 


Nohy měla zabořené do horkého písku, pozorovala klidné šedomodré moře, které jemně šumělo do odpoledního ticha, a nasávala do plic slaný vzduch, po jakém se jí stýskalo už celé měsíce. Stála na kraji té nejkrásnější pláže na ostrově a pokoušela se zadržovat slzy. Věděla, že nesmí dál.

	S nechutí pohlédla na velkou červenou ceduli s obrázkem ozbrojeného vojáka a tureckým nápisem „Yasak bölge gírílmez“ a ustoupila o dva kroky dozadu. Heslo bylo na ceduli přeložené do několika jazyků a upozorňovalo návštěvníky na to, že se přibližují k zakázané zóně.

	Podél zátoky se táhla nekonečná řada opuštěných, rozpadajících se budov. V lidech většinou probouzely chátrající domy pouhou zvědavost, Ema však při pohledu na ně pocítila hrůzu. Sláva, jakou se před lety pyšnila tato část města, se dávno proměnila v prach. Okázalost, na niž si Ema pamatovala z dob svého mládí, jako by se rozplynula v mořské pěně. Nemohla uvěřit tomu, že se odtud bohatství ze dne na den prostě vytratilo. Ze zdí stihla opadat všechna omítka a po hotelových podlahách už skoro čtyřicet let nikdo nechodil. Z Varoshy, která kdysi směle konkurovala francouzskému Saint Tropez, dávno vyprchal život.

	Na okraji zátoky před pár lety vyrostl jeden moderní hotel. Hned za ním začínalo zakázané pásmo obehnané plotem a bedlivě střežené přísnými vojáky, kteří na Emu upírali pohled od okamžiku, kdy se objevila. Vojáci sice byli zvyklí na turisty pohybující se na úzkém pruhu hotelové pláže, jenomže žádný návštěvník se zřejmě nechoval tak podezřele jako právě Ema.

	Ticho na pláži ve Famagustě pro ni bylo něčím naprosto ojedinělým. Vzpomínala na hudbu, hlasitý smích a rozhovory vedené v různých jazycích, vzpomínala také na bombardování, které jednou pro vždy utnulo všechno to veselí. Připadalo jí ironické, že právě nejkrásnější pláž na ostrově najednou nepatří nikomu. Pořád viděla Varoshu jako životem kypící prázdninové letovisko. Opuštěná čtvrť teď připomínala místo zachvácené apokalypsou.

	Měla pocit, že od její poslední návštěvy Kypru uplynulo celé století. Tím spíš pro ni byla cesta na ten bájný ostrov vzrušující.

	Slova, která by dokázala popsat, co cítila ve chvíli, kdy se letadlo odlepilo od země, neexistují. Milovala létání. Vídala kolem sebe vyděšené výrazy lidí, kteří se nemohli dočkat toho, až budou mít pevnou půdu pod nohama. Někteří z nich hystericky křičeli a dopovali se hromadou prášků na uklidnění. Ema k nim nikdy nepatřila.

	Možná to bylo tím, že si pokaždé vzpomněla na svůj premiérový let. Když v šestnácti poprvé usedla do letadla, připadala si prázdná. Ale jakmile se pod neskutečným tlakem zabořila do opěradla, její srdce se rozbušilo štěstím a vzrušením. Pomyslela si, že jediná věc, s níž je možné srovnávat okamžik vzletu, je první polibek. Polibek, který za to stojí, samozřejmě.

	Vždycky ji fascinovaly zmenšující se domy, říčky, silnice a hlavně zkracující se vzdálenosti. Nepřekonatelné dálky pro ni byly po celý život tím největším soupeřem a v letadle je šlo tak snadno porazit! Tam jako mávnutím kouzelného proutku mizely. Všichni ti lidé, které měla ráda, byli najednou blízko.

	Během uplynulých pětatřiceti let seděla v letadle snad tisíckrát, ovšem její poslední cesta jí připadala jiná než všechny ostatní. Po pětatřiceti letech konečně viděla tu známou, sluncem spálenou krajinu, která bývala v dávných dobách pokryta cedrovými lesy. Pětatřicet let neměla odvahu se sem vrátit. Věděla, že i kdyby to udělala, na sever ostrova by ji nikdo nepustil, a to by jí rozervalo srdce na milion kousků.

	Změnilo se příliš mnoho věcí. Ve skutečnosti si to uvědomila teprve v okamžiku, kdy přistála na letišti v Larnace, nikoliv v Nikósii, jak bývalo dobrým zvykem ještě před tou strašlivou událostí. Ten největší šok však přišel teprve před chvílí, kdy poprvé spatřila zpustošenou Varoshu.

	„Co se děje?“ ptala se nervózně hnědovlasá dívka schovávající se pod slunečníkem. Bylo vidět, že na rozpálené pláži umírá horkem, po příjezdu na Kypr se totiž nestačila převléknout. Ještě pořád měla na sobě černé tričko s krátkým rukávem a obtažené džíny.

	„Je to neuvěřitelné,“ prohlásila Ema. „Když jsem odtud odcházela, všechno vypadalo úplně jinak.“ Pak se s povzdechem zahleděla na mladou dívenku. Jmenovala se Julie. Podél hezkého srdcovitého obličeje jí splývaly lesklé, tmavě hnědé vlasy. Byla štíhlá a vysoká a měla pěkně vysportovanou postavu.

	Kdykoliv se Ema podívala do jejích zářivě zelených očí, vzpomněla si na něj. Julie se mu podobala až příliš nápadně.

	„Půjdeme odtud pryč,“ rozhodla Ema. „Musí ti být hrozné horko.“

	„Ale kdepak, jsem na to přece zvyklá,“ usmála se Julie a potom rychle vyskočila z tvrdého lehátka. „Ovšem jestli ti to není příjemné…“

	„Chtěla jsem se sem podívat. Strašně moc. Jenomže teď mě mrazí.“

	„Já vím,“ přitakala hnědovláska. „Pro mě Varosha vždycky představovala jen tajemnou atrakci. Táta mi o tom místě tolikrát vyprávěl.“

	Ema se zarazila. „Musíš mu říct, že ses vrátila. Určitě má o tebe strach. Nechce se mi věřit, že jsi mu ze dne na den prostě zmizela.“ S přemýšlivým výrazem ve tváři se vydala směrem k autu a obula si bílé sandálky na podpatku.

	Byla si vědomá toho, že vypadá zkrátka báječně. Lidem se většinou se svým skutečným věkem nesvěřovala. Připadalo jí to zbytečné. Stejně by mysleli, že si z nich dělá blázny. Na svém vzhledu si dávala zatraceně záležet. Před spaním nikdy nezapomněla použít krém proti vráskám, často se nechávala hýčkat na kosmetice nebo v kadeřnictví a chodila cvičit zumbu, díky které si hravě udržela hezkou postavu i ve svých sedmapadesáti letech. Nikdy se neuchýlila k tomu ostříhat si vlasy úplně nakrátko jako většina jejích vrstevnic. Husté blonďaté kadeře jí dosahovaly na ramena a nikdy by ji ani nenapadlo nechat si je nějak výrazně zkrátit. Velké tmavohnědé oči si decentně zvýrazňovala líčidly, nosila pěkné, sportovní džíny i elegantní letní šaty v pastelových barvách, a po chodníku si to vykračovala natolik sebevědomě, že se po ní kolikrát otáčeli i mladí muži.

	„Nejspíš se vkradu domů pro nějaké oblečení a zase odtamtud rychle vypadnu. Vyrazila jsem za tebou jen s batohem,“ brblala si Julie, zatímco usedala za volant. „Táta si toho ani nevšimne.“ Pak nastartovala auto a prudce se rozjela.

	„Počkej, broučku,“ zarazila se Ema, „to nemůžeš.“

	„Proč ne? Odvezu tě do hotelu a pak…“

	„Poslouchej, Julie, ty vůbec nerozumíš tomu, co se ti tady snažím celou dobu říct. Já chápu, proč jsi za mnou přijela, a vlastně jsem za to ráda. Bez tebe bych nikdy nenašla odvahu se na tenhle ostrov vrátit! Přitom jsem vždycky toužila po tom vzít sem svou rodinu.“

	„Tak vidíš!“

	Ema však ještě neskončila. „Jenže mám pocit, že se ve mně pleteš,“ dodala. „Pleteš se strašně moc. Já nejsem ta, kterou hledáš. Kdyby sis o tom popovídala se svým otcem předtím, než ses za mnou bezhlavě rozjela, řekl by ti určitě to samé.“ Upřela zrak na suchou, důvěrně známou krajinu mihotající se za okny klimatizovaného automobilu. Projížděla tudy snad tisíckrát.

	V Anglii žila téměř dvaačtyřicet let, ale narodila se a vyrostla někde úplně jinde. Právě proto se celý život snažila najít místo, které by mohla považovat za skutečný domov. Kypr nepřipomínal její pravý domov ani v nejmenším, a přesto byla paradoxně přesvědčená o tom, že je to jediná země, ve které by se cítila dobře.

	Nesnažila se Kypr vytěsnit z mysli, to ne. Nesnažila se vytěsnit z mysli ani Juliina otce. Když se Julie před pár dny z ničeho nic objevila, Ema se nemusela vůbec ptát na to, co je ta dívka zač. Juliiny svítivě zelené oči okamžitě prozradily její pravou totožnost.

	Jakmile se Julie poprvé usmála, nebylo nejmenších pochyb. Jako by před Emou stál on sám!

	„Nechci narušovat váš život,“ řekla tehdy Julie na prahu domu, ve kterém žila Ema už celá léta, nejdříve s prarodiči, a potom s manželem a dětmi. „Vím, že máte svou rodinu, ale já to prostě musela zkusit. Vy nejspíš netušíte, kdo jsem. Žiju se svým otcem na Kypru. Narodila jsem se tam.“

	Ema se snažila uvést věci na pravou míru, jenže do detailů se jí zacházet nechtělo, a tak si Julie vedla svou. Nakonec se jejich rozhovor stočil úplně jiným směrem a k žádnému podrobnému vysvětlení nedošlo. Smály se a povídaly si o filmech, o módě a o cestování, jako kdyby byly dlouholeté kamarádky, a Julie najednou nadhodila ten bláznivý nápad. Nečekala, že nebude muset svou novou přítelkyni přesvědčovat. Ema se rozhodla k dívce připojit a vrátit se na Kypr společně s ní, udělat si dovolenou a zavzpomínat na staré časy.

	Jenže Julie dál dychtila po informacích. Nic nechápala a zlobila se na celý svět.

	„Už nechci žádné tajnosti,“ prohlásila a prudce zabrzdila na světlech. „Táta mi nic neřekne. Nikdy mi o tobě nevyprávěl.“

	Emu najednou bolestivě píchlo u srdce. „Nevyprávěl?“ vydechla. „Jak se ti tedy podařilo mě najít?“

	„On si totiž schoval každičký dopis, který jsi mu kdy napsala. Četla jsem je všechny! Všechny mezi devětašedesátým a čtyřiasedmdesátým rokem. Jen škoda, že jsem na ně narazila teprve před čtrnácti dny.“

	„Opravdu?“

	„Ano. Několik let jste v kontaktu vůbec nebyli. Napsali jste si až v sedmaosmdesátém a pak… jsem se narodila. To znamená, že buďto jsi žila s ním, nebo jste spolu od turecké okupace nemluvili.“

	„Já vím, co si myslíš,“ řekla Ema po chvilce přemýšlení. To už Julie parkovala před hotelem v Protarasu. Obě ženy vystoupily z vozidla a pohlédly na sebe. „Myslíš, že jsem tě po tvém narození opustila…“

	Julie začínala soptit. Byla stejně vznětlivá jako její otec, dokonce měla i podobný smysl pro humor. Právě proto si s ní Ema tak rozuměla. Rozuměla si s ní jako s nejlepší kamarádkou. Jako by mezi nimi vůbec nebyl šestatřicetiletý věkový rozdíl.

	„Tak co se stalo?“ prskla dívka.

	„Asi se tomu nevyhnu. Víš co? Pojď se mnou do hotelu. Tohle potřebuje drink.“

	Julie nejdřív zaváhala. Nakonec prošla společně s Emou skrz recepci, v jejím závěsu obešla bazén a následovala ji až k baru na pláži.

	Protaraská pláž byla nádherná a Emě silně připomínala starou Varoshu. Rozpadající se hotely v ní kdysi probouzely úplně stejné pocity jako ty v Protarasu, přestože dnes by se s novými moderními budovami nedaly vůbec srovnávat, i kdyby snad vydržely ve své původní podobě. Po celé délce protaraského zálivu stály ty nejluxusnější hotely, které tady vyrostly během posledních několika let. Od pláže je oddělovala jen úzká, dřevěná promenáda lemovaná bary a tavernami. Všichni návštěvníci se mohli u večeře bezmezně kochat výhledem na moře.

	Když se Ema a Julie usadily v plážovém baru, vyrušil je křik dívky, která v plavkách běžela směrem k nim. „Mami, tys říkala, že budete pryč až do večera!“ vyhrkla překvapeně.

	„To jsem určitě neříkala,“ odpověděla Ema a založila ruce na prsou. Někdy ji trápilo, že je její dcera samotářka. Nerada jezdila po výletech, protože měla strach z obrovských davů lidí. Právě proto odmítla vydat se s ní do Famagusty.

	Ema pojmenovala svou dceru Christina. Snažila se pro ni vymyslet takové jméno, které nebude působit nepatřičně ani tam, odkud obě pocházely, pro případ, že by se jednou vrátily. Navíc nikdy nezapomněla na tu kyperskou dívenku…

	Přestože Christina nenáviděla lidi, moře přímo zbožňovala a z toho důvodu také okamžitě souhlasila s tím, že podnikne se svou matkou tuhle spontánní cestu. Žila ve svém vlastním světě a docela jí to vyhovovalo. Na Julii, naprosto cizí dívku, nikterak nežárlila, a přestože se jí Ema snažila vysvětlit, o koho jde, zdálo se, že její dceru ta podivná historka vůbec nezajímá. Dívka měla radost, že si má její matka s kým povídat, poněvadž toho sama moc nenamluvila. Bylo jí třiadvacet let a stále se chovala jako zakřiknutá holčička.

	„Pojď si dát koktejl,“ navrhla Ema. Cítila se provinile, že vzala svou dceru k moři a přitom strávila celé odpoledne s dívkou, kterou skoro neznala, s dívkou, která se prostě jednoho dne objevila na jejím dvorku.

	Věděla, že Christina je radši sama, že má nejradši ze všeho klid a ticho, ale přála si, aby tomu tak nebylo.

	„Já si chci ještě číst,“ odmítla Christina a vrhla výmluvný pohled směrem k elektronické tabulce, která nad barovým pultem ukazovala 37 °C. Číslo značící teplotu se každých pět vteřin střídalo s datem 16. července 2009. „Zabrala jsem si lehátko úplně u moře. Je tam moc hezky. Tady umírám horkem.“ Otočila se na podpatku a zmizela.

	Ema se rozhlédla kolem sebe. „Věřila bys tomu, že za mých mladých let nebylo v Protarasu skoro nic? Jezdili jsme sem na úplně opuštěnou pláž.“

	„S mým tátou?“ chytila se hned Julie.

	„Jo. Procházeli jsme se k Zátoce fíků a zase zpátky.“

	„Chci to pochopit,“ prohlásila. „Četla jsem ty dopisy! Musela to být přece obrovská láska. Nejen tak ledajaké letní okouzlení! Proč jste spolu nezůstali?“

	„Já nevím… To je složité. Na Kypru se tenkrát všechno měnilo. Byla nevhodná doba na to se tady usazovat.“

	„Tys utekla z domova a hledala domov nový. Kypr jím mohl být.“

	„To mohl,“ souhlasila Ema. Chtěla ještě dodat spoustu věcí, ale zarazila se. V baru se rozezněla její oblíbená píseň. Summer of 69. Měla ji nesmírně ráda už od devadesátých let, kdy ji slyšela poprvé.

	„Zbožňuješ tuhle písničku,“ všimla si Julie. „Zbožňuješ ji, protože se tam zpívá o létě 1969. Tehdy jste se s tátou seznámili. Muselo to tak být, protože první dopis jsi mu poslala hned v září toho roku.“

	„Ano, tehdy jsme se seznámili.“

	„Celé ty roky jsi mu psala! Tak proč…“

	„Julie,“ přerušila ji Ema. Nevěřila svým uším. Když na ni dívka pálila slova jako z kulometu, jako by slyšela jejího otce. „Ty jsi na mě naprosto neoprávněně naštvaná, jenomže já tě neopustila, broučku, mýlíš se. Před pár dny ses objevila před dveřmi mého domu a hledala matku, ale…“

	Písnička od Bryana Adamse, v níž se zpívalo o létě 1969, se pomalu ztrácela a Ema se za doznívajících tónů kytary pomalu nořila do vzpomínek. Věděla, že bude muset svůj příběh konečně někomu převyprávět. Nedělala to jen kvůli Julii, dělala to hlavně kvůli sobě. Jeho detaily totiž nikdo na světě neznal. „Tak dobře,“ uvolila se. „Nejlepší bude vrátit se na začátek. Na začátek léta 69.“

	 


Část 2.

	BÍLÝ POKOJ

	 

	 

	 

	„Na tom večírku se vlídně objevila uprostřed krutého davu

	a zocelila mé dávno zapomenuté rány. V jejích tmavých očích

	se jako v džungli schovávali žlutí tygři.“

	 

	– The Cream

	 


První kapitola

	 

	 

	Byl to podivuhodný svět barev, vůní, hudby a tance, svět, jaký člověka okamžitě vtáhl do svého vlastního děje. Lidé seděli na oranžových, pohodlných křeslech a taburetech, rozestavěných kolem nízkých konferenčních stolků, a smáli se natolik odevzdaně, až bylo těžké představit si, že vůbec mají nějaké starosti. Pod pódiem se vlnily desítky krátkých sukní, které kontrastovaly jedna s druhou, a partneři dívek se ve svých tmavých vypasovaných kalhotách na parketu téměř ztráceli, přestože tančili stejně zapáleně jako děvčata.

	Ocitla jsem se v tančírně The Lighthouse úplně poprvé a oči mi z toho barevného představení doslova přecházely. Předtím jako by mne obklopovala bílá, bílá a zase jenom bílá. Domy podél celého pobřeží byly bílé, panelákové hotely byly bílé, interiéry restaurací byly bílé, dokonce i můj pokoj byl bílý…

	Všichni kolem mě se chovali vážně a odměřeně a ještě před hodinou a půl jsem si nedovedla představit, že by se nad skleničkou nejlepšího koňaku nebo burbonu třeba jen mírně pousmáli. Naprosto jsem pochybovala o tom, že zábava u nich někdy nabývá svého skutečného významu.

	V sobotu chodili chlapci s děvčaty na živou hudbu právě sem a ve středu se scházeli v tančírně U Afrodity, kde si pouštěli písničky z desek. Tušila jsem, že tady tvrdnu poprvé a naposled. Byl to sice mladý Walsh, kdo mi svým chladným hlasem nabídl, abych se v sobotu večer přidala k němu a jeho partě, ale já věděla, že pozvání iniciovala babička.

	U večeře s jeho rodiči zřejmě nadhodila, že by to bylo vhodné. Většinu času si lámala hlavu nad tím jak mne rozveselit. Snažila jsem se usmívat, jenže ona vždycky poznala, že jsem smutná.

	Úsměv jsem jako masku nasazovala přes svůj nešťastný obličej každé ráno. Nemohla jsem jinak. Celé dny jsem pociťovala příšerný tlak v očích, a nebýt toho pěstěného úsměvu, svůj pláč bych zkrotit nedokázala. Připadala jsem si jako dítě ve školce, dítě, které má soustavně nataženo na brek. Pevně jsem se však rozhodla, že svoji slabost nedám před prarodiči za žádnou cenu najevo. V duchu jsem povzbuzovala sama sebe, dodávala si odvahu a přesvědčovala se, že je všechno v pořádku. Bojovala jsem se svým žalem tak tvrdě, že mi v podstatě nezbýval čas na nic jiného. Nikomu jsem se nesvěřovala a s nikým jsem se o své trápení nedělila, dokonce ani s babičkou a dědou. Chápala jsem, co pro mě ti dva lidé dělají, a opakovala si, že pokud se přestanu usmívat, budu vypadat jako nevděčnice.

	Život, jaký jsem z ničeho nic nasávala plnými doušky, u nás doma nikdo neznal. Pamatuji si, že v průběhu svého prvního týdne v Anglii mě babička vzala do města a já chodila po ulicích s ústy otevřenými dokořán. Babička tvrdila, že Anglie je chudá, že zažívá těžké časy, já ovšem nic takového neviděla. Všechno mi připadalo lepší než můj domov. Nejvíce ze všeho mě fascinovaly regály plné zboží. Valila jsem oči na miliony druhů jogurtů, sýrů, uzenin, pomazánek nebo limonád a nevěděla jsem, jestli mám dřív otevírat lahvičky od šamponů, abych poznala všechny ty báječné vůně, nebo se prodírat mezi stojany s oblečením.

	Když jsem konečně pochopila, že masa je všude dost, že se dědeček během hodiny rozhodne pro koupi nejmodernější televize a do večera ji má doma, přišlo zase něco nového. Třeba francouzské oblečení. Neměla jsem totiž nic. Vůbec nic. Všechny mé věci zůstaly doma. Připadalo mi, že modely, které mi babička přivezla z Francie, pocházejí z jiného světa. Těžce jsem věřila tomu, že je smím opravdu nosit.

	Vybrala hromady letních šatů, sukní, halenek, plavek a bot. Na Kypru jsem pak mezi britskou zlatou mládež zapadla, co se týče oblečení, téměř dokonale. Jen téměř. Babička byla totiž velká provokatérka.

	To, že mě zásobila hezkým oblečením, příliš nepomáhalo. Drahé, atraktivní šaty, do kterých mě s oblibou navlékala, vždy přitáhly pozornost k mojí postavě, ovšem jakmile oči zvědavců zabloudily k mé tváři, bylo jim jasné, že je něco špatně, že sem zkrátka nepatřím. Nevím proč. Zřejmě to nějak poznali z mého vystrašeného výrazu a uhýbavého pohledu.

	Můj pocit méněcennosti po našem příjezdu na Kypr výrazně zesílil a večer v The Lighthouse tomu definitivně nasadil korunu. Seděla jsem u stolu v těch nejhezčích zelených šatech na světě, světlé vlasy jsem měla vyčesané do drdolu a oči dokonale namalované. Později jsem se dozvěděla, že nejvíce ze všech děvčat jsem se chlapcům líbila právě já.

	Oni navzdory tomu předstírali, že neexistuji. Nebyla jsem pro ně dost dobrá. Drahé šaty je nedokázaly oklamat, věděli, že jsem jen roztřesená, nejistá chudinka, která by bez prarodičů dřela bídu s nouzí.

	Děti babiččiných a dědečkových známých jsem vídala denně, nicméně oni nade mnou jen ohrnovali nos. Za přítomnosti dospělých slušně zdravili, jindy ale upalovali pryč. Takový byl i Timothy Walsh.

	Timothy Walsh… Tak se jmenoval. Jeho jméno mi připadalo jako jméno ze zakázaného filmu. Neuměla jsem ho tenkrát ještě ani vyslovit. Byl to takový černovlasý, vysoký floutek se širokými rty. Bydlel ve stejném hotelu jako my a vymetal s dalšími mladými Brity kyperské pláže. On a jeho přátelé pili koktejly, jezdili v kabrioletech, courali se po barech, vyráželi do klubů a na pláži ve Famagustě si v přenosném tranzistoru pouštěli hudbu, která se jejich rodičům zrovna dvakrát nezamlouvala.

	Třebaže jsem sedávala u moře pár metrů od nich, byla jsem pro ně vzduch. Mně to nijak zvlášť nevadilo, to babička si pořád dělala starosti.

	„Jaký jsi měla den?“ zeptala se mě u večeře. Mluvila noblesní angličtinou a její tón byl téměř formální. Věděla jsem, co přesně potřebuje slyšet.

	Rozhodla jsem se jí naprosto bez okolků vyhovět. „Tim Walsh říkal, abych šla s ním a jeho kamarády tancovat,“ odpověděla jsem. Už jsem se nezmínila o tom, jakým způsobem mi to nabídl. Ne proto, že by mi dělalo problémy dávat dohromady anglické věty, naopak. Mluvila jsem plynně.

	„To je skvělé,“ předstírala babička překvapení a podívala se na svého muže. „Není to skvělé, Harolde?“

	„Cože?“ Dědeček vůbec neposlouchal. Věnoval se rozhovoru se svým kamarádem. Každý den s ním mluvil o Vietnamu. Pořád dokolečka. „Jen si vzpomeň, jak to zpackali v květnu, když u údolí A Shau kliďánko začali pálit do vlastních jednotek! Na druhou stranu musí se jim nechat, že…“

	„A půjdeš?“ přešla babička jeho nezájem.

	Usmála jsem se. „Když já si myslím, že ve skutečnosti o moji přítomnost nestojí,“ prohlásila jsem tiše.

	„Jak tě něco takového napadlo?“

	„Opravdu. Radši nepůjdu.“

	„Emo,“ povzdychla si babička, „nemůžeš přece pořád vysedávat po večerech se dvěma staříky. Celý den koukáš do vody nebo do knížky a pak se hodinu nudíš u večeře, abys mohla otráveně odejít spát.“

	„Ale já jsem spokojená.“

	„Měla bys vyrazit ven. Je tady spousta chlapců a děvčat tvého věku, se kterými si popovídáš líp než s námi. Potřebuješ to jako sůl.“

	Babička mě přemlouvala celý večer a nakonec odchytla Walshovy, když v hotelové restauraci procházeli kolem. Timovým rodičům jsem byla poměrně sympatická a měli radost z celého toho nápadu. Nezbývalo mi tedy nic jiného než se s Timem odebrat za jeho kamarády. Jakmile se rodičům ztratil z dohledu, přestal se samozřejmě přetvařovat. Snažila jsem se navázat hovor, ale on neodpovídal, díval se na opačnou stranu, jako by ohluchl.

	Cestou do klubu jsem kráčela uprostřed skupinky a párkrát jsem se pokusila přispět do veselé konverzace, zatímco ostatní mi skákali do řeči. Na žádnou z mých poznámek nereagovali. Schválně.

	Jen co vstoupili do The Lighthouse, zabrali si místa u stolu a objednali pití. Postupně pak odcházeli tancovat, až jsem zůstala úplně opuštěná. K tanci mě nikdo nevyzval, a dívky, které se na parket vydaly ve trojici, ode mě schválně utekly v momentě, kdy jsem si odběhla pro sodovku.

	Toho večera jsem však poprvé pochopila, že takzvané přehlížení jim vlastně vůbec nejde. Zejména kluci měli potřebu po mně neustále pokukovat, dokonce i oči samotného Tima Walshe bloudily ke stolu. Všichni se zoufale snažili předstírat, že neexistuji, ale ve skutečnosti byli nesmírně zvědaví. Mladí Britové se nedokázali ubránit nepřekonatelnému nutkání na mně viset pohledem.

	Nosila jsem nádherné letní šaty, podpatky a šperky, a dokonce jsem se začala malovat, přestože jsem to vůbec neuměla. Babička Blanche byla sice trošku odměřená a chvílemi působila bezcitně, ale věděla jsem, že hluboko uvnitř je laskavá a hodná. Ukázala mi jak si nakreslit tlusté černé linky na víčka a jak si natáčet řasy. Snažila se mi vynahradit to, že mě celý svůj život nemohla rozmazlovat. Kdybych si řekla o modré z nebe, babička Blanche a dědeček Harold by mi prostě snesli modré z nebe.

	Přijela jsem do Anglie jako otrhaná chudinka s kruhy pod očima. Jednou večer jsem zaslechla babičku, jakým způsobem o mně mluví před známými. „Během posledního roku se proměnila v dámu,“ nechala se slyšet. „A tady na Kypru? Pche! To už vůbec nemám slov! Je prostě okouzlující!“

	Dědeček zase pořád dokola opakoval jednu a tu samou větu: „Představoval jsem si tě hodně hezkou, ale ve snu by mě nenapadlo, že ve svém domě budu vítat až takovou krasavici.“

	Přestože bych byla bývala ve svých drahých šatech splynula s davem zbohatlických dětí celkem snadno, na první pohled jsem vypadala úplně jinak než ostatní dívky v sále. Tvářičky mi zůstávaly i s přibývajícími léty dětsky plné. Jemná slovanská tvář a oříškově hnědé oči mě od nich separovaly naprosto bezpodmínečně. Zatímco bledé Angličanky se celé dny bezúspěšně pekly na slunci v domnění, že nachytají alespoň kapičku bronzu, já se chlubila dokonale opálenou, indiánskou pletí, sotvaže jsem dorazila do Famagusty. Ačkoliv mne obklopovala velká spousta světlovlasých děvčat, žádné z nich nemělo tak zdravé a lesklé kadeře jako já. Dámy si odbarvovaly vlasy na úkor toho, že je měly zničené a slabé, zatímco já hrdě pohazovala krásnou a hustou hřívou, která mi sahala až po pás.

	Více než polovina babiččiných známých mi neřekla jinak než Brigitte. Ač mnou někteří lidé v hotelu pohrdali, líbila jsem se jim. Pokud se zrovna nebavili o počasí v Anglii, opakovali, že vypadám jako Brigitte Bardot. Pravda to ale nebyla. Já se Brigitte Bardot nikdy příliš nepodobala. Měla jsem plnější tvář, sportovnější po stavu a navíc… Připomínala jsem malé dítě. Lidé ve Famagustě zkrátka viděli blondýnu s ofinou a okamžitě si ji spojili s prvním člověkem, který jim přišel na mysl.

	V The Lighthouse všichni věděli, co jsem zač. Znali mne pod přezdívkou Brigitte, ovšem o mé skutečné jméno se nezajímali. I kdybych přišla za Timem a jeho přáteli a začala se s nimi bavit, dopadlo by to špatně. Chtělo se mi plakat. Tak jako celý den.

	Když kapela začala hrát Letʼs Twist Again, v sále vypuklo davové šílenství. Jednalo se o osm let starou písničku, každopádně já ani nevím, jestli jsem ji kdy předtím slyšela. Máma se k takovým věcem nedostala.

	V ten okamžik se stalo něco nevysvětlitelného. Objevil se přede mnou totiž Scott. Byl to ramenatý hnědovlasý kluk středního vzrůstu, ani ošklivý a ani výrazně hezký, ale od pohledu celkem milý. Nebydlel ve stejném hotelu, nicméně on a jeho sestra Angie se přátelili s mladým Walshem a patřili do té jeho partičky.

	Netvářil se prostě nijak. Moc toho nenamluvil a moc se neprojevoval.

	Tentokrát však něco řekl. Nerozuměla jsem mu, protože v takovém humbuku jsem s angličtinou mívala problémy.

	„Cože?“ zeptala jsem.

	„Jestli půjdeš na parket,“ zopakoval trpělivě svoji otázku.

	„Trhni si hnátou. Já o tvůj soucit nestojím!“ To jsem opravdu řekla. Česky. Když nechápavě protáhl obličej, přešla jsem na angličtinu. „Že si ráda zatančím.“

	Zvedla jsem se z oranžového křesla a následovala Scotta doprostřed parketu. Všichni na nás tupě zírali. Dívky si odfrkovaly, celé pohoršené, až zapomínaly, že mají tančit, a Tim a ostatní chlapci ze mě nedokázali spustit oči. Světle zelená minisukně se vlnila stejně pěkně jako šaty přihlížejících děvčat a já twistovala jako o závod, chtěla jsem jim totiž ukázat, s jakou vervou se dokážu bavit.

	Scott křepčil čelem ke mně, ale předstíral, že se mnou vlastně vůbec netančí. Stále se vyhýbal mému nesmělému pohledu. Ačkoliv se nechoval zrovna nejpřívětivěji, byla jsem mu vděčná. Oceňovala jsem, že klesl k tomuto samaritánskému gestu. Litoval mě? Nebo jsem se mu líbila?

	„Jmenuju se Ema,“ představila jsem se.

	„Já vím,“ odpověděl nepřítomně. Nechytl se.

	Vydržel se mnou ještě celé jedno číslo. Bylo to Twist and Shout od Beatles. Tehdy nadšení v sále stouplo na maximum. Jenomže jakmile písnička skončila, Scott se bez jediného slova sebral a odešel na bar. Nechal mě stát uprostřed parketu.

	Běžela jsem jako ta hlupačka za ním a dívky se mému počinu posmívaly. Na takové zábavě jsem nikdy předtím nebyla a nevěděla jsem jak se chovat. To léto mi bylo jen šestnáct a doma jsem podobné zkušenosti nabrat nestihla, vždyť jsem odešla jako patnáctileté dítě.

	Scott viděl, že stojím vedle něj, ovšem pití objednal jen pro sebe. Jako Brit měl vynikající povědomí o tom, co se sluší… Kdyby se jednalo o nevychovaného hlupáka, přijala bych to, ale on mi dával jasně najevo, že nejsem nic. O to byly jeho činy strašnější. Chtěla jsem mu říct, že já přece utíkat nechtěla! Že mě se nikdo neptal! Že si přijdu jako zbabělec! Že tady vůbec nemám být! Že jsem žila mnoho let docela dobře, aniž bych tušila, jaký svět je tam za hranicemi, a že bych se klidně vrátila k té šedivé bídě na východě, jen abych mohla být s maminkou!

	Všechno jsem si to samozřejmě nechala pro sebe. Myslela jsem na babičku a na dědu, kteří si takový nevděk nezaslouží, a myslela jsem na své kamarády, kteří by vraždili, jen aby mohli žít na svobodném místě, kde se člověk dobře nají a oblékne. Přestože jsem se najednou ocitla uprostřed luxusu, jaký jsem si předtím ani nedovedla představit, v hloubi duše jsem o něj nestála. Jediné, co jsem cítila, byl stesk. Stesk po domově. Nic víc, nic míň.

	Vyběhla jsem z The Lighthouse do horké vlhké noci a upalovala po temné silnici. Proběhla jsem cestou, lemovanou vysokými palmami, až na pláž, zhroutila se do písku a pak jsem se rozplakala. Plakala jsem tam až do rána. Dívala jsem se, jak černočerné vlnky něžně bičují širokou pláž, a napadlo mě, že se raději utopím. Myšlenku jsem hodně rychle vyhnala z hlavy, Kypr jsem však stále k smrti nenáviděla.

	Nenáviděla jsem snobské turisty, nenáviděla jsem ty hrozně nóbl večeře, nenáviděla jsem tlusté paničky, které se během dne převalovaly na lehátkách jako tuleni, patlaly na sebe tuny opalovacího krému a mlely o nesmyslech, nenáviděla jsem britskou zlatou mládež a nenáviděla jsem mámu, protože mě v tom nechala samotnou. Neposlouchala, když jsem hystericky křičela, že nikam nepůjdu, že zůstanu doma, ale ona byla na konci srpna nekompromisní a prohlašovala, že se mě na nic neptá. Zůstala s Jeníčkem a tím hnusným parchantem. Ona kvůli nim rezignovala. Vybrala si je, vybrala si život v naprosté hrůze. Když přišli Rusáci, říkala, že se všechno změní a že teď už se s námi nikdo mazlit nebude.

	„Ale mami, copak oni se s námi doteď mazlili?“ namítla jsem tenkrát.

	„Bude hůř,“ ujistila mě. Vysvětlovala mi, že alespoň já si zasloužím šanci vést normální život, že doma nikdy nebudu mít možnost studovat.

	Neuměla jsem si představit ani Anglii, natož Kypr. O Kypru jsem párkrát slyšela v televizi a to je všechno. Domnívala jsem se, že Kypr je součást Řecka, ale kdepak, tady nebylo řecké vůbec nic kromě místních obyvatel, které jsem potkávala jen zřídka. Všude se plácali jen samí Britové. Na plážích, v restauracích, ve městech… Kypr se sice osamostatnil před devíti lety a mezi britské kolonie už nepatřil, ale jeho historie se zapřít zkrátka nedala.

	Seděla jsem na pláži a hlasitě vzlykala až do východu slunce. Sluníčko se vyhouplo nad moře raketovou rychlostí a okamžitě získalo zářivě růžový nádech. Na mořské hladině se odrážely zlatavé paprsky a třpytily se jako diamanty.

	U nás doma bývaly i červencové noci studené a v Anglii se člověk třásl zimou celý den. Na Kypru jsem poprvé strávila noc pod hvězdami v letních šatech a ani jednou nepocítila chlad.

	Na malou chvilku jsem Kypr přestala proklínat.

	 


Druhá kapitola

	 

	 

	K babičce a dědečkovi jsem se ten den připojila na snídani, spát jsem totiž vůbec nešla. Vstávali brzy, chodili do restaurace a já většinou stolovala v jejich společnosti. Trávila jsem s nimi snídaně, obědy, večeře i odpolední čaje. Byl to náš domluvený rituál a oni měli kupodivu radost, že téměř žádné jídlo nevynechávám. Na babičce bylo vidět, že ji moje přítomnost těší, ale drásalo jí srdce, že mě mezi sebe ostatní lidé mého věku nechtějí přijmout. Myslela, že mě to mrzí, a chtěla, abych se seznamovala s chlapci a děvčaty. Neměla potřebu hlídat každý můj krok, dokonce se ani nezajímala o to, v kolik jsem se z The Lighthouse vrátila do hotelu. Nevím, jestli tak strašně věřila mně nebo Timu Walshovi. Myslím, že prostě nedokázala kontrolovat někoho, koho znala jen necelý rok.

	„Bylo to hezké,“ ujistila jsem ji, když se u snídaně ptala na průběh večera. „Tancovala jsem se Scottem Mathisonem.“

	Babiččiny šedé oči se rozzářily. „Vážně?“ vyhrkla. „A choval se pěkně?“

	„Ano, pěkně. Pozval mě na pití. Sobě koupil whisky se sodou a mně kolu.“

	„Mathisonovi jsou moc milí lidé. Bydlí v tom bílém hotelu vedle nás.“

	„Blanche, všechny hotely jsou bílé,“ přispěl dědeček svojí troškou do mlýna, ona ho však neposlouchala.

	„Jaký byl Timothy?“ vedla si svou.

	„Príma,“ odpověděla jsem.

	„Měla by sis s ním a jeho kamarády někam vyjet,“ pokračovala babička. „Určitě se dnes potkáte na pláži. Až tě pozvou k sobě, domluvte se.“

	„Pokud mě pozvou,“ pípla jsem.

	„Určitě ano. Odteď to bude jiné.“

	Prarodiče chodívali k moři dopoledne. Sledovali, jak mlčky sedím v písku a pozoruji vlny. Po obědě si četli v klimatizované hotelové kavárně nebo na apartmánu. Pak jsme si společně vypili čaj a oni se vydali na procházku, zatímco já zůstala sama až do večeře. Vracela jsem se na pláž. Občas jsem se rozběhla podél pobřeží, abych zjistila, co vydržím, ale v příšerném horku se o mě pokoušely mrákoty po pár metrech.

	Babička s dědečkem měli strach, že jsem nešťastná, a proto v nich svitl plamínek naděje, když jsem začala tvrdit, že večer v The Lighthouse byl bezvadný. Předpokládali, že počínaje dnešním dnem se nebudu cítit osamělá.

	Během školního roku jsem si kamarády nenašla. Neměla jsem na to čas. Prarodiče zatahali za nitky a dostali mě na dobrou střední školu, ale do ročníku jsem nastoupila velmi pozdě. Školní rok byl v plné parádě, ale vzhledem k mé „zaostalosti“ mi povolili bez větších komplikací opakovat. Vzhledem k tomu, kdo jsem, a vzhledem k mé jazykové indispozici, mi vedení učinilo tuto výsadu. A tak jsem se šprtala jako blázen… Nedělala jsem nic jiného. Nespala jsem. Dědeček mi platil hodiny angličtiny a různá další doučování. Není tedy divu, že na smutek a přemýšlení o domově nezbývalo během roku moc času. Teď v létě se všechno změnilo.

	Když jsem se odpoledne objevila na pláži v krásných bílých plavkách, Tim, Scott, Angie i ostatní mě už netrpělivě vyhlíželi.

	Najednou mi to došlo. V průběhu dne mě žádný z nich nemohl potkat. Ani tady a ani u oběda. Dostali strach, že jsem provedla nějakou hloupost, že jsem se utopila, utekla nebo že mě někdo uprostřed noci přepadl a zabil. Věděla jsem to. A tak se zřejmě plácali ve svých obavách, že mi způsobili nějakou újmu a že se to dovědí mí prarodiče nebo hůř – jejich rodiče!

	Bez sebemenšího zaváhání jsem si rozhodila osušku na břehu moře. Sedla jsem si přesně tam, kam jsem sedávala vždycky – jen pár metrů od nich – a uvázala jsem si do dlouhých vlasů puntíkatý šátek.

	Britové by mě nikdy nepomlouvali, nesnížili by se k ničemu, co by je mohlo doopravdy usvědčit z nepěkného chování, a tak bylo jejich jedinou zbraní to trapné předstírání, že žádná Ema není. Nikdy předtím na mě okatě necivěli, právě naopak.

	Tentokrát se tomu však nedokázali bránit.

	Holky si většinou prohlížely časopisy a vystřihovaly z nich fotky Beatles, kluci se hlasitě smáli, rýpali do sebe a dělali nejrůznější skopičiny. Teď ovšem všichni jen tiše poslouchali Twist & Shout vesele vyhrávající z tranzistoru a nervózně si okusovali nehty.

	Byl to Scott, kdo se vydrápal na nohy a zamířil rovnou ke mně. Měl kuráž, to se musí nechat, riskoval totiž, že se mu budou jeho přátelé vysmívat. „Nechceš se k nám přidat, Brigitte?“ zeptal se. Světe div se, díval se mi přímo do očí a jeho výraz pomalu přestával být vzdálený. Mé mlčení přijal za souhlas a pomohl mi vstát a posbírat věci. Kdo by to byl čekal, že se babiččino ranní proroctví nakonec vyplní, že?

	„Dostala ses v pořádku do hotelu?“

	„S tím si nekruť hlavu,“ odsekla jsem.

	„Říká se ‚s tím si nelam hlavu‘,“ opravil mne. „Měl jsem strach,“ přiznal. „Vážně.“

	Jak jsem si sedala mezi ostatní dívky, poznala jsem, že jejich zášť jenom tak nevyprchala. Chápala jsem, o co těm lidem jde. Chtěli si to u mě vyžehlit, abych neměla potřebu si stěžovat své babičce. Ze Scottova výrazu jsem však měla pocit, že ho ten večer skutečně mrzí. Proto se také ujal slova: „A copak ty tady vlastně pořád děláš?“

	To se mě ptáš vážně? Vidíš mě tu přece každý den! Má anglická odpověď zněla trochu jinak: „Tak normálně. Jenom se poflakuju.“

	„Máš docela hezký přízvuk,“ pochválil mě. „Rozhodně by ses neměla snažit ho odbourávat.“

	Když si ostatní uvědomili, že Scott se začíná chovat přátelsky, i oni ztráceli zábrany. Stačilo, aby jeden jediný člověk povolil, a jeho přátelé se jako ovečky přidávali, a přistupovali tak na tu podivnou hru.

	První se odhodlala Scottova mladší sestra, se kterou jsme byly stejně staré. Jmenovala se Angelina, ale všichni jí říkali Angie. Měla bledou pokožku a modré oči. Dlouhé, tmavě hnědé vlasy si česala do culíku tak, aby jí prameny kryly celé uši. Zpod nich jí vždycky visely dlouhé barevné náušnice. V jednom kuse mluvila o Americe a o hippies. Přesně takhle si ji dnes pamatuji… I když se tak strašně změnila.

	Angie se přisunula blíž a začala přede mnou listovat módním časopisem, vysvětlovala, že přesně takové červené kalhoty viděla v jednom obchodě v Saint Tropez, ale že prý matka nesnáší, když nosí kalhoty.

	„Znáš Saint Tropez, Brigitte?“ zajímala se.

	„Hm,“ zamručela jsem, abych získala dostatek času na to dát dohromady srozumitelnou odpověď, což mi většinou zabralo několik vteřin. „Byla to víkendová zastávka těsně před Kyprem. Babička mě vzala s sebou.“ Lhala jsem.

	„No samozřejmě,“ mávla rukou světlovlasá dívka se špičatým obličejem, starší než Angie. „Tuesdayovi přece tráví příležitostné víkendy na Azurovém pobřeží. Francii si tu a tam dopřávají během celého roku a Kypr jenom v létě. Tys to nevěděla? Je to přece tvá rodina.“

	„Věděla.“

	„Saint Tropez je nádherný,“ pokračovala Angie. „Tam ti všechno připadá tak barevný a veselý… Ne jako u nás doma, kde člověk pořád něco musí.“

	„Co to meleš, Angie?“ vložil se do toho Tim. „Na druhou stranu… Vlastně máš pravdu. Francouzi evidentně opravdu nic nemusí. Třeba hlídat nám záda u Dunkerku nebo vyhrát vlastní válku nebo tak.“

	Během chvilky jako by všichni zapomněli na to, že mě mají přehlížet. Zkrátka přestali hledat nejrůznější způsoby jak mi dát najevo, že jsem něco míň než oni. Z ničeho nic prostě přijali fakt, že mezi nimi sedím. Strávila jsem s nimi nakonec celé odpoledne.

	Největší machr byl jednoznačně Timothy, který měl vždycky hlavní slovo. Co řekl, to platilo, a málokdo si dovolil mu odporovat. Brzy jsem pochopila, že hází očkem po nesympatické plavovlásce se špičatým obličejem. Jestli s ní chodí, jsem však v prvním okamžiku nepoznala. Jmenovala se Madison, a co se týče přehnaného sebevědomí, byla na tom úplně stejně jako on. Podobně se chovala i Joyce, zrzka, kterou jsem vídala s ostatními jen tu a tam. Nejmilejší ze všech mi připadala Angie, která se nebála prosazovat vlastní názor. Scott na rozdíl od sestry moc nemluvil, ale stejně jako Joseph a Carl měl pusu od ucha k uchu.

	Když se začali před pátou hodinou rozutíkat na čaj, Scott nadhodil: „Brigitte, pojedeš se s námi podívat na jednu pláž do Pafosu?“

	„K – kdy?“ vykoktala jsem ve svém překvapení.

	„Ještě nevíme,“ řekl vzápětí Tim. „Dáme ti včas vědět.“

	„Dobrá,“ souhlasila jsem zmateně.

	Nerozuměla jsem sice jejich chování, alespoň jsem však měla pro babičku dobré zprávy. Samozřejmě byla štěstím bez sebe.

	„Nevíš, na jaký pláž jezdí?“ uhodila jsem na ni u čaje. Už když jsem větu dokončovala, bylo patrné, že není gramaticky správně. Babička to přešla bez mrknutí oka.

	„V Pafosu? Myslím, že vím,“ obeznámila mě. „To místo se jmenuje Petra tou Romiou.“

	„Jakže?“

	„Ne aby tě napadlo vyvádět tam nějaké vylomeniny! Je to velká hloupost!“ Vůbec jsem nechápala, co tím myslí. „Co jsou to vylomeniny? Nerozumím.“

	„Ale Blanche,“ oslovil dědeček svoji ženu, „tak ať si tu romantickou báchorku užije. Nech ji být.“

	„Romantickou báchorku? Víš, kolik holek už se na základě té romantické báchorky utopilo?“ vystartovala babička.

	Děda se ke mně následně obrátil. „Z mořské pěny se tam totiž vynořila samotná Afrodita. Takhle se narodila. Tady na Kypru.“

	„Proto je Kypr Afroditin ostrov?“ rozsvítilo se mi.

	„Ano, právě proto.“

	„Ještě abys jí to tak radil zrovna ty, Harolde,“ varovala ho babička.

	 


Třetí kapitola

	 

	 

	Na svůj krásný malý pokojík s koupelnou jsem si zvykla zatraceně rychle. Babička s dědou bydleli v apartmánu naproti přes chodbu a já měla celou místnost jenom pro sebe. Pod balkonem šumělo moře a já po večeři sedávala venku a plakala. Hodiny jsem v sobě dusila brek. Když jsem ho pak večer vypouštěla, dlouhou dobu nešel zastavit. Byl to pláč malého dítěte, a tak jsem se za něj nevýslovně styděla.

	U jídla mě častokrát zastihl tak strašlivý tlak v očích, že jsem musela odběhnout na toaletu a párkrát vzlyknout. Nutkání bylo nekontrolovatelné. Co chvíli jsem hledala odlehlá místečka, na kterých bych se mohla na pár minut schovat a dostat to ze sebe.

	Tima Walshe a jeho přátele jsem nesnášela, přestože mě najednou zdravili i mimo dohled svých rodičů. Hlásil se ke mně Timothy i dva další kluci, Carl a Joseph, kterému občas říkali Joey. Zbytek party jsem moc nepotkávala.

	Někteří starší Angličané se nadšeně vyptávali, jak se pořád mám, kdykoliv s námi seděli u stolu. Byli by nejradši slyšeli celý můj příběh, avšak já se do toho zrovna dvakrát nehrnula.

	Spoustu času jsem trávila čtením. Hltala jsem anglickou literaturu, abych si zlepšila jazyk. Pak jsem vždycky otevřela skříň a začala si prohlížet všechny ty překrásné šaty. Takové látky se v Československu sehnat prostě nedaly! Tulila jsem se s nimi a zkoušela je před zrcadlem. Trénovala jsem si líčení, abych pořád nemusela otravovat babičku.

	Nikdy jsem takové věci neměla… Najednou jsem měla pocit, že bych mohla hrát ve filmech s Jamesem Bondem nebo v Četníkovi ze Saint Tropez. Jednou jsem na sebe natáhla tmavě modré minišaty rovného střihu s velkou mašlí u krku a nechala hrát rádio, ve kterém zrovna zpíval Bobby Fuller, že bojoval se zákonem, ale že zákon vyhrál. Tančila jsem. Tančila jsem, zpívala a skotačila po pokoji a měla radost ze života, protože ještě před rokem jsem tuhle písničku neznala, neznala jsem ani takové krásné šaty a sukně a netušila jsem, že mohu vypadat jako francouzská herečka, že existuje moře a čtyřicetistupňová, nikdy nekončící vedra, a hlavně že existuje ten hnusný ostrov jménem Kypr.

	Vzápětí jsem se zhroutila na zem a propukla v usedavý pláč. Moje slzy zmáčely tmavomodré šaty tak, že jsem se musela převléct.

	Mám vůbec právo být tady, když moji přátelé tvrdnou v tom strašném světě? Mám vůbec právo žít tak bezstarostným, zbohatlickým životem?

	Já to měla snadné.

	Jako dítě jsem hodně přemýšlela o válce. Říkala jsem si, že určitě přijde další válka, protože nám pořád někdo tvrdil, že na nás spadne atomovka nebo co. A jak jsem tak jako dítě myslela na válku, myslela jsem taky na to, že bych z bojiště nikdy neutekla.

	A pak… jsem utekla z domova jako největší zbabělec. Zatímco doma panovala beznaděj, já si užívala na západě. Věděla jsem, že doma žádná skutečná válka nezuří. Pro mě to ovšem vždycky byla válka. Vypadala jenom trochu jinak než ty předchozí.

	Přišlo mi to všechno hrozně moc líto. Vypnula jsem rádio a natáhla si bílé obtažené capri kalhoty, podobné těm, jaké mi Angie ukazovala v časopise.

	Joyce, Angie ani Madison se neoblékaly jako já. Možná proto jsem v nich vzbuzovala zášť, ačkoliv jsem o to nestála. Když vyrážely do The Lighthouse nebo k Afroditě, rvaly na sebe odvážné šaty z Francie, které hrály nejrůznějšími barvami, ale během dne nosily usedlé oblečení. Možná luxusní a drahé, ale usedlé. Mě babička vybavila na Kypr samými moderními kousky.

	Byla v tomto ohledu tak trochu výjimečná. Britky jejího věku, dokonce i ty mnohem mladší než ona, žily v konzervativním světě dávno přežitých tradic. Babi Blanche se sice narodila v Anglii, ovšem americká krev se v ní nezapřela. Jejímu otci totiž poslali v aristokratických dobách přes moře bohatou americkou manželku. Prý se to tak tehdy občas dělávalo.

	Babička po svých předcích zdědila chuť jít s dobou a předvádět svoji jedinečnost. Měla potřebu vybočovat z davu a provokovat, což nebylo, jak jsem vypozorovala, typickým rysem britských žen. A tak se rozhodla, že svou vnučku vybaví před příjezdem na Kypr samými módními výstřelky – aby zapadla mezi ostatní bohaté Angličanky, ale zároveň vyvolala alespoň kapku rozruchu.

	Přijít na večeři v obtažených kalhotách bylo pravděpodobně i na ni trochu moc, nicméně vzhledem k tomu, že šlo o středeční večer a mladé dívky se chystaly k Afroditě, nevadilo to.

	Když dědeček objednával dezert, objevil se u našeho stolu Tim Walsh a zeptal se, jestli si s ním dnes zatančím U Afrodity.

	Během předcházejících dní jsem se s ním a jeho přáteli potkávala na pláži. Sice mě k sobě už znova nelákali, každopádně se chovali lépe než dřív. Pochopila jsem, že veškeré projevy náklonnosti včetně Timova dnešního pozvání vyvolal Scott, který učinil první krok a navíc po mně začal bezprostředně a bez zbytečného zastírání pokukovat. Líbila jsem se mu a jeho kamarádi to pochopili. Bylo to opravdu směšné.

	„Ovšemže půjde,“ odpověděla babička místo mě. „Že ano, Emo?“

	„Samozřejmě,“ přitakala jsem.

	„Vyzvednu tě za dvacet minut na recepci,“ sliboval Tim.

	„Milý hoch,“ konstatovala babi, jakmile nám zmizel z dohledu. „Myslela jsem, že chodí s mladou O’Sullivanovou, co říkáš Harolde?“

	„S kým?“

	„S Madison O’Sullivanovou.“

	„O’Sullivan má dceru?“

	„Ano, už jednadvacet let, Harolde.“

	„To jsou mi novinky.“

	„Však s ní Tim chodí, pokud se nemýlím,“ vpravila jsem se do rozhovoru. „Na pláži to tak vypadalo.“

	„Ale zřejmě se mu líbí naše Ema,“ konstatovala babička.

	„Pochybuji,“ zavrtěla jsem hlavou.

	„Všem se tady líbíš, Mathisonovým, Walshovým, Greenovým i Aldrinovým.“ Dědeček se napřímil. „Kdo jsou Aldrinovi?“

	„Aldrin, tvůj nejlepší přítel, přece ho znáš!“

	A takhle to šlo ještě celých dvacet minut, dokud jsem se neodebrala na recepci, kde už čekal netrpělivý Timothy. Nepozdravil.

	Klub U Afrodity se na rozdíl od The Lighthouse nacházel kousek od Famagusty, a tak se muselo za zábavou dojet autem. Před hotelem stál Timův tmavozelený kabriolet, a protože jsem měla tu čest být u něj jako první, usadila jsem se dopředu vedle něj. Než dorazili ostatní, stihl mi říct akorát to, že jde o Jaguár typu E a že si mám očistit boty, než do něj vlezu, protože Kypr je ostrov suchý a zaprášený.

	Do auta se nás nacpalo všech šest a všem to připadalo nesmírně legrační. „A… Madison? Nepřidá se?“ chtěla vědět Angie.

	„Ne,“ odsekl Tim a nastartoval. „Jdou na nějakou uhozenou párty s rodiči do toho uhozeného hotelu na Troodosu.“

	„Počkej, do hotelu Berengaria?!“ vyhrkl Joseph a všichni okamžitě ožili. „To nemyslíš vážně.“

	„Co je hotel Berengaria?“ nechápala jsem.

	„Nic pro tebe,“ poznamenala jedna z dívek.

	„Je to veliká pocta dostat se tam na večírek,“ vysvětloval Scott. „Jen vyvolení si mohou zatančit v hotelu Berengaria.“

	„Jak říkám, nic pro tebe, Brigitte,“ opakovala.

	Timothy měl potřebu upozornit na to, že i on je vyvolený. „Taky nás to potkalo,“ chlubil se. „Není o co stát.“

	Ještě nikdy v životě jsem nejela v kabrioletu, natož na předním sedadle! Byl to zvláštní pocit. Ostatní se celou cestu něčemu smáli, prozpěvovali si Beatles a křičeli. Já si zkrátka užívala, že mi horký vítr čechrá rozpuštěné vlasy, ve kterých jsem měla uvázaný žlutý šátek.

	Zastavili jsme na parkovišti vedle klubu U Afrodity a vyskákali z vozu. Tančírna stála přímo nad temným mořem a její terasa byla visutá nad kamenitý břeh. Hudba doléhala až sem a tancovalo se uvnitř i venku.

	Angie a Carl se okamžitě vrhli na parket a ostatní se začali zdravit se známými, které neviděli od soboty. Nevěděla jsem, jestli jít s nimi nebo se někam uklidit, ale Scott to po chvíli rozsekl. „To je Brigitte,“ představil mě nějakým svým známým, a dal tím patřičně najevo, že k němu patřím. Pak doběhl pro pití a tentokrát přinesl i mně.

	„Co je to?“ vyprskla jsem ve chvíli, kdy jsem se napila.

	„Gin Fizz,“ odpověděl.

	„Ale já…“

	„Klidně si dej, neřeknu to na tebe,“ mrknul na mě a dal se do smíchu.

	„Je to pravda?“ vykřikl najednou jakýsi brýlatý kluk. „Celý ten tvůj příběh?“

	„Jaký příběh?“ vylekala jsem se.

	„To, co se o tobě povídá. Víš, připadá mi to až moc přitažený za vlasy. Takový věci se prostě nestávají. Promiň, ne, nevěřím tomu.“

	„Ale lidi z mé země vážně utíkají na západ,“ pípla jsem a sklopila zrak. „Tak jako já… Utekla jsem. Nic víc, nic míň. Nejsem na to pyšná.“

	„To je možné,“ odfrkl si Tim, který se z ničeho nic objevil za mými zády, „ale rozhodně nemají takovou kliku, aby jim spadlo bohatství do klína.“

	„Vždyť já vím, že je to celé komplikované,“ bránila jsem se. „Můj život je komplikovaný. Dá se tomu uvěřit jen těžko. Sama s tím mám potíž. Jenže my jsme to měli těžké, má rodina prostě –“

	„Přesně, dá se tomu uvěřit jen těžko,“ opakoval kousavě brýlatý chlapec, který celou diskusi odstartoval. „Takže ty pocházíš z nějakého zapadákova na východě stejně jako tvá matka. Otec Angličan… Jak k tomu omylu vůbec došlo? Jak se vůbec mohli seznámit?“

	Neměla jsem slov. „Omylu,“ opakovala jsem. Třásla se mi brada. Všichni na mě útočili. Chtěli mi dokázat, že mezi nimi nemám co pohledávat „Svého tatínka jsem nikdy nepoznala, nemůžu za to, že je ze západu, že tady žil celou tu –“

	„Tak to jsi ty?“ přetnula tu nepříjemnou konverzaci další holka, přestože už dávno znala odpověď. „Ta vnučka Tuesdayových?“ Byla na rozdíl od brejlouna docela milá. Myslím, že se jmenovala Daisy.

	„Hm, jo…“

	„Ale jak to tvé prarodiče napadlo, vzít si tě tak najednou k sobě?“ pokračovala. „Kolik ti je? Sedmnáct? Celý život jsi je přece neznala.“

	„Šestnáct,“ opravila jsem ji. „Koukám, že tohle je tady něco jako veřejné tajemství.“ Všichni kolem napjatě poslouchali. Všichni včetně Josepha, Tima a Scotta. Byli zvědaví úplně stejně jako Daisy, ale nikdy by se neponížili a neprojevili zájem. „Když přijeli Rusáci, máma si usmyslela, že pro mě bude lepší žít tady.“

	„Rusáci?“ divili se lidé kolem mě jeden přes druhého.

	„No jasně, vy zabedněný pitomci,“ poklepal si Joseph na čelo. „Najeli do Československa loni v létě.“

	„Proč?“ žasl jakýsi mrňavý kluk.

	„Já nevím… Prostě jak přišla zlatá šedesátá, vanul k nám najednou západní vítr,“ prohlásila jsem s úsměvem, „a tak nám asi chtěli přetnout tipec.“

	„Zatnout, zatnout tipec,“ machroval Tim. „Říkáš to špatně. Mlč, když neumíš anglicky.“

	Daisy se toho chytla. „Co je špatnýho na Československu?“ nepřestávala otravovat.

	„Na Československu nic,“ odfrkla jsem si. „Na co si vzpomeneš, to tam prostě není. Ani prd.“

	„Ani hadry?“

	„Hadry? Kdepak.“

	Pomyslela jsem si, že by tam u nás všichni do jednoho zdechli během jednoho dne. Měla jsem konečně pocit, že nad nimi mám převahu, že znám něco, co oni neznají.

	Později jsem tančila s Josephem, přidali jsme se k Angie a Carlovi, kteří dováděli jako blázni už dobrou hodinu. Nakonec mě protočili dva úplně cizí kluci. Scott mi chtěl kupovat Gin Fizz, ale já odmítala, nakonec jsem si zvykla na to, že si mohu směle poručit Coca Colu. Nikdy jsem nevypila tolik Coca Coly jako tady, vlastně jsem ji mockrát za život neochutnala, což byla další věc, která Scotta šokovala.

	Z nepříjemného rozhovoru jsem se však ani během protančených hodin nedokázala jen tak vzpamatovat. Svým způsobem měli ostatní pravdu. Můj příběh nebyl normální. Brýlatý chlapec koneckonců nelhal, když říkal, že je to celé značně přitažené za vlasy.

	Jenže v mém světě nebylo normální vůbec nic. Život tam doma mi připadal s odstupem času hrozný, a přesto se mi po něm stýskalo.

	Naše rodina nikdy neměla klid, a to zejména kvůli tetě, která se do Anglie dostala ještě za války naprosto nezávisle na tom, že se moje maminka o mnoho let později seznámila s Angličanem. Jako by nás všechny k Anglii něco přitahovalo.

	Máma byla ustaraná. Chodila k výslechům, navíc se starala o Jeníčka, chudáčka malého… Celý ten režim nás ničil. Proto maminka chtěla, abych šla, bála se toho, co by po srpnu mohlo přijít.

	Nešla bych. Vydržela bych všechno. Vydržela bych. Jenže existovalo něco, co mě nakonec přimělo k tomu odejít. Něco, co vůbec nesouviselo s Rusáky.

	 


Čtvrtá kapitola

	 

	 

	Ještě ten večer mi byl přislíben výlet do Pafosu. Hned následující den jsem si oblékla bílé plavky, přehodila přes ně puntíkaté šaty, nasadila si sluneční brýle a poskládala se s Timovou partou do jeho tmavozeleného Jaguára. Bylo příšerné horko a nás se mačkalo v autě celkem sedm. Madison jela vpředu, Angie seděla na klíně Carlovi, já Scottovi a Joseph byl uvězněný mezi námi. Celou cestu hlasitě klel a nadával kamarádům, že ta jejich kolínská je odporná.

	Poprvé od svého příjezdu na Kypr jsem ostrov viděla za denního světla. Štrádovali jsme si to po rovné zaprášené silnici. Když jsme se blížili k Pafosu, krajina se začínala pěkně vlnit a na suchých pahorcích tu a tam rostl opuštěný stromek. Jak jsme mířili na jihozápad, ostrov byl čím dál tím méně osídlený. Neptala jsem se proč. Nelíbil se mi a neměla jsem ho ráda.

	Zaparkovali jsme před městem Pafos na místě jménem Petra tou Romiou.

	Představovala jsem si nějakou výjimečně krásnou, písčitou pláž se spoustou palem, ale dočkala jsem se jen malé kamenité plážičky, vklíněné mezi nebezpečně vypadající skály. Prostě jenom další neskutečně nudné místo.

	„Tak támhle je,“ povzdychla si Angie a ukazovala kamsi před sebe.

	Povytáhla jsem obočí. „Kdo?“

	„Přece Afrodita,“ řekla.

	Pak mi to došlo. Kousek od břehu bičovaly vlny velkou skálu ve tvaru ženského těla. Afrodita ležela na zádech uprostřed moře. Jasně jsem rozpoznávala oči, nos, ústa, dokonce i vlasy vyčesané do drdolu. „Neuvěřitelné, co příroda vytvoří,“ vydechla jsem.

	„Příroda ne, to antičtí bohové,“ hádala se Angie.

	Rozhodili jsme si deky a svlékli se do plavek, Carl zapnul tranzistor, pohodlně se uvelebil na ostrých kamenech a odevzdaně se zaposlouchal do písniček od Rolling Stones.

	„To snad ne, přece tady nebude vyřvávat ten vyzáblý vágus s velkou hubou!“ stěžovala si Madison.

	Do Carla jako když uhodí blesk, vyskočil na nohy, založil ruce v bok a zcela vážně na ni vystartoval: „Kdo si myslíš, že jsi?“ Madison zcepeněla. Vypadalo to, že se každou chvíli rozpláče, jenže Carl ještě neskončil: „Víš co? Odteď vybírám hudbu já!“

	„Uklidni se, je to jenom hudba,“ bránil ji naprosto klidný Timothy.

	„Jenom hudba? Beatles možná! Beatles jsou jenom hudba! Ale Jagger… Mick Jagger! Ach můj bože!“

	„Naši by se zbláznili, kdyby věděli, že posloucháme toho buřiče!“ zaútočila Madison.

	„A co jsou Beatles?“ nedal se Carl. „Buřiči tvářící se jako neviňátka. Jednou se narodím jako rebel, tak se s tím sakra netajím, ne?“

	„Moji rodiče se stydí za to, že nám na pláži hrají Beatles,“ řekl Scott. „Už si zvykli, že s Beatles nic nenadělají, ale kdyby jen zaslechli Jaggerovo jméno, zabili by mě.“

	„Jděte všichni do háje, ještě nedávno jste nad Beatles ohrnovali nos,“ setřel je všechny Joseph. „Kdyby se Tim nechytl během roku těch individuí, co milují Beatles, chrochtali byste si nad Cream ještě dnes.“

	„Co preferuješ ty?“ obrátila se na mě Angie, aby rozředila hustou atmosféru. „Jak ti má Ema povědět, co preferuje, proboha? Ta o tom nic neví. Na východě se to sehnat nedá,“ převezl ji Joseph.

	Bylo patrné, že Josephovi se Angie líbí, ale ona pořád běhala za Carlem. „Už sis tam šla letos zaplavat?“ ptal se jí Joseph a pokynul hlavou k Afroditině skále. „Letos ne,“ vyvedla ho z omylu. „Vzdávám to. Minule jsem se málem utopila.“

	„Já jdu na to,“ rozhodl se Timothy a hupsnul do tmavomodrých vln. Moře tady zuřilo mnohem víc než ve Famagustě.

	„To máš kliku, pokud si ho nakonec vezmeš, Madison,“ smál se Carl. „Nezestárne ani o píď.“

	Vůbec jsem jejich rozhovoru nerozuměla a oni si zřejmě všimli mého nechápavého výrazu. „Víš, že právě tady se narodila Afrodita?“ mrknul na mě Scott a já přikývla. „Její zrození je fakt romantická záležitost,“ uchichtl se. „Kronos uřízl svému otci Uranovi koule a hodil je do moře.“

	„A tak se bohu nebe Uranovi povedlo prostřednictvím svých uříznutých genitálií oplodnit mořskou pěnu a stvořit Afroditu,“ doplnil ho Joseph. „Prostě krása.“

	„Říká se, že když obeplaveš tu skálu, zůstaneš navždycky mladá a hezká,“ vyprávěla Angie, „ale je v tom binec. Někdo tvrdí, že omládneš navěky, jiní se dohadují, že to musíš opakovat každý rok, aby to fungovalo…“

	Madison protočila panenky. „Dřív jsme slýchali, že se to musí udělat desetkrát za sebou a ještě za měsíčního svitu.“

	„Já už tam nikdy nevlezu, natož abych to absolvovala desetkrát,“ prohlásila Angie. „Málem jsem se připojila k ostatním pitomejm holkám, které se rozhodly, že to prubnou.“

	„Je to tak těžké?“ divila jsem se a sledovala Tima. Byl to vynikající sportovec, ovšem i na tu dálku jsem pochopila, že má problémy.

	„Asi se budeš muset smočit,“ deklaroval Scott a vstal. Následovala jsem ho ke břehu a cítila, jak na mně ostatní visí pohledem. Jen co mi voda šplouchla na kotníky, vypískla jsem. Její teplota mě překvapila. Moře ve Famagustě bylo neskutečně teplé. Při vstupu do něj jsem nemusela váhat ani vteřinu, ale tady…

	„Je to příšerně ledové!“ křičela jsem.

	Kameny mě bodaly do nohou a já neobratně vrávorala. Po pár metrech jsem se neočekávaně zřítila do hloubky a zrádné proudy mnou okamžitě začaly zmítat, dokonce mě táhly stále dál od břehu. S velkou námahou jsem doplavala zpátky a vyškrábala se na kamenitou pláž, zatímco Scott se čvachtal ve vlnách jako spokojená ryba.

	„Už tomu rozumíš?“ mrkla na mě vítězoslavně Madison. „Tohle není žádný med ani pro zdatného plavce, že Time?“ houkla dramaticky směrem k moři, přestože ji Timothy nemohl slyšet.

	Dali jsme si oběd z piknikových košů a potom jsme chodili po pláži a hledali oblázky ve tvaru srdce. „Komu se podaří na Afroditině pláži najít takový kámen, brzy objeví pravou lásku nebo upevní svůj stávající vztah,“ vysvětlovala Angie.

	„Hovadina,“ reagoval na její tvrzení Tim. „Aby ses náhodou z té své lásky nezbláznila.“

	Bylo to legrační, protože jsme viděli srdíčka na každém kroku. Ze všech oválných kamenů se najednou staly srdcovité oblázky a Angie si jich naházela do plážové tašky asi milion. „Odneseš mi to do auta?“ zeptala se Carla.

	Poklepal si na čelo. „Děláš si legraci? Nechceš tam třeba naložit celou Afroditinu skálu?“ Nakonec se dobrovolně nabídl Joseph a ochotně jí vláčel pytel plný kamenů ke kabrioletu.

	„Co s tím budeš pro všechno na světě dělat?“ vymlouval jí to Scott.

	„Mám je pro štěstí,“ odpověděla vesele.

	„Aha, jenomže to si budeš muset najmout nějakého poskoka, aby ti tahal to tvoje štěstí všude s sebou.“

	„Nestarej se.“

	Nechala jsem si na památku jeden malý, sněhově bílý kamínek. Nevadilo mi, že v něm nevidím srdce, vždyť láska byla to poslední, po čem jsem toužila.

	Na Petra tou Romiou se mi nakonec zalíbilo. Jeho kouzlu jsem sice nevěřila, ale toho dne jsem se rozhodla, že se vrátím. Sama.

	A tak jsem se úplně poprvé odvážila promluvit na nějakého Kypřana. Babička s dědou byli během večeře zabraní do diskuse s přáteli a vůbec nevnímali okolní svět. Jenomže staří kyperští číšníci a recepční působili stejně odměřeně jako mladí Britové. Anglicky uměli dobře a britských hostů si vážili, ale dobře věděli, že obsluhovat zrovna mě je pod jejich úroveň.

	Cestou z restaurace se na mě usmála milá kyperská servírka mého věku, která ihned vyvrátila mé přesvědčení. Sbírala špinavé nádobí a pracovala neskutečně pomalu – ještě pomaleji než ostatní Kypřané.

	Byla vysoká a poměrně štíhlá, přestože měla statné nohy i ruce. Nosila se kolem stolu jako samotná Afrodita, kterou bych si nedokázala vysnít věrohodněji. Připadala mi krásná. Se svými širokými rty, černočernými, lesklými vlasy, spletenými do tlustého copu, a snědou, dokonale hebkou pletí připomínala spíš Arabku než Kypřanku.

	„Ahoj,“ pozdravila jsem ji a ona se znovu usmála, tentokrát zeširoka, takže jsem spatřila její rovné, dokonale bílé zuby. „Mohla bys mi s něčím poradit?“

	Dívka se jmenovala Sofia a byl to ten nejlaskavější člověk, jakého jsem zatím na Kypru potkala. Tu a tam jí vypadlo nějaké slovíčko, ale stejně jako většina Kypřanů uměla anglicky celkem dobře.

	V mandlových očích jí poskakovaly veselé jiskřičky, když jsem se jí ptala na cestu do Pafosu. Potěšila mě zprávou, že pokud chci, můžu se na Petra tou Romio dostat autobusem. Tvrdila také, že neexistuje žádný jízdní řád, že mám prostě jít na zastávku a počkat.

	„Ty jsi Kypřanka?“ zajímala jsem se.

	„Ano, jsem kyperská Řekyně. Všichni Kypřané jsou buď Turci, nebo Řekové.“

	„Ale Kypr přece…“

	„Hodně lidí teď mluví o tom, že se Kypr připojí k Řecku,“ pravila. „Já ti nevím, Emo, jestli je to dobře. Myslím, že byl britskou kolonií dost dlouho a že teď, když konečně nastala doba jeho samostatnosti, neměli bychom mu ji brát. Turků je mezi námi Řeky sice málo, ale věřím, že se jim to líbit nebude.“ Pochopila jsem, že Kypr je sice svobodný, ovšem že i jeho obyvatelé mají své starosti.

	Hned následujícího dne jsem čekala v příšerném horku na zaprášené autobusové zastávce, na kterou mě Sofia nasměrovala.

	Cítila jsem se v té hrozné, špinavé pustině náramně dobře. Nepřemýšlela jsem o tom, jak se dostanu zpátky, doufala jsem, že budu mít prostě štěstí. Měla jsem však pocit, že se každou chvíli rozpustím.

	Autobus přijel po hodině čekání, a tak jsem nasedla do poloprázdného kostitřesu a pozorovala cestující, kteří se mezi sebou vítali, jako kdyby se neviděli půl století. Byli to samozřejmě povětšinou místní.

	Oslovila mě mladá dívka, která cestovala se svým chlapcem. Ptala se, jak je možné, že Britové jezdí autobusem, tvrdila, že ostatní si většinou berou taxi nebo popojíždí vlastními auty. Nemyslela to zle, právě naopak. Popsala jsem jí, odkud pocházím a ona přiznala, že Československo nezná.

	„Říkala jsem, že nevypadá jako Angličanka!“ řekla vítězoslavně. Pak mi pochválila nádherné šaty, že prý nic takového ještě neviděla.

	Ti dva lidé jeli na Afroditinu pláž. Vysvětlovali, že se tam schází po práci, protože jejich rodiče si nepřejí, aby se vídali. Chlapec byl totiž Řek a dívka Turkyně. Proto jezdili na rande na druhý konec ostrova.

	Na pláži se potom muckali za velkým balvanem. Mě si nevšímali. Teprve po pár hodinách mi dali signál, že se mám vydat na zpáteční autobus.

	Seděla jsem na břehu, dívala se na tmavě modré vlny a jejich bílé čepičky, které jinde na Kypru nebylo vidět, a plakala. Proplakala jsem tam celé odpoledne. Myslela jsem na maminku, po které se mi dnem a nocí stýskalo. Myslela jsem na domov a na své kamarády. Myslela jsem i na tatínka, přestože jsem ho neznala.

	Se sympatickou dvojkou mladých Kypřanů jsem si povídala i na zpáteční cestě. Oni a Sofia mě utvrdili v tom, že byla chyba házet všechny obyvatele ostrova do jednoho pytle.

	 


Pátá kapitola

	 

	 

	Výlet na Petra tou Romiou jsem si zopakovala hned několikrát. Něco mě k tomu místu přitahovalo. Nemohla jsem si pomoct.

	Strávila jsem tam vždycky necelé dvě hodiny, protože cesta zabrala spoustu času. Jen tak tak jsem stíhala odpolední čaj. Prarodiče na hotelovou pláž chodili pouze před obědem, takže neměli tušení, že se po jídle tu a tam prostě vypařím.

	Afroditina pláž bývala většinou prázdná. Párkrát se tam objevili mladí Řekové, kteří jezdili do Pafosu na nedělní pikniky. Jednou jedinkrát jsem zahlédla jakéhosi zarostlého Turka a jeho zahalenou manželku nořící se do moře ve svém tmavém hábitu, ale kromě téhle paní jsem si žádného návštěvníka Petra tou Romiou detailně neprohlížela.

	Byla jsem uzavřená sama do sebe a ronila potoky slz. Vzpomínala jsem na své dětství a srovnávala ho se životem v Anglii. Uvažovala jsem o tom, co se stane, až tady prarodiče nebudou. Vyčítala jsem si, že jsem poslechla matku a utekla. Chvílemi jsem se zase zlobila na matku, že neodešla se mnou.

	Nech toho, nemohla tam přece Jeníčka nechat!

	Cítila jsem se osamělá, a přitom jsem samotu vyloženě vyhledávala. Mrzelo mě, že mnou Timothy a jeho přátelé pohrdají a že s nimi nemůžu trávit čas, ovšem paradoxně jsem se jim vyhýbala. Vyhýbala jsem se dokonce i Scottovi.

	Scott Mathison byl milý kluk. Měl hezkou postavu, dlouhý rovný nos a velké, světlešedé oči. Já na něj ale moc zvědavá nebyla. Čím víc za mnou dolézal, tím víc mě jeho kamarádi přijímali mezi sebe. Jejich chování ke mně se ale nezměnilo, a tak jsem o společnost Tima Walshe nebo té jeho blondýny vlastně ani nestála. I v krásných šatech jsem si vedle nich připadala jako chudinka.

	Dobře jsem se cítila v přítomnosti Sofie, se kterou jsem po večeři vždycky prohodila pár slov. Chodila jsem za ní ke vchodu pro zaměstnance, kde jsme si povídaly a povídaly dlouho do noci. Když restaurace zavírala, kradla jsem se ven, zatímco babička a dědeček mysleli, že už spím.

	Sofia pořád slibovala, že se mnou někdy pojede na Afroditinu pláž, ale vždycky si nakonec vzala další šichtu. Pracovala celé dny. Pocházela z horské vesničky jménem Lania. Ve Famagustě žila přechodně jen kvůli práci a přebývala v podnájmu. Častokrát mi vyprávěla o tom, že na Troodos, kyperské pohoří, jezdí v létě bohatí Arabové, pronajímají si prázdninové domy a chodí na procházky do lesů, kde si užívají příjemného „chládku“. Když mi to Sofia líčila, smála se jako šílená. Smála se, protože i na Troodosu je v létě přes třicet stupňů.

	Říkala, že někdy musím přijet na návštěvu, že prý bych měla ochutnat maminčiny baklavy. V hotelu se vařila mezinárodní kuchyně a moc řeckých jídel na jídelníčku nebylo, a právě proto se mi představa návštěvy skutečných kyperských Řeků líbila. Každá chvíle strávená se Sofií pro mě byla zkrátka nejpříjemnější částí jakéhokoliv dne.

	Navzdory tomu, že bych si mnohem radši povídala celý večer se Sofií, vypravila jsem se následující středu k Afroditě, jen aby se na mě mohla Madison celý večer mračit. Měla nádherné, blankytně modré šaty rovného střihu a Timothy na ní mohl oči nechat, ale přesto se na mě dívala skrz prsty, jako kdybych ji snad mohla zrovna já nějak ohrozit.

	S Angie jsme stály na terase a pod námi šumělo černočerné moře. Ona byla veselá a sebevědomá, zatímco já nesměle zírala do země. Scott nám přinesl gin s tonikem, připil si s námi a potom mě vyzval k tanci. Jenže ani tanec s ním mě nepřiměl zvednout oči. Tančili jsme na nějakou písničku od Elvise a já se vyhýbala jeho pohledu přesně tak, jak se Scott v The Lighthouse vyhýbal tomu mému.

	Když se v sále rozezněla píseň Love Me Tender, chytl mě pevněji a já si brzy uvědomila, že jeho ruka se pomalu sune k mému zadku. Nestihla jsem ji ani odstrčit, protože nás vyrušil jakýsi rozruch u vchodu.

	„Tak tady je to taky jenom pro vybraný!“ ozval se silný mužský hlas. „To jsme teda zatraceně netušili!“

	„Co se to tam děje?“ řekla jsem zvědavě. Stoupla jsem si na špičky, abych vzápětí zahlédla pár ostříhaných hlav.

	„Jdu se podívat,“ řekl Scott a opustil mě.

	„Vždyť taky odcházíme! Jste hluchý nebo co?! Stačí nám to říct jednou, hergot!“ zaslechla jsem znovu ten ostrý tón. U vchodu se to pomalu začínalo mlít.

	„Proč sem vůbec lezete?“

	„Proč? Vidíme funkční klub a chceme si vyhodit z kopejtka, ne?“

	„Nestačilo vám to minulej tejden v The Lighthouse?“

	„Když nám došlo, že nesneseš, aby byl ve stejný místnosti někdo, kdo nejezdí Rolls Roycem, odkráčeli jsme!“

	Téměř všichni návštěvníci tančírny se hrnuli ven a Tim Walsh, který tak vášnivě diskutoval s příchozími, celý ten dychtivý dav vedl. Zřejmě měl v úmyslu se s vetřelci třeba i poprat. Mezitím vystřídala Elvise skupina Cream, jejichž hudba mi vždycky připadala dramatická, takže celá ta situace nakonec působila o to víc dramaticky.

	„Kdo to tam dělá brajgl?“ chtěla vědět Angie, která se mnou zůstala na terase. „Zelený mozky,“ vyhověla jí Madison. „Chtěli se sem nacpat.“

	„A to je nějaký problém? Tenhle klub je snad otevřený každému,“ poznamenala jsem naprosto bez přemýšlení, což se ukázalo jako veliká chyba.

	Zuřivě vyvalila oči a já dostala strach, že mě hodlá vzít něčím těžkým po hlavě. „Zlato,“ řekla, „podívej se na sebe. Čouhá ti sláma z bot, jsi tady s námi všehovšudy podruhé a chtěla bys rozhodovat o tom, kdo sem patří?“

	„Ale Mads, ona to tak nemyslela,“ zastala se mě Angie.

	„Hm, něco na tom bude,“ zamyslela se naoko Madison a jízlivě se ušklíbla. „Koneckonců dneska do našich klubů může kdejaká chátra, jak tak koukám.“ Sjela mne od hlavy až k patě, otočila se na podpatku a za tónů White room od Cream zmizela.

	Najednou jsem nechápala, co tady pořád ještě dělám. Angie na mě mluvila, jenomže já neposlouchala, myslela jsem jen na to, abych už proboha byla pryč. Vyběhla jsem ven před tančírnu, kde stála velká spousta lidí. Tim Walsh se s někým pral a ostatní se postupně přidávali. Vznikla z toho pořádná mela, ovšem já si na výsledek bitvy nepočkala. Při svém zběsilém úprku jsem vrazila do svalnatého dlouhána. „Promiňte,“ pípla jsem omluvně, ale protože se mi do očí hrnuly slzy, nevěnovala jsem mu ani letmý pohled.

	„To nic, slečno… Počkejte, vždyť já vás znám, já totiž –“ Soustředila jsem se hlavně na Scotta, který stál hned vedle svalovce. „Odvezeš mě, prosím?“ požádala jsem ho.

	„Cože? Co blázníš?“ prskal.

	„Je to jen deset minut cesty a Tim ti přece Jaguára půjčí a –“

	„Ne, Brigitte, nikam se nejede. Počkáme, až budou chtít odejít i ostatní.“

	Trhla jsem hlavou a prosmýkla se mezi Scottem a tím druhým klukem. Pak jsem se vydala po temné, prázdné silnici. Po asfaltu, který ještě pořád hřál do nohou, jak byl rozžhavený od odpoledního slunce, jsem kráčela bosky, v každé ruce jsem nesla jednu botu a kabelku jsem měla pověšenou na krku. Plakala jsem celou cestu. Plakala jsem, myslela na domov, na maminku a na toho grázla, kterého si nakonec vzala. Bylo mi moc smutno.

	Zatímco v Anglii mě po celý rok trápil nezastavitelný déšť, na Kypru, kde po něm během léta nebylo ani památky a obloha zůstávala blankytně modrá, mě zase sužoval pláč. A tak ten déšť pokračoval i tady v podobě mých vlastních slz. Zastavit tenhle strašlivý, bolestivý, plačtivý déšť bylo úplně stejně nemožné.

	 


Šestá kapitola

	 

	 

	Toho dne se to všechno přihodilo. Všechno. Kéž bych to jenom tušila!

	Někdy toužím vrátit se v čase a prožít to znovu, někdy si zase říkám, že by bylo nejlepší, aby se celé léto 1969 prostě vytratilo, aby ho nějaká kouzelná pohádková víla vymazala z mých vzpomínek.

	Probudila jsem se do krásného slunečného rána a přes bikiny jsem si přetáhla krajkové minišaty světle žluté barvy, které nad pasem zdobila hedvábná mašle. Sotvaže jsem vymrštila víčka, uvědomila jsem si, že mé oči jsou stále rudé a opuchlé. Bezúspěšně jsem se to snažila zamaskovat různými líčidly.

	Za sklem balkónových dveří hučelo moře a nad obzorem se pařil mlžný opar. Teplota se vyšplhala na dvaačtyřicet stupňů, vzduch se jako obvykle nehýbal a voda připomínala rovnou betonovou desku. Jak do pokoje prostupovalo více světla než obvykle, připadalo mi, že všechno v místnosti je bílé. V hlavě jsem si pobaveně přehrávala písničku White Room z předcházejícího večera.

	Nevím, co mě to napadlo, vydat se na Petra tou Romiou hned ráno, nejspíš jsem tušila, že kdybych vyrazila po poledni jako obvykle, v té zapářce jistojistě umřu. Navíc jsem neměla chuť vidět Madison. Vlastně jsem neměla chuť vidět vůbec nikoho.

	„Já dneska na pláž nepůjdu,“ řekla jsem babičce a dědovi u snídaně. „Bolí mě hlava.“

	„To je z toho horka,“ konstatovala babi. „A co oběd?“

	„Ráda oběd vynechám.“

	Vrátila jsem se pro plážovou tašku a sluneční brýle a opatrně jsem seběhla po požárním schodišti do suterénu, abych pak mohla vyklouznout vchodem pro zaměstnance. Než jsem se doškrábala na zastávku, šaty jsem měla promočené skrz na skrz a z vlasů mi odkapával pot. Autobus přijel jen s půlhodinovým zpožděním… Do té doby jsem umírala. Za jízdy do něj otevřenými okny proudil horký vzduch, který vůbec neosvěžoval, naopak mě dusil.

	Petra Tou Romiou bylo na místní poměry přelidněné. Celé skupinky výletníků posedávaly nahoře na skalách nebo se válely jako tuleni na rozpálených kamenech. Vůbec jsem se jimi nezabývala, rozhodila jsem si deku těsně u břehu a přitáhla si nohy k tělu. Objímajíc svá kolena jsem zavřela oči a zaposlouchala se do šumu mořských vln. Jako kdybych už neměla slzy nazbyt, plakat se mi vůbec nechtělo.

	Postupem času jsem také přišla na to, že se s bohyní lásky a krásy docela dobře povídá. Vyprávěla jsem jí, cokoliv mě zrovna napadlo. Mluvila jsem s ní svým rodným jazykem a náramně se mi to líbilo.

	Toho dne jsem si s ní zoufale potřebovala promluvit, jenomže vzhledem k počtu lidí na Afroditině pláži mě naštěstí napadlo, že to není nejlepší nápad. Kdybych si tam tak vesele drmolila pro sebe, návštěvníci Petra tou Romiou by zřejmě nabyli oprávněného dojmu, že jsem se zbláznila. Už takhle jsem vypadala jako hotová hromádka neštěstí.

	Protože mě babička vystrašila svým vyprávěním o zrádných proudech a Angie zrovna tak, během svých osamělých výletů jsem se ani jednou nevykoupala. Vzhledem k tomu, že jsem si nemohla povídat s Afroditou, rozhodla jsem se zabít tentokrát čas jinak než rozmlouváním s nějakou bohyní.

	Stálo hodně odvahy se do ledové vody vůbec ponořit, ovšem osvěžení bylo nakonec výjimečně příjemné, přestože mi zrádné proudy podkopávaly nohy. Dlaní jsem hladila mořskou hladinu, jako by šlo o živou bytost. Chvíli jsem měla dokonce pocit, že Afroditu cítím, že mi dává nějaké znamení…

	„Afrodito, smím tě o něco požádat?“ řekla jsem se slzami v očích. Odmlčela jsem se a rozhlédla se kolem dokola, abych se ujistila, že nikdo neposlouchá. „Když obeplavu ty skály, pomůžeš mi? Prosím, snažně tě prosím… Já za to nechci věčné mládí, nechci za to ani věčnou krásu… Opravdu. O tyhle věci nestojím. Nemohla bys udělat výjimku a dát mi něco jiného?“

	Neodpovídala, a tak jsem pokračovala: „Přála bych si, aby se objevil někdo, s kým se nebudu cítit osamělá, někdo, kdo mě bude mít opravdu rád. Já vím, že je kolem mě hromada lidí, vím, že je tu babička s dědečkem, ale já si nemůžu pomoct. Všichni jsou mi tak cizí. K nikomu ve skutečnosti nepatřím. Ani k Timově partě, dokonce ani k Sofii. Moc bych si přála k někomu patřit, víš? Hrozně moc.“

	Vrhla jsem se do hloubky. Proud mě táhl dál a dál od břehu a já s jistotou věděla, že dostat se zpátky nebude tak snadné jako dostat se k Afroditině skále.

	Brzy jsem měla oči plné soli. Když mi docházel dech, položila jsem se na hladinu a odpočívala na zádech. Vrhla jsem vystrašený pohled směrem k pláži a okamžitě mi došlo, že je příliš daleko. Přirozeně se mě zmocnila panika. Ledová voda mě bodala do celého těla a já dostala strach.

	Tak plav, ať už to máš za sebou!

	Sebrala jsem veškeré své síly a zamířila kupředu, ale moře mé tělo hnalo jinam, než jsem čekala. Najednou jsem se všemi těmi proudy nedokázala bojovat, bolely mě svaly, které neuměly takové mase vody odolávat. Vlny pleskaly jedna o druhou a nesly mě ke skále. Plavat se nedalo, kopala jsem nohama jako šílená, ale živel byl silnější. Když se ke mně valila největší vlna ze všech, která se těsně přede mnou překlopila, věděla jsem, že je zle. Jak se mi voda převalila přes obličej, problesklo mi hlavou, že je to můj konec. Zůstala jsem uvězněná pod hladinou.

	V pudu sebezáchovy jsem prudce máchla levou rukou, ale narazila jsem na něco příšerně tvrdého a ostrého, a jak jsem zaúpěla bolestí nad pochroumaným zápěstím, napila jsem se pořádného množství vody a ztratila zbytky sil.

	Skály!

	Mrštilo to se mnou o kámen a zatmělo se mi před očima. Neviděla jsem nic. Myslela jsem, že umírám a opakovala si, že je to vlastně dobře, že se tím vyřeší velká spousta věcí…

	Najednou jsem ucítila lidský dotek, ale v té chvíli bych přísahala, že je to jen sen. Někdo tam se mnou byl. Silná ruka, která mě brala kolem pasu, jako by ani nebyla skutečná. Táhla mě proti všem mořským silám a já se nebránila.

	Před očima se mi najednou začaly míhat tanky, které hučely tak hlasitě, až mi z toho praskala hlava. Viděla jsem širokou ulici, kterou lemovala obrovská zrcadla, a tak to vypadalo, že tanků jsou tisíce, miliony, možná miliardy… Vyskakovala z nich spousta vojáků, kteří něco křičeli.

	„Je po všem,“ říkala maminka a hlasitě vzlykala. „Budeš muset odejít, Emo. Jinak to nejde.“

	„Ale já nikam nechci,“ hádala jsem se. „Neopustím to tady. Co si myslíš, že řeknou, až se tam objevím?“

	„Jsou to hodní lidé, Emo. O tebe se postarají. To ti slibuju.“

	Všechny obrazy se najednou rozostřily a potom zmizely úplně. Svět zaplavila rudá barva. Neviděla jsem nic jiného než červené hvězdy, ze kterých vytékala krev. Kutálely se kolem mě, měly obličeje a vysmívaly se mi. A pak se to všechno rozplynulo.

	K zešílení mě pálily oči a vykašlávala jsem vodu. Když jsem vychrchlala poslední kapku, pleskla jsem sebou zpátky na horké kameny, které tlačily do zad, a snažila jsem se nabrat do plic co nejvíc vzduchu. Jakmile se mi konečně podařilo otevřít oči, okamžitě mě oslnila prudká sluneční záře.

	Pak čísi hlava zastínila slunce. Trklo mě, že je to nebe… Možná hora Olymp, kde žijí řečtí bohové. Muž se svalnatou hrudí, na které se houpaly psí známky, totiž vypadal jako bůh.

	Jsem už mrtvá?

	„Ty musíš být bůh války,“ promluvila jsem automaticky svým rodným jazykem a můj hlas zněl vzdáleně. „Áres?“

	„Ahoj Afrodito,“ řekl anglicky a usmál se, v dlani držel pramen mých vlasů. „Hergot, já hned věděl, že nejsi Angličanka.“ Hergot? Kde jsem to jenom slyšela?

	„Po-po-poloviční… Pouze poloviční,“ odpověděla jsem a posadila se. Zatočila se mi hlava, jen nevím, jestli proto, že jsem se málem utopila, nebo proto, že jsem mu byla tak blízko. Kolem stála velká spousta čumilů, ovšem jakmile pochopili, že mi nic není, přestali si nás všímat.

	Zadívala jsem se na něj. Měl hebkou, do bronzova opálenou pleť a místo očí jako by mu na hezkém srdcovitém obličeji zářily dva velké smaragdy. Nejvíce ze všeho mě však zaujaly jeho krátké vlasy, které napovídaly, že je voják, a já měla nehoráznou chuť po těch tvrdých bodlinkách přejet rukou.

	„Afrodita je pěkná mrcha,“ zašeptala jsem. „Ta prohnaná ženská mi podkopla nohy.“ Poslední slova jsem ze sebe doslova vykuckala.

	„Když už jsme u toho,“ načal větu, následně změnil tón svého hlasu a svraštil koutky úst, „co vás to proboha napadá, holky pitomý?! Vy si nevážíte života, že do tý vody musíte pořád skákat jako pominutý?!“

	„Co prosím?“

	„No, nedívej se na mě tak. Proč jsi tam vůbec plavala? Vždyť… ty to ani nepotřebuješ…“

	Zarazila jsem se. Nevěděla jsem, jestli děkovat nebo se zlobit. „Neplavala jsem tam kvůli věčné kráse,“ vypadlo ze mě.

	„Tak proč?“

	„To bys nepochopil,“ odsekla jsem a odtáhla se od něj, však také měl ruce opřené o kameny kolem mých stehen a znervózňoval mě. Vstát jsem se ale neodvážila. Bolelo mě celé tělo a mé nohy neposlouchaly.

	„Ty se třeseš,“ všiml si. Ten chlapec měl pravdu. Třásla jsem se, to ano. Třásla jsem se kvůli němu, líbil se mi. Styděla jsem se před ním.

	„Je mi dobře,“ ujistila jsem ho, ale když jsem se pokusila ohnout zápěstí, můj obličej se zkřivil bolestí. Uvědomila jsem si, že mám odřené rameno a že mě podezřele pálí kousek čela.

	„To vidím,“ ušklíbl se. „Potřebuješ doktora. Jsi celá pomlácená.“

	„Ne, nic se mi nestalo, přísahám.“

	„Přesto –“

	„Říkám ne! Kdybych šla k doktorovi, babička s dědou se to dozví a raní je mrtvice a… Ach můj bože! Babička s dědou!“

	„Jistě, takhle nic nepoznají,“ prohlásil ironicky.

	„To bys nepochopil, oni nevědí, že jezdím na tuhle pláž.“

	„Ach jo, vypadá to, že bych vůbec nic nepochopil,“ povzdychl si. „Už to říkáš podruhé. Myslíš, že jsem schopný pochopit alespoň to, jak se jmenuješ?“

	Bezradně jsem na něj vyvalila oči. „Ema,“ vypadlo ze mě po dobré minutě váhání.

	„Já jsem James.“

	„Jako James Bond?“ vyhrkla jsem bezprostředně a on se dal okamžitě do smíchu. Vypadal krásně, když se smál, vypadal jako člověk, který se směje opravdu rád a často.

	„Spousta lidí se tak jmenuje,“ chechtal se.

	„Já si na ty vaše jména těžko zvykám,“ přiznala jsem se. „Všechna mi připadají legrační.“

	Na chvíli se odmlčel a kousl se do rtu. „Odkud jsi?“ nevydržel to. „Jakou řečí jsi to předtím mluvila? A ten tvůj přízvuk… To není ruský přízvuk.“

	„Chraň bůh!“ vystartovala jsem. „Promiň… Já jsem z Československa.“ Svraštil obočí. „Aha. Chápu.“

	Postavil se a podal mi ruku. „Zkusíš vstát?“ zeptal se s úsměvem.

	Vytáhl mě na nohy, jako kdybych nevážila vůbec nic. Zaúpěla jsem, protože mi tisknul pochroumané zápěstí. Teprve když jsem se postavila vedle něj, poznala jsem, že je vysoký. Přestože jsem byla mnohem vyšší než dívky průměrného vzrůstu, oproti němu jsem si připadala malá. „Takhle přece nemůžeš domů,“ deklaroval. „Vezmu tě do Dhekelie, tedy pokud máš s sebou pas. Ty určitě bydlíš ve Famagustě, viď? Základna je po cestě.“

	„Co? Dhekelia? Co je to?“

	„Tak pojď, Emo. Máš ten pas? Britský pas?“

	„Mám, ale… Ne, já s tebou nikam nepojedu!“ zasekla jsem se.

	„A pročpak?“

	„Protože jsi cizí.“

	James se bezradně poškrábal na hlavě. „Protože jsem cizí?“ ušklíbl se.

	„Ano, cizí.“

	„A to ještě nevíš, že s námi ve vozidle budou támhleti kluci,“ upozornil mě s pobaveným úsměvem a ukázal na dva chlápky sedící nahoře na skále. Spokojeně pozorovali naši malou divadelní scénku. „Ale no tak, přece nás nemáš za nadržený vojáky osnující ďábelský plán zastavit na odlehlém místě a pak tě –“

	„Můžeš přestat?“ přerušila jsem ho.

	„Podívej, je tam s nimi taky Maria, přítelkyně jednoho z mých kamarádů. Svezeme ji do vesnice. Jsme normální slušný lidi, ne prasata, který mají potřebu někoho znásilňovat… Úplně běžně se tady scházíme s kyperskejma holkama!“

	„Jo tak.“

	„Co jsem řekl?“ rozhodil rukama. „Podívej, já tě přece nemůžu nechat v tomhle stavu samotnou. To po mně nemůžeš chtít. Nejsme úchylové proboha! Někteří kluci tu mají manželky, ať už britské nebo kyperské, a vedou s nimi na ostrově úplně normální rodinný život. Tak neblázni a vezmi si věci, Emo, nebo budeš mít tu ruku nadosmrti zmrzačenou!“

	Zůstala jsem na něj zírat s otevřenou pusou, ale poslechla jsem. Jak jsem si balila plážovou tašku, celou tu dobu jsem civěla na jeho vypracované tělo. „Jak to vlastně myslíš?“ zachraptěla jsem konverzačně. „Vojáci? Britské a kyperské manželky? O čem to mluvíš?“

	„Britské vojenské základny jsou na Kypru hned dvě.“

	„Pak tady zřejmě sloužíš,“ dovtípila jsem se a pokynula hlavou k jeho kamarádům, „a oni taky.“

	„Jo, Emo, sloužíme na Kypru.“

	„Já… o tom nic nevím. Neznám Kypr. Je to pro mě úplně nový svět,“ přiznala jsem se. James si všiml, že pořád nervózně těkám očima sem a tam. Zřejmě ho náramně bavilo mě škádlit a přivádět do rozpaků. „Musíš vyloučit tu možnost, že tě zabiju,“ poznamenal, když jsem si obouvala plážové pantoflíčky na platformě. „Kdyby mě to nějak vzrušovalo, vylovil bych si tě z té vody už mrtvou,“ nasadil tomu korunu a já zalapala po dechu.

	„Proboha!“ prskla jsem. „Ty máš být… usedlý Angličan?!“

	„Hypoteticky ne,“ mrknul na mě. „Ale o tom až někdy jindy.“

	 


Sedmá kapitola

	 

	 

	Jeli jsme vojenským džípem. Naskákalo nás tam pět – James, dva pohublí vojáci, kteří se mohli zbláznit smíchy a kteří do svého kamaráda neustále ryli, že je hotový samaritán, když se tak obětavě ujal napůl utopené, bohaté holčičky, a Maria, veselá kyperská Řekyně. Seděla jsem vpředu a chtělo se mi blinkat, jednak jsem se z té události ještě tak docela fyzicky nevzpamatovala a jednak jsem měla pocit, že ze mě drncající džíp v průběhu jízdy vytřese duši.

	Na silnici jsme byli skoro celou cestu sami a já se zalykala při každém nádechu. Vypadala jsem jako zbídačený pes. Vlasy mokré a rozcuchané, na sobě nic než plavky… Usoudila jsem totiž, že je nesmysl oblékat si šaty. Na osolené, zpocené tělo se mi tedy lepil písek, který poletoval kolem nás, jak jsme projížděli sluncem spálenou, pahorkatou krajinou. V očích jsem měla každou chvíli nějaký brajgl, horko mě dusilo a tu a tam jsem se rozkašlala.

	Kluky jsem ale litovala. Na mokrá těla si museli natáhnout kousavé kalhoty a jakousi vojenskou blůzu. „Hnusný kopřivy,“ klel jeden z Jamesových kamarádů a drbal se přes tmavě zelené kalhoty na noze, přičemž se zoufale snažil ode mě odvracet zrak.

	„Emo, nemáš to trochu z ruky jezdit sem až z Famagusty?“ snažil se James překřičet hluk motoru. „Je to pořádnej flák! Ztrácíš v autobuse tolik času, jen aby sis na Petra tou Romiou na hodinku a půl sedla a jela zase zpátky?“

	„Já…“ Zarazila jsem se. „Jak to všechno víš?“

	„Někdy tam s klukama zabíjíme čas, když máme volno. Je to jediný místo na celým Kypru, kde se člověk v moři doopravdy zchladí,“ zamrkal na mě a pak se zase plně věnoval řízení. Na pár vteřin ztichl a pak zničehonic zvážněl. „Možná kdybys pořád nebořila hlavu mezi kolena a nebrečela, všimla by sis, že ne vždycky jsi na pláži sama.“

	Zrudla jsem. Znal mě! James mě už někdy předtím na Petra tou Romiou zahlédl a já byla tak zaujatá sama sebou a svým trápením, že jsem se na jiné lidi ani nepodívala. Samozřejmě jsem věděla, že se kolem mě občas někdo pohybuje, ovšem nechápu, jak jsem mohla přehlédnout někoho, jako je James!

	Kyperskou dívku jsme nechali vystoupit v malinké zapadlé vesničce u moře a pak jsme překročili hranice. Bušilo mi srdce, když jsme přijížděli k britskému zá mořskému teritoriu jménem Dhekelia, na kterém se nacházela mimo několika vesnic také velká vojenská základna.

	Neměla jsem ráda vojáky, protože mi připomínali předcházející léto, a přitom jsem se s nimi proháněla v džípu. Docházelo mi však, že tihle vojáci nemají s Rusáky vůbec nic společného.

	„Co jste to zase prováděli, vy pitomci?“ vyštěkl voják u vstupní brány při pohledu na mé polonahé tělo. „Neměli byste těm holkám trhat šaty alespoň někde v soukromí? Tahle chuděra zřejmě nemá co na sebe, jak jste to z ní všechno servali. Boha jeho, vždyť –“

	„Je pomlácená, protože se málem utopila, ty hovado, to jsme jí neudělali my,“ zarazil ho jeden z hubených chlapců. „Potřebuje vošetřit, gumo jedna zelená. Bereme ji do špitálu. Má britskej pas.“

	„Jo takhle, vošetřit… Čuňata hnusný!“

	„Vod čeho je tady armáda? Je to Angličanka a potřebovala pomoct!“

	„Prohledávat ji asi nemusím, do těch plavek si asi nic neschovala, co? Navíc řekl bych, že tuhle část, respektive šacování, už máte za sebou, že?“ prohlásil ten člověk. „Co je v tý tašce?“

	„Co asi? Její šaty!“ poklepal si James na čelo. „Nedělej fóry a nech nás projet. Za půl hodiny jsme venku.“

	„Půl hodiny? Nějak si fandíš, Jimmy.“

	„Hele, tohle mě nebaví,“ vložila jsem se do toho. „Půjdu radši do Famagusty po svých.“

	„Kristepane, je to ruská špionka?!“ vykřikl strážný.

	V ten okamžik jsem viděla všechny svaté. „Co?!“ vypískla jsem. „Co si to dovoluješ?! Tu ruskou špionku bych si vyprosila!“

	„To není ruskej přízvuk!“ okřikl ho James.

	A tak to pokračovalo ještě celých deset minut…

	Byla jsem opravdu překvapená, když jsem zjistila, že přímo v oblasti Dhekelie stojí nemocnice sloužící především příslušníkům britské armády a jejich rodinám. „Nemůžu tam, nejsem příslušník britské armády ani tvá žena,“ namítla jsem a James se hlasitě rozesmál.

	„Neboj, vím, že tě ošetří,“ ubezpečil mě. „Jinak bych tě sem nebral. No a moje žena, moje žena… Na tom se dá pracovat.“

	Nejspíš jsem se mu líbila už tenkrát… Muselo to tak být. Mohl mě přece nechat na té pláži, přijmout mé díky za záchranu života a odjet. James zůstal celou tu dobu se mnou, a když se mi dostalo patřičné péče, vyvezl mě zase ven. Oba jsme mlčeli. Zatímco já se snažila odvracet od něj zrak a tvářit se pokorně, on vypadal velice pobaveně. Bavil se tím, že se před ním stydím, že se cítím nesvá a ponížená. Jako by James pohltil celý můj svět, ani mě v té chvíli nenapadlo, co řeknou mí prarodiče, až se objevím u večeře v pochroumaném stavu.

	„Kdo jsi?“ zeptal se konečně. „Na tu pláž jsi přijela pěkně vyfiknutá. Nejsem odborník, ale řekl bych, že tvoje plavky jsou docela hogo fogo. Jenže i kdybych pominul to, že mluvíš se silným přízvukem a občas míváš potíže porozumět tomu, co říkám, pořád mi tady něco nesedí.“

	„Co jako?“

	„Jsi zakřiknutá,“ odvětil. „Klepeš se přede mnou jako nějakej želé dort. Co je to s tebou? Angličanky se takhle nechovají.“ Neodpověděla jsem. Protože jsme přijížděli do Varoshy, musela jsem ho navigovat ke svému hotelu. Když jsme dorazili před recepci, spadla mu brada.

	„To se podívejme,“ vzdychl zaujatě a jeho komentář doprovázelo hvízdnutí. „Nejspíš mi budeš muset všechno nějak rozumně vysvětlit.“

	„Jak to myslíš?“

	„Tady přece bydlí bohatí Britové. Občas nějakej Francouz nebo západní Němec, ale rozhodně ne lidi z Československa. Na to, abys tu pracovala, máš až moc nóbl šaty. Jak to, že máš britskej pas?“

	„To není tak jednoduché,“ usmála jsem se a vystoupila z vozidla.

	„Tak si udělej čas a pověz mi to.“

	„Teď?“ zděsila jsem se.

	Pobaveně zavrtěl hlavou. „Musím se vrátit na základnu, ale… Evidentně máš hlavu plnou Bonda, jak jsem pochopil. V sobotu večer… Půjdeme?“

	Nejdřív ze mě vyšel nějaký podivuhodný zvuk připomínající zakvílení. Teprve po pár vteřinách jsem ze sebe vyrazila alespoň jedno kloudné slovo: „Kam?“

	„S kluky jsme si tady vyrobili takový amatérský kino a promítáme filmy každou sobotu. Žiješ jenom dvakrát sice vyšlo už před dvěma lety, ale –“

	„Cože?“

	„Bondovka, Emo! Sean Connery! A před tím filmem mi můžeš říct, jak to s tebou vlastně je. Vyzvednu tě v sedm.“

	Zůstala jsem stát jako opařená. „Já nemůžu,“ vyhrkla jsem.

	James zklamaně svraštil koutky úst. „Jak to? Chodíš taky do The Lighthouse nebo co? Tam se bohužel nedostanu.“

	„Ne! Já… totiž byla jsem v té tančírně, ale… nemám v plánu jít v sobotu do The Lighthouse.“

	„Tak proč nemůžeš?“

	Neodpověděla jsem, nedokázala jsem vymyslet jediný rozumný důvod.

	„Uděláme to takhle. Přijedu v sedm. A pokud se ti nebude chtít, prostě nepřijdeš.“

	„Ty mi nedáváš na výběr!“

	„Ale já ti dávám na výběr.“

	S poslední větou James nastartoval a odjel. Chvíli jsem stála jako přikovaná a sledovala vzdalující se džíp. Přistihla jsem se, že otevírám pusu a šeptám Jamesovo jméno… Chtěla jsem, aby se vrátil, on ale zmizel stejně nečekaně, jako se předtím objevil.

	Jako kdybych už v ten okamžik věděla, že sejít se s ním chci víc než cokoliv na světě a že budu počítat minuty, které zbývají do sobotního večera, na mé tváři se objevil potutelný úsměv. Skutečný úsměv.

	Culila jsem se pod vousy jako nějaký blázen, ovšem jakmile jsem proběhla skrz recepci, vyjela výtahem do čtvrtého poschodí a stanula ve svém pokoji, smát jsem se zatraceně rychle přestala, neb jsem spatřila babičku se založenýma rukama na prsou. Seděla na posteli a vrhala na mě přísný pohled. Změřila si mou postavu od hlavy až k patě a ve svém zděšení protáhla obličej.

	„Emo, co se ti proboha stalo?“ vykřikla.

	„Nic,“ odpověděla jsem pohotově.

	„Nic?!“ zhrozila se a ukázala na moji obvázanou ruku. „Tohle je nic?!“ Užuž se nadechovala, že něco doplní, když vtom se objevil ve dveřích dědeček. „Mluvil jsem s tím recepčním a ten povídal, že Ema…“ Spatřil mě.

	„Chtěli jsme vědět, jak se cítíš, šla jsem za tebou, abych se zeptala, jestli se k nám nakonec nepřidáš na oběd, a ty nikde!“ vysvětlovala babička. Byla k smrti vyplašená, ale nezlobila se na mě. „Kam ses poděla? Řekneš nám to?“

	Nevypravila jsem však ze sebe ani hlásku, cítila jsem, že rudnu v obličeji a stydlivě klopím oči k zemi.

	„Já nejdřív myslela, že ses třeba přidala k mladému Mathisonovi, ale jeho kamarádi zůstali celý den v hotelu a nic o tobě nevěděli,“ pokračovala. „Ne všechny ty kluky znám. Jestli jsi byla s některým z nich, mohlas nám to přeci říct. Myslíš, že bychom ti to snad zakázali?“ Pronikavě se na moment zadívala na mého dědečka, který chtěl zřejmě něco dodat, nicméně neměl příležitost. „Že ne, Harolde?“

	Jeho tvář z vteřiny na vteřinu pobledla a on raději smutně odvrátil zrak. Chápala jsem to. Při vzpomínce na otcovu milostnou historii, která nás všechny dovedla přímo sem, se raději stahoval do ulity.

	„Já ale neměla rande,“ promluvila jsem konečně. „Přísahám. Jela jsem na Petra tou Romiou…“

	Babička vyskočila na nohy. „Cože? Proč?“ divila se. „Emo, je to tam nebezpečné. Nepovídej, že ses snažila… Počkej, jak jsi tam jela?“

	„Autobusem.“

	Začala se ošklíbat. „Se všemi těmi lidmi?“

	„Prosím tě, nezlob se na mě! Moc se mi tam tenkrát líbilo a –“

	„Nebyl důvod lhát a trmácet se tolik kilometrů autobusem! Emo, pokud někam chceš zajet, můžeš za námi přece přijít. Rádi tě doprovodíme kamkoliv. A když už se rozhodneš vydat na takovou pláž úplně sama, musíme vědět, kde se zrovna topíš! Že tys to chtěla obeplavat?“

	„Chtěla, ale dobře to dopadlo!“

	Babička složila hlavu do dlaní a pak se z ničeho nic napřímila. Chvíli zamyšleně hleděla do stropu. „Nebo jsi tam opravdu měla nějakou schůzku? S někým, kdo…“

	„Ne, proboha ne!“ vyvracela jsem její tvrzení.

	„Byl to Řek? Emo, tak nám pověz pravdu, však o nic nejde. Vídáš se s nějakým Řekem?“

	„Já se přece s žádným Řekem nevídám!“

	„Pro pána krále! Tak s Turkem?“

	„Ne, ne, ne! Žádný Řek, žádný Turek! Nikdo takový neexistuje! Přísahám bohu!“ nedala jsem se. „Opravdu jsem tam jela sama. Copak mi nevěříte?“

	„Povídá, že tam jela sama, tak tam jela sama, ne?!“ vložil se do toho znechucený dědeček.

	„Dobře, dobře!“ štěkala babi. „Kdo ti tedy pomohl?“

	„Armáda,“ odvětila jsem jednoduše. Ta odpověď najednou zněla neuvěřitelně směšně.

	„Armáda… Tomu nerozumím.“

	Poprvé za celou dobu jsem zalhala. „Byl tam nějaký chlap. Takový starý.“

	„Určitě… Prý starý chlap. No, už je to tady,“ mumlal si děda pod vousy, ale babička ho zřejmě vůbec neposlouchala.

	„Slib, že už nám nikdy nebudeš lhát. Nikdy,“ naléhala.

	„Slibuju,“ přistoupila jsem na její hru.

	S dědečkem pak opustila pokoj a zavřela za sebou dveře, prý abych se mohla v klidu umýt a přichystat na večeři. Zůstala jsem mezi čtyřmi stěnami se svou nezměrnou hanbou. Nikdy jsem před nimi neměla v úmyslu vypadat jako nevděčnice.

	Seděla jsem na měkké posteli a zírala do země, nechtělo se mi odkládat promáčené šaty a vyplachovat z vlasů sůl, jako kdyby s tím vším měla odejít i vzpomínka na toho drzého vojáka. V jeho přítomnosti jsem nestíhala přemýšlet. Zapomněla jsem, jaké to je žít z minuty na minutu, jenomže to, co se stalo během odpoledne, bylo tak náhlé, že jsem se nestačila ani nadechnout.

	Ačkoliv jsem už tehdy nemyslela na nic jiného než na sobotu, hlavou se mi proháněly pochybnosti. Babičku popadl děs, když si uvědomila, že se možná scházím s nějakým obyčejným Kypřanem!

	Jak by asi přijala to, že budu v sobotu večer sledovat film s cizím vojákem?

	Tušila jsem, že pokud půjdu v otcových šlépějích, trefí ji z toho šlak. S dědečkem tvrdili, že by pochopili, kdybych se scházela s nějakým klukem, ovšem měli na mysli takového chlapce, jako je třeba Scott nebo Tim. Sama jsem přece viděla jejich znechucené výrazy při pomyšlení, že by mohlo jít o někoho z místních!

	Kdepak, tohle jsem nemohla. Ne v té svízelné situaci.

	 


Osmá kapitola

	 

	 

	U večeře jsem seděla jako tělo bez duše. V obvázané ruce jsem svírala vidličku, s překvapivou lehkostí napichovala dezert a přehrávala si veškeré události toho dne. Babička s dědou se usmívali a já z jejich strany nepociťovala zlobu nebo zklamání. Neměli potřebu mě trestat za to, co jsem provedla. Přestože mi bylo jen šestnáct, nechovali se ke mně jako k dítěti. Jejich štědrost a shovívavost neznala hranic a navzdory tomu, že z nich občas vyzařoval chlad, já ho vlastně vůbec nevnímala.

	Neodvážila jsem se popovídat si se Sofií, a tak jsem ji jen pozdravila, když sklízela špinavé nádobí. Tušila, že se něco děje, koneckonců má obvázaná ruka leccos napovídala. Z toho důvodu jsem se také pokusila vyhnout Timovi, jenže bohužel se nezdařilo. Ještě před pár dny předstíral, že jsem vzduch, ale tentokrát, kdy bych to byla bývala konečně uvítala, se ke mně nadšeně hlásil.

	„Emo, včera ses odtamtud doslova vypařila!“ připomněl.

	Bojovně jsem založila ruce na prsou. Poprvé za celou tu dobu nade mnou neměl navrch. Naopak. Najednou jsem se vůbec nebála toho, že se znemožním, a on to nějak instinktivně vycítil. Poznal, že jsem jiná. Čím to jenom bylo? Ten den se ve mně objevila nová vnitřní síla a já si to v prvním okamžiku nedovedla vysvětlit.

	Potom jako mávnutím kouzelného proutku jsem si uvědomila, že důvod je naprosto zřejmý. Ten voják se ke mně nadřazeně přece nechoval! James se mnou jednal jako se sobě rovným člověkem, přestože nemusel. Jistě, trochu vtipkoval a rýpal do mě, ale vůbec neskrýval to, že se mu líbím. Myslím, že mě setkání s ním zkrátka přimělo k tomu, abych si z takových Timů Walshů nic nedělala.

	„Ano, rozbolela mě hlava z toho incidentu, který se tam odehrál,“ prskla jsem sebejistě. „Hrůza. Vážně hrůza, Time. Měl by ses za sebe stydět.“ Nikdy jsem ho neoslovila jménem a nikdy jsem s ním nejednala tak přímočaře.

	„Tak zítra na pláži,“ vyblekotal. Platilo to na něj. „A budu se těšit na sobotu!“

	Jen co dokončil větu, trklo mě to. Nechtěla jsem lhát. Opravdu. Nechtěla jsem ale ani ubližovat. Rozhodně ne babičce a dědečkovi. Jediné, co jsem skutečně chtěla, bylo vidět Jamese. Jenom na chviličku.

	„No jistě,“ přitakala jsem. „The Lighthouse…“

	Tu noc jsem spala jako zabitá. Neprobudil by mě ani celý orchestr. Do světa spánku jsem padala hlouběji a hlouběji, až jsem nakonec zcela uvěřila jeho přeludům.

	Věděla jsem moc dobře, že to, co mám před očima, je Kypr. Vypadal ale jinak. Byl porostlý cedrovými lesy a já téměř cítila jejich vůni. Suchopár zmizel a Kypr zezelenal, jako kdyby mu někdo vdechl nový život. Mezi stromy bylo vidět tmavomodré moře třpytící se v paprscích slunce a na paloucích kvetly sasanky, které kontrastovaly se svítivě zelenou trávou.

	Spatřila jsem vysokou mužskou postavu s přilbou na hlavě. Válečník držel v jedné ruce kopí a v druhé štít, do půli těla byl ale nahý. Když uviděl dívku, která k němu bosky běžela mokrou trávou v bílé říze, všechno upustil na zem…

	„Áres je tady,“ zašeptala. Její hlas zněl slabě a vzdáleně.

	Ji jsem viděla rozostřeně, rozpoznala jsem jen ladný pohyb její ruky – to sejmula muži těžkou helmu. Pak jsem zaslechla svůj vlastní vyděšený výkřik.

	Zatímco ona zůstávala v jakémsi podivném stínu, detaily válečníkova obličeje jsem si mohla prohlédnout zcela zřetelně. Áres, bůh války, měl Jamesovu srdcovitou tvář, měl i jeho bronzovou pleť a smaragdové oči, měl jeho postavu i výšku.

	Děvče se mu vrhlo do náručí a políbilo ho na rty.

	„Proč na tebe musím čekat?“ ptal se neklidně.

	„Tím se netrap, prosím… Ne teď. Ne dnes.“

	„Myslíš, že se ho bojím?“

	Afrodita muže nenechala dál mluvit, líbala ho a tiskla se k němu, zatímco on jí podléhal. Když ruku v ruce vstoupili na sluneční světlo a já dostala šanci pohlédnout ženě do tváře, vymrštila jsem se do sedu.

	Cedrový les zmizel. Sotva se to stalo, přála jsem si znovu usnout a vrátit se do říše snů, ale nešlo to. Do svítání jsem se převalovala ze strany na stranu a všechno se mi motalo v hlavě.

	Z Jamese, stoprocentně opravdového vojáka, se najednou stal bájný bůh války Áres, který běhal za samotnou Afroditou. James, Áres, Afrodita, sen o Kypru porostlém cedrovými lesy…

	Z balkonu jsem pak pozorovala východ slunce. Když se vyhouplo zpoza mraků, které se držely těsně nad obzorem, zbarvilo se do růžova a od šedivé hladiny se odrážely jeho paprsky. Velebné ticho rušil pouze šum něžných mořských vln a vlhký vzduch byl prosycen solí a vůní oleandrů.

	Nedokázala jsem ty dva vyhnat z hlavy po celý den, který jsem trávila s Angie, Scottem, Carlem a Josephem. Tim se k nim tentokrát nepřidal a bylo více než patrné, že v jeho nepřítomnosti jsou všichni mnohem otevřenější.

	„Tim chtěl být s Madison sám,“ nechala se slyšet Angie. „Mohli bychom jet někdy s nimi, co říkáš Carle?“

	„Hm, proč jako?“ zamručel jmenovaný.

	Chtělo se mi spát, nejradši bych zůstala ten den sama, ale jako na potvoru mi to ostatní nedovolili. Při pohledu na má zranění je zachvátila šílená zvědavost. „Co se ti to vlastně stalo?“ ptala se Angie.

	„Schody,“ odvětila jsem jednoduše.

	„Nemá to něco společného s tím, že tu a tam odpoledne prostě zmizíš?“

	„Nech ji být, snad si zaslouží mít trochu soukromí, ne?“ zlobil se na ni Carl, který začínal být alergický na každou její poznámku, uháněla ho totiž až příliš okatě.

	I Scott do mě pořád něco hustil. Byl to obrat o sto osmdesát stupňů. Přesvědčil mě, abych s ním odpoledne někam vyrazila, a já nakonec s myšlenkou na babičku pozvání přijala. Ta málem skákala do stropu radostí, když se to dozvěděla! Chvilku jsem doufala, že mi to třeba po včerejšku zakáže, ale neudělala to. Nemohla si zvyknout na to, že mě má vychovávat, a tím bylo všechno mnohem těžší. Přísnost jsem postrádala, každé rozhodnutí totiž leželo na mně a já mohla vesele dělat chyby.

	Scott čekal v podvečer i se svým Rolls Roycem před hotelem. Konečně jsem si oblékla tmavomodré šaty s mašlí, které jsem tuhle tak zmáčela svými slzami. On vypadal jako největší švihák, vlasy měl ulíznuté dozadu a na očích nasazené sluneční brýle. Snažila jsem se místo něj představit si Jamese, avšak dost dobře to nešlo. James nepřipomínal manekýna, jakým Scott jednoznačně byl, ani v nejmenším.

	Jeli jsme směrem na jihovýchod podél pobřeží a naše cesta netrvala dlouho. Zastavili jsme na kraji malinkého zapomenutého městečka jménem Protaras a prošli vyšlapanou pěšinou na pustou, písčitou pláž, která se táhla až ke skalnatému výběžku. Přestože byla nádherná, pláži ve Famagustě se nevyrovnala.

	Scott si zul své parádní polobotky a já vyklouzla z lodiček.

	„Mohla jsem si vzít plavky a pantofle, kdybys něco řekl,“ poznamenala jsem.

	„Napadlo mě to cestou,“ pokrčil rameny.

	Scott se bez obecenstva choval velice zdvořile, úplně jsem zapomněla na to, jak mě ponížil první večer v The Lighthouse. Mluvil hlavně o sobě a celkem často se smál, zejména vlastním vtipům, ale mně to nevadilo, mohla jsem být alespoň ponořená do svého světa. Procházeli jsme podél pláže až k Zátoce fíků a pak jsme se zase vraceli zpátky. Pár dní předtím by si o mě Scott ani jeho kamarádi neopřeli koloběžku a najednou jsem se s jedním z těch vymóděných kluků procházela po pláži jako královna. Neuvědomovala jsem si, co se zrovna děje… Konečně jsem začínala patřit do jejich světa.

	Když mě Scott bral do restaurace na Leonidas Street ve Varoshe, byla už tma a město žilo mnohem víc než ve dne. Platil penězi svého otce a tvářil se při tom, jako kdyby snědl všechnu moudrost světa. Vypadal pyšně a po očku sledoval, jestli ho v podniku, přeplněném k prasknutí, všichni pozorují.

	Najednou ukázal na moji obvázanou ruku. „Povíš to alespoň mně?“ Zopakovala jsem mu to, co jsem říkala už odpoledne: „Schody.“

	„Nelži,“ nevěřil. „Chodíš za nějakou řeckou chátrou nebo co?“

	„Co s tím všichni otravujete?!“ vyjela jsem.

	„No dobře, dobře! Klid!“ stáhl se.

	„Nechodím za nikým. A buď té lásky a nepoužívej přede mnou slovo chátra, to pak můžeš přezdívat chátra i mně.“

	Zčervenal a nenamítl ani slovo. Napjatou atmosféru pak uvolnil nějakou legrační historkou a já hezky rychle zase vychladla, dokonce mě rozesmál natolik, že jsem se pak do hotelu vracela v dobrém rozmaru. Scott se mě ani nepokoušel líbat, jen mě vysadil před recepcí, oběhl auto, aby mi otevřel dveře, a jel zaparkovat k vedlejšímu hotelu.

	Napadlo mě, že den předtím jsem z vojenského džípu vystupovala s úplně jinými pocity. Čas strávený se Scottem mi celkem rychle utekl, ale v hlavě jsem si beztak přehrávala události, které se ho tak úplně netýkaly. Jak jen jsem si totiž vzpomněla na blížící se sobotu, srdce se mi rozbušilo jako nikdy předtím. Celou noc tlouklo tak rychle, že jsem vlastně ani nemohla usnout, a sen o Afroditě a Áreovi se mi tedy vrátit ani nemohl.

	„Půjdu,“ mumlala jsem si pod přikrývkou. „Půjdu, i kdyby čert na koze jezdil.“ Házela jsem sebou do svítání. Místo toho, abych k ránu pozorovala východ slunce, otevřela jsem skříň a začala vybírat oblečení na večer. Připadala jsem si jako blázen. Z ničeho nic mi došlo, že se mi vůbec nechce plakat, to nutkání totiž ze dne na den prostě ustalo.

	Byla to ta nejdelší sobota v mém životě. Dopoledne jsem strávila u vody. Prakticky jsem nevylézala ven z moře, neboť jsem si bláhové myslela, že čas bude ve vlnách ubíhat rychleji.

	To by za mnou zřejmě nesměl dolézat Scott. Na jednu stranu mi tím připadal milý a na stranu druhou mě jeho řeči strašně otravovaly. Nudila jsem se.

	„Zbývá otázka,“ začal dědeček později u oběda, „jestli takhle záříš díky tomu Mathisonovic klukovi nebo –“

	Babička o tom nepochybovala. „Ovšemže!“ vyhrkla. „Emo! Ty vypadáš úplně jinak!“

	Toho, že dobrou náladu nepředstírám, si okamžitě všimla. Vypadala šťastně. „Ráda bych šla s ostatními tancovat. Můžu?“ zeptala jsem se.

	„Se Scottem?!“

	„Ehm, pravděpodobně tam bude taky.“

	„To je… báječné!“ jásala babička.

	Čekala mě ovšem ještě jedna formalita, kterou jsem musela sfouknout ze stolu během odpoledne na pláži. Bezmyšlenkovitě jsem seděla břehu a Scottův vodopád slov jsem pouštěla jedním uchem dovnitř a druhým ven.

	Na moji otázku, jestli se jde večer do The Lighthouse, odpověděl: „No jistě.“

	„Já půjdu brzo spát, cítím se nějak divně,“ poznamenala jsem. „Asi jsem to přehnala se sluníčkem.“

	„Aha. Ale co! Zejtra je taky den.“

	Odcházela jsem z pláže nezvykle brzy, dokonce i odpolední čaj jsem vynechala. Usmyslela jsem si, že musím vypadat dokonale, a tak jsem se pečlivě nalíčila, umyla si vlasy a vyčesala je do drdolu. Jediný problém spočíval v tom, že jsme s prarodiči většinou večeřeli přesně v sedm hodin. Vadilo mi, že jsem v tom zápalu boje nestihla Jamesovi říct, že budu potřebovat hodinku navíc a že má přijet později.

	Užuž jsem chtěla běžet do restaurace a oznámit babičce a dědovi, že se Scottem vyrážíme brzy a že společnou večeři nestihnu. Samozřejmě jsem se bála, že v nepravou chvíli kolem našeho stolu půjde Tim nebo někdo jiný a prohlásí: „Ale Scott povídal, že s námi dnes do The Lighthouse nechceš!“

	Zmýlila jsem se. Nestalo se tak. Vlastně se nestalo nic.

	Když jsem si přes hlavu přetahovala bílé, krajkové šaty, opravdu jsem myslela, že mi srdce vyskočí z hrudi. Sotva jsem vklouzla do vysokých lodiček, do místnosti bez zaklepání vtrhla rozjívená babička, která na sobě měla svůj nejluxusnější letní kostýmek. Vypadala mladě a energicky. Chodila do kadeřnictví na tmavohnědý přeliv a lehké stříhání každý týden, dokonce i tady na Kypru. Nosila načechrané mikádo a její uši vždy zdobily decentní, perleťové náušnice. Byla vysoká, štíhlá a pohybovala se s nevídanou obratností.

	„Ví to,“ napadlo mě v prvním okamžiku, ale jakmile jsem si uvědomila, jaká radost z ní čiší, uvědomila jsem si, že se mýlím.

	„Výborně!“ prohlásila při pohledu na mě. „To jsou moc krásné šaty, Emo, moc krásné! Nemusíš se ani převlékat!“

	„O čem to mluvíš?“

	„Emo, vím, že jsi to Scottovi slíbila, ale… Věř mi, pochopí to! Jedeme do hotelu Berengaria!“

	„Berengaria? Ten prestižní hotel v horách?“

	„Ano, ano, tvůj dědeček se odpoledne domlouval s panem Walshem, který zatahal za nitky a nakonec to zařídil. Legendární hotel Berengaria.“

	Zůstala jsem stát na místě jako přikovaná. Nevěděla jsem, co dělat. „Ale… co Scott?“

	„Scott je rozumný chlapec. Emo, můžeš s ním být přece jakýkoliv jiný večer. Zítra, pozítří… Kdykoliv! Máš tisíc příležitostí mu to vynahradit, ale hotel Berengaria je jen jeden.“

	„Nemůžete jít beze mě? Já – já o ten dnešek opravdu stojím…“

	Babička se zarazila. „Páni,“ vydechla, „ty ses nám do toho kluka nějak zakoukala.“

	„Ne, já jen –“

	„Emo, večeři si dáme tam, ano? Nemůžeme to odmítnout! Víš, jak bylo obtížné dostat všechny tři na ten večírek? Tak nedělej hlouposti, hned zítra ráno to Scottovi vysvětlíš.“

	„Babičko!“ vykřikla jsem zoufale. „Proč – proč jste mi to neřekli dřív?“ zlobila jsem se. Neoprávněně. I kdybych o tom večírku věděla, neměla jsem přece možnost se Jamesovi omluvit ani s dostačujícím předstihem.

	„Já přece netušila, že se tam tak najednou dostaneme. Oblečená jsi, tak můžeme vyrazit? Musíme si pospíšit!“

	S hrůzou jsem se podívala na hodiny, které ukazovaly teprve pět minut po šesté. Problesklo mi hlavou, že Jamese nezastihnu…

	„A nemohli bychom alespoň –“

	„Emo, doopravdy spěcháme. Víš, jaká je to dálka? Beztak přijdeme pozdě. Taxi nás má vyzvednout za pět minut!“

	Už jsem nebyla schopná dát dohromady jednu jedinou větu. Dívala jsem se na babičku s neskrývaným zoufalstvím ve tváři, cítila jsem se zklamaná a bezmocná, jako kdyby mi zabavila oblíbenou hračku. Nenávist ke Kypru, která na chvíli zmizela, se zase vrátila. Byl to jeden jediný okamžik, kdy jsem proklínala své prarodiče, kdy jsem k nim naprosto nespravedlivě necítila vůbec žádnou úctu. Slzy se mi do očí kupodivu vůbec nenahrnuly, jak bych čekala, měla jsem spíš chuť začít se vztekat a mlátit do všeho kolem sebe.

	Bylo jasné, co si James pomyslí. Že nemám zájem! Že jsem se na něj vykašlala! Že jsem nějaká nóbl slečinka, pro kterou není dost dobrý!

	Urazí se a už ho nikdy nenajdu. Nevysvětlím mu to.

	Proplula jsem hotelem jako duch a na zadním sedadle taxíku jsem pak seděla se sklopenou hlavou. Nevnímala jsem nic. Suchá, tmavnoucí krajina mi připadala cizí, zlobila jsem se na ni, přestože byla krásnější a krásnější, jak jsme postupovali na západ. Jeli jsme několik hodin, a než jsme dorazili do pohoří Troodos, ostrov stihla zahalit černočerná tma. Bylo mi úplně jedno, že nevidím hory, které schovala teplá kyperská noc. Stoupali jsme do neskutečných výšek a mně zaléhaly uši. Před očima jsem si promítala Jamese, jak sedí v džípu na parkovišti a čeká a čeká a čeká… na holku, která nikdy nedorazí. Jak dlouho to mohl vydržet? Čtvrt hodiny? Hodinu a půl? Byl smutný nebo mě nenáviděl? Při představě, že mě James netrpělivě vyhlíží, doufá, že přece jen dorazím, a nakonec to zklamaně vzdává, jsem soptila vzteky.

	Hotel Berengaria byl postaven v tisícimetrových horách. Svítil uprostřed teplé noci a kraloval pohoří Troodos v celé své kráse. Každému, kdo přijížděl, už na dálku říkal, že je výjimečný, že hosté mají ze svých pokojů ten nejúchvatnější výhled na hornatou krajinu.

	Celou cestu náš taxík pronásledoval vozidlo, ve kterém seděl Tim Walsh a jeho rodiče. Přicházeli jsme do rozjeté zábavy, ale o to byl první kontakt s atmosférou hotelu Berengaria silnějším zážitkem. Vítal nás u vchodu sám majitel a my s ním kráčeli skrz recepci až do velkého sálu, kde hrála živá hudba. Místnost byla prostorná a vzdušná, uprostřed parketu seriózně tančily vyfintěné páry nejrůznějších věkových kategorií, a zatímco nad jejich hlavami se houpal skleněný lustr, kolem proudili lidé přesouvající se z terasy do sálu a zase zpět, aby si stihli promluvit se všemi známými. Putovali sem a tam se sklenicemi šampaňského, objednávali si koňak nebo whisky od ulíznutých pinglů, kteří pendlovali po místnosti s kulatými tácy. Muži posedávali u stolků podél parketu, ženy se předváděly v těch nejlepších francouzských šatech a na štíhlých navoněných krcích se jim houpaly třpytivé náhrdelníky. Brzy jsem zjistila, že mezi hosty se objevují nejen Britové, ale také Američané, Francouzi i Japonci, a tak tady móda nabírala mnohem odvážnějších a barevnějších rozměrů. Jestliže byly hotely ve Famagustě přehlídkou luxusu a snobství, Berengaria musel být učiněným rájem na zemi pro všechny tyhle lidi. Začínala jsem rozumět tomu, že pozvání na večírek do vyhlášeného hotelu je pro každého návštěvníka Kypru ohromná pocta. Byla jsem natolik uchvácena, že jsem na pár vteřin dokonce zapomněla i na Jamese.

	Tim se před rodiči předváděl a automaticky počítal s tím, že bude trávit večer se mnou. Okamžitě nám našel místo u stolu a objednal pití. Nevím, čím to bylo. Jestli prostředím, otcem a matkou, kteří ho sledovali, Scottovým náhlým zájmem o mě, nebo změnou mého chování… Ale zkrátka se mohl přetrhnout.

	„Tys chtěla obeplavat skálu, že ano?“ zeptal se konverzačně a ukázal na moji obvázanou ruku.

	Nehádala jsem se. „Hm, jo.“

	„A povedlo se?“

	Dala jsem se do smíchu. „Vypadám na to?“

	I on se usmál. Snad úplně poprvé se na mě usmál. „Vlastně ne.“

	Nevěděla jsem si v té situaci rady, ale on se mě ptal na všechno možné. Snažil se udržet náš rozhovor živý a zábavný a mně to nevadilo, celkem pěkně se na něj dívalo a uprostřed toho neskutečného večírku připomínal nějakého filmového hrdinu.

	Nevím, jak se to přihodilo… Najednou jsme stáli na terase, schovávali se za obrovským květináčem a líbali se. Líbala jsem toho nafoukaného Tima Walshe, pro kterého jsem donedávna byla spodinou lidské společnosti.

	Během několika dnů se všechno obrátilo vzhůru nohama a já začínala mít bláhový pocit, že se všechno mění k dobrému.
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	„Co tím myslíš, děvče?“ naléhal snědý, asi čtyřicetiletý taxikář s knírem.

	„No víte, já vůbec netuším, kde by to mohlo být. Nepamatuju si cestu,“ vysvětlovala jsem rozpačitě. „Proto nejedu autobusem nebo tak… Nikdy bych tam netrefila.“

	Hned po nedělním obědě jsem se totiž v korálové oranžových šatech vypravila k telefonní budce, která stála v bezpečné vzdálenosti od hotelu, a zavolala si taxi.

	Dědeček mi vždycky nechával nějakou hotovost, ale v Anglii jsem ji dosud nepoužila. Přestože mě on a babička před první návštěvou The Lighthouse vybavili ve svém optimistickém rozpoložení kapesným na mnoho tanečních zábav dopředu, za pití jsem nakonec neutratila nic. Nechtěla jsem na ty peníze v žádném případě sáhnout. Pití mi nosil Scott, a já je tak mohla používat na autobus do Pafosu.

	Sice jsem babičce slíbila, že už jí nikdy nebudu lhát, ale jinak to nešlo. Nemyslela jsem na nic jiného než na setkání s Jamesem.

	Unaveně jsem si povzdychla a setřela si zpod světlé ofiny krůpěje potu. „Mohl byste mě prostě odvézt na britskou vojenskou základnu?“

	„No jo, ale na kterou?“

	„Jak na kterou?“

	„Zlato, vždyť tady na Kypru jsou hned dvě, tak se rozhodni. Akrotiri nebo Dhekelia?“

	Zmateně jsem vyvalila oči. „To já nevím,“ přiznala jsem se. „Nevzpomínám si.“

	„Nevíš?“ žasl. Potom chápavě svraštil obočí. „Aha, ty tam máš kluka, že jo? Nějaká svízelná situace?“

	„Tak nějak.“

	„Můžu tě odvézt na hranice, to ano, jenže na základnu tě nikdo nepustí. To tam chceš jenom tak zevlovat před branami?“

	Nedokázala jsem mu odpovědět. „Upřímně já žádný plán nemám.“

	„Dobře, zkusíme na to spolu přijít,“ řekl taxikář trpělivě.

	„Kolem byla rovina… Rovina a suchopár.“

	Pán vypadal bezradně. „Není to odtud daleko, jen pár minut cesty,“ pokračovala jsem. „Hm, tak to je určitě Dhekelia,“ rozhodl a nastartoval.

	Jízda netrvala dlouho a kyperský Řek se snažil udržovat konverzaci.

	„Ty nejsi Angličanka, že ne?“

	„Ne, to ne… Ovšem babi a děda jo, mám britský pas,“ uvedla jsem věci na pravou míru. „Já s nimi teď žiju. Je to dost složité.“

	„Za vojákama tady ale většinou pálí místní holky.“

	„Opravdu?“

	„Jojo, dej si – jak se to řekne – bacha! Ty zelený mozky mají na každým prstě pět ženských. Naše manželky jsou zaplaťpánbůh věrný, ale mladice tvýho věku by se po nich nejradši utloukly. Furt aby je člověk hlídal. Já bejt na místě tvejch prarodičů, tak tě nikam nepustím. Že voní nic nevědí?“

	„To nevědí,“ přiznala jsem se.

	„Já si to hned myslel. Určitě jsi zdrhla z nějakýho snobáckýho hotelu ve Famagustě k tý zaplivaný telefonní budce na okraji města, aby sis mohla v klidu zavolat tágo a nikdo tě neviděl! Tfuj, že se nestydíš, ale kšeft je kšeft, no…“

	„Já se stydím, víte? Jenomže… jinak to nejde, ono mezi námi došlo k hroznému nedorozumění.“

	„Radit ti sice nemůžu, ale… Tihle vojáci! Tfuj, parchanti britský, jako by jim nestačilo, že tady překáželi tolik let, oni se tu klidně roztahují dál! Devět let potom, co jsme se konečně vosamostatnili! Se vší úctou teda, tobě to snad říct můžu, když nejsi Angličanka… Jen počkej, my se za chvíli připojíme k Řecku a bude.“

	„Moc do toho nevidím. Slyšela jsem ale, že spousta Kypřanů nechce být součástí Řecka.“

	„Mně spíš dělá starosti ta zapráskaná turecká pakáž.“

	„Jé!“ vykřikla jsem, a přerušila tak náš rozhovor. „Myslím, že jste se trefil. Tohle místo poznávám.“

	„To je sice pěkný, jenže co teď budeš dělat?“

	„Něco už vymyslím,“ pokrčila jsem rameny. „Chci si vystoupit!“

	„Mně se to moc nelíbí,“ staral se. „Jak se dostaneš zpátky? Tady přece nemůžeš jen tak –“

	„Uvidím, odněkud si snad taxíka zavolám. Číslo mám napsané. Děkuju vám.“ Bez dalších řečí jsem sympatickému Řekovi zaplatila a pak jsem opatrně vystoupila z vozidla na horkou, zaprášenou silnici. Na Dhekelii jsem měla výborný výhled. Teritorium bylo obrovské a nedalo se poznat, kde končí a kde začíná.

	„Vůbec se mi nezamlouvá představa, že tě tu nechávám samotnou,“ poznamenal ještě taxikář. „Co chceš jako dělat? Dobře, zamáváš jim před nosem britským pasem a dál?“

	„Jsem si tím jistá. Chci zůstat,“ ubezpečila jsem ho. „Jen jeďte.“

	„Tak jak si přeješ.“

	Když se v dáli nadobro ztratil zvuk motoru, rozhodnutí vyrazit sem bez pečlivě promyšleného plánu se najednou jevilo jako kapku nerozumné. Kdyby mě mohl taxikář slyšet, snad bych na něj zavolala, ať se raději vrátí, ale bylo už pozdě. Zmocnila se mě panika.

	Co mě to jenom napadlo? Co jsem si myslela? Že nemá James nic lepšího na práci než mě celý den vyhlížet uprostřed pustiny?

	V mém okolí nebyl ani jeden jediný strom, pod kterým bych našla útočiště v podobě stínu. Sice jsem si s sebou vzala vodu, ale i tak jsem cítila, že na mě jdou mrákoty. Na rozžhaveném asfaltu muselo být krátce po poledni minimálně čtyřicet stupňů.

	Po půlhodině zoufalého čekání jsem se odhodlala udělat asi tři kroky směrem k britskému území, když vtom jsem to konečně spatřila. Po silnici se kodrcalo jakési vozidlo mířící přímo ke mně. Užuž jsem se chystala skočit do příkopu a schovat se a pak jsem na korbě vozidla spatřila několik vojáků. Došlo mi, že přesně na takovou příležitost jsem čekala.

	No ovšem, vždyť je neděle!

	Všichni na mě upírali zrak a několik z nich uznale zahvízdalo. Řidič otočil hlavu, přibrzdil a zvolal: „Puso, copak tady děláš?“

	Vzápětí jsem rozpoznala povědomý hlas. „To se podívejme!“ Mezi chlapy se tlačil také jeden z Jamesových vyhublých kamarádů.

	„Díkybohu,“ oddychla jsem si. „Hledám Jamese. Musím s ním nutně mluvit.“ Hubeňour překvapeně protáhl obličej. „No nazdar, a já sázel na to, že už se neukážeš.“

	Nějaký zrzavý kluk se dal do smíchu. „Hele, Martine, ta sázka se týkala včerejška, dneska už to neplatí. Řekl bych, že John stále prohrává.“

	Jamesův kamarád, který se zřejmě jmenoval Martin, se rozzářil. „Hehe, to je vlastně pravda! Ema se na Jimmyho vykašlala!“

	„Takže to je ona?“ ptal se zrzek a pečlivě mě sjížděl pohledem. „No páni…“ Ztratila jsem veškerý ostych. „Dozvím se od vás, kde je James, nebo tady jen marním čas?“

	„Máš šťastnej den, kočko,“ vložil se do toho Martin. „Máme volno a jedeme se vykoupat do jedné vesnice tady kousek vedle… James už tam na nás čeká.“

	Okamžitě mě napadaly strašlivé scénáře. „Jenom jestli,“ váhala jsem. „Já s vámi vlezu do té kovové obludy a –“

	„A my tě někde přefiknem. Tohle chceš říct?“ dokončil větu Martin. „Vypadám snad, že mám něco takovýho zapotřebí? Kyperský holky říkají, že jim připomínám Delona! Skáčou mi do postele samy!“

	„No, to určitě, ty tak!“ utahoval si z něj černovlasý kluk. Ten se ke mně vzápětí naklonil a natáhl ruku na znamení, že mi pomůže nahoru. Nebylo to sice rozhodnutí hodné inteligenta, ovšem umírala jsem horkem a v dané chvíli jsem nechtěla nic víc než uklidit se z rozpáleného asfaltu.

	„Mimochodem mně tady říkají Minotaurus,“ představil se.

	„Proč Minotaurus?“ nechápala jsem.

	„Protože se narodil na Krétě,“ odpověděl za něj Martin.

	„Jsem záhada sama,“ mrknul na mě kluk s podivnou přezdívkou.

	Za jízdy se mi hlavou honily ty nejčernější myšlenky. Měla jsem z kluků strach. Neznala jsem je.

	„Co sebou pořád šiješ?“ nevydržel to Martin. „Uklidni se, ne?“

	„Nešiju sebou!“ ohradila jsem se.

	„To vidím. My ti nehodláme zkřivit na hlavě ani jeden jediný blonďatý vlásek.“

	„Jak ses vůbec dostala do Dhekelie?“ ptal se Minotaurus. „Docela by mě zajímalo, odkud ses tak najednou vylíhla v týhle divočině.“

	„Vzala jsem si taxi.“

	Překvapeně protáhl obličej. „Jako kvůli Jimmymu? No nekecej…“

	„Ten chlap má teda kliku,“ poznamenal kdosi. „Jednou se na něj ženská podívá a už mu stahuje kalhoty. To je celej von.“

	„Já nevím, kdo se ještě před chvílí vytahoval, že na něj Řekyně skáčou samy od sebe,“ prohlásila jsem se sladkým úsměvem.

	Ti neurvalí chlapci ve mně z nějakého důvodu probudili kapku sebevědomí a odvahy. V jejich přítomnosti jsem se vůbec nestyděla, dokonce jsem se přistihla, jak na ně svůdně pomrkávám! Užívala jsem si zájem, kterého bych se ze strany Tima a jeho kamarádů nikdy nedočkala.

	Když jsme dorazili do cíle, okamžitě jsem poznala dlouhou širokou pláž, táhnoucí se podél pobřeží až ke skalnatému výběžku. Navštívila jsem ji totiž se Scottem.

	„Tak pojď,“ vyzval mě s úsměvem Martin a pomohl mi seskočit z vozidla, které kluci předtím zaparkovali hned vedle povědomého džípu. Rozpustila jsem si vlasy, narazila si na nos obrovské sluneční brýle a zamířila směrem k moři.

	Pustotu prázdné pláže, kterou široko daleko nic nehyzdilo, narušovala tmavohnědá deka a kupa oblečení. Nikdo tu nebyl. Nikdo po celé její délce. Nikdo kromě Jamese a jeho kamaráda, jejichž hlavy trčely z moře jako dvě kulaté bóje.

	„Hej, Jimmy! Máš tady tu svoji ženskou! Martin se bojí, že prohrál sázku, tak to pojď vyřídit!“ zařval Minotaurus zplna hrdla.

	James se otočil a ve svém překvapení si promnul oči. Kluci se dali do smíchu a cosi na nás začali povykovat, ale já to nevnímala.

	James – napůl v transu – pomalu prorážel vlny a blížil se ke mně.

	Uchvácená jeho vysokou, pěknou figurou jsem se nedokázala pohnout. Když stanul přímo proti mně, byla jsem rozpačitá a měla jsem pocit, že se všechno odehrává příliš rychle, že nemám vůbec čas uvažovat. Na opálené hrudi se mu houpaly psí známky a po jeho obličeji stékaly kapičky třpytící se slané vody, které připomínaly déšť.

	Připadal mi neskutečný Měla jsem tendenci si všechny kluky idealizovat, ale James se stal výjimkou. Vypadal přesně tak, jak jsem si ho poslední dva dny představovala. Byl mnohem hezčí než v mých zkreslených představách.

	Ostatní kluci čekali, co se bude dít. „Nechcete si hledět svýho?“ houkl James, ale nevěnoval jim jeden jediný pohled. Oči upíral na mě. „Co to, že ses mě rozhodla poctít svou návštěvou?“

	„Než cokoliv řekneš, musíš vědět, že jsem –“

	„Počkej, Emo.“ Nezlobil se. Ani v nejmenším. „Nevysvětluj mi to,“ požádal mě s úsměvem.

	„Ne, ty to nechápeš. Rozhodla jsem se, že přijdu… Opravdu! A pak se něco stalo. Babička s dědou měli na večer plán a já jim nedokázala vysvětlit, že nemůžu. Kdybych jim řekla pravý důvod, nepustili by mě a dopadlo by to úplně stejně. Nepřišla bych tak jako tak. Odjeli jsme z hotelu před sedmou a –“

	„Tys nemohla?“ přerušil mě klidně James.

	„To povídám! Omlouvám se. Moc se ti omlouvám.“

	„Nene, Emo, to já se omlouvám. Přece jsem to na tebe vybalil a tys neměla možnost namítnout ani popel. Dalo se čekat, že – že to třeba nepůjde.“

	„Ano, dalo.“

	Nastala chvilka ticha. Jen jsem tam stála, držela v ruce své boty a bořila nohy do písku. „Říkala jsem si, že pokud ty filmy pouštíte každou sobotu, mohla bych něco vymyslet tu příští.“

	Přísahala bych, že se James celý rozzářil. „Ty bys chtěla?“

	„Hm…“

	„Teď ale nikam neodjíždíš, že ne? Nebo musíš jít?“ ujistil se a já zavrtěla hlavou. „Tak se pojď vykoupat.“

	„Nevzala jsem si plavky,“ namítla jsem. V duchu jsem vlastně už vytušila, co namítne. A to vadí? Tak se vykoupeš bez nich. Jenže on to neřekl, přestože měl takovou odpověď evidentně na jazyku. Jen se potutelně usmál a pak si to rozmyslel.

	Nadechl se, zřejmě si připravoval jinou odezvu, ale hned zase zmlkl, neboť v příštím okamžiku jsem si přetáhla šaty přes hlavu a hodila je do písku. Ve spodním prádle jsem se vrhla přímo do mořských vln a upřela na něj zrak. Vypadala jsem legračně, jelikož jsem se snažila držet obvázanou ruku nad hladinou. „Buďte ticho, gumy zelený!“ křikl na kluky a pak se odvážně vydal za mnou. Položil se na záda. Slaná voda ho nesla jako nic. „Nebojíš se teď vody, Afrodito?“ narazil na naše minulé setkání.

	„Ne.“

	„Opravdu?“

	„Koneckonců… Vím, že je tu někdo, kdo mě vždycky vytáhne ven.“ Kde se ve mně pro všechno na světě brala ta náhlá smělost?

	„Nemám oči všude,“ oponoval.

	„Jak by sis jinak všiml, že se topím?“

	„Mít oči všude a pozorovat jen a jen tebe jsou dvě odlišné věci.“

	Uměl to. Uměl si mě získat. „Jsi voyeur?“ chytla jsem se.

	„Dovol. Zajímalo mě, co vyvádíš,“ hádal se. „Nevypadala jsi moc šťastně. Chvíli jsem myslel, že se jdeš utopit schválně.“

	„Já? Proč?“

	„Protože na to místo chodíš plakat,“ převezl mě James. Můj stud se najednou vrátil, a tak jsem se potopila pod hladinu. Zadržovala jsem dech, co to šlo, dokud mě nepopadl za vlasy a násilím nevytáhl nad vodu. „Hej!“ obořila jsem se na něj a rozkašlala se. „Okamžitě mě pusť! To bolí!“

	„Tvrdilas, že tě vždycky vytáhnu ven,“ ušklíbl se. Povolil sevření a stáhl ruku k sobě. Vzápětí zvážněl: „Stýská se ti po domově, viď? Proto tam chodíš.“

	Ztichla jsem a snažila se na něj nedívat. Byl první, koho to okamžitě napadlo. „Tomu rozumím,“ prohlásil, aniž by čekal na odpověď. „Vím o tom své. Taky jsem odešel z domova. Kypr může člověku připadat jako ráj na zemi, ale žít tady…“

	„Vždyť se můžeš do Anglie vrátit. Třeba na Vánoce. Nebo ne?“

	„Jo, jenže i tak mi Anglie chybí. Na začátku to nebyl žádnej med.“ Hodil očkem po vojácích, kteří si na pláži kopali fotbalovým míčem. „Prostě to nebylo hned takový jako teď.“

	„Tys měl alespoň naději, že se ještě někdy podíváš domů. Já ji nemám.“

	„Myslíš? Tomu nevěřím,“ vyvracel mi James mé tvrzení. „Nic nevydrží věčně. Já nevím… Třeba to všechno jednou padne. Můj táta říká, že východ takhle už moc dlouho fungovat nebude. On se v těchhle věcech nikdy nemýlí.“

	„Neumím si představit, že by to u nás doma vypadalo jako v Anglii. Ještě před loňským létem se zdálo, že se všechno obrátí k dobru, ale dneska? Lidi jako já utíkají, tak jak by se to mohlo změnit?“ Zadívala jsem se na širé moře. „A já si uprostřed toho luxusu ne a ne zvyknout. Jako kdyby to celé byl jenom sen, ze kterého se nedá probudit.“

	„Tak spi dál. Není nic snazšího.“

	„To se lehko řekne.“

	„Já vím. Časem to ale přejde. Neboj. Zezačátku jsem Kypr rád neměl. Bylo mi horko a potil jsem se jako prase, jenomže postupně jsem si uvědomoval, že bych v tom anglickém počasí už ani žít nedokázal. S tebou to bude stejné. Zvykneš si na Anglii a zvykneš si i na Kypr.“

	Udělala jsem pár temp a došlápla na měkký písek. Sedla jsem si na kraj moře tak, aby mi vlnky omývaly chodidla, a James mě následoval. Teprve tehdy mi došlo, že jsem zapomněla na obvaz. „Namočila sis ho,“ všiml si. „Jak to vlastně vypadá?“

	„Dobře, nic s tím nemám.“

	„Mělo cenu takhle riskovat?“ zeptal se James a mně okamžitě napadla docela hezká odpověď. Ovšemže mělo. Jinak bychom se nesetkali.

	Nejspíš to nebyl prvotní záměr přivádět mě do takové situace, poněvadž se rychle kousl do rtu a téměř stydlivě sklopil zrak, neboť pochopil, že jsem si jeho otázku přebrala tak, jak jsem si ji přebrala. Mělo cenu takhle riskovat kvůli mně?

	„Ještě to nemůžu s jistotou říct,“ pravila jsem tajemně. „Co myslíš ty?“ Vyhýbal se přímé odpovědi. „Byla by tě škoda.“

	Jakmile jsem se vyškrábala na nohy, napadlo mě, že mokré spodní prádlo je podstatně průsvitnější než mokré plavky. James mi zůstal klečet u nohou a na jeho obličej se sypala zrníčka písku, která opadávala z mé kůže. „Promiň, to jsem nechtěla!“ omlouvala jsem se, ačkoliv mě to vůbec nemrzelo, alespoň tak odezněla ta podivná chvíle.

	„Pokud už potřebuješ jít, odvezu tě,“ navrhl James.

	„Asi bych měla,“ přikývla jsem. „Děkuju.“

	„Takže v sobotu? Stejný čas?“

	„Raději v půl osmé, musím stihnout večeři.“

	„Každopádně snad se spokojíš s Absolventem. Vím, máš slabost pro jméno James, ale nedá se nic dělat,“ ušklíbl se. „Bond to není, ale hudba je prý hezká.“

	„Pro mě za mě…“ Sobota mi najednou připadala neuvěřitelně vzdálená. Zhluboka jsem se nadechla a… „Nemohl bys přijít ve středu k Afroditě?“

	James se neubránil úsměvu. „Rád bych, Emo.“

	„Ale?“ vytušila jsem.

	„Ale sloužím. A i kdybych mohl, k Afroditě by mě stejně nepustili. To přece víš. Vždyť jsi viděla, jak nás odtamtud vynášeli na špičce boty.“

	„Cože? Kdy bych něco takového viděla?“

	„Přece jsi do mě vrazila,“ šokoval mě James. „Vyběhlas ven ze sálu celá zmatená a upalovala pryč.“

	Tak já přehlédla Jamese? Přehlížela jsem ho pláži v Pafosu, a přehlédla jsem ho dokonce U Afrodity…

	„Netušili jsme, že je to taková uzavřená společnost, vždyť ještě minulé léto jsme si U Afrodity a v The Lighthouse dali drink alespoň dvakrát za léto a ne že by se s námi chtěli ti napomádovaní pitomci rovnou bratříčkovat, ovšem ani sprasky nedělali. Bohužel se strašně snadno nechám vytočit.“ Moc jsem ho neposlouchala. Nemohla jsem se vzpamatovat z toho, že jsem na něj narážela už dřív.

	„Vzal bych tě ve středu večer někam jinam,“ ujišťoval mě, „jenomže jak říkám, nejde to. Do soboty nebudu mít volno. Ale budu se na tebe těšit, to mi věř. Chci se dozvědět, kde ses tady vlastně vzala.“

	Kde jsem se tady vzala já, se dalo celkem rozumně a hlavně racionálně vysvětlit, ač se mi do toho moc nechtělo, nicméně Jamese zřejmě seslala sama Afrodita.

	 


Desátá kapitola

	 

	 

	Seděla na skalnatém útesu, o který se neúprosně tříštily tmavomodré vlny, a za jejími zády se jasně rýsovaly zelené kopce porostlé cedrovými lesy. Husté plavé vlasy, spletené do složitého antického účesu, vlály ve větru stejně jako její světle růžové šaty. Oděv byl tak lehounký a průsvitný, že vypadala nahá. Nohy měla cudně přitažené k tělu, nepřítomně hleděla na širé moře a občas zavzlykala.

	Když se objevil Áres, vyskočila na nohy. „Čekám jen na tebe,“ řekla tiše.

	„Jak dlouho se chceš schovávat, Afrodito?“

	„Navždycky,“ odpověděla smutně. Áres ji vzal kolem pasu a jedním prstem si přitáhl její bradu. „Je to můj manžel,“ opakovala.

	„Je to stvůra.“

	„Stvůra? Ano, to ano. Ale copak si na sebe chceš přivolat hněv všech bohů?“

	„Já jsem válka, Afrodito. Válka. Vracím se z boje i teď, nevidíš? Nemám strach. To oni mají strach ze mě.“

	Afrodita naléhala. „Takhle to nestačí?“ Políbila ho na rty. Poprvé. Podruhé. Nevydržel to. Přistoupil na její hru.

	Viděla jsem to všechno. Viděla jsem jejich nahotu. Viděla jsem, co ve vášnivém objetí dělají přímo tam na skále.

	A tak to pokračovalo celý ten týden noc co noc. Kdykoliv jsem zamhouřila oči, objevil se přede mnou Áres s Afroditou. Pokaždé si slíbili věčnou láskou a pak… To přišlo. Sledovala jsem je na paloucích uprostřed lesů, na širokých, písčitých plážích i na lukách mezi sasankami. Nechápala jsem, odkud se ty obrazy pořád berou, vždyť Kypr takhle vůbec nevypadal! Ve skutečnosti byl přece suchý a vyprahlý!

	Z toho, co dělali Áres a Afrodita, jsem nebyla o nic moudřejší. Kde bych na takové věci přišla! Nikdo mi neřekl, že se to dá provádět tolika způsoby! Neměla jsem možnost se na to kouknout ani ve filmu nebo na obrázku a najednou jsem znala takových variant!

	Útržky vět, které pronášeli, smysl nedávaly. Snad kdybych znala antickou mytologii, na něco bych přišla. Nejvíce mluvili o Afroditině manželovi a o Áreových bojích. Když jsem se probudila, snažila jsem se jejich slova zapisovat, ovšem většinou jsem si nic konkrétního nezapamatovala. Možná to bylo tím, jak urputně jsem myslela na Jamese. James. Áres. James. No jistěže se James ve snech vracel jako Áres, však také jsem ho měla celé dny plnou hlavu!

	Babička si mnula ruce, protože se domnívala, že zářím díky Scottovi.

	Kdykoliv jsem se na sebe podívala do zrcadla, sama jsem viděla ten neskutečný rozdíl. Mé oči byly najednou větší a jasnější a má opálená pleť posupně získávala zdravější barvu.

	Jakmile jsem se konečně trochu otevřela životu a přestala cítit ke Kypru zášť, uvědomila jsem si, že můj čas na ostrově se neúprosně krátí. Najednou jsem litovala proplakaných odpolední. Slzy nepřicházely. Jednoho rána jsem se zkrátka vzbudila a zjistila, že smutek odešel. Nestýskalo se mi. Prostě to zmizelo. Snažila jsem se nepřipouštět si, že moje šance potkat do konce svého pobytu Jamese se scvrkává a že příležitostí moc nebude.

	Během odpoledne, které následovalo po večírku v hotelu Berengaria, jsem se díky svému výletu na britské území trapným situacím při střetnutí s Timem samozřejmě vyhnula, ale o to rozpačitější to nakonec bylo. Tradičně jsem se na pláži připojila k jeho partě. On tam vegetoval s Madison, držel ji kolem ramen a lechtal na ruce. Já byla na jednu stranu naprosto okouzlená Jamesem a po Timovi jsem si ani nevzdechla, ovšem tohle bolelo. Timothy Walsh totiž opět dělal, že neexistuji.

	O Scottovi se bohužel nedalo říct totéž. Ačkoliv byly jeho nudné historky určené všem, do očí většinou hleděl jen mně. Jeho zájem jsem si užívala, ale ne tolik jako zájem kluků, se kterými jsem jela ve vojenském vozidle… Nevím, co mě tak fascinovalo. Snad jejich skromnost. Otevřenost.

	Tady ve Varoshe čišela z každého slova nadřazenost.

	Pro Tima byl středeční večer U Afrodity letos tím posledním, a tak se tančilo do rána. Zbožňovala jsem Letʼs Twist Again. Můj ostych s tou písničkou totiž vždycky mizel. Ostatní ze mě v takových okamžicích nespouštěli oči a Scott byl štěstím bez sebe, protože to byl on, s kým jsem tančila. Potom mi celý večer nosil pití, aby se předvedl před svými kamarády. Legrační bylo pozorovat Tima, který se kolem půlnoci konečně projevil. Při pohledu na mě a Scotta mu to nedalo.

	„Takže zase za rok,“ zašeptal, jakmile si mě uzmul na poslední tanec. Na Timovu počest tady dnes několikrát pustili jeho oblíbené Cream. „Za rok můžeme navázat přesně tam, kde jsme přestali.“

	Povytáhla jsem jedno obočí. „No to určitě,“ řekla jsem ironicky. Jeho chování mě uráželo.

	„Nebo to zkusíme hned teď? Než odjedu?“

	„Ty jsi opilý?“ Nechápala jsem, jak jsem z něj vůbec mohla mít na začátku respekt. Byl k smíchu.

	„Nejsem opilej, Brigitte. Zjistil jsem, že je v tobě mnohem víc než v těch ostatních holkách.“

	„A proto se ke mně chováš jako kretén, viď. To dává smysl.“ Odmlčela jsem se. „Tak jdi a řekni to těm holkám do očí, můžeš začít s Madison.“

	„Ty umíš vážně vystrkovat drápky, že jo?“ chytl se Tim a přejel mi rukou po zadku. „Kdo by to byl do tebe řekl.“

	„Co blázníš?“ vykřikla jsem a odstrčila ho od sebe. „Doufám, že tě dřív než za rok neuvidím.“

	„Vypiješ do dna všechno, co před tebe Scott postaví, a vrtíš tady zadkem jak pominutá, nejsem slepej. Dávám tomu pár měsíců! Já si pěkně počkám na to, co se z tebe vyklube… Bude tě dost.“ Uraženě jsem se odebrala na terasu za Angie, aniž bych reagovala na ty hloupé poznámky. Netuším, jak chlapec nešťastný tu noc dopadl, vždyť Scott mne ve vší počestnosti odvezl do hotelu mnohem dřív, než Tim ve svém podroušeném stavu stačil odejít.

	Jakkoliv jsem se na něj druhý den zlobila, musela jsem v duchu uznat, že ho postrádám. Pláž mi bez něj připadala neuvěřitelně prázdná, mezi jeho kamarády panovalo zvláštní ticho, které nedokázal prolomit nikdo jiný než on. Já většinu času mlčela a jen poslouchala, však také jsem dosud neměla prostor, ale v Timově nepřítomnosti jsem se dokonce párkrát dostala ke slovu.

	Ironické bylo, že když jsem se konečně rozhodla užívat si každičkého dne na místo toho, abych jen odškrtávala minuty zbývající do sobotního večera, čas letěl neuvěřitelným způsobem.

	Sobota přišla až nečekaně rychle.

	V bílých, obtažených kalhotách a tmavomodré halence jsem si s největší pečlivostí malovala oči před zrcadlem a zároveň jsem se modlila, aby můj plán vyšel. Než jsem sešla na večeři, uvázala jsem si do načechraných vlasů bílý šátek a přetřela si rty růžovou rtěnkou.

	Pro babičku a dědu jsem byla v podstatě cizí člověk a navzdory tomu by pro mne udělali cokoliv, já jim přitom jejich dobrotu oplácela lhaním. Věřili, že mířím do The Lighthouse, zatímco Scott myslel, že s nimi zůstávám v hotelu. Má výmluva byla tak křehká, až jsem se musela sama sobě smát. Uvažovala jsem o tom, že povím prarodičům pravdu, jenomže strach mě nakonec přemohl. Bála jsem se, že mi neznámého vojáka zakážou. Možnost, že přijdu o příležitost vidět se s Jamesem, pro mě byla natolik nepřijatelná, že jsem raději nic neriskovala. Cítila jsem se sice jako zbabělec, avšak to už byl můj životní úděl.

	James prozřetelně čekal za rohem, nikoliv přímo před recepcí. Frajersky vysedával za volantem v tmavých brýlích a žvýkal. Jakmile mě spatřil, vyskočil ven a otevřel mi dveře. Po necelém týdnu mě šokoval svým zjevem ještě víc než posledně. Znovu mne překvapilo, že je stejně hezký jako v mých snech. James i Áres byli vojáci, jen jejich odění se od sebe trochu lišilo. Skutečný James nenosil štít ani helmu, měl na sobě vojenskou blůzu a kousavé, teplé kalhoty, kterým říkal kopřivy.

	„Ty jsi dneska vážně jako ze škatulky,“ uznal.

	Celou cestu mě po očku sledoval, ačkoliv by bylo z jeho strany rozumnější dávat pozor na cestu. Vlastně mě to nepřekvapovalo, jelikož dosud jsem neměla možnost se před ním ukázat vyfintěná. Viděli jsme se jen dvakrát a já byla v obou případech mokrá, zpocená a zaprášená.

	„Ale jak tak na tebe koukám, možná budeš zklamaná,“ zašeptal. „Na filmy, které promítáme, nechodí žádná extra společnost. Jen kluci ze základny a pár místních.“

	„Nebudu zklamaná,“ ujistila jsem ho. „To vím.“

	Zamířili jsme směrem k vesnici, ve které cestou z Pafosu vystupovala Maria. Na maličké návsi, obklopené oprýskanými středomořskými domky, to vypadalo úplně jinak než prve. Jamesovi kamarádi natahovali před pravoslavný kostelík bílé plátno, zatímco lidé z vesnice nejrůznějších věkových kategorií si před něj stavěli vlastní židle a lavičky a dovádějícím dětem nosili na prostranství matrace a deky. Zřejmě se tady každý sobotní večer scházela celá vesnice. Místní se přímo třásli nedočkavostí, evidentně to pro ně byl vrchol týdne. Děti lezly do vozidel, kterými se sem vojáci dopravovali, a jejich matky roznášely nejrůznější pochutiny.

	„Ahoj Emo,“ pozdravil Martin.

	„Čau kočko!“ přidávali se další vojáci. Z aut vytahovali bedny plné whisky a ginu a společně s kyperskými dívkami usedali na židle, které jim vesničané předtím ochotně nachystali. Byli tady chlapci bez děvčat a byli tady chlapci se třemi děvčaty najednou…

	„Ouzo? Ouzo?“ vyrušil mě shrbený řecký dědeček, vrazil mi do ruky prázdnou skleničku, do které vzápětí nalil průzračnou tekutinu. „Jamas!“

	„Jamas!“ vykřikla jsem nadšeně a přiťukla si s ním. Ouzo mělo pendrekovou příchuť a bylo neskutečně silné.

	„Efcharistó,“ poděkovala jsem chraplavým hlasem.

	„Ouzo? Ouzo?“ zopakoval a připojil pár řeckých slovíček.

	Automaticky jsem mu odpovídala ve svém rodném jazyce, protože by zřejmě nerozuměl ani anglicky: „Ne, už ne. Děkuji.“

	Než jsem se stačila vzpamatovat, připíjel si se mnou podruhé. „Ouzo? Ouzo?“ pokračoval.

	„Ne!“ odmítala jsem. „Rozhodně ne!“

	Když mi doléval potřetí, cítila jsem se bezradná. „Ouzo? Ouzo?“

	„Ne, děkuji, ne!“ Užuž to vypadalo, že dostanu čtvrtou rundu a pak se objevila spása v podobě kluka, kterého jsem znala pod přezdívkou Minotaurus. Plynnou řečtinou dědečkovi cosi vysvětlil a ten mě pak s úsměvem poplácal po rameni a odešel. „Emo, uvědomuješ si, že to tvoje české ne znamená v řečtině ano?“ smál se Minotaurus.

	„Cože?!“ vyhrkla jsem.

	S očima uslzenýma od smíchu a drobnou Kypřankou po svém boku se šel posadit do první linie.

	Když se objevil James s pusou od ucha k uchu, všimla jsem si, že nese láhev whisky a dvě sklenice. „Chtěl jsem tě trochu opít,“ řekl pobaveně, „ale koukám, že jsi to stihla ještě před začátkem filmu. Jen abys z toho vůbec něco měla.“

	K vojákům se postupně vrhaly malé děti a křičely jejich jména, jako by se na ně těšily celý týden. Jen děvčátka jsem z ničeho nic začala zajímat spíš já. Mezi stydlivými holčičkami, které mě zvědavě okukovaly z bezpečné vzdálenosti, se našlo jedno odvážné, tmavooké děvčátko. Prohlíželo si moje rudě nalakované nehty, a dokonce se dotklo látky na halence.

	„Počkej, tohle není pro tebe,“ smál se James, když se jakýsi chlapec natahoval pro láhev whisky. „Dám ti něco lepšího.“

	Jakmile se objevila kloučkova matka, popadla ho za drobné ramínko a pohrozila mu prstem. Vzápětí se usmála na mě i Jamese. „Káva? Jedna káva? Dvě káva?“

	„Kalispéra,“ pozdravil ji James, „pro mě ne, ale tady Ema by potřebovala trochu vzpružit. Váš táta do ní vylil tři panáky ouza.“

	„Jedna káva!“ A už upalovala pryč.

	„Máte v hotelu pravou řeckou kávu?“ obrátil se ke mně.

	„Nevím, každá káva mi teď připadá pravá,“ připustila jsem. „Co jsem pila předtím, to pravděpodobně káva vůbec nebyla, víš?“

	Možná to byl jen můj pocit, ale okolní dění se najednou rozplývalo v jakési mlze. James po mně dosud neházel žádná očka, nepokoušel se o svůdné pohledy, ale tehdy se mi podíval do očí takovým významným, hlubokým pohledem, jaký jsem u něj ten večer spatřila úplně poprvé. Napadlo mě, že to umí… Že to setsakramentsky dobře umí.

	Motala se mi hlava, svět byl krásný a chvílemi jsem měla pocit, že každou chvíli vzlétnu, ovšem po všech těch Scottových ginech s tonikem se mnou ouzo necvičilo tak, jak James očekával. „Co vy to v té Famagustě vlastně pijete?“ nadhodil, jakmile jsme se uvelebili na matracích. „S jinými lidmi to po třech ouzech většinou praští.“

	„Mě by zase zajímalo, jak přijde parta vojáčků k takovým… Jak se to řekne? K takovým zásobám!“ poznamenala jsem podezřívavě a pokynula rukou směrem k bednám s kvalitním alkoholem. James se nenechal vyvést z míry. Potutelně se usmál, ale neodpověděl. Byla to nějaká levota.

	Založila jsem ruce na prsou. „A co vlastně ty filmy?“ napadlo mě vzápětí. „Toť otázka, kde jste je vůbec sehnali.“

	Reagoval na to jedinou větou: „Armáda si najde cestičku všude, Emo.“

	Patrně jsem šťouchla do vosího hnízda, protože James raději rychle změnil téma. „Už jsi to viděla?“

	„Co? Absolventa? Kdepak. Nevím ani, o co jde. Vyšel teprve před dvěma lety, ne?“

	Jak jen se Jamesovým kamarádům podařilo spustit film, celá náves jako mávnutím kouzelného proutku ztichla. Dospělí zmlkli a děti přestaly dovádět a pak se na obrazovce objevil smutný obličej Dustina Hofmana. Seděl v letadle a připomínal hromádku neštěstí.

	„Tváří se úplně jako já,“ poznamenala jsem česky, ale James nerozuměl. Než začala hrát hudba, krátce se na mě podíval, a následně uhnul očima. Dokonce i takový pěkný kluk jako on pro mne přestal existovat v okamžiku, kdy zazněly první tóny písničky The Sound Of Silence. Tehdy jsem věděla, že ji budu mít navždycky spojenou s jedním z nejkrásnějších večerů v mém životě, přestože jsem ho za krásný začala považovat až s velkým, opravdu velkým odstupem času.

	Při filmu jsem se několikrát přistihla, že pláču. Několikrát. Nejen na konci. Celý ten filmový snobský svět mi silně připomínal svět, v jakém jsem se tak znenadání ocitla, a Hofmanův nepřítomný výraz mi silně připomínal mě samotnou.

	V průběhu poslední scény bych nejradši byla propukla v hlasitý, zoufalý pláč, ale slzy jsem násilím potlačila. Nechtěla jsem, aby si jich James všiml. Styděla jsem se za to, že mě vídal ubrečenou na Petra tou Romiou. Jezdila jsem tam za soukromím, jezdila jsem tam právě proto, že snášet lítost babičky, dědečka nebo kohokoliv známého, bylo těžké, jezdila jsem zkrátka na místo, kde mě nikdo nemohl spatřit uplakanou, slabou a nevděčnou. Vadilo mi, že právě James mne poznal v takovém světle.

	Dětičky spustily nadšený jásot, jakmile se na plátně objevily závěrečné titulky. Filmu zřejmě neporozuměly, ale to jim vůbec nevadilo. K veselí se připojovali i jejich rodiče a prarodiče, a všichni se pouštěli do vášnivých debat.

	Celou dobu jsem se cítila tisíckrát lépe než U Afrodity nebo v The Lighthouse. Tady jsem byla pro ostatní ohromnou atrakcí a zároveň součástí společnosti. Místní ženy si se zaujetím povídaly o mém oblečení a mně přitom čouhala sláma z bot, jak říkala Madison. Vždyť bez babičky a dědečka bych byla chudší než oni všichni dohromady!

	Ve Famagustě o mě hoteloví hosté ani zaměstnanci nezavadili okem, přesto bylo více než patrné, jak strašně jsou zvědaví a jak urputně se snaží svou zvědavost mas kovat. Jejich oči tu a tam nechtěně zabloudily mým směrem, zatímco mezi Jamesovými přáteli a kyperskými vesničany jsem se často setkávala s vlídnými pohledy lidí, kteří svůj zájem neskrývali. Pokud jsem se srazila s jejich tvářemi, většinou mi oplatili přátelský úsměv.

	„Líbilo se ti to, viď?“ zeptal se James a já se pobaveně rozhlédla kolem sebe. Ouzo a víno teklo proudem, staří Řekové vytahovali hudební nástroje a začínali hrát, zatímco mladí se kolem nich srocovali do kruhu a tančili, překlápěli jednu nohu přes druhou, luskali prsty a poskakovali v rytmu řeckých melodií, dokonce i děti zůstávaly vzhůru a dováděly pod kyperskými hvězdami dlouho do noci.

	„Moc,“ dala jsem mu zapravdu.

	Chtěl se ke mně přiblížit, ale z ničeho nic se mezi nás postavila Maria. „Tak pojď, Emo, naučím tě to!“ zasmála se a vzala mě za ruku.

	Automaticky jsem protestovala ve svém rodném jazyce: „Ne!“ Vzápětí jsem si vzpomněla, že ne je vlastně ano…

	„Já tohle neumím,“ namítala jsem, když jsme se společně vtěsnaly do živého kruhu.

	„No tak, podívej se, jak to jde klukům!“

	Kousek od nás šlapali zelí tři vojáci v kopřivových kalhotách a posmívali se jeden druhému, přestože legračně vypadali úplně všichni. Já při pohledu na ně ztratila ostych. Řekové zrychlovali a vlekli mě kruhem, zatímco já jim nestačila. Poskakovala jsem mezi nimi jako nemehlo a smála se na celé kolo. Zapomněla jsem na všechno. Zapomněla jsem, jak se jmenuju. V ten okamžik na tom nezáleželo. Líbal mě Kypr. Skutečný Kypr. Řecký Kypr. Ne ten britský.

	Napadlo mě, že je to podivná země, země, která může být řecká, britská a zřejmě i turecká zároveň. Jenom záleželo na tom, z jakého úhlu pohledu se na ni člověk dívá. Ani jedna stránka Kypru však nebyla umělá. Na ostrov patřila britská noblesa i řecká bezstarostnost a patřili sem i kluci ze základny. To ostatní jsem zatím nepoznala.

	Když jsem se po dobré půlhodině zapáleného hopsání vymanila ze sevření tančícího kola, vrávoravě jsem samým vyčerpáním padla přímo do Jamesova objetí. Nemohla jsem popadnout dech. Měl z toho druhé Vánoce. „Tak myslím, že ouzo jsi dávno vytancovala,“ deklaroval a cudně mě pustil, nechal si však v ruce pramínek mých vlasů – tak, jako když mě vytáhl z vody. Bylo to jeho oblíbené gesto a nedokázal si ho odpustit. Na bronzovou, srdcovitou tvář mu dopadalo skomírající světlo lampy a jeho zelené oči prorážely tmu jako dva neony.

	James sice pořád naléhal, abych mu povyprávěla o své minulosti, ale chápala jsem, že večer se vyvíjí úplně jinak a že na tiché rozhovory není chuť ani čas. Bez tak mi najednou nic z toho nepřipadalo důležité, poprvé jsem žila okamžikem a nepřemýšlela o budoucnosti. Byla jsem zoufale okouzlená Jamesem!

	„Skrz vesnici se dá projít na takovou malou pláž,“ oznámil a já ve své naivitě pokrčila rameny. Vzal mě za ruku a zavedl maličkou, potemnělou vsí až na její okraj.

	Za vesnicí jsem se při pohledu na zarostlou cestičku zarazila. „Počkej, já na tohle nejsem obutá…“ Vyklouzla jsem z lodiček, ale jakmile jsem došlápla na suchou, pichlavou trávu, vypískla jsem. I v neprostupné tmě se rýsoval Jamesův úšklebek. „Tak si drž boty,“ řekl potměšile a následně mě popadl do náruče s takovou lehkostí, že jsem musela zauvažovat o tom, že bych se měla zvážit…

	„Vidíš něco?“ zeptala jsem se. „Je tady tma jako v ranci.“

	„Sáhni mi do pravé kapsy.“ Poslechla jsem a vytáhla malou svítilnu.

	„Jak se zapíná? Aha…“

	Položil mě na zem a já si uvědomila, že stojíme na skále. Břeh byl kamenitý a tvrdý, kam jen člověk pohlédl, ovšem mezi dvěma nízkými skalkami náhle zazářila uzounká, bílá pláž.

	James seskákal po kamenech, došlápl na měkký písek a chytil mě za pas jako dítě. Jakmile jsem s jeho pomocí bezpečně přistála na hebkém povrchu, zmocnil se mě strach. Došlo mi to. „Tak svítilna…“ utrousila jsem podezřívavě s rukama založenýma v bok.

	„Co je s ní?“

	„Tys věděl, že sem půjdeme?“

	„Nosím ji s sebou pořád, občas na téhle pláži končíme s kytarou, můj kámoš John hraje a –“

	„Jistě.“ Už jenom to, že měl zapotřebí pouštět se do podrobného vysvětlování, bylo usvědčující. Nemohla jsem ale nic dělat. Zahodila jsem boty a přistoupila blíž k moři. Sotvaže jsem se svalila do písku, James se nakvartýroval do mé těsné blízkosti. Jediné, co rušilo velebné ticho, byl jemný šum vody, který kolébal ke spánku…

	„Nějak jsem ztratila pojem o čase,“ vypadlo ze mě nakonec. „Odvezeš mě?“

	„Už?“ divil se. „Vždyť jsme teď přišli.“

	„No jo, ale já si nemůžu dovolit vrátit se výrazně pozdě. Oni nevědí, kde jsem.“

	„Právě proto si to dovolit můžeš, ne?“ bojoval James. „Tam ve vesnici se stejně bude hrát do svítání. Ostatní se stihli zkoulovat a ani já bych si teď za volantem zrovna dvakrát nevěřil.“

	„Nezmínil ses, že to bude trvat do rána!“ zhrozila jsem se.

	Sklopil hlavu a odmlčel se. „Pak se omlouvám,“ řekl kajícně.

	Opřel se o ruku tak, že jsme se nepatrně dotýkali konečky prstů. Bylo těžké rozpoznat, jestli to dělá schválně. Patrně ano, protože jeho malíček začal nevinně přejíždět po mém palci. Měl to dokonale nacvičené. Postupně se ke mně přibližoval a přibližoval a přibližoval… Přibližoval se tak dlouho, dokud nepoložil celou svou dlaň na hřbet mojí ruky. Lechtal mě směrem k rameni a já se na něj ani nepodívala. Ve chvíli, kdy jsem otočila svou tvář k té jeho, stalo se něco docela jiného, než jsem celou dobu očekávala. Místo toho, aby mne konečně políbil, po čemž jsem toužila nejvíc na celém světě, rozepnul patent na mých kalhotách a zajel rukou dovnitř. Leknutím jsem hlasitě vykřikla a vykopla pravou nohu, jenomže prudkým pohybem jsem si akorát natáhla sval. James mě povalil do písku, lehl si na mě celou svou vahou a začal mi šmátrat pod blůzu.

	„Co blázníš?!“ zavřískala jsem zplna hrdla. S vypětím všech sil se mi podařilo ho kopnout do břicha. Přestože měla ta rána směřovat trochu níž, neminula se účinkem. Využila jsem jeho slabé chvilky a odstrčila ho. Podařilo se mi vstát až po několika hysterických krocích na všech čtyřech. Jak jsem byla vyvedená z míry, místo toho, abych se rozběhla směrem ke skále, začala jsem couvat do moře.

	„No tak klid, Emo, klid!“ opakoval James, zatímco já stála po kolena ve vodě. Klečel v písku, držel se za břicho a vypadal docela neškodně, skoro jako kdyby se mu z vteřiny na vteřinu zase vrátil zdravý rozum. „Já už na tebe nesáhnu, uklidni se!“ Neposlouchala jsem ho, vyděšeně jsem postupovala do hloubky. S rukama zdviženýma v obranném gestu do výše pasu se postavil na nohy, a dával mi tak najevo, že vzdává zápas. Pevně svíral šátek, který mi zřejmě v zápalu boje strhl z vlasů.

	Když jsem si uvědomila, že není zas takový cvok, aby mi ublížil, zastavila jsem se. Vzedmul se ve mně šílený vztek a už jsem pádila ven. Během svého hysterického výstupu na břeh jsem kolem sebe cákala tak urputně, že se mi povedlo zmáčet i jeho. Vrhla jsem se na Jamese a začala do něj nepříčetně bušit.

	Musel to být pohled k popukání. Samozřejmě byl vyšší a silnější než já. Nebránil se. „Co to do tebe himlhergotfix vjelo, parchante jeden?!“ spustila jsem. „Hnusnej zmetku! Hajzle! Prasáku! Co si myslíš krucinál?!“

	„Co to říkáš? Nerozumím ti! Emo, no tak, au, nemlať mě, Emo!“ James pořád dokola opakoval mé jméno.

	„Blbečku! Čuně jedno vojenský! Jakej je rozdíl mezi tebou, mým otčímem a těma sovětskýma –“

	„Emo, já ti nerozumím ani slovo, už klid! Uklidni se!“ Postupně zvyšoval hlas, aby mě překřičel. S lehkostí mi sevřel zaťaté pěsti ve svých dlaních a vystartoval: „Hele, proč jsi sem teda chodila, když to nechceš?“

	Ve svém překvapení jsem zcepeněla. Znechucená tou strašlivou větou jsem přestala vyvádět a uvolnila všechny svaly v těle. „Prosím?“ pípla jsem anglicky a spustila paže podél těla.

	Tentokrát to byl James, kdo vypadal, že každou chvíli vybouchne. Svými gesty připomínal dítě, které nedostalo, po čem toužilo. „S těma nóbl napomádovanejma panákama se pravděpodobně taháš, jak je tejden dlouhej, ale vobyčejnej voják ti není dost dobrej, viď?“

	Zažila jsem něco, co jsem si pamatovala jen ze svých dětských let. Koutky mých úst vadly s každým Jamesovým slovem tak, jako když na mě křičely učitelky ve školce.

	Sebrala jsem všechny zbývající síly, abych roztřeseným hlasem zašeptala: „Vždyť jsi mě pozval. Tak moc jsi o to stál… Prve jsi mi ani nedal na výběr, pamatuješ?“

	„A co sis myslela?! Vsadím se, že tam doma jsi neměla ani floka a teď bude jemnostpaní ohrnovat nos nad –“

	Vlepila jsem mu takovou facku, že se mu hlava div neotočila o tři sta šedesát stupňů. „Jdi ode mě pryč!“ zapištěla jsem. Koukal jako puk. „Padej mi z očí! Už tě nechci nikdy vidět!“ Vyškubla jsem se mu a plácla sebou zpátky do písku. Ohlédla jsem se přes rameno, jen abych se ujistila, že rázným krokem odchází směrem ke skále, a pak jsem si opřela hlavu o skrčená kolena, přitažená k tělu. Po tváři mi tekly potoky slz, ale nevydala jsem ze sebe ani hlásku, nešlo to. Byly to slzy bez vzlyků, bez horkosti v obličeji, bez klasických příznaků nářku… Byly to slzy podobající se tichému dešti.

	Nevím, jak dlouho jsem tam seděla sama. Třicet vteřin, deset minut nebo hodinu… Prostě nevím. Poslouchala jsem ticho a začínala chápat, že i ticho má svůj osobitý zvuk. Šumící moře, letadlo hučící vysoko mezi hvězdami, nikdy nekončící písnička cikád dobře ukrytých v cypřišovém háji. To byl zvuk ticha.

	„Emo.“ Tlumený hlas sem nepatřil. „Emo, prosím tě…“

	Poznala jsem ho, nemusela jsem ani vzhlížet. Vrátil se. Vůbec jsem se nepohnula, seděla jsem dál v té stejné pozici s očima upřenýma do písku.

	„Emo, prosím, moc tě prosím, podívej se na mě,“ žádal šeptem James. Nereagovala jsem. Vytáčelo mě, jak donekonečna opakuje mé jméno. „Emo, odpusť mi to, nechápu, co to do mě vjelo.“ Položil mi dlaň na rameno. Teprve tehdy jsem se pohnula, jak jsem se ji urputně snažila setřást.

	„Emo, Emo!“ ošklíbala jsem se ironicky. „Umíš něco jiného?“

	Přidřepl si. „Promiň, mrzí mě všechno, co jsem řekl… Neměl jsem to říkat, neměl jsem chodit pryč. Všechno jsem totálně zvoral.“

	„Zmiz,“ sykla jsem.

	„Emo, podívej, omlouvám se, ale já si prostě jen říkal, že jsme oba dospělí a že s tím počítáme a…“

	Nahrnula se mi krev do hlavy. Poznal, že pohár mé trpělivosti znovu přetéká, a zastavil v půlce věty.

	Ve svém rozhořčení jsem se prudce otočila a podívala se mu do mírné tváře. „Co to zase meleš? Jak to s tím souvisí?“

	„Jsi snad dospělá nebo… Jak to tedy je?“

	„Ne!“ vyštěkla jsem a klekla si tak, aby viděl můj rozzuřený výraz na vzdálenost deseti centimetrů. „Kdo je tady dospělý?! Já teda ne!“

	James protáhl obličej. „Ne?“

	„Je mi šestnáct!“

	„Tobě je šestnáct?“

	„Kolik sis myslel, že mi je?!“

	Chvíli nepřítomně zíral před sebe. „Já – já nevím. Alespoň osmnáct. Víc asi ne, ale ne šestnáct.“

	„A co? Tak je mi šestnáct! Tohle bych si líbit nenechala ani v osmnácti! Nebo jak si to představuješ?!“

	„Jen jsem netušil, že jsi ještě dítě.“

	Sedla jsem si na paty a obrátila hlavu směrem k moři. Napjatá atmosféra se najednou uvolnila. Díky svému otčímovi jsem už věděla, že chlapi jsou nechutní, ale abych se z toho nezbláznila, vsugerovala jsem si myšlenku, že mladíci takoví nejsou. Přála jsem si, aby mi maminka stihla vysvětlit, že existují kluci jako James. Na druhou stranu těžko mohu posoudit, jestli bychom k tomu někdy dospěly. Hodně se styděla se mnou o podobných věcech mluvit, vždyť mhouřila oči i nad tím, co dělal ten prasák, kterého si vzala, ale třeba by na takové varování nakonec došlo. Opustila jsem ji v patnácti a žádného kluka jsem do té doby samosebou neměla.

	James se trapně pokoušel omlouvat své chování: „Když si to tak vezmeš, nic tak hrozného se nestalo.“

	Posměšně jsem vyprskla: „Vážně?“

	„Upřímně Emo, teď chápu, co tě na tom zaráží. Kdybys byla starší, nevystartuješ. Víš, dospělí tyhle věci dělají. Dělá se to tak.“

	Šokovalo mě, jak najednou obrátil, když zjistil, že jsem o pouhopouhé dva roky mladší, než původně předpokládal. Slintala jsem jako vzteklý pes a valila na něj oči. „Ty – ty…“ Nebyla jsem schopná dát dohromady jednu jedinou větu. Zaťala jsem obě ruce v pěst, přestože ta levá trochu bolela. Byla bych mu rozdrásala tvář… Nenapadlo mě nic lepšího než nabrat do pravé ruky hrst písku a hodit mu to všechno do obličeje.

	„Jau!“ zavřeštěl a začal vykašlávat písek. „Ty nejsi normální! Jau! Sakra! Mám to v očích!“

	„Co ty mě máš vlastně co poučovat?!“ vypadlo ze mě nakonec. „Kde to proboha žiješ?“

	„Já vím, přestřelil jsem, uznávám, jenže…“ Vysmrkal trochu písku přímo do vlastní ruky a pak si pořádně promnul oči. „Být ti o pár let víc, nezlobila by ses. Přišla bys za mnou s tím, že se to stane.“

	„Pokud jsi zvyklý na nějaké vojenské – jak se to řekne anglicky – kurvy, prosím, ale to já nejsem.“

	„Jo, chápu, co sis myslela…“

	„Já si sakra nemyslela nic! Nic! A už sklapni! Sklapni, sklapni, sklapni! Taková snůška nesmyslů! Víš co? Mohla jsem dnešní večer strávit v The Lighthouse, vyšlo by to s těmi kluky nastejno! Možná líp!“

	Tím jsem Jamese dostala. „To snad ne… Vždyť ses bavila.“

	„Bavila, zatraceně jsem se bavila, byl to skvělý večer, dokud jsi ho celý nezakamenil.“

	„Myslíš nezazdil?“ opravil mě a tím si zadělal na další malér.

	Dřepěli jsme tam vedle sebe v písku ještě tisíc let. Mlčky. Funěla jsem vzteky, James mě nenápadně pozoroval. Moře tajemně šumělo a čas ubíhal.

	Pak jsem z ničeho nic pocítila únavu, kterou vyvolala přemíra ouza, a zavřely se mi oči.

	 


Jedenáctá kapitola

	 

	 

	Poprvé jsem viděla něco jiného než přírodu. Viděla jsem ponurý, mlhou zastřený palác. Spatřila jsem padací most, pod kterým nebylo nic, jen tmavošedé mraky. Kráčely tam dvě postavy. Byl to vysoký, statný muž v plné zbroji držící kolem ramen o hlavu menší, štíhlou dívku s dlouhými světlými vlasy, za níž vlály lehké průsvitné šaty.

	Afroditu a Área jsem tentokrát pozorovala z dálky. Sledoval je však ještě někdo další. Muž, který byl schovaný ve stínu. Z ničeho nic jsem si uvědomila, že hledím na svět jeho očima. Letěl a já letěla s ním. Uprostřed mraků se vynořil jiný palác, mnohem větší a krásnější než ten, ze kterého vycházela Afrodita a Áres. Třpytil se v odpoledním slunci, které prosvítalo skrz bílošedou mlhu. Po cestě, lemované orchidejemi, kulhal šeredný, hrbatý muž, z jehož zahořklých vodových očí čišel chlad, zlost, ale také smutek. Pohlédl jimi na svého návštěvníka. Na mě.

	„Hélios?“ podivil se. „Čemu vděčím za tvoji návštěvu?“

	Hluboký, mužský hlas, který vycházel z mého hrdla, mi byl naprosto cizí: „Důvodem je tvá žena, Hefaiste.“

	Bůh Hefaistos svraštil obočí a začal hlasitě funět. Měl vrásčitý obličej a šedivé, krátké vlasy. „Afrodita,“ zasoptil. „Ta ženská si dělá, co chce.“

	„Tvá žena tě podvádí s bohem války, Hefaiste. Měl bys ji potrestat.“

	Hefaistův obličej se pod návalem vzteku ještě zošklivil. Nahrnula se mu do něj krev a kulhavý bůh se celý rozklepal zlostí. Pak hlasitě zařval a jeho křik se rozléhal do všech koutů nebes.

	Něco mne šimralo na tváři. Bylo to světlo. Když jsem pootevřela oči, domnívala jsem se, že to, co vidím, není skutečné. Sluníčko mělo neonově růžovou barvu. Vykukovalo mezi oranžovými mraky a nápadně připomínalo obrovské oko. Možná Afroditino oko. Odráželo se na poklidné, mořské hladině. Ačkoliv bylo ještě slabé a rozespalé, hřálo jako české slunce v pravé poledne. I tak se mi ve studeném písku tělo třáslo zimou.

	Ležela jsem na Jamesově hrudi a on mne objímal jednou rukou. Jak jsem se mohla dostat do této polohy? Copak jsem se ve spánku nevědomky svalila přímo na něj?

	Jako by noc spálila všechny večerní křivdy, dnešní ráno nemělo se včerejší temnotou vůbec nic společného. Vítr sem přinášel svěžest a nevinnost a prosil mě, abych přestala nenávidět Kypr. Zpíval písničku o tom, že život je báječný a že navzdory smutku, který na mě před usnutím padl, na tento ostrov nesmím zanevřít. Toho rána bylo těžké se s ním hádat. Bez boje jsem připouštěla, že neexistuje nic krásnějšího než ranní moře se svojí nezaměnitelnou slanou vůní a mírumilovným šumem vln, které líbaly hebký písek i drsné skály.

	„Tys mi ty nohy podkopla dvakrát,“ promluvila jsem k Afroditě. „Nejdřív mě tvoje proudy málem utopily a pak jsi mi na záchranu poslala tohohle…“ Podívala jsem se na Jamese. „Prosila jsem tě o někoho, s kým se nebudu cítit tak osamělá, a ty mi klidně vyčaruješ nadrženého vojáka.“

	Slunce změnilo svoji barvu z neonově růžové na zlatooranžovou. Pochopila jsem, že je to možná Afroditina odpověď. Jenomže co tím vlastně myslela?

	„Vstávej, chlape nevychovaná,“ neodpustila jsem si a pořádně spícím Jamesem zatřásla. Přestal chrápat a probudil se.

	„Co je?“ vykřikl polekaně a pak na mě zaostřil zrak. „Hoří snad?“

	„Ne, ale potřebuju odvézt,“ diktovala jsem si.

	Napřímil se a zmateně se kolem sebe rozhlédl. Jak na jeho bronzovou pleť dopadalo zlatavé světlo, slušelo mu to ještě víc než včera. „Kam spěcháš? Není tu krásně?“ Odfrkla jsem si a bez jediného slova vstala. S rukama založenýma na prsou jsem ho probodávala zuřivým pohledem a provokativně podupávala jednou nohou. Nevydržel to. Protočil panenky a vzdal boj. „No jo, vždyť už jdu.“

	Posbírala jsem své lodičky a vyškrábala se na skálu. „Však bych ti pomohl,“ protestoval James.

	„Šetři síly,“ poradila jsem mu. Jako primadona jsem se postavila na kraj zarostlé cestičky vedoucí do vesnice. „Čekám.“

	„Tváří se, jak když neumí do pěti počítat,“ mumlal si, zatímco napodoboval svůj včerejší počin a bral mne do náruče, „a ono je jí přitom dost.“ Moc dobře jsem si uvědomovala, že opakuje Timova slova.

	Náves byla tichá. Místní už spali ve svých domovech, ale uklidit zatím nestihli. Venku leželi na matracích vojáci a občas nějaká kyperská slečna, ovšem pochybuji o tom, že zrovna tyhle dívky byly obyvatelkami vesnice. Neprobudil je ani zvuk startujícího motoru.

	Cesta netrvala dlouho a my za celou dobu nepromluvili ani jedno jediné slovo. Využila jsem ten tiše plynoucí čas k přemýšlení o svých podivných snech, v nichž se úplně poprvé objevily kromě Afrodity a jejího milence i jiné postavy. Ze všech sil jsem se snažila přijít na to, co všechny ty záhady znamenají. Chtěla jsem vědět, jak to dopadne, jenže Afrodita a Áres se po zbytek léta znovu nevrátili. Už tehdy jsem tušila, že možná budu muset na rozuzlení čekat do toho dalšího.

	Ozvala jsem se teprve ve Famagustě, kde se James pokoušel zaparkovat tak, aby na nás nebylo vidět z recepce ani žádného hotelového balkonu. „A ty sis dělal legraci, když jsem na začátku jančila, že s cizím vojákem do auta nevlezu…“

	Pokusil se o úsměv. „Emo, mě to –“

	„S omluvami se neobtěžuj, stejně je zase zazdíš nějakou svou vtipnou poznámkou o tom, že jsem ještě dítě, které to nechápe. Něco ti řeknu, jediný, kdo se chová jako dítě, jsi ty. Rozmazlené dítě, které začalo vyvádět, jakmile mu odepřeli oblíbenou hračku. Tak sbohem.“

	Vystupovala jsem spěšně z vozidla a James mě chytil za ruku. Zastavil tak můj pohyb. „Jak sbohem? To už se neuvidíme?“

	„My si snad máme co říct?“ žasla jsem. „Ty si stejně povídat nechceš. Tak jako tak pozítří odlétám.“

	Těšilo mě, že je James zahnaný do kouta. Nechtěla jsem, aby to bylo naše poslední setkání, samozřejmě jsem pouze blufovala. „A tohle má být všechno?“ vyhrkl. Moje hra na něj platila. „Emo, já byl trochu… opilej.“

	„Ach, málem bych zapomněla!“ napadlo mě a nastavila jsem ruku. „Chtěla bych zpátky svůj šátek.“

	Triumfálně se zašklebil. „Ne.“

	„Cože?“

	„Ne. Vrátím ti ho příští léto.“

	„Proč myslíš, že se tady příští léto potkáme?“

	„Všichni bohatí Britové se sem vrací pravidelně, to bys měla coby jedna z nich dobře vědět.“

	„Nejsem jedna z nich, jsem chudší než kostelní myš.“

	„Vidíš. Vůbec jsme se nedostali k tomu, proč to tak je.“

	Jeho odpověď mě hluboce zasáhla. Za to přece mohl on, ne já!

	Jak jsem tak přemýšlela o tom, čím bych ho nejlépe uzemnila, James si své čekání ironicky krátil tichým notováním nějaké písničky. „Nikdy by neprozradila, odkud pochází. Včerejšek je dávno pryč, takže na tom beztak nezáleží…“

	Provokoval mě. Strašně mě provokoval.

	„Dostali bychom se k tomu, kdyby sis nezačal dovolovat,“ převezla jsem ho nakonec, a přerušila tak jeho otravné pobrukování. Teprve zpětně mi došlo, že si prozpěvoval písničku od Rolling Stones. „Tak přestaň blbnout a dej to sem! I kdybych se sem vrátila, tebe vidět nepotřebuju.“

	„Ale potřebuješ.“

	Nevěděla jsem, co si počít. „Tak si ho nech!“ vyštěkla jsem nakonec. „A už jeď!“ Nemyslela jsem to vážně. Přála jsem si, aby něco udělal.

	James urputně přemýšlel. „Ty Emo,“ vyhrkl s nadějí v hlase, „co kdybych ti napsal?“

	„Napsal?!“

	„Jako dopis, chápeš…“

	„Vím, že dopis, a ne lyrickou báseň!“ Za celý svůj život jsem tak nezuřila. Byla jsem najednou alergická na každé jeho slovo, nenáviděla jsem ho za to, že si dovoluje na mě vůbec ještě mluvit, a přitom jsem chtěla, aby pokračoval!

	James začal štrachat v džípu. Nahnul se pod sedačku a nořil se hlouběji a hlouběji do útrob vozidla. „Pero bohužel není,“ poklesl s kouskem umaštěného papíru v ruce. „Nemáš v té své kouzelné kabeličce nějaké malovátko?“

	Chvíli jsem dělala drahoty a pak jsem s otráveným výrazem podala Jamesovi tužku na obočí. Už tak dost maličký cár přetrhl napůl a jeden kus mi věnoval. Následně cosi načmáral na ten svůj.

	„Já to nechci, nebudu ti dávat svoji adresu,“ protestovala jsem.

	„Jenomže to ti potom nemůžu psát.“

	„Nestojím o to!“

	„Bože, ty jsi jako malá holka. Přestaň předstírat nezájem,“ dirigoval mě. Ustoupila jsem o krok nazpět na znamení nesouhlasu. „Zatraceně, Emo…“

	„Dobře, vezmu si tu tvou!“ souhlasila jsem. „Pokud se mi bude chtít, napíšu.“

	„Jo, určitě. Říkáš teď.“

	„Máš pravdu! Nevidím jeden jediný důvod, proč s tebou udržovat kontakt!“ prohlásila jsem a vyškubla mu z ruky tužku na oči i lísteček s jeho adresou. „Budeš to muset risknout.“

	James spokojeně usedl zpátky za volant. „Ty to nevydržíš.“

	Zašklebila jsem se. „Vypadni.“

	„Na tebe si počkám,“ zašeptal, mrknul na mě a nastartoval. „Sbohem, Ruby Tuesday.“ Znovu narážel na text té jeho otravné písničky.

	Zůstal mi po něm jen zmačkaný papírek, na kterém bylo naškrábané kromě adresy i jeho jméno. James Curly. Curly. Jamesovo příjmení jsem do té chvíle neznala.

	„To se teda načekáš,“ utrousila jsem a jemně mávla na pozdrav. Jak odjížděl, žaludek se mi sevřel bolestí.

	Možná už ho nikdy neuvidím…

	 

	 


Část 3.

	PŘICHÁZÍ SLUNCE

	 

	 

	 

	„Miláčku, byla to dlouhá a osamělá zima.

	Miláčku, zdá se mi, že trvala celou věčnost.“

	 

	– The Beatles

	 


Milý Jamesi,

	 

	proklínám Tě. Ano, proklínám. Kdybych uměla čarovat, tak Tě prokleju.

	Měls pravdu. Nevydržela jsem to, vzala do ruky papír a tužku a začala psát. Nevím ale, co by Tě tak mohlo zajímat, vlastně se vůbec neznáme. Tak tedy v první řadě bys měl vědět, že se zlobím. Stále se na Tebe moc, moc zlobím. Odpustila bych Ti to obtěžování. Prostě sis myslel, že jsem povolná a že u mě třeba budeš mít štěstí. Ptala jsem se na to naší služebné Georgie. Babička ji přijala chvilku po tom, co jsme se vrátili z Kypru, vyhodila totiž tu starou můru, která jim posluhovala více než patnáct let. Znala jsem Anne jen rok a řeknu Ti, moc ráda jsem ji neměla, pořád se na mě jen mračila. Nechtěla jsem, aby mi stlala postel nebo vařila čaj, ale stejně jsem jí ležela v žaludku. Věřila totiž, že v tom domě nemám co dělat. Byla stejně jedovatá jako ti kyperští číšníci. Tvářila se, jako kdybych smrděla nebo jako kdyby se ode mě měla každou chvíli nakazit nějakou strašlivou chorobou. Anne to nakonec nezvládla a řekla babičce, co si myslí. A tak letěla. Mrzelo mě to. Vážně mě to mrzelo. Babi a děda kvůli mně už tolik zkusili a ještě museli vyhodit Anne.

	No nic, alespoň jsem se té ženské zbavila.

	Přijali takovou mladou irskou dívku. Georgie je moc milá. Víš, a právě ona mi vysvětlila, že tohle vy chlapi děláte pořád, zkoušíte to na všechny a čekáte, která se chytne. No a já se nechytla. To, že sis dovoloval, bych tedy dokázala pochopit, ale to ostatní? Ne. Mám tím samozřejmě na mysli Tvoje hloupé řeči.

	Jamesi, já jsem nad tím hodně uvažovala a myslím, že ses choval otřesně. Zvykl sis na to, že Ti holky skáčou do postele samy, že? Moc sleduješ filmy! Opakuješ, že jsem ještě dítě, což je sice pravda, ale vždyť Ty nemáš ani potuchy, co mám za sebou. Vy, pane Dospělý, byste u nás doma nepřežil ani týden. Ani jako voják, tuším.

	Dost o tom. Návrat do Anglie byl dost krutý, hlavně co se týče zimy a deště. Navíc uteklo jenom pár dní a noviny byly plné článků o Woodstocku. Neumím si tu akci upřímně řečeno představit. Vzpomínám si, že Angie, jedna známá z hotelu ve Famagustě, se o Woodstocku občas zmiňovala, říkala, že by bylo báječné se na ten festival podívat, ale já tomu příliš velkou pozornost nevěnovala. Po návratu do Anglie jsem měla v hlavě především loučení se Sofií, kyperskou Řekyní, se kterou jsem se ve Famagustě skamarádila. Sice ji moc neznám, ale myslím, že mi bude chybět. Slibovala mi, že mě vezme do Lanie. Znáš Lanii? Asi ne. Je to jen malá vesnička na Troodosu, ale já bych ji moc ráda viděla, protože Sofia se tam narodila.

	Jamesi, viděla jsem toho Bonda, o kterého jsem tehdy přišla, takže mi teď připadá legrační oslovovat Tě „Jamesi“. Jamesi, Jamesi… Haha, ty jsi vážně James Bond.

	Něčím se bavit musím, chápeš. Dědeček pořád zjišťuje, co se děje u nás doma. Je to hrůza a bude hůř. Před srpnem to vypadalo hrozně nadějně, protože jsme mohli koukat na prima filmy a seriály, ale dneska to jde všechno zase do kytek. Někdy Ti to musím vysvětlit podrobněji, ale teď nemám moc času dolovat ze sebe anglické věty a chci Ti toho napsat ještě tolik!

	Nejhorší je, že nemůžu komunikovat s mámou. Netuším, co se s ní děje, a někdy opravdu myslím na nejhorší a říkám si, že se s tím nikdy nenaučím žít. Já odtamtud utekla… Takhle to je. Přijeli Rusáci, já utekla a nechala ji tam. Nechtěla jsem, ale ona mě přesvědčila. Nebyl to tedy žádný med ani před šedesátým osmým, víš. Oni na nás hrozně tlačili.

	Táta o mně věděl. On, babička i děda. Maminka jim posílala fotky, aby viděli, jak roštu. Je mi líto, že svého otce jsem nikdy nepoznala. Babi Blanche si někdy prohlíží jeho fotky a já bych se na něj vždycky tak ráda zeptala, jenomže nejsem dost odvážná. Babička by to navíc nepřežila. Kdyby mi umřel syn, taky bych o něm nechtěla vyprávět.

	Tak teď to víš. Z toho důvodu jsem tam na Kypru pořád chodila plakat na Afroditinu pláž. Neboj, dneska už mi do breku není. Je to zvláštní. Vytvořila jsem si takový ochranný štít, který mi nedovoluje si připouštět, že jsem zbabělec. Nejde to. Zbláznila bych se z toho, kdybych na to měla pořád myslet. Už nemůžu.

	Za chvilku půjdu do školy a nebudu žít ničím jiným. Klepu se strachy. Budou tam nové spolužačky! Ty nány z loňska uvidím jen na chodbě. To Ti byla banda namyšlených slepic. Dělaly, že vůbec neexistuju, ale v té době mě jejich nafrněné nosánky nechávaly chladnou. Ze všeho jsem byla tak vyděšená, že jsem si jich vlastně ani moc nevšímala. Nedělám si naděje, že tyhle budou sympatičtější.

	Brzy se ozvi, Jamesi, ať vím, že jsem od Tebe nedostala falešnou adresu, haha.

	 

	Anebo víš co? Jdi se vycpat.

	 

	Ema

	 

	P. S.: „Jdi se vycpat“ jsem si musela najít ve slovníku. Vlastně celý ten dopis jsem psala se slovníkem… Psala jsem ho několik dní, takže snad je to gramaticky správně.

	 

	Kočko moje,

	 

	spadl mi ze srdce obrovský kámen. Už jsem přestával věřit tomu, že se ozveš. No vážně! Rval jsem si vlasy, že jsem z Tebe tu adresu nevytřásl. Mám radost, že ses vrátila domů v pořádku, já totiž letadla nesnáším. Kluci z RAF si tu ze mě dělají srandu.

	Díky, žes na mě nezanevřela, přestože jsem takový vůl. Prosím, nemluv o mně s tou Georgií, znepokojuje mě to. Copak musej ženský všechno hned vyzvonit kamarádkám nebo cizím služebným? Vlastně mě nepřekvapuje, že máte služebnou, fíha!

	Jak si tady tak čtu tvůj dopis, už potřetí, cítím, že se mi scvrkává žaludek. Stydím se za sebe. Fakticky. Kočko, já netušil, čím vším sis prošla. Nebo možná… Tušil. Ale nechápal. Nedocházelo mi to a neměl jsem pravdu, když jsem o Tobě mluvil jako dítěti. Myslel jsem, že o Československu mám určité povědomí, ale asi vím houby. I o Tobě vím houby. Teprve teď jsem se rozhodl, že si zjistím něco víc. Něco jsem si přečetl, abych nevypadal jako úplný imbecil.

	Vlastně mi o tom kdysi hodně psal táta, který o těchhle věcech ví první poslední, a já, ignorant, ho nikdy neposlouchám. Jsem to ale vrták, viď? Pokud budeš mít chuť se svěřit, rád si to přečtu, ale do ničeho Tě nenutím. Jen pokud se uleví Tobě. Tvého otce je mi líto, neměl jsem ponětí, že už nežije. Každopádně věřím, že Tvá matka je v pořádku a že se brzy setkáte. Proč vlastně neutekla s Tebou? Na to taky nemusíš odpovídat, jsem jen zvědavý.

	Jak jsem se vyptával na Československo, máme díky tomu s kluky nové téma k hovoru. Přetnul jsem ty dlouhé, nekonečné konverzace týkající se Vietnamu. Je to pořád dokola. Vlastně jsme zkonstatovali, že si na Kypru žijeme jako prasata v žitě, co myslíš? Jenže Hó Chi Minh, ten komunistickej revolucionář a pozdější prezident Severního Vietnamu, před dvěma týdny zdechnul v Hanoji na selhání srdce, jestli jsi to zaznamenala, takže ty diskuse jedou nanovo. Kluci se pořád hádají, jestli se do toho Amíci mají co plést nebo ne. S tátou říkáme, že to napětí mezi západním a východním světem se prostě musí někde projevit, že se to nedá udržet. Tvrdím, že tohle my těžko posoudíme. Už v sedmašedesátém bylo ve Vietnamu skoro pět set tisíc kluků, kterým nebylo ani dvacet, a teď je to ještě víc.

	Ono je to těžké, tady se dá krátit čas tak maximálně žvaněním. Armáda… To je nuda a čekání, nuda a čekání, nuda a zase čekání… Teď zrovna všichni čekáme na konec září, protože Beatles vydají novou desku. Martinovi rodiče slíbili, že nám ji pošlou, jakmile to bude možné. Počasí se nezměnilo, v sobotu si pořád pouštíme filmy, ovšem Řekové už nemají náladu křepčit do rána, neb jsou unavení po turistické sezóně a pomalu se ukládají k zimnímu spánku. Tančírny U Afrodity a The Lighthouse pořád fungují, ale začínají se vyprazdňovat.

	Ti tví kamarádi, kteří nás prve vyhodili, už na Kypru nejsou. Je to celkem znát, jelikož nás tam tuhle pustili bez keců a my si užili docela fajn večír. Jsi s nimi v kontaktu? S těmi kluky? Jsou to zmetci. Znám je. Ten idiot Timothy Walsh! Dělá se mi z něj šoufl, jezdí na Kypr každej rok a pořád machruje. Dej si na něj bacha, je to grázl! Chápu, že teď nemáš zrovna vysoké mínění ani o mně, tak co bych Tě poučoval, ale stejně… Zůstal tu taky nějaký Carl, takový blonďák namastičkovaný, fuj! Ve středu jsem si s ním U Afrodity teda připil, ale evidentně mě považoval za kus hovna. Promiň mi ten výraz, jinak se to popsat nedá.

	Kočko, nestihla jsi mi ani říct, že žiješ v Salisbury. Tam je nádherná katedrála! Salisbury já dobře znám. Pěkný městečko, jen kousek od Londýna! Odtamtud pocházím já, tedy narodil jsem se v Londýně… Víš, že původ mám irský. Kdybys znala mé rodiče, mohla bys je ode mě i pozdravovat.

	Školu zvládneš. Jsi chytrá a já Ti věřím. To se pozná. Mluvíš plynně anglicky, píšeš jako rodilý mluvčí, takže musíš mít talent na jazyky. Na spolužačky se vybodni, holky pravděpodobně nemůžou skousnout, že jsi hezčí než ony.

	Teď si neplácám játra, věř mi, vždyť jsme se viděli všehovšudy třikrát a moc se neznáme, ale někdy si opravdu přeju, abys tady byla se mnou. Čím dál tím víc mě mrzí, že to dopadlo, jak to dopadlo, a že jsme neměli dost času.

	 

	Dávej na sebe pozor, kočko moje.

	 

	Tvůj James

	 

	Milý Jamesi,

	 

	omlouvám se, že Ti další dopis posílám až po takové době, ale jak začala škola, se všemi povinnostmi zmizelo i mé odhodlání tvořit něco jiného než kvanta eseji.

	Často teď myslím na kyperské slunce a na to, že Tys mu tak blízko, zatímco já jeho žár už ani necítím. Víš, ale tady v Anglii je na druhou stranu říjnová obloha skoro stejně jasná jako u nás doma, a tak mi vlastně ani není smutno. Když neprší a jedeme s dědečkem autem, připadá mi, že tu zelenou, kopcovitou krajinu důvěrně znám. Někdy se zapomínám a napadá mě, že jsem nikdy neopustila domov. Pak si uvědomím, že jsme na levé straně vozovky, a jsem zase smutná. Tuhle kolem nás proletěl racek a já si říkala, co tady asi dělá…

	Dědeček si mimochodem koupil zelený Bentley. Dlouho nemluvil o ničem jiném a babička se mu to snažila vymluvit, ale nedal si říct.

	Víš, po Kypru, létě a moři se mi najednou stýská víc než po domově. Kéž bych se mohla jen na malou chviličku přenést do tepla a skrz vysoké palmy sledovat ty tmavě modré vlny. Chtěla jsem se Tě už prve zeptat, co takhle vlastně děláte na podzim, kdy se bary a restaurace pomalu zavírají, ale Tys mi už odpověděl. Žvaníte o Vietnamu.

	Doma nám v televizi občas běžely šílené obrázky z vietnamských vesnic, ale stejně o něm moc nevím. Dědeček se rozčiluje už jak dlouho, ovšem nic konkrétního jsem donedávna nezaznamenala. Já ho bohužel moc neposlouchám, když mluví o politice. Zajímá mě hlavně, co se děje doma, ovšem… Sledovat politiku USA? Kdepak. Pootevřela jsem oči teprve ve chvíli, kdy jsi mi o tom napsal. Před pár dny byla v Americe ta obrovská protiválečná demonstrace a mezi protestujícími byli i vojáci, kteří už Vietnam prožili. Děda si přečetl, že Nixon je začíná stahovat, a vykřikoval u toho, že to celé dopadne setsakramentsky špatně.

	Mám teď plnou hlavu školy. Myslela jsem, že až budu opakovat ročník, najdu si alespoň občas chviličku pro sebe, ale všechno mi to připadá stejně těžké jako poprvé. Ano, opakuju ročník, to jsem Ti nestačila vysvětlit. Děda to zařídil. První rok mne učitelé brali s rezervou.

	Babička přišla na to, že píšu nějaký dopis, zrovna před pár vteřinami. Říkala, že je to dobře. Neptala se tedy, s kým si dopisuji, dokonce ani kde jsem toho člověka potkala. Myslí, že je to Scott nebo Tim, kluci z Famagusty. Prý si takhle pocvičím psanou angličtinu a nebudu mít takový problém ve škole. Necítím, že by mi to nějak zvlášť pomohlo.

	Co mě ve škole těší, je to, že chodím na hodiny s děvčaty, která se mnou alespoň občas prohodí nějaké to slovo. Tuhle mě dokonce jedna z nich pozvala k sobě domů na čaj. Sešlo se nás celkem pět. Nejdřív to vypadalo, že bude psina, že ty holky přestanou být tak upjaté. Povídaly si se mnou, to ano, jenže zdálo se, jako by mezi sebou konverzovaly z nějakého donucení, jako by je to celé vlastně nebavilo. V ten okamžik, kdy jsem mezi nimi seděla, jsem se cítila spokojeně, ovšem občas mi hlavou probleskla vzpomínka na moře. Moře mě drží při životě.

	Jamesi, já Ti zatím podrobnosti o svém životě psát nechci. Je to celé smutné a hlavně hodně čerstvé. Zase bych plakala a já se to snažím odnaučit. Ale máš pravdu. Kéž by maminka měla rozum a šla se mnou do Anglie. Je to složité. O tom až jindy, ano?

	Chodíme už s babičkou nakupovat vánoční dárky. To Ti je nádhera! Ty přeplněné obchody! Oblečení, jídlo a hračky… Když se procházíme po Londýně, nemůžu popadnout dech. Babi mě kárá, že se courám po Haroldʼs s otevřenou pusou a že vypadám jako blázen, jenže já to neumím ovládnout. Cpe do mě různé pochutiny. „Nechceš tohle? Nechceš támhleto?“ Je moc hodná. Nadává, že nikdy nic nechci. Jednou jsem jedla fish & chips, fuj! Jak já nesnáším ryby!

	Loňské Vánoce pro mě byly moc smutné. To víš, první Vánoce bez maminky. Letos budu veselejší, slibuju, a pošlu fotku od vánočního stromečku. Vypadám jinak než v létě, tomu věř. Do školy se nemaluju, nelakuju si nehty… a navíc musím nosit hnusnou uniformu. Učí nás tam příšerné, upjaté ženské a studentky jsou snad ještě upjatější.

	Ale nedá se to popsat. Ony jsou jako ze škatulky a já pořád taková chudinka. Nevím, čím to je. Vážně nevím. Můžu mít hezčí vlasy, hezčí ksicht, hezčí šaty, ovšem mezi nimi jsem pořád nula Asi to dělá můj výraz a chování. Jsem nejistá a všichni to vidí.

	 

	Opatruj se.

	 

	Ema

	 

	Milá Afrodito,

	 

	nevím, jestli Tě někdy zvládnu oslovit tvým jménem. Když ono to nějak nejde… Jsi kočka, vypadáš jako Afrodita a ještě ke všemu mi připomínáš písničku Ruby Tuesday.

	V první řadě Ti chci popřát ty nejkrásnější Vánoce. Už jsou skoro za dveřmi.

	Asi sis všimla, že s dopisem posílám přívěsek s Afroditiným okem. Zřejmě už nějaký máš, protože je to oblíbený kyperský suvenýr, ale to nevadí. Řekové vystavují Afroditino oko ve svých domovech pro štěstí, tak snad i Tebe bude Afrodita chránit na každém kroku.

	Řekni dědečkovi, že ten zelený Bentley mu ze srdce přeju, ale taky krutě závidím. Kdyby mě někdy chtěl svézt, zlobit se nebudu.

	Kočko, tak já Ti něco povím. Pochybuju, že mezi těma holkama působíš jako chudinka. Řekl bych, že i ve školní uniformě jsi nejkrásnější ze všech. Docela by mě zajímalo, jak v ní vypadáš. Pamatuju si Tě v barevný minisukni, rozzářenou a opálenou a těžko si Tě dokážu představit v anglickém sychravém počasí.

	Na Kypru je teď v zimě klid, vůbec nic se neděje, ale něco Ti povím. O Vánocích pojedu domů! Domů do Londýna za rodiči a sestrami. Říkal jsem vůbec, že mám mladší ségry? Dvojčata. Kathleen a Nancy. Jsou to ještě škvrňata a já je viděl zatím jen dvakrát, takže se na ně děsně těším. Můj starší bratr nás o Vánocích nenavštíví, škoda. Už je to dávno, co jsem se s ním setkal naposledy, před šesti lety se odstěhoval zpátky do Irska.

	Oslavím v Londýně příchod roku 1970. Zní to divně, viď? Tak mě napadá, že bychom se mohli sejít, co říkáš? Prosím, ozvi se včas, jinak budu muset zazvonit u Vás doma a překvapit Tě. Fotku mi poslat můžeš, nechám si ji, ale ještě raději Tě uvidím skutečnou.

	Tentokrát píšu jen krátce. Těším se na Tvou odpověď.

	 

	Veselé Vánoce!

	 

	Tvůj James

	 

	Kočko,

	 

	nemám čas škrábat nic sáhodlouhého, zavolal bych Ti, ale ještě jsem od Tebe nedostal žádnou zprávu, myslel jsem, že bys mi mohla poslat telefonní číslo. Už jsem doma. Jak to vypadá? Uvidíme se?

	Kathleen a Nancy strašně vyrostly, naposledy neuměly ani chodit a teď běhají po domě jako dvě čertice a mluví a mluví a mluví jedna přes druhou. Je tady blázinec, protože můj bratr se nakonec objevil i se ženou!

	Zajel bych za Tebou do Salisbury, ale nechci Vás tam přepadávat, je mi to trapné.

	 

	Děj mi vědět.

	 

	Tvůj James

	 

	Nejdražší Emo,

	 

	(tak se to stalo, oslovuju Tě tvým jménem.)

	 

	Co se stalo? Ty ses neozvala. Moc mě mrzí, že to nakonec nevyšlo.

	29. prosince jsem jel do Salisbury a zvonil u Vás. Teda Afrodito, to je barák! Málem jsem si z toho sedl na zadek. Každopádně nikdo nebyl doma, takže předpokládám, že jste někam odjeli a ty sis mé dopisy nestačila přečíst. Už je to asi jedno. Jsem zpátky na Kypru.

	Možná se tomu budeš divit, ale leden na Kypru je příšerný. Doslova tady chcípl pes. Teď po Vánocích se mi po Anglii zatraceně stýská. Po rodičích, po bráchovi, po Kathleen a Nancy, dokonce i po kamarádech, se kterými jsem se během těch několika dní setkával. Stýská se mi i po Tobě, kočko. Nemusíš mi to věřit. Neznám Tě, jsi pro mě jako přízrak, na který si někdy vzpomenu v souvislosti s loňským létem, a přemýšlím, jestli vůbec existuješ, jestli se mi to celé nezdálo. Byl to jen jeden večer, ne? Tak co blázním? Co blázníme? Píšu si s přízrakem. Nechci Tě tím urazit, to ne. Stalo se to? Vytáhl jsem Tě z moře u Afroditiny pláže nebo ne?

	Jenže těšil jsem se na naše setkání s tím, že si konečně normálně popovídáme a všechno si to řekneme do očí. Teď na mě uprostřed lednového, tichého Kypru padá podivný splín. Vlastně se nemůžu dočkat léta, až se zase začne něco dít, až se sem vrátí život, až se sem vrátíš Ty.

	Měl jsem Tě tenkrát políbit a ne Ti zajíždět pod sukni. Nebo to byly kalhoty?

	Bože Emo, proč jsem se tak upnul k tomu, že Tě uvidím? Proč?

	 

	Nějak mi nejdeš z hlavy.

	 

	Tvůj James

	 

	Emo,

	 

	omlouvám se za ten poslední dopis, psal jsem nesmysly.

	Zlomil jsem si ruku. Řeknu Ti, jak se to stalo. Bylo mi strašně smutno po Anglii a po rodičích. Pořád je mi smutno. Jsem jako malej, viď? Prostě jsem se tu přiopil tou naší skvělou whisky. Nedělám to, vážně ne, ale teď po Vánocích mi Anglie strašně chybí. Ve stavu silné podroušenosti jsem začal škrábat na papír všechno, co mě napadlo, a vůbec jsem o tom nepřemýšlel. Ten dopis jsem šel ještě v noci hodit do schránky. Ráno jsem si uvědomil, co jsem provedl, a snažil se ho vytáhnout ven, a tak jsem si zlomil ruku. Dopis jsem zpátky stejně nezískal.

	Tohle je vážně ponižující. Musel jsem říct Martinovi, aby si sedl a načmáral to za mě, odnesla to totiž levá ruka a já jsem levák. Diktuju mu, co má psát a on se mi celou dobu posmívá.

	 

	Tak mi to promiň.

	 

	Tvůj James ve spolupráci se svým nejlepším kámošem Martinem.

	 

	P. S.: Martin je moc hodnej kluk, všichni ho mají rádi a vypadá jako Delon, měla by sis dopisovat s ním.

	 

	Milý Jamesi,

	 

	Tvoje poslední dopisy mě vyděsily. Těžko říct, který byl děsivější.

	Prosím, odpusť, že jsem neodpovídala. Odpusť. Tys byl v Salisbury? Kvůli mně? Panebože. A já to prošvihla. Ne, neudělala jsem to schválně. Anebo vlastně udělala. Lžu. Na první z těch čtyř zpráv jsem chtěla reagovat. I na tu druhou. Mám tady rozpracovanou odpověď. Stojí v ní tisíceré díky za Afroditino oko, pořád ho nosím na krku, je nádherné!

	Plánovala jsem, jak se spolu sejdeme o Vánocích, ale než jsem dopis dokončila (trvalo mi skoro týden sesmolit hloupé čtyři věty), babička mi oznámila, že pojedeme na svátky k dědečkově sestře a její rodině do Yorkshire. Mně se tak strašně nechtělo vysvětlovat Ti, že to nakonec nepůjde… Byla jsem smutná, ten původní dopis jsem odsunula stranou a nedokázala dát dohromady novou verzi. Pak jsme odjeli a byla mi hanba odpovídat s takovým zpožděním, jenže to jsem ještě netušila, že se tu o prázdninách objevíš.

	Jamesi, promiň, tohle jsem zvorala já. Nevím, co mě to popadlo. Asi strach. Proč jsem se bála Tě znovu vidět? Možná proto, že jsi taky přízrak. Že ani já nedokážu uvěřit tomu, že jsi skutečný. Připadá mi to jako tisíc let, co jsme se spolu dívali na Absolventa.

	Nebudu tvrdit, že jsem se nezasmála, když jsem si přečetla o té zlomené ruce. Teda na jednu stranu je mi to líto, moc líto, ale sotva si Tě představím, jak s kruhy pod očima hystericky bušíš do nedobytného boxu, cukají mi koutky úst.

	Možná Tě zajímá, jaké byly Vánoce v Yorkshire. Otřesné. Vážně otřesné. Jestliže Ti připadal dům mých prarodičů velký, to jsi ještě neviděl to obrovské panské sídlo tety Mary, dědečkovy sestry. Viděla jsem tu sůvu poprvé v životě, stejně tak její potomstvo. Mám spoustu strýčků, tetiček, sestřenic i bratranců a všichni jsou jako vystřižení z hororu! Teda Jamesi, pohrdání, jaké jsem pocítila ze strany britských turistů ve Famagustě, byl slabý odvar. Dovol, abych použila Tvůj výraz. Sotvaže jsme překročili práh jejich domu, stal se ze mě hotový kus hovna. „Tohle má být ten Henryho úlet?“ prohlásila teta Mary. Mluvila o mém otci. To bylo poprvé a naposledy, co se na mě během týdne podívala. Nestála jsem jí ani za pohled. Chudák babička s dědou. Jak tetička vyslovila jméno mého otce, jejich oči se okamžitě zaleskly. Dědečkova rodina nesnáší i babi Blanche! Ta se mi jednou večer svěřila, že pro ně vždycky byla příliš moderní a svéhlavá, přestože jejich sňatek byl ve své době naprosto v pořádku. Jo, babička Blanche je, jak tak koukám, světlá výjimka celého tohohle světa, ačkoliv mi to tak na začátku vůbec nepřipadalo. Někdy mě používá jako nástroj k provokaci dědečkových příbuzných.

	Ono to totiž bylo tak… Mí prarodiče jezdí do Yorkshire o Vánocích každý rok, ale vzhledem k tomu, že jsem se loni vylíhla v Salisbury, teta Mary jim vysvětlila, že se to moc nehodí. Nebyla jsem té návštěvy hodna. Hezké, že? Babička s dědou jsou strašně obětaví, když si to tak vezmeš.

	Letos přivedl dědeček své příbuzné k rozumu. Kéž by se mu to nepodařilo! Nikdo kromě prarodičů mě tam nemá rád! Oni samozřejmě nevěděli, co si mají počít. Děda nedělal nic, mlčel, ale babi stála jednoznačně za mnou, vlastně se nakonec svým způsobem radovala, že může proti jeho rodině bojovat. Ti lidé mě nikdy nepřijmou mezi sebe a jsou schopni udělat cokoliv, aby mi to dali najevo. Byla to vlastně docela legrace.

	Měla jsem navíc v průběhu Vánoc narozeniny a všichni to věděli a přitom mi popřála jen babička s dědečkem. Já se totiž narodila 24. prosince. Světe, div se, už je mi sedmnáct! Proto se jmenuju Ema. Máma vždycky říkala, že mi chtěla dát jméno Eva, ale protože jsem přišla na svět na Štědrý večer, změnila názor. Prý abych neslavila Vánoce, narozeniny i svátek v jeden den.

	Jamesi, doufám, že sis užil svátky lépe než já. Mrzí mě, že jsem se nehlásila, vážně. Kéž bych to mohla změnit. Teď už je pozdě. I já bych Tě byla bývala ráda viděla.

	Doufám, že Tě ruka nebolí a že budeš brzy v pořádku.

	 

	S láskou

	 

	Tvoje Ema

	 

	Ahoj kočko,

	 

	s láskou? To jsem si rád přečetl. A poprvé ses nepodepsala jen „Ema“, nýbrž „Tvoje Ema“. Jsem rád, že ses ozvala, už jsem se začínal bát, že je s našimi dopisy konec.

	Neboj, ruka mě nebolí. Už to nebude dlouho trvat a sundají mi sádru. Na Martinovu pomoc ale spoléhat nehodlám, minule se u toho choval jako idiot a škrábal nesmysly! Mlátím tady zdravou rukou do psacího stroje a řeknu Ti, že je to hrůza, počítám, že mi potrvá tak týden dát dohromady těch pár slov. Nechtěl bych, aby mi někdy ustřelili končetinu v boji. Tohle dlouho nevydržím.

	Tak Ty ses narodila na Štědrý den? To jsi mi ale pěkný vánoční dárek. Mimochodem je mi líto, že Ti Vánoce zkazili příbuzní. Nevím, jestli bych takový tlak vydržel, asi bych se sebral a odjel, ale chápu, že to máš těžké a že si některé věci nemůžeš dovolit. Tvoji tetu Mary bych rád poznal, musí to být príma paní.

	Kočko, na Kypru brzy začne jaro, už ho cítím v kostech. Já vím, musíš si myslet, že jsem upadl na hlavu, vždyť není ani půlka února. Ten povánoční kyperský klid je vždycky zoufalý, ovšem teď se mi tu zase začíná líbit. Úplně jsem zapomněl, jak mám jarní ostrov rád. Vzduch není tak horký a jarní slunce sem ve své síle nese takovou podivnou naději. Možná je to naděje, že sem už za pár týdnů budou najíždět turisté, ovšem než začnou fungovat všechny ty tančírny, potrvá to ještě pár měsíců. Škoda, že tady nejsi, ale třeba se sem jednou dostaneš v tuhle roční dobu. V březnu bude ostrov posetý kosatci, divokými orchidejemi a sasankami. Na jaře tady postarší Britové těžce šlapou na kolech a chodí na procházky.

	Zkrátka s přicházejícím jarem se mi vždycky přestává stýskat po Londýně a začínám si uvědomovat, že v Anglii už bych žít neuměl. Jen občas mě přepadne taková melancholie. Do posledního dopisu od rodičů mi Kathleen a Nancy otiskly své dlaně. Za chvilku jim budou čtyři roky. Říkám si, jestli se vůbec stihneme poznat? Vědí vůbec, že mají nějakého bráchu?

	Kočko, další dopis pošlu, až budu mít sádru dole. Doufám, že to půjde, zatím si to nedovedu představit.

	 

	Opatruj se mi.

	 

	Tvůj James

	 

	Milý Jamesi,

	 

	plácla jsem se přes kapsu a po dlouhé době použila kapesné na něco jiného než autobus. Cestou ze školy jsem se zastavila v jednom malém krámku, kde prodává takový legrační kluk, který se snaží stylizovat do Jaggera. Vždycky tam má puštěné Rolling Stones. Já si u něj ale koupila Abbey Road od Beatles. Nevydržela jsem to. Už půlroku vždycky někde zaslechnu Here Comes the Sun a pokaždé mi v žaludku poletují tisíce motýlků, jako kdybych do té písničky byla zamilovaná. Konečně ji můžu poslouchat pořád dokola! Ty už Abbey Road dávno máš, viď? Tehdy v září jsi čekal, až vyjde. Je skvělá od začátku do konce. Babičce a dědovi nevadí, že se mi líbí Beatles, jenom ve škole to nemůžu říkat, holky by ranila mrtvice a ještě by to vyzvonily učitelkám! Chovají se ke mně celkem dobře, akorát jsou to husy. Opakují řeči svých rodičů, že big beat je čisté zlo, a ve skutečnosti jsou všechny do jedné zamilované do Beatles, Elizabeth Petersonová dokonce nosí jejich fotku v peněžence, viděla jsem to na vlastní oči! Elizabeth teď pořád brečí. Hádej proč. Že se rozpadají… Mě to taky mrzí, ale nebrečela bych kvůli tomu. Tak já jim teprve začínám přicházet na chuť, že. Trochu smutné to je.

	Když jsem si posledně přečetla o Kypru plném sasanek a divokých orchidejí, vzpomněla jsem si po dlouhé době na sen, který se mi vracel v průběhu loňského léta. Takový ostrov jsem v něm totiž často vídala. Bylo to pro mě nepochopitelné, vždyť jarní Kypr jsem nikdy nenavštívila! Pamatuji si ho z loňského léta jako suché, sluncem spálené místo, ale ve snech vypadal ostrov jako na samém začátku jara. Určitě se mi budeš smát, ale objevovala se v nich Afrodita a Áres. Musím si někdy udělat čas a zajít do knihovny. Přečtu si něco o antické mytologii a třeba to celé pochopím.

	Jarní Kypr bych viděla moc ráda. Je to zvláštní. Nelíbilo se mi tam a teď, kdykoliv je mi smutno, se k němu často upínám. Asi je snazší myslet na Famagustu než na domov. Všiml sis toho někdy? Pokud nás něco šíleně trápí, směřujeme své myšlenky k tomu, co bolí méně. Já už nějak ztrácím víru v to, že se s maminkou kdy uvidím. Nemám od ní žádné zprávy, nevím, co s ní je.

	Představ si, včera jsem se viděla s Angie, to je ta holka z Famagusty, o které jsem Ti říkala. Potkala jsem ji úplnou náhodou. Tomu neuvěříš, byla ve Woodstocku! Zdrhla do Ameriky a teprve teď se odvážila vrátit domů, ta má teda kuráž. Se svými rodiči se zatím nesetkala, pořád se k tomu prý odhodlává a Scott, její brácha, jí celou tu dobu posílá prachy. Tak vidíš, ono ani mezi smetánkou nejsou všichni tak dokonalí, jak se tváří.

	 

	Závidím Ti kyperské jaro a doufám, že si ho patřičně užíváš.

	 

	Tvoje Ema

	 

	P. S.: Kyperské jaro je zvláštní výraz… že? Když to slyším, připomíná mi to pražské jaro. Tam se poznali moji rodiče.

	Kočko moje, těžko říct, jak tam u vás, ale naše základna je teď, když jsou Amíci v Kambodži, plná diskusí. Předpokládám, že o tom víš…? Na univerzitě v Ohiu Národní garda pokropila protestující studenty, kteří zapálili nějakej univerzitní barák. Jsou toho plný noviny. Ostatní univerzity se samozřejmě bouří. New York, Nové Mexiko… Říkáme s kluky, že když už Američani překročili vietnamsko-kambodžské hranice, neměl by Nixon ustupovat. Pokud udělá nějakou pitomost, jen aby lidem zavřel pusu, bude to průser, tím jsem si jistý.

	Víš, napjatá atmosféra by se ovšem dala krájet i mezi Kypřany. Byli jsme totiž na svatbě! Jeden kamarád z RAF si bral takovou malou, pěknou Řekyni. Moc se mi to tedy nelíbilo, musela tam být minimálně půlka ostrova. Kyperská svatba o tisícovce hostů je prý malá! Ženich s nevěstou hodiny stojí a přijímají gratulace a peníze, hrůza.

	Ale proč o tom píšu! Mezi hosty to vyloženě vřelo. Spousta lidí haní Makaria III. Že prý kyperský prezident hrál pěkně riskantní hru, protože se tvářil, jako kdyby byl politicky neangažovaný, a přitom hledá podporu u Sovětů, co se týče zbraní.

	Zároveň se ale paktoval s Řeckem! Všichni tu máme v hlavě sedmašedesátý rok, kdy se dostala v Řecku k moci pravicová vojenská junta a měla v plánu Kypr připojit. Na Kypru pak získali velkou podporu komunisti. Pamatuju si to. Tenkrát jsme se báli jak my, tak Američani, že přijde další kubánská krize, tentokrát ve Středomoří. Chápeš, proč to mezi lidmi vře? Každý si myslí něco jiného. Na té svatbě se kvůli tomu všemu polovina hostů málem poprala!

	Když totiž vyšlo najevo, že se Makarios kamarádí se Sověty, ztratil Kypr na atraktivitě jak pro řeckou pravicovou vládu, tak pro Američany.

	Je to podivná, nestálá doba. Možná sis toho jako turistka, ještě ke všemu plná vlastních starostí, vůbec nevšimla, ale kdybys tady žila déle, zjistila bys, že Kypr zdaleka není tak stabilní, jak se na první pohled zdá.

	Zvláštní. Vietnam, Kypr, Řecko, Československo… Jako by se všude něco dělo. Nezdá se Ti? Člověk vidí jen tu část, která se ho týká, a nedochází mu, že všechno se vším souvisí, že je to celé o boji západu s východem. Uvědomila sis to někdy? Vždycky je někde nějaká válka.

	Asi plácám, viď? Už toho nechám a půjdu spát, jen co dohraje Abbey Road. Zrovna ji posloucháme. Máš pravdu, je skvělá. A když je řeč o Beatles, už sis poslechla Let it be? Určitě jo. No, musím přiznat, že prvně jsem byl dost naměkko. Ještě s tím jejich rozpadem a tak… Prostě konec jedné éry. Ani se nedivím, že ta tvá spolužačka bulí.

	Jinak o Afroditě a Áreovi nic nevím, neznám antickou mytologii, ale je to docela sranda, pobavilas mě. Co konkrétně se Ti zdá? To by mě teda setsakramentsky zajímalo, haha.

	 

	Opatruj se, kočko.

	 

	Tvůj James

	 

	Milý Jamesi,

	 

	nemůžu uvěřit tomu, že je léto. O škole se rozepisovat nebudu, ale babička s dědou mají radost. Zvládám to, věříš mi? Moc jsem v to nedoufala, upřímně řečeno, nevypadalo to vůbec nadějně. Připadá mi to jako včera, kdy jsem sledovala podzimní listí zbarvující se do červena a žlutá. Tady člověk ale nepozná, jestli je jaro nebo léto. Zrovna teď venku prší. Vlastně prší pořád.

	Připadám si dutá, nejde mi to psát. Většinu času jen sedím a tupě zírám do zdi. Můj mozek je vyčerpaný a nedokáže se smířit s tím, že nemusí přijímat žádné informace.

	Už jsem v Anglii skoro rok a tři čtvrtě. Říkala jsem Ti vůbec, že to počítám? Myslela jsem, že si nezvyknu, ovšem teprve teď jsem získala pocit, že můj život je konečně zase všední. Nevím, jestli mám být ráda nebo ne.

	Jamesi, na Kypr pojedeme. Předtím mě babička ale vezme do Francie, už mám dokonce sbaleno, takže nemusíš odpovídat na tenhle dopis, nevím, jestli bych si ho přečetla. Strašně se těším. Já se s tím pořád neumím vyrovnat. Jak si teď žiju! Připadá mi to absurdní. Za celý svůj život jsem nebyla ani v Jugošce nebo v NDR a teď jako by nestačilo, že bydlím v tak velkém domě a mám, na co si jen vzpomenu… K dovršení toho všeho si jezdím po takových místech. Loni touto dobou mi nic z toho nedocházelo.

	Nedocházelo mi, že vidím moře, že bydlím na místech, jaká jsem nevídala ani v televizi. Byla jsem tak strašně nešťastná, tak strašně, strašně nešťastná a osamělá… Však víš, že jsem skoro celý ten čas na Kypru nakonec proplakala. Bylo to pro mne natolik obtížné, že dokonce ani krása a vůně moře a luxus všech těch hotelů nedokázal utišit strašlivý stesk po mamince. I teď se mi stýská, samozřejmě že ano, moc se bojím, ale říkám si, že lidem z východu se většinou na západě nepoštěstí skončit rovnou v takových skvělých podmínkách, mít možnost studovat a tak dále… Myslím, že jsem jedna z výjimek. Mamka mě sem poslala, protože myslela, že budu šťastnější. Kdykoliv se usměju, vzpomenu si na ni, vzpomenu si, že bych se vlastně smát neměla, protože ona je tam pořád.

	Ach, léto, léto, léto… Loni mi bylo jedno, co je za roční období. Přestože jsem Kypr na začátku nenáviděla, v průběhu celého roku jsem na něj vlastně s láskou vzpomínala. Letos se těším. Vážně. Říkám si, že to bude jiné, že už se před všemi těmi lidmi nebudu tak klepat. Co se týče mých snů, nejspíš Ti jejich obsah vyložím až při osobním setkání. Nebo raději ne.

	 

	Brzy se uvidíme, Jamesi.

	 

	Tvoje Ema

	 

	 


Část 4.

	ŽIJME DNEŠKEM

	 

	 

	 

	„My se nikdy nebáli tak jako ostatní. Dokud jsem

	s tebou, nepotřebuju nikam pospíchat.“

	 

	– The Gross Roots

	 


První kapitola

	 

	 

	Anglie pro mne sice stále představovala jakousi fascinující Říši divů, nicméně na Francii, královnu těch nejlepších butiků, nedosahovala ani v nejmenším. Chudá britská móda se s tou francouzskou totiž nedala vůbec srovnávat. Šaty, šátky a klobouky byly dokonale naaranžované do prosklených výloh v přízemí béžovohnědých domků. Jak jsme s babičkou vstupovaly do obchodů, bála jsem se, že v nich nemám co dělat. Myslela jsem, že sedím s maminkou v obývacím pokoji a dívám se na Četníka ze Saint Tropez.

	Když jsem Četníka viděla naposledy, vůbec jsem si netroufala snít o tom, že se do Saint Tropez kdy podívám. Kdyby mi někdo tehdy sdělil, že tady budu chodit po nákupech, zřejmě bych si poklepala na čelo a propukla v hlasitý smích.

	Bylo to přesně tak, jak jsem napsala Jamesovi. Zatímco během předcházejícího léta jsem ve svém strachu a nenávisti zoufale klopila oči, tentokrát má tvář zářila štěstím. Můj strach přetáhl přes loňské barevné léto jakýsi smutný, černobílý povlak, ale teď jsem prázdninovou atmosféru nasávala plnými doušky, ačkoliv jsem se stále cítila trochu nesvá.

	Kyperské tančírny silně napodobovaly pestrý život v Saint Tropez, ale nikdy se mu nemohly vyrovnat. Britské dívky sice vytahovaly francouzské šaty a s chutí v nich protančily celou noc, jenže Azurové pobřeží bylo i ve dne stokrát odvážnější než noční Kypr. Anglické mladé ženy navíc o prázdninách často nasazovaly upjaté masky, jaké nosili jejich rodiče, a modely s holými zády měnily s východem slunce za nudné oblečení. Francouzky se nebály ničeho.

	Babička Saint Tropez prostě zbožňovala. Byla štěstím bez sebe, protože tady mohla být sama sebou. Navíc se neskutečně těšila na to, až všemi těmi novými, extravagantními kousky vyrazí svým známým dech.

	V té době mi nedocházelo, že jsme si povahově podobné, přestože později došlo jak na Timova, tak na Jamesova slova. Bylo mě dost.

	Seděly jsme s babičkou v restauraci s výhledem na moře, pily kávu a sledovaly luxusní jachty kotvící v přístavu. Nohy jsme tlačily pod stolkem mezi nákupní tašky, které byly naplněné oblečením, a já si uvědomila, že kolem nás odpočívá mnoho takových žen. Celé Saint Tropez připomínalo jednu velkou módní přehlídku.

	K vedlejšímu stolku zrovna přicházely dvě dívky, na kterých jsem mohla oči nechat. Obě měly na sobě obtažené, elastické kalhoty, v nichž se rýsovaly jejich perfektní zadečky. Upnuté kalhoty se rozšiřovaly od kolen směrem dolů, a nohavice tak připomínaly zvony. Krátké tričko s dlouhým rukávem odhalovalo břicho jedné ze slečen a ta druhá měla na hlavě naražený výrazný, široký slamák.

	„No to snad ne,“ vyhrkla babička při pohledu na mladé ženy. Myslela jsem nejdřív, že je tím modelem pohoršená, když vtom jsem v jejích šedých očích zahlédla dvě nebezpečné jiskřičky. „Emo, nakoupily jsme sice dlouhé, kalhotové sukně, ale nic takového nemáme!“

	„Ale to nevadí,“ prohlásila jsem skromně. „Myslím, že mi to nechybí.“

	„Umíš si vůbec představit, co by tomu řekly mé kamarádky na Kypru?“ zeptala se a přemýšlivě založila ruce na prsou. „Umíš si představit, jak by se tvářily, kdyby ses tam objevila v něčem takovém?“

	„Já?!“ vyhrkla jsem.

	„A kdo jiný? Já ne, já jsem stará.“

	A tak začal hon na elastické, zvonové kalhoty. Veškeré butiky v Saint Tropez jsme musely prohlížet znovu, dokud jsme na zapadlém náměstí nenarazily na oranžové zvonáče.

	„Vezmeš si k nim ten béžový, slaměný klobouk a necháš si rozpuštěné vlasy,“ poručila mi babička a se zaujetím si mě prohlížela. „Myslím, že bys v tom modelu měla letět do Nikósie. Už vidím to naše entrée!“

	Po celou dobu dovolené na Francouzské riviéře se chovala jako utržená ze řetězu. Ještě ten den si při večeři na hlavní promenádě v jedné z přeplněných, drahých restaurací pohodlně přehodila nohu přes nohu a zapálila cigaretu. Občas zamručela něco jako: „Ach, to je božský klid.“

	Sobě k večeři kupovala červené víno a mně skleněnou láhev Coca Coly. Oblečené do nových letních šatů jsme pozorovaly okouzlující večerní šum a okukovaly kolemjdoucí. Po přístavu proudily davy turistů, z tančíren a barů se ozývala moderní hudba a skupinky mladých Francouzů vyrážely za zábavou. Byli úplně jiní než Britové. Měli pevné sebevědomí, to ano, ale francouzské sebevědomí mělo jiný přebal než to anglické. Francouzi se po mně občas dívali s neskrývaným zájmem a bez okolků flirtovali pohledem. V Anglii se mi takové věci nestávaly, a tak jsem se nevýslovně bavila, neboť můj stud neměl dlouhého trvání. Po chvíli jsem se naučila opětovat úsměvy a producírovat se kolem chlapeckých skupinek s vypjatou hrudí a narovnanými zády.

	Babičce bylo jen jednašedesát let a na svůj věk vypadala naprosto fantasticky. Neušlo mi, že ani ona se nebrání mužskému obdivu.

	„To je klid,“ opakovala znovu a znovu. „To je klid, to je klid.“

	Až třetí den u snídaně se v jejích očích najednou objevily slzy, které jsem u ní nikdy předtím neviděla. „Holčičko, tebe mi snad seslalo samo nebe,“ řekla a potlačila pláč. Netušila jsem jak reagovat, a tak jsem jen usrkla stydnoucí čaj s citronem. Nebylo mi jasné, co tím vlastně myslí, vždyť za mě pořád jen utrácela nějaké strašlivé sumy peněz…

	„Ani nevíš, jak se mu podobáš,“ dodala snad o celou čtvrthodinu později. Měla na mysli mého otce. „Dnes by slavil čtyřicáté narozeniny.“

	Zatrnulo ve mně. Nevěděla jsem to. Přesto jsem se poprvé za celou tu dobu odvážila k velkému kroku. „Jaký byl?“

	Babi Blanche si povzdechla a zahleděla se do talíře s míchanými vajíčky. „Byl to hodný, tichý kluk, neustále zahloubaný do vlastního světa. Moc toho chudák nenamluvil, žil jenom hudbou…“ Odmlčela se a upřela zrak na klidné moře, na kterém se houpaly stovky jachet a člunů a pak se zadívala na protilehlý, hornatý břeh, Saint Tropez totiž leželo v zátoce. „Dívkám se líbil, ale on jejich zájem nezneužíval, vlastně se o ně zas tak moc nestaral. Styděl se. Proto pochybuji, že by na tvou mámu zapomněl.“

	„Myslíš, že ji měl rád, babičko? Já se vždycky domnívala, že šlo jenom takový úlet a že s ní ze slušnosti udržoval kontakt.“

	„Myslím, že ji měl rád celou tu dobu,“ přitakala rozhodně. „Víš vůbec, že jsi hezká po něm?“ Dolila si čaj z konvice a šibalsky se na mě usmála. „Ale co se týče povahy, moc společného s ním nemáš. On byl jako tvůj dědeček. Pokojně přijímal život a veškeré tradice. Měl vlastní způsob jak se s věcmi vyrovnávat, vlastní svět, do kterého nikoho nepouštěl. Nejdřív jsem se domnívala, že jsi jako on, Emo. Byla jsem o tom přesvědčená ještě nedávno, vždyť celé loňské léto jsi vyhledávala samotu. Ten tvůj výlet na Petra tou Romiou to umocnil.“

	Sklopila jsem zrak.

	„Co se pořád klepeš? Ty se mě bojíš?“ vyjela najednou. „Já přece nejsem žádná cizí ženská, jsem tvoje babička. Nemusíš přede mnou vážit každé slovo. Vím, že jsi hodná holka.“

	„Zbabělá holka,“ zašeptala jsem.

	„Zbabělá?“ žasla. „Emo, to, že si s námi tvoje máma celé roky dopisovala –“

	„Přece jsme to v Československu doteď vydržely. I ty výslechy…“

	„Věříme s dědečkem, že po tom, co se u vás stalo, by nátlak na vaši rodinu ještě zesílil. Harold říká, že po loňském létě by z vás nadělali imperialistické špiony nebo něco takového. Vždyť tys neutekla jenom tak pro nic za nic.“

	„A co máma? Ta tam přece zůstala s mým bratříčkem.“

	Na to babička nijak nezareagovala. Už jsme se o mých rodičích nebavily.

	Toho dne jsme hned po snídani vyrazily do Cannes s tím, že strávíme celý den na místních plážích. Cannes bylo stejně jako Saint Tropez neobyčejně krásné. V centru stály historické budovy starých hotelů, ale i moderní novostavby lemující promenádu La Coisette. Nemohla jsem se nabažit pohledu na vzrostlé palmy, které mi z nějakého důvodu připomínaly svobodu. Staly se pro mne jakýmsi symbolem západního světa.

	Než jsme si pronajaly lehátka a pleskly sebou na jednu z širokých pláží se světlým pískem, babička mě vzala ke slavnému Festivalovému paláci. Skrz historické jádro jsme pak společně vystoupaly na horu Le Suquet a dívaly se na nádhernou scenérii města pod námi.

	Když jsem žila v Československu, domnívala jsem se, že moře je všude stejné, jenže jižní Francie mi toto tvrzení jednou provždy vyvrátila. Voda v kanálu La Manche byla šedá a smutná, ve Famagustě, kde jsem ze břehu neviděla nic než tajemné dálky za horizontem, mi moře připadalo neskutečně velké a nekonečné, zatímco v Cannes jsem měla protilehlé Lérinské ostrovy jako na dlani a to jen umocňovalo můj pocit, že tady moře někde začíná a někde končí.

	„Kdybys chtěla,“ začala potutelně babička, jak jen jsme po obědě uvelebily na pohodlném, měkkém lehátku, „mohla bys sem třeba jet za pár let i se Scottem.“

	„Pochybuji, že by mě zrovna on někam vzal.“

	Celý rok jsem si dopisovala s klukem, který mne na konci loňského léta nevýslovně zklamal, avšak babička předpokládala, že jsou mé zprávy určené Scottu Mathisonovi.

	Ano, vyměnila jsem si během školního roku pár strohých dopisů i s ním. Naposledy jsme se spolu rozloučili ve Famagustě přátelským objetím a Scott následně přislíbil, že mi určitě napíše nebo zavolá. Těsně před naším odjezdem z Kypru byl opravdu milý, pozval mě poslední večer na drink do centra Famagusty a já neodmítla. Byl to gentleman. Nic nezkoušel. Pokud něco vyprávěl, šel rovnou k jádru věci. Poprvé se mi ozval před Vánoci a během ledna jsme si domluvili schůzku, respektive přijel k nám domů na odpolední čaj a předváděl se před mými prarodiči.

	Skoro hodinu jsme pak seděli na zahradě za prosklenými dveřmi, zatímco babička s dědou nás sledovali z obývacího pokoje. Tehdy se mi úzkostlivě svěřil, že Angie, jeho mladší sestra, se po příjezdu z Kypru vzbouřila a utekla. Prý měla dost svého upjatého života. Fascinovaly ji „květinové děti“ a věděla, že doma nikdy nebude stoprocentně svobodná. Vykřikovala, že ani nesmí poslouchat svoji oblíbenou hudbu. Scott opakoval její slova s velkou nechutí, a přesto to byl on, kdo jí celou tu dobu pomáhal, jak jsem se později dozvěděla od samotné Angie.

	Potkala jsem ji pár týdnů po svém rozhovoru se Scottem, jak se v dlouhé barevné sukni a volné blůze s květinami potlouká po Londýně. Byla to zkrátka náhoda. Vypadala úplně jinak než dřív. Dlouhé hnědé vlasy, které na Kypru nosila v načechraném culíku, měla rozpuštěné a na hlavu si narazila úzkou gumovou čelenku.

	Zdálo se, že Angie žije úplně mimo realitu, skoro si na mě nepamatovala, teprve po chvíli se rozpovídala o svém americkém dobrodružství. Krátce po tom, co vzala do zaječích, chytla se nějaké skupinky hippiesáků mířící na festival ve Woodstocku. Chtěla o něm vyprávět, ovšem jakmile otevřela pusu, hystericky se rozplakala a křičela něco o tom, že to nikdy nemůžu pochopit. Vrátila se do Anglie krátce po Vánocích a našla si nějaké ubytování v Londýně, které platila z peněz, které jí posílal Scott. Naříkala, že se nemůže ukázat doma, že tu ostudu nepřežije, že už ji rodiče určitě zavrhli… Snažila jsem se jí promluvit do duše, ovšem ona byla psychicky labilní. Veselá šestnáctiletá dívka z Kypru najednou zmizela a místo ní se přede mnou hroutila jakási zfetovaná hromádka neštěstí. Potom se dala na útěk a já ji nedokázala dohonit. Po zralém uvážení jsem to napsala Scottovi a on tvrdil, že už všechno ví a že zná její londýnskou adresu.

	Jak to celé dopadlo, jsem se nakonec dozvěděla právě od babičky v průběhu toho horkého odpoledne v Cannes. „Ne že by teď jejich rodina měla nejlepší pověst,“ pokračovala o Mathisonových, „ale na druhou stranu té jejich Angie docela rozumím. Mezi smetánkou se Mathisonovým všichni smějí za zády. Jenže oni jsou podle mě rádi, že mají holku doma živou.“

	„I já si to myslím,“ dala jsem jí za pravdu.

	„Být mladá, taky to udělám, taky uteču do Ameriky,“ zašeptala babička. „Angie se chytla těch příšerných barevných hadrů a volné lásky, aby mohla alespoň trochu dýchat v tomhle podivném světě.“

	„Ona už je doma?“ vyzvídala jsem.

	„Od půlky května. Prý předtím žila pár měsíců v Londýně, jaký měla strach se tam objevit. Tak tady to vidíš, neutekl ani rok a už nejsi středem pozornosti. Nechceš taky něco provést? Na Angie Mathisonovou rozhodně nemá ani naše rodina.“

	Zasmála jsem se. Nemohla jsem uvěřit tomu, že babička takhle žertuje, před dědečkem se totiž chovala úplně jinak.

	„Zpět ke Scottovi,“ nepřestávala naléhat, „proč by tě sem proboha neměl nikdy vzít? Co ty víš.“

	Mlčela jsem. „Nebo se ti víc líbí Timothy Walsh?“ vyhrkla z ničeho nic, ovšem odpovědi se stejně nedočkala.

	Pokud jsem na začátku roku nemyslela na učení, myslela jsem na Jamese. Ne vždy v pozitivním slova smyslu, někdy tomu bylo právě naopak. Bušilo mi srdce, kdykoliv přišla odpověď na nějaký dopis, a doufala jsem, že bude od něj, ale zároveň jsem pěnila vzteky, jakmile jsem si na Jamese vzpomněla. Na podzim jsem si dokola přehrávala v hlavě dění toho osudného večera. Ještě dlouho po odjezdu z Kypru jsem se z toho šoku nedokázala probrat. Zlobila jsem se na sebe, na něj, ale snad nejvíc ze všeho na maminku… Neřekla mi to! Neřekla, že kluci berou dívky na noční procházky za jiným účelem, než aby je vodili za ruku.

	Kdybys byla starší, nevystartuješ. Víš, dospělí tyhle věci dělají.

	Jeho slova mi zněla v uších a drásala mé nervy. Čím častěji jsem o tom uvažovala, tím víc jsem Jamese nenáviděla. Co si to vlastně dovoluje mne poučovat? Jeho náhlá nadřazenost mě ten večer rozčílila podstatně víc než to, co jí předcházelo.

	Na jeho dopisy jsem se však těšila. Utopená v těch sladkých řádcích jsem se na něj nemohla zlobit. Psal hezky. Hezky a poutavě. Hltala jsem každé slovo. Zajímalo mě, jestli se opravdu za své chování stydí nebo si jenom tak plácá játra. Jakmile se objevila možnost ho vidět, zapomněla jsem na všechno to zlé, ovšem strašlivé Vánoce v Yorkshire mi udělaly pořádnou čáru přes rozpočet a já byla tak smutná, že jsem ztratila chuť mu cokoliv vysvětlovat. Brzy mi došlo, že kdyby se to nestalo, nikdy se nedozvím, že mu ležím v žaludku. Jeho zoufalé dopisy, které napsal kolem Vánoc, mi vyrazily dech. Ten nejupřímnější z nich naškrábal v opilosti. Byl načmáraný téměř nečitelným, rozmazaným písmem a zdálo se, že ho psal někdo jiný. Napadlo mě, že se mi přece podařilo udělat otisk do jeho paměti… Doufala jsem v to.

	 


Druhá kapitola

	 

	 

	Krajina byla přesně taková, jakou jsem si ji pamatovala. Sluncem spálená, suchá, mírně kopcovitá. Když jsem projížděla severovýchodní částí ostrova, jen stěží jsem si dokázala představit, že na jaře tady kvetou sasanky a divoké orchideje. Mé sny odehrávající se na zalesněném Kypru mi připadaly absurdní. K pohoří Troodos, které při troše fantazie připomínalo zelený ostrov z mých snů, jsme se cestou z letiště v Nikósii vůbec nepřiblížili.

	Jakmile letadlo dosedlo na zem, pocítila jsem zvláštní úlevu. Nikdy jsem se nebála létat, to v žádném případě, jednalo se o jinou úlevu. Úlevu, která přichází, když se člověk vrací domů. Nerozuměla jsem tomu, neboť Kypr jsem ještě před rokem neměla ráda. Prašná, vyprahlá krajina mi dříve připadala cizí, ale najednou se zdálo, že ji dobře znám.

	Babička byla s naším entrée na recepci hotelu Kyrenia, ve kterém jsme bydleli i loni v létě, naprosto spokojená, poněvadž v pohodlných, moderních křeslech právě odpočívali Aldrinovi i Greenovi. Obě rodiny zrovna přicestovaly. V letadle jsme se s nimi nesetkaly z toho důvodu, že jsme s babičkou letěly přímo z Francie.

	„Blanche!“ vykřikly s hraným nadšením její přítelkyně. Se stejným zapálením k nám přiskotačily i jejich snachy.

	„Dobrý den, ráda vás zase vidím,“ řekla jsem ze zdvořilosti.

	„Zdravím dámy,“ zašveholila babička a se spokojeným úsměvem pozorovala, jak mne ženy sjíždí od hlavy až k patě. „Vracíme se rovnou z nákupů v Saint Tropez,“ pochlubila se.

	„To vidím,“ vypadlo z mladší Aldrinové. „Nejsou ty kalhoty trochu moc upnuté?“

	„Panečku, v těch je vidět všechno,“ pokračovala její tchyně.

	Babička pyšně pohodila hlavou. „Nejsme přece všední, takhle se to ve Francii nosí. Pojď, Emo, půjdeme se ubytovat… Kde je zatraceně ten Harold? Měl na nás čekat v hale! Tak u večeře!“

	„Mathisonovi už dorazili do hotelu Argo,“ zaslechla jsem paní Greenovou za svými zády. „Jsem zvědavá, jak bude vypadat to jejich Dítě květin.“

	„Že se nestydí bydlet zrovna tam. To je prý oblíbený hotel Elizabeth Taylorové.“

	„Cože?“ vykřikla jsem bez přemýšlení. „Babi! Elizabeth Taylorová je tady? Ach můj bože! Kleopatra je můj úplně nejoblíbenější film!“

	„Víš, do téhle čtvrti, do Varoshy, jezdí na dovolenou hodně celebrit. Raquel Welchová tu dokonce natáčí nějaký film nebo co.“

	Babiččiny přítelkyně se však o celebritách bavit nechtěly, za našimi zády dál pomlouvaly chudinku Angie.

	Hodně lidí mého věku trávilo léto na Kypru s babičkami a dědečky, tetičkami a strýčky. Starší manželé si mohli dovolit brát sem své vnuky a vnučky klidně na celé prázdniny. Mladí lidé někdy přijížděli s rodiči, kteří si udělali čtrnáctidenní dovolenou, vypustili tady své ratolesti a pak se pro ně na konci srpna vraceli. Všichni britští hosté si vybírali podobné termíny, aby se mohli setkávat se známými. Dovolená na Kypru totiž nebyla jen dovolená. Byla to společenská událost. A skandály typu „úprk Angie“ se tady nepromíjely.

	„Alespoň mám teď u Scotta větší šanci,“ poznamenala jsem ironicky krátce po tom, co se babi přestala dohadovat s recepční. „Na té rodině nezůstane nit suchá. Ještě mě rádi přijmou mezi sebe.“

	Babi se dala do smíchu. „Tys měla šanci vždycky.“

	„Co to ta holka plácá?“ zaslechla jsem dědečkův hlas.

	„Harolde, kdes byl?“

	„Na golfu, Blanche. To je sport.“

	„Jak vtipné. Proč tyhle nemožné recepční nechápou, že jsem tvoje žena a že spolu sdílíme apartmá? Jsme tady přece každý rok! A každý rok přijíždím z nákupů v Saint Tropez později!“

	„Možná kdybys nenakupovala hromady věcí, které nepotřebuješ…“

	„Aha, takže nějaká recepční bude rozhodovat o tom, jestli smím nakupovat nebo ne! To se ti teda povedlo, Harolde!“

	Přestala jsem celou rozepři vnímat ve chvíli, kdy zacinkal výtah, ze kterého následně vyšel rázným krokem Timothy Walsh. Přestože pořád připomínal Máničku, vypadal mužněji než naposledy. Byl vysoký, štíhlý a oproti loňskému létu celkem ramenatý. Když si mě všiml, nadřazeně pozvedl koutky úst a pozdravil: „Pěkné odpoledne, Brigitte.“ Následně uhnul pohledem, aby mi dal najevo, že za víc nestojím, a se zrakem upřeným do stropu pokračoval ve svižné chůzi.

	„Kreténe,“ utrousila jsem.

	„Představ si, nevěděli ani o tom, že budeš bydlet v pokoji hned naproti nám!“ rozčilovala se babička. „Zdá se, že se probrali ze zimního spánku teprve včera! Vždyť už je sezóna!“

	„Já se půjdu podívat k moři,“ řekla jsem klidně a pomalu proklouzla skrz recepci k obdélníkovému bazénu. Bylo neskutečné horko. V Saint Tropez jsem sice umírala, ovšem oproti Kypru byla jižní Francie hotová Antarktida.

	Procházela jsem po cestičce lemované palmami směrem k moři a vzpomínala na temné anglické dny plné nekonečného učení. Myslela jsem na šedou oblohu v Salisbury a nezastavitelný déšť. Najednou jsem stála na široké, písčité pláži a dýchala slaný vzduch. Ach ano, ta známá vůně soli a oleandrů!

	Uvědomovala jsem si, kolik ve mně Kypr zanechal vzpomínek.

	Do šumu mořských vln se vzdáleně ozývala písnička Paint It Black a já se do ní s chutí zaposlouchala. Že by tady Rolling Stones pouštěli z reproduktorů, se mi však zdálo nepravděpodobné.

	„A já povídám, že to tady poslouchat prostě nebudu! Lidi po nás divně koukají!“

	„Chudinko! Vono ti teď nic jinýho nezbývá než přejít na Stony, když se ta banda rádoby hodných hochů z Beatles rozpadla!“ odfrkl si Carl. Před Madison O’Sullivanovou bránil vyhrávající tranzistor vlastním tělem.

	„Nikdy! To je hudba pro spodinu lidské společnosti!“ prohlásila. V příštím okamžiku si mě konečně všimla a zareagovala opovržlivým ofrknutím: „Prosím, téhleté se to třeba bude líbit…“

	Nikdo kromě Carla neopětoval můj pozdrav. Přítomen byl zatím jen on, Madison, Tim a Joyce. Dívky si vyměnily významné pohledy a schválně zabořily nosy do svých časopisů, zatímco Timothy začal Madison hladit po zádech.

	„Blbečci,“ pokračovala jsem v troušení svých nadávek. „Ignoranti, nafoukaná, pokrytci.“

	„Brigitte, jen si sedni, tady je místa dost,“ řekl nakonec Carl.

	„Jen jsem chtěla vidět moře,“ usmála jsem se. „Za chvilku se stejně půjdu převléknout do plavek.“

	„To může trvat ještě věčnost, než ti připraví pokoj, jen se k nám přidej.“ Pocítila jsem k němu nezměrný vděk a vyhověla mu.

	Joyce měla nejspíš potřebu nám sdělit jednu velmi důležitou informaci: „Já měla zvonáče už loni.“ A hned se zase vrátila k prohlížení časopisu.

	„Tak vypneš tu strašnou muziku?“ nedala si pokoj Madison. „Nebude mi tady řvát do uší něco, co má v oblibě akorát tak nějaká chátra.“

	„Ty jsi vážně pitomá. Jednou je hráli U Afrodity!“ protestoval Carl.

	„A kdo to nakázal? Time? Snad ne ty?“

	„Ne, hudbu vybíral Scott,“ převezl ji Timothy.

	„Aha, tím se vše vysvětluje,“ ušklíbla se. „Když jeho pitomá sestra zdrhne do Ameriky na hudební festival ve Woodstocku a nechá se tam zbouchnout jedním z těch dvaceti hippieků, se kterými dělala nestydatosti, není se čemu divit, že Scott si vesele pouští toho hubatýho netvora.“

	„Cože?“ zděsila jsem se. „Zbouchnout?“

	„Mads, vždyť to možná vůbec není pravda,“ namítl Carl, „nejspíš se jedná o pomluvu.“

	„Nebo taky ne. Vždycky byla jako utržená ze řetězu.“

	„A vůbec! Jakejch dvacet hippieků?“ durdil se. „Když o tom nic nevíš, tak mlč!“

	„Že ty se jí najednou tak zastáváš. Už dva roky ti pije krev, jak za tebou pořád běhá.“

	„Ale to neznamená, že musíš šířit tyhle nechutný žvásty.“

	Nechtělo se mi už dál poslouchat ty hloupé hádky. Nepozorovaně jsem se vyškrábala na nohy a rozběhla se po horkém písku směrem k hotelu. Napřímila jsem se, zdvihla bradu a ladnou chůzí došla až k baru u bazénu. Chvíli jsem přemýšlela o tom, jak vůbec vypadá sebevědomý výraz. Stále jsem pociťovala nutkání klopit zrak a být nanejvýš pokorná. Věděla jsem, že většina kyperských číšníků mne neuznává jako hotelového hosta. Věděli, že nejsem pravá Britka. Alespoň loni tomu tak bylo.

	Usadila jsem se pod slunečník do krásného, proutěného křesla, hodila nohu přes nohu a zaposlouchala se do písničky White Room od Cream.

	Blížil se ke mně asi třicetiletý kyperský číšník, kterého jsem si dobře pamatovala z loňského roku. Tehdy mě odmítl obsloužit. Chtěla jsem cestou z pláže jen trochu vody, protože mi nebylo moc dobře. Bez požehnání prarodičů jsem si v hotelu nic k pití nedávala, a tak se jednalo o naprosto výjimečnou situaci. Předstíral, že mne nevidí, a pak když jsem na něj zoufale houkla, že pravděpodobně bez vody nedojdu na pokoj a omdlím, ušklíbl se a řekl, že má zakázáno obsluhovat lidi, kteří v hotelu nemají co dělat.

	Podobně se ke mně chovali všichni číšníci. Sofia byla jen světlou výjimkou.

	„Přejete si, slečno?“ zeptal se pingl zdvořile.

	Schválně jsem napodobila způsob, jakým si Madison podepírá bradu. „To snad nemyslíte vážně?“ vyštěkla jsem a dala si zatraceně záležet na tom, abych zakamuflovala svůj přízvuk. Mávla jsem rukou na znamení, že teď už je to jedno. „Je pět hodin. Co byste řekl, že asi chci?“

	Číšník byl rázem bledý jako smrt, zatímco já se dobře bavila. Nepoznal mě! „Budete chtít smetanu a cukr?“

	„Jistě,“ odfrkla jsem si.

	Poskakoval kolem mě, jako kdybych byla anglická královna. Přitom stačilo tak málo! Když mi přinášel čaj a sušenky, usmíval se. „Napište to na Tuesdayovy,“ přikázala jsem a on v tu ránu naprosto zcepeněl.

	„Co prosím?“

	„Víte snad, kdo jsou Tuesdayovi? Snad tady nejste letos nový?“

	Vzpomněl si. Nenacházel slov. Cítil se ponížený, protože si uvědomil, že jsem ta rozklepaná, pokorná holčička, která tu nemá co pohledávat. „Nemáte co na práci? Věnujte se taky jiným hostům, ne?“

	„O – ovšem, slečno Tuesday.“

	„Takhle se nejmenuju. To jsou mí prarodiče. Měl byste se to naučit vyslovovat, budete mé příjmení opakovat celé léto.“

	Se spokojeným úsměvem jsem si nalila do čaje smetanu a rozhlédla se kolem dokola. „To je nádhera,“ vydechla jsem.

	„To teda je.“ Ohlédla jsem se po hlase a spatřila Tima Walshe. Jak se blížil k bazénovému baru, vypadal jako hotový James Bond, ačkoliv Seana Conneryho ani v nejmenším nepřipomínal. Mezi načesanými paničkami, kterým se na dlouhých, opálených krcích houpaly perlové náhrdelníky a které odpočívaly na měkkých lehátkách, působil ve svém froté župánku nanejvýš nóbl. Vypadal zkrátka filmově. Přisedl si ke mně v tmavých brýlích a turistky usrkávající drahé koktejly po něm se zaujetím pomrkávaly.

	„Smím?“ zeptal se.

	„Mám na vybranou?“

	Přemýšlivě založil ruce na prsou. „Páni, ty jsi… nějaká jiná,“ konstatoval. „Vlastně se na tobě vůbec nic nezměnilo. Vlasy, obličej, prostě nic. Přesto bych přísahal, že…“

	„Ano?“

	„Nevím,“ povzdychl si. „Snad to, jak tady sebevědomě upíjíš čaj a beze studu nasáváš kouzlo okamžiku, jako kdyby ti byl každý u zadku. Tohle bys nikdy předtím neudělala.“

	„Není tu snad krásně?“

	„No, myslím, že loni se ti na Kypru moc nelíbilo.“

	„Víš,“ řekla jsem a nahnula se k Timovi blíž, „já chci být sama. Nečeká na tebe někde Madison?“

	„Helemese,“ vydechl překvapeně. „Copak se to s tebou stalo?“

	„A co se stalo s tebou?“ zaútočila jsem. „Pokud si dobře pamatuji, moc zájmu jsi neprojevoval.“

	Mlčel. Nedokázal to nijak rozumně vysvětlit. Já ano. Prostě jsem se mu vždycky líbila, ale považoval mne za naprostý póvl. Ve chvílích, kdy jsem si věřila, své zásady porušoval. Imponovaly mu totiž sebejisté dívky.

	Objednal dvakrát koktejl Woo Woo a já se zašklebila. „Měl jsi zaúkolovat jiného číšníka. Tenhle nám do toho plivne.“

	„Proč?“

	„Byl drzý.“

	„Jo tak,“ nevycházel z údivu. „Mimochodem konečně se začínáš zbavovat toho příšerného přízvuku.“

	„Tak tady jsi, Emo!“ ozval se najednou babiččin hlas.

	„Dobrý den,“ pozdravil Tim a postavil se.

	„Ráda tě zase vidím,“ zašveholila babi a změřila si ho od hlavy až k patě. „Ty jsi nám nějak zkrásněl, chlapče.“ Pak se obrátila směrem ke mně. „Všude jsem tě hledala. Můžeš se nastěhovat. Možná příští rok změníme hotel, ten místní personál je opravdu nemožný a… Copak tady vy dva vůbec děláte?“

	„Dnes je sobota,“ začal sladce Timothy Walsh. „Rád bych večer Emu doprovodil do The Lighthouse.“

	„Samozřejmě že půjde.“ Babička mi to udělala zas. Odpověděla místo mě.

	„To se rozumí, že se postarám o to, aby v pořádku došla na pokoj. Jako vždycky.“

	„Ani na chviličku jsem nezapochybovala… Jenže já myslela, že chodíš s mladou O’Sullivanovou.“

	„V tom jste se nespletla,“ přisvědčil Tim, komediant jeden. Tvářil se jako svátost sama. „Ema je pro mě jako sestra. Je o hodně mladší než já a navíc se líbí Scottovi. Jen říkám, že bych se o ni měl postarat, když už bydlíme ve stejném hotelu. Bude to tak jednodušší.“

	„Moc hezké, Time,“ usmála se babička, každopádně oklamat se nenechala. Věděla, že Tim hraje divadlo, nicméně nijak zvlášť jí to nevadilo.

	Moje babička si užívala, že JÁ jsem středem pozornosti!

	 


Třetí kapitola

	 

	 

	Hned první večer v The Lighthouse jsem zjistila, že se od loňského roku nic moc nezměnilo, jen kapela trochu oživila repertoár. Muzikanti se nebáli hrát nejnovější hity, které doplnili o pár starších písniček od The Who. Kids are all right nebo Substitute vydali sice The Who už před pár lety, ale já je tu noc slyšela poprvé. Marně jsem čekala celý večer na Letʼs twist again, ovšem hit z roku 1961 byl už v té době zřejmě pro britskou mládež přežitkem.

	Módní zvraty naproti tomu nepronikaly do anglického prostředí tak rychle jako do francouzského. Francouzské módní novinky dorazily i sem, přestože s Azurovým pobřežím, které každé léto postihovala módní revoluce, se klub plný Britů nedal srovnávat.

	Když jsme procházeli noční Leonidas Street, Timothy držel za ruku Madison, zatímco já, Carl a Joyce jsme se vláčeli za nimi. Mluvilo se o tom, že se půjde na slavnostní večeři, která zahájí letošní sezónu, ovšem teprve až budou přítomni všichni. Po ulicích proudily davy lidí – mladších i starších. Potkávali jsme anglicky mluvící turisty, ale slýchala jsem i jiné jazyky. Při pohledu na Francouze jsem ani nemusela napínat uši, abych je identifikovala, bohatě stačilo je pozorovat.

	Oslňovala mě neonová světla a doléhala ke mně hudba z různých nočních podniků, které byly přeplněné k prasknutí, vždyť turisté měli po zimě spoustu energie a těšili se na to, až se budou moci na Kypru trochu odvázat, dokonce i cudní Britové viditelně ztráceli zábrany. Úplně jsem zapomněla, jak je Famagusta oproti šedivé, nudné Anglii barevná a bláznivá. Saint Tropez sice nesahala ani po paty, ale stejně mě její prostředí znovu uchvátilo.

	Cestou jsme se zastavili v irském baru, ostatní vypili pár panáků whiskey a teprve pak jsme pokračovali do The Lighthouse, kde už čekal trochu pobledlý Scott. Všichni se s ním vítali, jako kdyby ho pár hodin zpátky vůbec nepomlouvali, dokonce i Madison se k němu chovala přátelsky a o skandálu kolem jeho sestry nepadlo ani slovo. Angie tu však nebyla. Její nepřítomnost mě ani trošku nepřekvapila, protože být na jejím místě, nechtěla bych tyhle lidi ani vidět.

	„Brigitte,“ vyslovil Scott moji přezdívku a přátelsky mne objal. Dal nepatrným gestem najevo, že patřím mezi jeho přátele. Sama jsem se divila, jak rychle došlo k obratu o sto osmdesát stupňů. „Jak se máš?“

	„Dobře,“ odvětila jsem.

	„Vypadáš lépe, než když jsem tě navštívil v Salisbury. Byla jsi unavená a smutná, teď jenom záříš.“

	„A co Angie?“ odhodlala jsem se.

	„Je tady ve Famagustě,“ řekl, „ale rozhodla se, že se bude raději ještě chvíli schovávat v hotelu. Naštěstí Tim a Madison bydlí jinde a ti ostatní nejsou takové zlo. Má se fajn, dostala se z nejhoršího a rodiče ji začínají brát na milost.“

	„Ráda ji uvidím.“

	Scott svraštil obočí, vypadal trochu zoufale. „Brigitte, já jsem se ti chtěl… Víš, o co mi jde.“

	„Ne, nic neříkej.“

	„Teď chápu, jaké to je, když se na tebe všichni dívají skrz prsty. Nikdy jsem se ti neomluvil za…“

	„… ten první večer v The Lighthouse?“ doplnila jsem. „Na druhou stranu nebýt tebe nikdo by se mnou nemluvil doteď. To dobře vím. Udělals první krok, který ostatní brali jako signál, že nejsem prašivá. Zatančil sis se mnou.“

	„Tak si zatančíme i teď.“

	Strávila jsem se Scottem více než polovinu večera. Byl to hodný chlapec a v jeho přítomnosti jsem se cítila dobře, což Tima evidentně iritovalo. Se sklenicí v ruce nás napjatě pozoroval a čekal na svou příležitost, která nepřicházela.

	V The Lighthouse jsem si připadala lépe než U Afrodity. Klub se totiž nacházel přímo na Leonidas Street. Kdykoliv by došlo k nějakému incidentu, mohla jsem se sebrat a doběhnout do hotelu, zatímco U Afrodity jsem byla vázána na něčí auto. Cestu po prázdné silnici, jakou jsem odtamtud jednou absolvovala, bych už nerada opakovala.

	Klub jsme opouštěli poměrně brzo, protože Tim prohlásil, že se nudí.

	„Takže se chceš cpát do nějakého hrozného baru, kam může každý trouba?“ protestovala Madison. Svého milého však nepřesvědčila.

	Podnik, do kterého jsme zamířili, fungoval jen venku a veškeré dění se odehrávalo na terase zasahující do ulice. Byl to přeplněný bar s parketem, který však návštěvníci vůbec nevyužívali jakožto taneční plochu, jen tady postávali a lepili se jeden na druhého. Osazenstvo se rozhodně neskládalo pouze z Britů, právě naopak, zaslechla jsem hodně americké angličtiny i francouzštiny.

	„To nemyslíš vážně,“ kroutila hlavou Madison, jakmile si uvědomila, že slyší písničky od Rolling Stones. „Sem mě už víckrát nikdo nedostane.“

	„Aby ses nezbláznila!“ reagoval Carl. Jejich nekonečné rozepře mi začínaly lézt krkem.

	„Time, já odcházím!“ vyštěkla.

	Timothy protočil panenky. „Vždyť ti nikdo nebrání.“

	„Děláš si legraci?! Tobě tahle společnost nevadí?!“

	„Vadí! Vadí mi ale mnohem míň než to tvoje věčné mektání!“

	Madison otevřela ústa, nicméně její šok moc dlouho netrval. Zlomyslně se pousmála a obrátila se směrem ke Scottovi. „Doprovodíš mě?“

	„Ale já…“

	„Chceš, abych šla sama? Mému milému je to evidentně jedno.“

	Scott se nechal zlomit. Byl příliš hodný. Madison po mně při odchodu vrhla vítězoslavný pohled a já okamžitě všechno pochopila. Nesnesla pomyšlení, že díky Scottovi jsou ostatní ochotní mne přijmout mezi sebe. Snažila se s ním flirtovat, jenže mně to bylo úplně jedno. Scott nebo Tím… Líbili se mi oba dva. Kdybych si měla jednoho z nich vybrat, rozumově by vyhrál jednoznačně Scott, jenže svým způsobem mi víc imponoval sebevědomý floutek Tím. Pokud by mi někdo přidělil toho nebo druhého, vyšlo by to pro mne nastejno, ve výsledku bych totiž dobrovolně nezvolila žádného.

	Zrovna když jsem si vzpomněla na člověka, který v mé mysli vítězil nad všemi možnými chlapci Walshovými i Mathisovanými, vynořil se dotyčný ze spleti davu jako nějaký přízrak.

	Něha. Jakmile jsem ho uviděla, vzedmula se ve mně nevysvětlitelná vlna něhy. Byla to pouhopouhá něha, která mi vháněla slzy do očí a kterou jsem nedokázala ovládnout. Připomínal celebritu, jakou člověk vídá jen ve filmech nebo na obálkách časopisů a pak na ni myslí před spaním s vědomím, že k setkání nikdy nedojde.

	Zřejmě se to stalo tím, že jsme si jenom psali, ale přestala jsem věřit, že je skutečný. Přesně tak, jak to vystihl on sám v jednom z jeho nešťastných, vánočních dopisů. Tehdy jsem se uprostřed svých starostí, stesku po moři i po domově upínala k jeho zprávám v domnění, že jsem se zamilovala do slov, do ducha, který už neexistuje, který možná kdysi žil ve světě, kde voní oleandry a moře, ale časem se z něj stala jen falešná představa… On tam najednou stál v uniformě mezi ostatními vojáky přesně takový, jakého jsem si ho pamatovala, možná dokonce i hezčí. Seržant James Curly.

	Při pohledu na něj jsem si uvědomila, že to nebyly jen dopisy, co jsem se naučila mít ráda. Ve stínu těch nekonečných myšlenek na Jamese jsem se během roku nějakým podivným způsobem naučila mít ráda jeho samotného. Bylo to vlastně legrační, protože jsme se vůbec neznali.

	Stál u baru a mluvil s kamarády. Mezi nimi jsem poznala Martina, který si mě všiml jako první. Loktem drcnul do Jamesovy ruky a ten podrážděně vzhlédl.

	S hrůzou jsem zjistila, že jsem se na naše setkání nestačila připravit. Moment, jaký jsem si v hlavě představovala tisíckrát, byl najednou tady a já se cítila jako školačka překvapená neočekávaným testem z matematiky. Chtěla jsem si podrobně naplánovat, co budu říkat a jak se budu chovat. Neměla jsem v tom totiž jasno. Mám být uražená? Odtažitá? Přátelská? Sebevědomá? Smutná?

	Za tónů Ruby Tuesday jsme oba dva naráz vykročili vpřed a střetli se přesně v půlce cesty. Ve stejném okamžiku, kdy jsme strnuli v půli pohybu, píseň skončila a já měla pocit, že se kolem nás vytvořila jakási izolační stěna z cukrové vaty. Byli jsme sami.

	Rolling Stones zatím vystřídali The Grass Roots s písní Letʼs live for today, jejíž snadno čitelný text se hlasitě rozezněl po celé hospodě. James se nadechl a chtěl něco říct, ale nevyšla z něj ani hláska. „Ahoj Emo,“ pozdravil konečně, „tebe jsem tu dneska rozhodně nečekal, ale překvapenej jsem vyloženě příjemně.“

	Žijme dneškem a nemějme strach, co se stane zítra…

	„Dostal jsi můj poslední dopis?“ zeptala jsem se.

	„Jo, dostal,“ přikývl, „jen mě mrzelo, že jsme se nestihli domluvit, kdy a kde se sejdeme. Psala jsi, abych neodpovídal…“ Nejistě jsme po sobě pokukovali. Vypadalo to, jako kdyby měl něco na srdci. Bylo to rozpačité. Celé naše setkání bylo prostě nanejvýš rozpačité!

	„Vlastně nevím, jak se s tebou mám vítat,“ přiznala jsem se a ohromně se mi při tom ulevilo. „Jak se má člověk vítat s lidmi, jako jsi ty?“

	Zatvářil se přemýšlivě a potom z ničeho nic šibalsky pozvedl koutky úst. Napřáhl ke mně ruku. Byla to velká, ale zároveň hebká a mladě vypadající ruka. Nerozhodně jsem si ji prohlédla a přistoupila na jeho hru. Ta moje se v Jamesově obrovské dlani ztratila jako nic. Jeho stisk byl tak pevný, že jsem zkřivila obličej bolestí a jen stěží potlačila šokovaný výkřik. Připadalo mi to jako nejsilnější stisk na světě! Jaké bylo mé překvapení, když ho ještě trochu zesílil a zatáhl, aby mne strhl k sobě. Stačilo mu jen jemné škubnutí, abych zavrávorala. Mně to připadalo jako mocné gesto, které mě přimělo ztratit rovnováhu, a on mi tak mohl vlepit krátký, kamarádský polibek na rty. Teoreticky mohlo jít o přátelskou pusu, jenže prakticky to bylo něco víc…

	Nepotřebuji spěchat, dokud jsem s tebou. Bereme to hezky a s klidem a držíme se jednoduchého plánu. Ty budeš má milující žena a já tvůj milující muž.

	„Curly, zase ty?“ ozvalo se za mými zády. „Ty zatracenej zmetku, řekl jsem snad jasně, že už tě nechci vidět!“

	Kouzlo okamžiku zmizelo. Vymanila jsem svou ruku z Jamesova sevření a otočila se.

	„Hele Walshi, tohle snad není žádná z těch vašich potrhlejch tančíren,“ vložil se do toho okamžitě Martin, aby se zastal kamaráda. „Zdravím Emo,“ zamrkal na mě.

	„Žasnu, že se znáte, to zaprvé,“ prohlásil odhodlaně Tim. „Zadruhé bych byl rád, kdybyste se drželi dál od nás i našich holek.“

	„Bojíš se dalšího vejprasku nebo co?“ nenechal se odradit Martin.

	„Vašich holek?“ přidal se naprosto konsternovaný James. „Koho si to tady do prdele přisvojuješ, kreténe? Viděl ses vůbec v zrcadle?“

	„O vás, zelený mozky, by si vlastně tak jako tak žádná normální ženská ani neopřela koloběžku!“ útočil Timothy.

	Carl se objevil v pravou chvíli a položil mu ruku na rameno. „Hele, nech to být. Oni jsou docela v pohodě.“

	„No to doufáme,“ vyjednával Martin.

	Dej mi lásku, dej mi lásku, dej mi lásku, dej mi lásku, šalalalalala, žijme dneškem a nestarejme se o zítřek…

	Tim mě chytl za loket a řekl: „Tak pojď, jdeme odtud.“

	„Co prosím?!“ nevěřila jsem svým uším. „Nevidíš, že se bavím?!“

	„No právě, jestli chceš být jedna z nás, s těmihle se bavit nebudeš.“

	„Nemůžeš mi poroučet,“ zašeptala jsem ve svém údivu. „Chodíš s Madison.“

	„Podmínka je jasná. Buď oni, nebo my.“

	„Ale Time, tohle snad přeháníš,“ vstoupila do našeho rozhovoru Joyce.

	„Jo, to teda zatraceně přeháníš!“ zopakoval její slova nepříčetný James. „Co si o sobě vlastně myslíš, Walshi? Cos dokázal ty? No? Jediný, co umíš, je rozhazovat peníze svejch rodičů! Koupil by sis bez nich tohle přiteplený sako?!“

	Timothy do Jamese strčil a to už se kolem nás vytvořil kroužek znepokojených návštěvníků hospody. Hudba přestala hrát a všude se rozhostilo ticho.

	„Ale no tak už dost!“ vypískla jsem a postavila se mezi kluky. Byla to komedie. Vlastně mě těšilo, že se perou kvůli mně. Tim, který mnou ještě loni tak strašlivě opovrhoval, vypěnil jen proto, že mluvím s jiným mužem. James mě zase tehdy poučoval o tom, co to znamená být dospělý, a teď se navzdory tomu choval jako dítě.

	Barman přeskočil přes pult a silou od sebe dva nastartované chlapce odehnal. „Žádná rvačka v můj bar, rozumět? Jít pryč, ano? Efcharistó!“

	„Tak jo!“ souhlasil Tim, vzal Jamese za blůzu a vytáhl ho na ulici. Všichni návštěvníci následovali kluky před hospodu a tvořili kolem nich napjatý hlouček. „Co na mě hrabeš?!“ zařval James a vypálil Timovi pěstí.

	Tentokrát přetekl i Carlův pohár trpělivosti. „Tak to už bylo moc!“ Vrhl se na Martina a povalil ho na zem. Další dobře oblečený Brit skočil po Minotaurovi. Během chvilky jsem ztratila přehled o tom, kdo se s kým vlastně pere. Jakmile jsem se trochu vzpamatovala, hledala jsem v tom ohromném chaosu Jamese.

	„Mír a lásku! Mír a lásku!“ křičely zoufale jakési barevně oblečené dívky stojící opodál a bez přemýšlení se vrhaly do té neskutečné mely.

	„Brigitte!“

	Nevnímala jsem. Nedocházelo mi, že Brigitte je má přezdívka.

	„Emo, pojď, musíme vypadnout! Slyšíš mě?“ volala ustrašená Joyce a tahala mě za loket. Konečně jsem se probrala. „To jsou policejní houkačky! Mizíme odtud!“

	„C-co?“ vykoktala jsem a uvědomila si, že má pravdu. Někdo zavolal policii. „A kde je James? Bude z toho mít malér! Nemůžeme ho tu nechat!“

	„Na to se teď vykašli, nebo budeme mít malér i my!“

	Joyce stále držela moji ruku a utíkala pryč jako o život, mě tedy nezbývalo nic jiného než ji zbaběle následovat. Zbabělec. Už jsem zase zdrhala. Nechala jsem v tom Jamese a zachraňovala si kůži.
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	Průsvitné, růžové šaty odhalovaly každičkou křivku jejího dokonalého těla. Jak bosky kráčela cedrovým lesem v odpoledním slunci, které prosvěcovalo mezi stromy, sbíhala se k ní lesní zvěř a krotce ji následovala po cestičce. Zastavila se na palouku, kde na ni mezi rozkvetlými sasankami čekal netrpělivý Áres.

	„Hefaistos zítra odjíždí na ostrov Lémnos!“ oznámila Afrodita svému milenci. „Můžeme se sejít v paláci a zůstat tam, dokud se nevrátí.“

	Áres od ní odskočil. „Mně se to nezdá,“ strachoval se. „Nebudu trávit noc ve vaší posteli…“

	Chtělo se mi zakřičet, že Hefaistos o nevěře své ženy ví, ale nevyšla ze mě ani hláska. Věděla jsem, že Hefaistův odjezd je fingovaný.

	„Ach můj drahý, vždyť tohle je báječná šance. Nechci se pořád schovávat v lesích! A ve tvém paláci se necítím dobře, vidím kolem sebe samé zbraně! Lidé se mají milovat a ne mezi sebou bojovat!“

	Área Afroditiny hloupé řeči rozzuřily. „Afrodito, copak to nechápeš? Ty ses nic nenaučila?“ zaburácel a děvče sebou leknutím škublo. „Kolik rozpoutala válek právě láska! Láska a válka kráčí ruku v ruce od počátku věků. Jsi větší hříšnice než já. Áres je válka, ale ty její příčinou.“

	„Ne ne, dost!“ naříkala se slzy na krajíčku a zacpávala si uši.

	„Proč myslíš, že jsme si souzeni, Afrodito?“ uhodil ostře bůh války a chytl svou milou za ruce.

	Afrodita se rozplakala.

	„Protože k lásce patří boj,“ odpověděl za ni, „a naopak. Zdánlivě jsou to dva protiklady, ale nemohou existovat jeden bez druhého.“

	Posadila se na zem a přitáhla si hlavu ke kolenům. Když se trochu utišila, Áres si k ní přiklekl a položil jí ruku na rameno. „Přijdeš zítra?“ zašeptala.

	Probudila jsem se uprostřed bílého pokoje, do kterého proudil otevřenými balkónovými dveřmi horký vzduch.

	Sen o Afroditě přehlušil vzpomínky na předcházející večer. Byl zpátky. S mým příjezdem na Kypr se téměř po roce zase vrátil. A já si zoufale přála vědět, co to může znamenat.

	Oblékla jsem si světlounce žlutou kalhotovou sukni a odvážný top s holými zády. Ve chvíli, kdy jsem si obratně kreslila tlusté černé linky na víčka, ozvalo se klepání.

	„Prarodiče vám objednali snídani na půl desátou,“ řekl nějaký Kyperčan. „Předpokládali, že budete spát a nepřipojíte se k nim.“

	„Aha, díky.“ Nervózně jsem otevřela dveře a nechala protivného kyperského Řeka projít. Vjel do místnosti s pojízdným stolkem a nalil mi čaj. Dala jsem mu spropitné, což bylo to jediné, co jsem se během loňského léta naučila dělat naprosto suverénně. Hned po prvním příjezdu na Kypr mi dědeček vysvětlil, že pokud se nestihnu nasnídat s ním a babičkou, nechá mi poslat snídani na pokoj, ovšem musím prý počítat s tím, že poslíček očekává spropitné.

	„Nějaké další přání, slečno Tuesday… Totiž jakže to je?“

	Zamyslela jsem se. „Vlastně jo.“ Oči mi zazářily a on se začal třást hrůzou. „Kdyby někoho zatkli ve Famagustě, na jaké číslo bych měla zavolat, abych se o něm dozvěděla něco víc?“

	„Jak to myslíte?“

	„Podívejte…“ Mrkla jsem na něj, aby mi naznačil, jak se jmenuje.

	„Achilles.“

	„Podívejte, Achille,“ oslovila jsem toho troubu a nacpala mu do ruky další bankovku. „Potřebovala bych bez nějakého většího humbuku zjistit, jak včera skončil jistý incident na Leonidas Street? Jsou toho plné ranní noviny, slečno.“

	„Cože?“

	„Nic moc o tom nevím, jen že se tam popralo pár lidí a mezi nimi byli i nějací mladí britští turisté. Teď jsou ve vazbě. Takhle to dopadne vždycky. Britové se tu roztahují a pak ještě skončí na policejní stanici.“

	„Nechte si ty poznámky,“ nedala jsem se. „Radši mi řekněte, jestli se ten průšvih týká i vojáků.“

	„Jak to mám asi vědět?“

	„Proboha,“ vydechla jsem. „Hele, Achille, byl byste tak moc hodnej a zjistil, jestli se dostal do maléru taky seržant James Curly?“

	„Já?!“

	„No vy! Snad jsem byla více než štědrá!“

	„A nemohla byste mě radši dát dohromady se Sofií? Vy ji znáte a ona na mě úplně kašle,“ vypadlo z něj. Peníze mi vložil zpět do dlaně.

	„Zbláznil jste se? Vždyť je jen o trochu starší než já. Vám je kolik? Třicet?“

	„Sedmadvacet, hrozně se mi líbí… Já vím, že si s ní občas povídáte.“

	„Jo, jenže letos jsem ji ještě ani neviděla, vždyť jsem přijela teprve včera,“ zavrtěla jsem bezradně hlavou. „Určitě ji vy sám znáte lépe než já.“ Achilles se zatvářil zoufale. „Tak já to zkusím,“ nevydržela jsem to. „Ale vy zjistíte, jak dopadl ten kluk! Curly! Seržant James Curly. Zavolejte na stanici, na základnu, obvolejte nemocnice, to už je jedno… A víte co? Sežeňte mi takové telefonní číslo, na které bych mu mohla bez problémů zavolat. Prostě to nějak zařiďte, jo?“

	„Ale to bude fuška.“

	„Jste Řek proboha a ještě ke všemu mluvíte dobře anglicky, tak se snad domluvíte s kýmkoliv!“

	„Na rozdíl od pevninských Řeků nám na Kypru nic jiného nezbývá než mluvit dobře anglicky, když se tady už tolik let roztahují. Ale stejně, nevím, jestli se mi to povede vypátrat.“

	„Vždyť jste na ostrově všichni příbuzní. Nepochybuju o tom, že policajt, se kterým budete telefonovat, je váš strejda ze třetího kolene! A už běžte!“

	Achilles nadskočil leknutím a zbrkle vyběhl ze dveří.

	„Efcharistó,“ usmála jsem se.

	Vyděšeně pokrčil rameny. „Parakaló.“

	„Snad vám to nezabere celý týden. Já moc dobře vím, že slovo ‚akutní‘ vám tady nic moc neříká, ale pokuste se,“ poznamenala jsem, ještě než za sebou zavřel.

	V klidu jsem posnídala na balkoně, zahloubaná do svých myšlenek na Afroditu a Area, a jakmile jsem do sebe žahla sklenici ledového pomerančového džusu, zamířila jsem svižným krokem rovnou na pláž a vyhledala prarodiče. Když jsme se s Joyce vracely do hotelu, babička s dědou byli ještě vzhůru a vesele se bavili se známými v baru u recepce. Věděli, že jsme celé.

	„Babičko,“ vyhrkla jsem. „Slyšela jsi o včerejšku?“

	„Aby ne,“ ušklíbla se babi a zdvihla oči od dámského časopisu. „Ten pitomec Walsh si tahal triko, že tě dovede do hotelu jako vždy, a zatím se nechal zatáhnout do nějaké pouliční šarvátky. Já si hned říkala, co se asi stalo, že se vracíte samy.“

	„A kde je Tim? Vlastně ho hledám.“

	„To vidím,“ odfrkla si babička a teprve pak odpověděla na moji otázku: „Na policejní stanici, jeho otec ho před půl hodinou začal tahat z bryndy. Pěkně jim ta letošní dovolená začíná.“

	„A Carl?“

	„To je ten rošťák, který si tady pořád pouští nějakou příšernou hudbu a má pocit, že když si s tím tranzistorem sedne pár metrů od hotelu, nedozvíme se to?“ ozvala se jakási madam povalující se na lehátku vedle babičky.

	„Ano, ten.“

	„Carl je taky ve vazbě,“ informovala mě a líně se přetočila na břicho. „Příšerné. Ještě ke všemu se to všechno přihodilo v jednom otřesném baru, kam chodí Francouzi, Američani a ta vojenská pakáž. Walshovi mají ostudu na talíři! To by mě zajímalo, co řeknou lidi, až se dozví, že se jejich synek potlouká po takových podnicích.“

	Ve skutečnosti mi bylo naprosto lhostejné, že má Timothy nějaké nepříjemnosti, dokonce by se dalo říct, že jsem mu to dokonce i přála. Vždyť celou potyčku rozpoutal on! Strachovala jsem se spíš o Jamese, věřila jsem totiž, že Tima nebo Carla z komplikací vždycky někdo vyseká, ovšem James si to bude muset pravděpodobně odpykat.

	Vydala jsem se po písčité pláži směrem k místu, na kterém se scházela právě Timova parta. Trávili čas stranou od ostatních hotelových hostů na úzkém pruhu pláže mezi dvěma hotely, aby jejich rodiče neslyšeli, o čem se baví nebo jakou hudbu poslouchají.

	Sotvaže mě Madison zahlédla, vyskočila na nohy a bojovně založila ruce v bok. „Ty huso pitomá! Je to všechno tvoje vina!“ napadla mě. Joyce a Scottovi spadla brada. Angie se pravděpodobně ve svém studu stále držela rodičů.

	Ještě minulé léto bych nenamítla ani popel a někde za rohem propukla v zoufalý pláč. Povytáhla jsem na místo toho obočí a překvapeně si prstem ukázala na hruď. „Moje vina?“

	„Mads!“ mírnil ji Scott. „Vždyť ona do toho baru chodit nechtěla, jenom se nás držela! Vymyslel to Tim a Carl!“

	„To je sice možné, ale vsadím se, že provokovala! Tak co? Jsi spokojená?“ pokračovala Madison. „Vůbec bych se nedivila, kdybys s těmi tupými zelenými mozky flirtovala!“

	„Joyce,“ obrátila jsem se na tichou pihovatou dívku se světle červenými vlasy, „řekni, jak to bylo.“ Mlčela. To jsem si mohla myslet, že svou kamarádku nezradí.

	„Je pravdou,“ pípla, „že ses s tím vojákem předtím bavila, dokonce ti dal pusu.“

	„No a?“ vyštěkla jsem, zhrzená jejím podrazem. „To mám automaticky předpokládat, že pokud prohodím s nějakým klukem dvě slova, bude z toho rvačka a zatýkání?“

	Madison vítězoslavně rozpřáhla ruce. „Zřejmě ano!“

	Otočila jsem se na podpatku a zamířila zpátky do hotelu. Nezlobila jsem se na Joyce. Naopak. Byla jsem jí nakonec vděčná za to, že mne odtamtud násilím odtáhla. Ne že by se náš čin dal považovat za hrdinský, ovšem nevěřím, že bychom naší přítomností něčemu pomohly, pravděpodobně bychom skončily stejně jako kluci. Zatěžovat prarodiče tím, že jejich vnučka, kterou už skoro dva roky naprosto bez mrknutí oka živí a starají se o ni, sedí zatčená na kyperské policejní stanici, bylo to poslední, po čem jsem toužila.

	Ačkoliv babičce nezáleželo na tom, v kolik hodin se ve svých sedmnácti letech vracím z večerních zábav, cítila jsem se svázána. Možná spíš zavázána. Vlastně obojí. Byla jsem prarodičům natolik zavázána, až mě to svazovalo. Během školního roku jsem pendlovala mezi školou a jejich domem. Kromě Vánoc, občasných nákupů v Londýně a dvou čajových dýchánků jsem nevytáhla paty. Netvrdím, že mi prarodiče něco zakazovali, vlastně mezi námi ani jednou nevznikl žádný konflikt. Vřele mě přijali ve svém domě, dali mi možnost studovat a zahrnovali mě drahými věcmi. Nikdy by mne nenapadlo jim odporovat nebo je o něco žádat. Žádat o víc. Víc snad už ani neexistovalo. Na Kypru nade mnou v podstatě žádný bič nebyl, mohla jsem si dělat, co jsem chtěla, a babička s dědou mi z nějakého důvodu plně důvěřovali. Patnáct let nepatřili do mého života a zřejmě jim připadalo divné začít mě z ničeho nic vychovávat. Možná vycítili, že sekám latinu a že si moc dobře uvědomuji, komu mám být vděčná za život, jaký vedu.

	Za každý peníz, který jsem utratila za láhev vody navíc, čaj s citronem nebo žvýkačku, jsem se styděla. Nestála jsem o šaty ze Saint Tropez. Alespoň tenkrát ještě ne. Jediná zbytečnost, na kterou jsem použila své kapesné, byla deska Abbey Road od Beatles a lístky na autobus do Pafosu. Ani by mě nenapadlo přivádět babičku a dědečka do nepříjemných situací, a tak jsem si nedovedla představit, že bych první večer na Kypru skončila na policejní stanici. Riziko, jaké jsem podstoupila, když jsem se ve své naivitě sešla s Jamesem, bylo už tak dost přes čáru.

	Celý den jsem o tom všem dokola uvažovala. Ležela jsem na pláži a přemýšlela. Ponuré anglické dny byly najednou pryč a já si užívala samoty. Samota mi nevadila, zvykla jsem si na ni. Najednou se mi nechtělo plakat. Cítila jsem se silná. Při vzpomínce na předešlé léto mě napadlo, že všechno, co se tehdy stalo, prožil někdo jiný. Dokonce i James mi připadal jiný. James, který mi celý rok posílal dopisy, nebyl ten, který si na mě před rokem dovoloval. Navíc dotknout se Jamesových rtů bylo mnohem krásnější než dotknout se těch Timových.

	Bledé Angličanky, které dřely na slunci už týden, mi mohly už k večeru mé bronzové opálení jen tiše závidět. Na večeři jsme se s prarodiči vydali do restaurace v centru Famagusty. Připadalo mi sice báječné odpočinout si od zvědavých pohledů hotelových klientů, ale chtěla jsem se setkat s Achillem a zjistit, co se mu během dne podařilo vypátrat.

	O konfliktu, do kterého se zapletl Timothy i Carl, ode mě babička nevyzvídala. Jen otráveně konstatovala, že ve stínu letošních událostí má naše rodina po ptákách, co se týče pozornosti.

	„A to vadí?“ divil se dědeček.

	„Kam se naše Ema hrabe na zatčeného Tima Walshe nebo to nebohé květinové dítě Mathisonových!“ rozčilovala se babi.

	„Kristepane, buď ráda!“

	Chovala se jako malá holka. Zatímco její přátelé se skandálům vyhýbali, má babička je přímo zbožňovala. Toužila po tom, aby všichni hovořili o naší rodině.

	Uprostřed večeře v řecké taverně, kde jsem se po roce skuhrání nad anglickými jídly konečně nasytila, objevily se v jejích očích jiskřičky. „Neprali se ti kluci náhodou kvůli tobě?“ zeptala se.

	Sousto mi okamžitě zaskočilo v krku. Zatímco jsem hlasitě vykašlávala musaku, babi Blanche se pomalu začínala radovat. „Ne!“ vykřikla a spráskla ruce.

	„Blanche, ovládej se, jsou tady lidi!“ mírnil ji dědeček, ale ona si z něj nic moc nedělala.

	„To je geniální!“ jásala. „Naprosto geniální! Tebe nezatkli, a žádný průšvih tedy nemáme, ale stojíš na pozadí celého konfliktu! Bože, Emo, jsem tak pyšná!“

	S bledou tváří jsem vykoktala, že nic takového netvrdím a že jsem žádnou bitku neiniciovala.

	„Proč ta skromnost? Tvůj dědeček se kvůli mně taky jednou –“

	„Blanche!“ Děda byl rudý vzteky. „Co to té holce u všech čertů vykládáš?! Ty snad chceš, aby taky vyváděla hlouposti?! To jsi celá ty! Musíš být za každou cenu středem zájmu a provokovat všechny naše známé! Vůbec ti nezáleží na tom, že se mně nebo tady Emě každý směje za zády!“

	Zatímco ve mně by se krve nedořezali, babi vypadala, že má situaci plně pod kontrolou. V klidu popíjela červené víno a předstírala, že dědu vůbec neslyší. Klidného a tichého dědečka jsem nepoznávala a ve svém strachu jsem se bála byť jen pohnout.

	Poklidně objednal třikrát frappé, ve kterém doslova stála lžíce, a pak jsme se mlčky vrátili do hotelu. První, koho jsem při vstupu na recepci zahlédla, byl Achilles mířící do restaurace. Prarodiče zrovna diskutovali s nějakými přáteli, takže vůbec neregistrovali, že se od nich vzdaluji.

	Chytla jsem číšníka za rameno. „Klid, to jsem já. Tak co? Už jste něco zjistil?“

	„Co prosím? Jako že to mám zjišťovat už dneska?“

	Nevycházela jsem z údivu: „To si děláte legraci. Chcete mi tvrdit, že jste ještě ani nehnul prstem? Docela to spěchá!“

	„To jsem pochopil, ale zítra je taky den.“

	„Víte co? Já se ani v nejmenším nedivím, že byl Kypr tak dlouho britskou kolonií. Já mám totiž takový pocit, že jste si prostě řekli: ‚No, my tu politiku vyřešíme až zítra, protože zítra je taky den.‘ Koukejte něco dělat, nebo řeknu prarodičům, že jste drzý!“

	„No dobře, dobře! Už na to jdu! Hned jak skončí večeře!“

	Popřála jsem prarodičům dobrou noc, odebrala se na pokoj, a s knihou přilepenou na obličeji usnula. Jaké bylo mé překvapení, když se druhý den ráno objevil nějaký starý nadutý Kypřan, který se neobtěžoval ani pozdravit. Nesl mi do pokoje snídani.

	„Calimera,“ řekla jsem kousavě. Neodpověděl. Ani se na mě nepodíval, jak ho ponižovalo mi vozit jídlo. Zřejmě nestál o spropitné, dědek. „Nevíte, kde je Achilles?“

	„Má volno,“ prsknul.

	„Volno?!“

	Naházela jsem do sebe míchaná vajíčka a v dlouhé sukni s velkými barevnými vzory utíkala na recepci. Otrávená, postarší Řekyně zdvihla oči. Usmála jsem se. „Mohla bych vás požádat o laskavost, prosím?“

	Nakrčila nos a popostrčila si dioptrické brýle. „Vy?“ Její opovržlivý tón mě okamžitě vytočil.

	„Já,“ ubezpečila jsem ji. Když zjistila, že se jen tak lehce nevzdám, trochu se stáhla. „Potřebovala bych vytočit jedno číslo.“

	„Jaképak?“

	„Vlastně nevím, s kým konkrétně bych měla mluvit, ale… Prostě bych se chtěla spojit se základnou Dhekelia.“

	„Děláte si ze mě šoufky?“

	„Proč myslíte, že si dělám šoufky? Netuším, jak to chodí, ale musím si popovídat s jedním vojákem. Seržant James Curly. Zapište si to, prosím.“

	„Budu si to pamatovat.“

	„Určitě?“

	„Ano.“

	Pochybovačně jsem se zamračila. „Dobrá tedy,“ povzdychla jsem si. „Je mi jedno, jestli dostanu číslo nebo čas, kdy se mi má ozvat, prostě zkuste vypátrat, jestli to vůbec jde. Že ho shání Ema. On bude vědět. Je to základna Dheke –“

	„Já znám Dhekelii, slečno! Narodila jsem se tady!“ Pořád na mě zírala, jako kdybych spadla z višně. „Ví o tom vaši prarodiče?“

	„O čem jako?“

	Nedokázala odpovědět.

	„Jako o tom, že si chci zavolat?“ Zasmála jsem se. „Ne, neví, ale klidně jim to povězte. Až půjdou okolo, houkněte na ně, že jejich vnučka chce vytočit jedno číslo. Nejspíš dostanu domácí vězení nebo tak. Telefonování mám přísně zakázané.“

	Už ani necekla. I ona si mě pamatovala z loňského roku. Tehdy bych se s ní vůbec nebavila, nejspíš bych se roztřásla hrůzou a utekla.

	„Stavím se odpoledne. Budete tu vy, nebo někdo jiný?“ zajímala jsem se.

	„Ko-kolegyně…“

	„Dobrá. Děkuji za ochotu a přeji pěkný den.“

	V mírném rozčarování jsem se na pokoji spěšně převlékla do plavek, přehodila přes sebe bílé háčkované šaty k vodě a narazila si na hlavu obrovský letní klobouk. Přes pláž jsem vnikla do vedlejšího hotelu, kde bydleli Mathisonovi. Hledala jsem Angie pod slunečníky u bazénu a zřejmě jsem působila jako nějaký voyeur, ovšem britské turistky byly tak zabrané do poctivého opalování, že si toho vůbec nevšimly.

	Angie jsem nakonec objevila ve venkovním baru. Téměř jsem ji nepoznala. Nebyla namalovaná a vypadala jako malá holčička. Kolem hlavy měla ledabyle omotaný průsvitný, světle růžový šátek a na nose nasazené velké sluneční brýle.

	„Ahoj Angie,“ pozdravila jsem ji a bez dovolení si přisedla. Nepřítomně si sundala brýle a podívala se na mě svýma panenkovskýma, smutnýma očima. „Ráda tě zase vidím.“

	Naše role otočily. Když jsem trávila na Kypru své první léto, Angie byla veselá a plná života a jako jedna z mála se po vzoru svého bratra nebála se mnou kamarádit. Vzpomněla jsem si, jak mi nadšeně ukazovala krásné červené kalhoty, které si vyhlédla v časopise, jen aby dala najevo, že o mě jeví zájem. To se stalo den po mé premiéře v The Lighthouse. Tenkrát jsem si vedle ní připadala úplně nemožná. Najednou to bylo naopak. Moc jsem ji neznala, ovšem z nějakého důvodu jsme k sobě přilnuly. Velkou roli hrálo i to, že mezi námi nestál žádný věkový rozdíl. Scott a jeho přátelé byli starší než my dvě.

	„Tys mě minule pěkně prohnala kolem Temže,“ připomněla jsem jí. K mému velkému údivu se pobaveně usmála.

	„Já nerada,“ zašvitořila.

	„Možná tuhle otázku slýcháš pořád, ale jaký byl vlastně Woodstock? Posledně jsme se k tomu nějak nedostaly. Prý bych to nepochopila.“

	„Jsi první, kdo se ptá,“ přiznala se. „Nádhernej i děsivej zároveň. Rolling Stones… Ono se to vážně nedá popsat.“

	„Vidělas toho hodně?“

	„Spoustu,“ zasnila se Angie. „Byl to zatraceně skvělej vejlet, jen ten návrat se mi moc nelíbil. Vyhodili mě ze školy. Naši se za mě stydí.“

	„Proč jsi tam nezůstala?“

	„Ty by ses taky vrátila domů, kdybys mohla,“ uzemnila mě a já jí dala v duchu za pravdu.
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	„Z tebe to tedy leze, holka,“ zabručela jsem si pod vousy, zatímco slečna na recepci se mi lámanou angličtinou pokoušela popsat obsah sdělení, které měla naškrábané na poznámkovém bloku. Ze všech sil jsem se však snažila být na ni milá. Na rozdíl od kudrnaté kolegyně, s níž jsem měla tu čest toho rána, byla mladá dívka vcelku ochotná.

	„Telefon,“ blekotala. „Vy na recepci v osm dnes večer. Zazvoní. Hovor pro vás.“

	„Opravdu?“ naježila jsem se. „Nevíte náhodou, kdo mi bude volat? Jestli přímo ten dotyčný?“

	Bezradně pokrčila rameny. „Já neznát.“

	„A můžete mi ten hovor přepojit na pokoj 321?“

	„Mluvit pomalu, prosím! Já neznát moc anglicky!“

	„Jestli mi ten hovor přepojíte na pokoj 321.“

	„Ach, jistá věc. Já být večer na recepce. Postarám.“

	„Efcharistó,“ poděkovala jsem.

	Babičce a dědečkovi jsem hned u oběda oznámila, že strávím odpoledne ve společnosti Angie. Byla mi za to vděčná, přestože toho moc nenamluvila. Neměla v úmyslu zdržovat se na hotelové pláži, a urychlovat tak blížící se setkání s Timem a ostatními. Prošly jsme se tedy na druhý konec pláže a rozhodily si deky za posledním hotelem v zátoce.

	Neměla jsem potuchy, jak dopadl Timothy a Carl. Koneckonců mě to vůbec nezajímalo. Naprosto sobecky jsem se radovala z toho, že Angie bere za vděk mou společností. Stal se z ní jakýsi padlý anděl a já byla zřejmě první člověk, kterému to nevadilo. Její neštěstí mě těšilo, protože jsem si nepřipadala tak osamělá. Z celého srdce jsem věřila tomu, že spolu prožijeme nádherné léto a že se z nás stanou opravdové kamarádky. Se svojí nekonečnou osamělostí jsem se sice smířila, ovšem vidina spřízněné duše na obzoru se mi náramně zalíbila. Nemohla jsem se přece věčně upínat jen k babičce a dědečkovi.

	„Ty, Angie, měla jsi tam nějaké kluky?“ zeptala jsem se během odpoledne. Zatvářila se záhadně. „Ach, tam se děly věci. To bys koukala.“ Víc se k tomu nevyjadřovala. Moje představy končily u milostných aktů Area a Afrodity. Bylo mi záhadou, kde se v mé mysli vzaly takové nestoudnosti.

	Angie mlčela asi hodinu. Nakonec vzdala boj sama se sebou. Začala mi s ohromným zapálením popisovat, co všechno v Americe dělala a s kolika lidmi to dělala… Dokonce se dostala k tomu, s kolika lidmi NAJEDNOU to dělala! Do té chvíle jsem o ničem podobném neslyšela a červenala jsem se až za ušima. V podstatě jsem tu ohromnou haldu informací vstřebávala až do večerních hodin. Tehdy totiž nastal čas promluvit si s Jamesem.

	Netrpělivě jsem čekala na pokoji na jeho telefonát. Prarodiče chtěli, abych s nimi a jejich známými poseděla v hotelovém baru, jenže já se vymluvila na bolest hlavy. Ve čtvrt na devět jsem cítila knedlík v krku, v půl deváté mi samou nedočkavostí hořely tváře. Nervózně jsem přecházela mezi čtyřmi stěnami a ztrácela víru v to, že recepční se zodpovědně ujala svého úkolu. I kdyby neselhala v řetězci předávání informací ona, určitě by se zpráva pro Jamese zasekla u jiného článku.

	Když mne definitivně opustila veškerá naděje, telefon konečně zadrnčel. Hrábla jsem po sluchátku natolik nedočkavě, až jsem zakopla o postel a svalila se na ni.

	„Emo?“ Čekala bych všechno, ale že nakonec skutečně uslyším Jamesův hlas, bylo ve výsledku překvapení. „Slyšíš? Jsi to ty?“

	„A-ano, jsem to já!“ vzpamatovala jsem se.

	„Jsi celá?“

	„Já? Já jo, ale co ty? Kde jsi?“

	„Kde bych byl. Jsem v Dhekelii.“ James se na chviličku odmlčel. „Ta zpráva se ke mně nakonec dostala, ale vůbec jsem nevěřil, že s tebou doopravdy budu mluvit.“

	„Ani já,“ přiznala jsem se. „Pověz, máš z toho nějaké nepříjemnosti? Zatkli tě?“

	„Jestli mě zatkli? Jo, pochytali půlku hospody. Prej jsme výtržníci a ten tvůj kámoš Timothy Walsh nám stihl během včerejška pěkně zavařit, protože přijel jeho tatík a házel veškerou špínu na nás.“

	„Bože můj…“

	„Bál jsem se, že mě odtud pošlou pryč, to bych asi nepřežil, protože pro vojáka existují mnohem horší místa než Kypr. Jenže já s velitelem vycházím dobře a umím si hledat nejrůznější cestičky, vždyť víš,“ ubezpečil mě James a mně spadl ze srdce obrovský kámen. „Emo, můžeme se konečně v klidu sejít? Nechci to zase nechávat náhodě.“

	Zarazila jsem se. Vidět jsem ho chtěla, což o to… Ale opravdu si zasluhoval mé odpuštění? V prvním dopise jsem napsala, že se na něj pořád zlobím, a nechtělo se mi měnit postoj.

	„Ty máš pořád v hlavě loňské léto?“ odhadl mě.

	„Jo,“ odpověděla jsem jednoduše. Pravda to nebyla, nicméně jestli jsem v té době něco nenáviděla nejvíc na světě, jednalo se o okamžiky, během kterých mě někdo zesměšňoval a dělal ze mě malou holku. Přesně to se mu loni povedlo.

	„Nemusíme se přece scházet večer.“

	„O to nejde. Georgie říkala, že –“

	„To je ta vaše irská služka, se kterou jsi to rozebírala? Boha jeho, ženská… Nejdřív mě honíš po všech čertech, snažíš se se mnou spojit a přitom vůbec nevíš, co chceš.“ James nezněl rozčileně, spíš pobaveně. „Tak proč si spolu vůbec povídáme? Potřebuješ mě ještě trochu vytrestat, že? Jak ti to mám vynahradit?“

	„Tím vynahradit doufám nemyslíš povalit do písku?“ neodpustila jsem si. Nastalo ticho. „Tak jo, ovšemže se sejdeme,“ povolila jsem po pár vteřinách nepříjemného mlčení. „Proto ti přece volám.“

	„Sláva, konečně jsme se někam pohnuli,“ ozval se James. „V neděli mám volno, pokud mě do tý doby nepostaví před vojenskej soud… Tak co? Přijedu pro tebe k hotelu ve dvě odpoledne. Nevím tedy, jestli se mi podaří uzmout si nějaký auto po tom průseru, ale kluci, co v tý hospodě nebyli, určitě někam vyrazí. Zařídíš si to?“

	„Zařídím,“ souhlasila jsem rozhodně. „Budu čekat.“

	„Tak jo, Emo, já musím končit, už tady na mě divně vejrají. Jo, počkej! Vyřiď tomu dementnímu Walshovi, že je bezpáteřní, nafoukanej kretén!“

	„Dobrá, jak chceš. Měj se, Jamesi.“

	Tu noc jsem spala jako andělíček.

	V úterý ráno jsem vstávala brzy, a tak jsem v restauraci posnídala společně s prarodiči. Jednalo se zřejmě o jakési instinktivní rozhodnutí. Hned ve dveřích jsem totiž zahlédla krásné, mandlové oči a jeden zářivý úsměv. Sofiina vysoká, poměrně statná postava se nedala přehlédnout. Dlouhé černé vlasy měla spletené do tlustého copu a vesele na mě mávala.

	„Ty se kamarádíš s tímhle neschopným personálem?“ zašeptala babička, sotvaže jsem usedla ke stolu.

	„To je Sofia,“ řekla jsem, „ona na mě byla moc hodná.“

	„A ostatní ne?“

	„Ne.“

	„Cože?!“ Babička praštila s příborem a anglická slanina jí vylétla do klína. „Blanche!“ zuřil dědeček. „Přestaň na nás pořád upozorňovat!“

	Tentokrát poslechla.

	Po jídle jsem počkala, až prarodiče odejdou na pokoj, abych je zbytečně nedráždila. Pak jsem se vrátila za Sofií. „Zase letní brigáda?“ zeptala jsem se s úsměvem.

	„Zase,“ přitakala. „Nechceš vyrazit na Petra tou Romiou? Mám volno. Loni jsme si to pořád slibovaly.“

	„Já…“ Zasekla jsem se. „Musela bych se zeptat babičky. A zřejmě by se k nám přidala Angie, jedna má anglická kamarádka.“

	Sofia pokrčila rameny na znamení, že je jí to jedno.

	A tak když jsme se ještě toho dne sešly s Angie podle domluvy před hotelem Argo a vydaly se po pláži na pěkné místo, které jsme si předcházejícího dne vyhlédly, rozhodla jsem se, že se jí zeptám. Angie nadšeně souhlasila, vzápětí si ale uvědomila, že jí to rodiče určitě nedovolí.

	„Řekni jim, že budeš se mnou,“ navrhla jsem. „Vaši mě mají docela rádi.“

	„No jo, Scott o tobě pořád mluví…“

	„Vidíš. Pojedeme autobusem.“

	Angie se zhrozila. „No, mně autobus nevadí, ale když to povím mámě a tátovi, budou si myslet, že se zase lepím na nějaké šílence a utíkám z domova. To mi spíš dají peníze na taxíka, ovšem nevím, nevím… Pořád se bojí, že když mi nacpou další prachy, zdrhnu.“

	Babiččina reakce se zřejmě podobala reakci manželů Mathisonových. Moc se jí to nezamlouvalo, obzvlášť po tom, jak jsem odtamtud posledně přijela potlučená. Řekla, že mě pustí, pokud se za žádnou cenu nebudu koupat. Zapřísáhla jsem se, že do té ledové vody už podruhé nevlezu. Apelovala na nás, abychom si vzaly taxi. Samozřejmě jsem jí neřekla, že se mnou a Angie pojede také Sofia.

	Zaběhla jsem pro Angie na recepci hotelu Argo. Podle plánu tam měla vyřknout ortel na základě výsledku boje s rodiči, který nakonec vyhrála. Sofia mezitím čekala za rohem. Ta se vytasila s novinkou, že na taxi můžeme zapomenout, měla totiž vlastní auto. Byl to starý oprýskaný vrak, a ona se s ním řítila po prašné silnici, jako by ji pronásledovala policejní eskorta. Chechtala se na celé kolo a hlasitě si prozpěvovala řecké písně. Pochybovala jsem o tom, že vlastní řidičský průkaz, a časem jsem začala mít podezření, že vůbec není příčetná. Po celou dobu jízdy jsem měla zatnuté pěsti a sevřený žaludek. Angie to nevadilo. Vůbec nemluvila a její nepřítomný výraz vypovídal o tom, že sotva vnímá okolní svět.

	Afroditina pláž se nacházela na druhém konci ostrova a cesta trvala věčnost, nicméně my ji zdolaly v rekordním čase. Sofia si zpívala, ještě když jsme v plavkách rozkládaly deky na tvrdé kameny a otevíraly piknikový koš, do kterého jsme měly pečlivě naskládané jídlo z restaurace.

	Pohled na Petra tou Romiou ve mně probudil řadu vzpomínek, na mysl mi samozřejmě vyvstala především ta úplně poslední. Tady jsem poznala Jamese. Zmatená, nejistá a napůl utopená. Sofia pochopila, že se ve mně odehrává cosi podivného. Protože to obě dívky zajímalo, začaly naléhat, ať jim popíšu nějaké detaily. Vzájemně si přizvukovaly, protože chtěly slyšet, co se přihodilo. Téměř po dvou letech jsem si poprvé uvědomila, že mám alespoň nějaké spřízněné duše, které bych mohla s trochou fantazie považovat za kamarádky. Ani jednu z nich jsem neznala, ovšem byl to jediný přátelský kontakt s děvčaty mého věku, jaký jsem za poslední dobu navázala. Poslouchala jsem jejich hloupý, dětinský smích, který mě hřál u srdce, a v euforii nadšení se k nim přidávala. Až tehdy jsem si uvědomila, že mi takové chvíle chybí. Byla jsem zoufale osamělá a mezi lidmi svého věku jsem žádné opravdové přátele neměla. Ach, jak strašně jsem se v nich tehdy zmýlila…

	Pustila jsem se do vyprávění. Barvitě jsem dívkám vylíčila příběh o tom, jak mě James vytáhl z vody. Řekla jsem jim o jeho dopisech, dokonce i o tom, že sledování Absolventa nedopadlo podle mých představ.

	„To byla Afrodita,“ vydechla Sofia. „Udělala to. Tys ji požádala o laskavost a ona tě vzala za slovo.“

	„Možná,“ připustila jsem s úsměvem. S tou myšlenkou jsem si donekonečna pohrávala. Představa, že Afrodita vyslyšela mé přání a skutečně pro mne vyčarovala fešného vojáka, byla nádherně romantická, ale brala jsem ji s velkou rezervou. Navíc já se jí neprosila o kluka, na lásku jsem v té době ani nepomyslela. Prosila jsem o spřízněnou duši. A upřímně řečeno s Jamesem jsem moc času netrávila. To, že mi Afrodita poslala jeho, bylo stejně pravděpodobné jako to, že mi poslala Angie nebo Sofii.

	„Ne možná. Jeho dopisy tě přece celý rok držely při životě. Díky nim ses z té samoty nezbláznila.“

	„To je dost přehnané.“

	„Stejně,“ mávla rukou Sofia. „Věřím, že tě Afrodita začala topit schválně a že za tebou poslala toho vojáka.“

	„A co brácha?“ promluvila konečně Angie.

	Pobledla jsem. Došlo mi, jak velkou chybu jsem udělala. Mluvit o Jamesovi před Sofií je jedna věc, ale mluvit o něm před Angie?

	„Mně do toho nic není,“ zamlouvala to, když si povšimla mé nejistoty „Nikomu nic vykládat nebudu, tím si můžeš být jistá. Já jen…“

	„Nemám k nikomu žádné závazky,“ ohradila jsem se.

	„Však už nic neříkám. Zažila jsem přece Woodstock! Tam v Americe to dělá každý s každým,“ bránila se Angie. Byla jsem jí za tu poznámku vděčná, užuž jsem se na ni totiž začínala zlobit. Zrovna ona by mi měla dělat kázání! Celé odpoledne mi přece vyprávěla své sexuální zážitky z Ameriky, kde si evidentně nikdo nedělal hlavu z toho, že spí s více lidmi zároveň. To, co mi popisovala, bylo skoro nechutné.

	„Kdepak, to byl osud,“ zažehnala schylující se krizi Sofia a debatu tak zakončila.

	Strávily jsme na Petra tou Romiou báječné odpoledne a spokojily se s lehkým osvěžením u břehu.

	„Sofie,“ vzpomněla jsem si na zpáteční cestě, „znáš toho budižkničemu jménem Achilles? Je mu něco málo pod třicet a dělá pingla.“

	„Takovej vyhublej snědej náfuka s tmavýma očima?“

	„Teď jsi sice popsala všechny kyperský pingly, ale dejme tomu,“ zasmála jsem se.

	„Asi vím, o koho jde.“

	„Tak ten je do tebe bezhlavě zamilovanej. Slíbila jsem, že vám zkusím domluvit rande, jenže neudělal, co jsem po něm na oplátku chtěla. Tak jen abys věděla, že mu na tobě záleží.“

	Úsměv jí rázem povadl. „Aha, jak milé… Pokud vím, tak Achilles je zatracenej komouš.“

	„Komouš?“

	„Ono si teda nevybereš. Velká spousta lidí tady volí komouše a ten náš velký hrdina Makarios se paktuje se Sovětama nebo co. Bezvadný. Jsem zvědavá, jak to tady nakonec dopadne. Buďto se staneme součástí Řecka, kde teď vládnou pravicoví magoři, nebo tu bude rozkazovat bolševik.“

	Roztržitě jsem sledovala kopcovitou, sluncem spálenou krajinu a po dlouhé době vzpomínala na domov, na prázdné regály v obchodech, na to, jak maminku vyslýchali jako imperialistickou špionku, a nedovedla jsem si představit, že by to tak mělo někdy vypadat zrovna na Kypru.

	Kdepak, Kypr byl ostrov, kam žádné zlo nemohlo. Moře ho oddělovalo od celého toho rozporuplného světa, od všech reálných starostí. Kypr žil sám pro sebe, pro své bohaté, britské turisty, pro luxusní hotely, pro kyperské Řeky, kteří se cítili důležitější a vyspělejší než pevninští Řekové. Tady se všechno točilo kolem turismu. Kdyby mi Sofia nic neřekla nebo kdyby to James už dříve nenaznačoval v jednom ze svých dopisů, nikdy bych si nemyslela, že se mezi sebou obyvatelé ostrova hádají.

	Nepříjemný pocit mne však neopustil ani večer. Sofia dopravila mě a Angie do Famagusty tak, aby stihla svou další směnu, a já se s nepřítomným výrazem mohla vydat do restaurace. Tehdy poprvé jsem se dívala na Afroditin ostrov úplně jinýma očima než dřív. Jedinkrát jsem na něj hleděla s neblahým tušením, že krása přepychových, hotelových interiérů i sláva přeplněných barů a restaurací v centru Famagusty je prchlivá. Napadlo mě, že je prchlivá stejně jako naděje, kterou jsme s maminkou, Jeníčkem a tím hnusným parchantem, kterého si vzala, cítili před srpnem 1968.
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	Utíkaly jsme s Angie na druhý konec pláže téměř každý den. Prohlížely jsme si časopisy, mlčky se opalovaly na horkém písku, houpaly se ve vlnách na nafukovací matraci a povídaly si. Babička o našem přátelství věděla a měla neskutečnou radost.

	Protože jsme se záměrně vyhýbaly místům, na kterých se zdržovala Timova parta, od té hrozné sobotní rvačky jsem s Timem nepromluvila ani slovo. Dokonce ani na zábavu k Afroditě se se svými kamarády nechystal. Všichni zúčastnění měli nakázáno držet se svých rodičů a sekat latinu.

	Zaregistrovala jsem, že do Famagusty dorazil také Joseph. Potkala jsem ho jednou u snídaně a on se mě vyptával na Angie. Slyšel, že se teď hodně přátelíme a chtěl ji vidět, ovšem já mu vysvětlila, že ona zatím nemá chuť se s kýmkoliv bavit, ale že jí to vyřídím.

	S Timem jsem se střetla v pátek. Měla jsem chuť se ho zeptat, kde byl celou tu dobu zalezlý, ale nenašla jsem k tomu dostatek odvahy. Tvářil se stejně nadutě jako předtím. Vůbec mu nespadl hřebínek, právě naopak! Psychicky poznamenaný rozhodně nebyl, ovšem co se týče jeho fyzické stránky, nedalo se říct to stejné. Kulhal, monokl na levém oku zřejmě za těch pár dní stihl několikrát změnit barvu, ovšem otok ještě docela nesplaskl a rozseknutý ret se hojil velmi pomalu.

	„Tak jak dopadl ten tvůj vojáček?“ ušklíbl se.

	„Dobře,“ převezla jsem ho.

	Naoko pokrčil rameny. „A to jsem se tak snažil.“

	„Jsi bezpáteřní,“ opakovala jsem Jamesova slova, ale byl to samozřejmě jen zlomek toho, co chtěl, abych vyřídila.

	„Neměla ses s tou lůzou vojenskou bavit, je to tvoje chyba, Brigitte. Odkud toho pitomce vůbec znáš? Co tě to napadlo se s ním oblizovat?“

	Přestože jsem se už nebála bránit vlastní čest před lidmi, jako byl Timothy Walsh, tentokrát jsem zůstala stát jako opařená. Nereagovala jsem. Během toho týdne to také byl náš první a poslední přímý kontakt. Do neděle jsem si povídala prakticky jenom s Angie.

	Jakkoliv mi bylo nepříjemné zmiňovat se jí o Jamesovi, nakonec jsem potřebovala krytí. Ona s tím neměla problém, docela se jí líbila představa, že si užije nějaký čas o samotě na druhém konci pláže, zatímco ostatní si budou myslet, že jsme spolu. Díky mně její rodiče totiž nelpěli na tom, aby byla po celý čas dovolené po jejich boku. Scott mne před nimi natolik vychvaloval, že jsem se stala velkou oblíbenkyní rodiny Mathisonových.

	Jediný, kdo z té nedělní akce neměl dobrý pocit, jsem samozřejmě byla já. Neustále jsem se dostávala do stejné situace. Nedokázala jsem babičce a dědečkovi přiznat, že se chci sejít s vojákem. Tušila jsem, že by mi to nedovolili, a i kdyby ano, připadala bych si trapně. Zvolila jsem raději cestu spředenou z pavučiny lží. Nemohla jsem si pomoct.

	Celou hodinu a půl jsem se po vydatném nedělním obědě zkrášlovala. Umyla jsem si vlasy a vyčesala je do bohatého drdolu, jen abych je mohla zase rozpustit, natupírovat a připíchnout třpytivou sponou. Přes plavky jsem přehodila zvonové minišaty, postupně rozšířené od prsou až po stehna. Namalovala jsem si oči tlustou, černou linkou a ozdobila se zářivě modrými klipsovými náušnicemi v barvě obrovských květinových vzorů na šatech.

	Ve dvě hodiny už jsem nervózně přešlapovala v příšerném horku kousek za hotelem. Vojenské terénní vozidlo se přiřítilo na vteřinu přesně a na jeho korbě byli naskládaní tři vojáci včetně Jamese. V jedné ze dvou Kypřanek jsem poznala Marii. Třetí dívka seděla vedle řidiče, povědomého zrzka.

	Ani jsem se nepohnula, dokud James neseskočil z vozidla a nenabídl mi ruku na znamení, že mám nastoupit. „Dobré odpoledne, slečno,“ řekl. „Kočár čeká.“ I on měl monokl na levém oku, ovšem to bylo asi tak všechno. Dopadl podstatně lépe než Tim.

	Hubená kyperská dívka, přilepená na jednoho z vojáků, mě se zaujetím pozorovala po celou dobu kodrcavé jízdy, a dokonce se svými křehkými prsty jemně dotkla mých šatů. „To je krásná látka,“ prohlásila a představila se jako Agafýa.

	„Já jsem Ema,“ přistoupila jsem na její hru.

	Kluci se překřikovali jeden přes druhého. Začali se předvádět, sotvaže jsem nastoupila, ovšem já jim v tom hrozném randálu ani nerozuměla. Občas jsem zaznamenala nějakou hloupou poznámku, ale nereagovala jsem. Snažila jsem se soustředit na svůj dech, který jsem v příšerném horku nemohla popadnout.

	„Kam jedeme?“ zahulákala jsem na Jamese sedícího naproti mně.

	Doufala jsem, že nemíříme nikam daleko. Jízda džípem z Pafosu, jakou jsem absolvovala loni, byla ukrutná a nedovedla jsem si představit, že bychom tímhle kodrcavým, terénním vozidlem zdolali stejnou trasu. Už po pár kilometrech jsem se cítila vyklepaná na měsíc dopředu.

	„Do Kyrenie,“ odpověděl.

	„Cože? Vždyť Kyrenia je můj hotel!“

	„To ano, ale jmenuje se podle jednoho města na severu ostrova.“

	Jak jsme se blížili k městečku, kopce byly čím dál tím prudší a nebezpečnější. Malebný starý přístav obklopovaly zelené hory, které neměly vůbec nic společného se suchými pahorky, jaké jsem na ostrově vídala. Z Famagusty jsem většinou vyjížděla směrem na jihozápad. Když nepočítám Troodos, celý ostrov byl suchý a vyprahlý, zatímco nad hlavním městem, nad Nikósií, se tyčily obrovské vrchy. Koneckonců v tom směru také ležela Kyrenia.

	Silnice se klikatila a pode mnou se otevíraly prudké svahy, na kterých rostly palmy, citrusy, olivovníky, fíkovníky i cypřiše. Protože jsme k moři klesali shora, naskytl se mi nádherný pohled na městečko, usazené na břehu moře a probarvené květy oleandrů.

	Kolem kláštera a luxusních vilek s velkými zahradami a bazény jsme sjeli do přístavu a následně zaparkovali u písčité pláže. Když jsem seskočila z vozidla, zamotala se mi hlava. Se Sofií bych stejnou cestu rozhodně prožít nechtěla, ovšem drncavé terénní vozidlo také nebylo to pravé ořechové. Moji společníci se rozběhli směrem k moři téměř okamžitě, kluci si dokonce za pochodu svlékali nepříjemné uniformy a dívky bezprostředně pohazovaly letní šaty všude kolem sebe. James se mnou zůstal na parkovišti. „Myslel jsem, že bys chtěla vidět přístav,“ pronesl. „Sem se můžeme vrátit později.“ Přikývla jsem. Jeho nápad se mi líbil.

	Městečko bylo nádherné. Mlčky jsme došli až ke středověké pevnosti a šplhali po hradbách, zatímco na nás pražilo horké kyperské slunce. Blůzu ani kousavé kalhoty jsem Jamesovi rozhodně nezáviděla.

	Když jsme se procházeli po přímořské promenádě plné taveren a kavárniček, spustil: „Tak co vidíš v těch svých snech o Afroditě a Áreovi?“

	Dala jsem se do smíchu. „Po tom všem začneš zrovna s tímhle?“

	„Slíbilas to v posledním dopise. Tím naše korespondence skončila, takže kdybych měl navázat tam, kde jsme přestali…“

	„Neslíbila!“

	James na mě spiklenecky zamrkal. „Stejně je mi to naprosto jasné. Vím, že jsou to nestydatosti.“

	„Víš leda houby,“ odpálkovala jsem ho a zahleděla se na moře. „Stejně je to zvláštní. Ty sny se odehrávají na Kypru. Přitom jako kdyby to Kypr nebyl. Je zelený a svěží a všude kvetou sasanky.“

	„Tady kolem Kyrenie to tak přece vypadá. Obzvlášť na jaře.“

	„Jsou tam cedrové lesy a zelená tráva…“

	„Kypr ale doopravdy býval porostlý cedrovými lesy,“ šokoval mě James. „Ve starověku určitě. A potom… je vykáceli.“

	„To jsem nevěděla!“ vyhrkla jsem. „Nejspíš se mi zdá o antickém Kypru, o starověkém Řecku…“

	„Těžko říct.“ Pobaveně pokrčil rameny. „Tebe to nějak bere.“

	„A co ty sasanky a kosatce? Zdálo se mi o nich, ještě předtím, než jsi mi o tom vyprávěl.“

	„Jsi… strašně sladká,“ vypadlo najednou z Jamese. Opřel se o zábradlí, frajersky si nasadil sluneční brýle a zadíval se směrem k obzoru.

	„Ty se mi směješ?“

	„Ne, jen říkám, že jsi sladká.“

	Trhla jsem hlavou a odvrátila od něj zrak.

	„Tak už se na mě nezlob, Emo,“ řekl po dlouhé odmlce. Řekl to tak, že by se nad ním snad i popravčí četa slitovala. „Už je to rok. Vím, že jsem to kardinálně zvoral a ještě ti následně vmetl do tváře spoustu hnusných věcí, ale mrzí mě to. Nemyslel jsem to tak.“ Neodpovídala jsem, a tak to zkusil jinak: „Ostatně… Taky bych se mohl zlobit! Kolem Vánoc jsi mi neodepisovala! A zlobím se snad?“

	„To přece není stejné!“

	„Ne, ale…“ Zmlknul, protože viděl, že se usmívám.

	„Tys byl v Salisbury a zvonil na mě,“ zašeptala jsem, „a pak ti bylo na Kypru smutno. Že jo? A nakonec sis zlomil ruku…“ Propukla jsem v hlasitý smích.

	„Nech toho,“ mírnil mě, já se však pěkně prolamovala v pase. Řehtala jsem se natolik odevzdaně, až po nás lidé začínali podezřívavě pokukovat. „Víš, jak to bylo ponižující prosit Martina, aby za mě načmáral ten dopis?“

	„Úplně tě vidím u té poštovní schránky!“ zajíkala jsem se. „Kocovina, okoralé rty…“

	„Jsi jako malá.“

	Zvážněla jsem z vteřiny na vteřinu. „To je docela pokrok. Ještě loni jsem byla ‚malá‘ a teď jsem jen ‚jako malá‘.“

	„Už jsem ti říkal, že ses změnila?“

	„Vyrostla jsem?“

	„Jsi taková energická a veselá. Připadáš mi šťastnější.“

	Protočila jsem panenky a chňapla ho za rameno, přiváděl mě totiž do rozpaků. Tak strašně se mi líbil… A když se choval mile, měla jsem strach, že se neovládnu a uvěřím všem jeho vychytralým řečem, kterými se mě snažil obalamutit.

	„Tak pojď,“ povzdychla jsem si.

	Naprosto nečekaně se vytasil s nebezpečně přímou otázkou: „A co ten pitomec Tim? Chodíš s ním nebo co?“

	Pobaveně jsem se zachichotala. „Cože? Ne, nechodím s ním.“

	„Já jen, že za tebe chtěl rozhodovat, tak jsem si říkal –“

	„Mýlíš se.“

	„Aha.“ James se spokojeně stáhl. „A s tím druhým?“

	„Jakým druhým?“

	„Je mezi vámi ještě jeden takovej vůl, ale letos jsem ho tu neviděl. Myslím, že se jmenuje Scott.“

	„Ano, je to Scott.“

	„To zní přitrouble.“

	„Jak?“

	„Přitrouble.“

	„Takové slovo neznám, lituji, zatím mám omezenou slovní zásobu.“

	„Neřekl bych,“ pochválil mě James. „Ty ses musela učit anglicky ještě před tím útěkem.“

	„Ve škole ne. Máma mě připravovala na možnost, že někdy v budoucnu do Anglie odejdu nebo že se přinejmenším setkám s tátou,“ vysvětlovala jsem. „Měla tetu, která mluvila hodně dobře, a ta mě pravidelně učila.“

	„Potom to rozhodnutí zmizet do Anglie přece nemohlo přijít ze dne na den,“ přemýšlel. „Jistě, byl to šok, ale podle toho, co říkáš –“

	„Nikdy jsem si nemyslela, že se to stane,“ přiznala jsem se. „Tomu jsem nevěřila. Připadalo mi to jako hloupost. Když jsem byla malá, neuvědomovala jsem si, k jakým výslechům to máma vlastně chodí, a nechápala jsem, proč je tak zničená.“ James se zamračil. „Smím se na něco zeptat?“

	Usmála jsem se. „Ano.“

	„Ty ses narodila v prosinci 1952… Když jsem tě poznal, něco jsem si o tom zjistil. Myslím, že v těch letech se česká holka mohla jen těžko dostat do kontaktu s cizincem.“

	„Nebyla to úplně obvyklá situace,“ přiznala jsem. „Můj otec byl hudebník, opravdu nadaný hudebník. Hrál na violoncello. Dostal se na zahajovací koncert hudebního festivalu Pražské jaro, který se konal v jednapadesátém roce ve Smetanově síni Obecního domu v Praze. Nějaký idiotský bolševik vymyslel, že bude vypadat dobře, když se k České filharmonii přizvou i zahraniční muzikanti. Pravděpodobně se ti tajtrlíci chtěli blýsknout tím, že mezi těch pár hostujících hráčů ze zemí Sovětského svazu naberou i nějakého chudáka ze západu. Bylo mu jen jednadvacet a soudě podle fotek se nedivím, že se holkám líbil. Máma jela do Prahy na návštěvu za nějakou kamarádkou.“

	„A tak se potkali.“

	„Jo, táta se šel odpoledne projít po Praze a narazili na sebe. Ona ho oslovila první, říká, že z něj byla celá pryč, jakmile ho uviděla. Můj otec se pak samozřejmě vrátil domů a dál… už to znáš.“

	„Vlastně neznám,“ řekl s úsměvem James. „Zajímá mě to. Byli v kontaktu?“

	„Ano, psali si,“ přitakala jsem. „Ale jak říkám, máma se pořád tak bála… Teta, která mě učila anglicky, totiž tou dobou seděla.“

	„Tvoje prateta? Proč?“

	„Protože si přičichla k západu,“ odvětila jsem. „Její manžel byl ještě před válkou důstojník československé armády a oba odešli ke konci třicátých let do Anglie. Teta se dokonce dala k ATS, obsluhovala světlomet. Po válce se vrátili Čech a pak je zabásli… Nevím, někdy v jednapadesátém nebo dvaapadesátém roce nebo tak… Strejda v tom kriminále umřel, zatímco ona se dostala ven při amnestii. Kleplo ji v srpnu, jak přijeli Rusáci.“

	Přestože jsme byli opět v pohybu a procházeli se kolem moře, James se ve svém údivu zastavil na místě a užasle na mě pohlédl.

	„Je to zvláštní. Osoba, která zapříčinila to, že celá naše rodina byla v maléru, mě nakonec učila anglicky. Vlastně… můj a maminčin osud směřoval do stejné země jako ten její,“ pokračovala jsem. „Mamka o svém zážitku s tátou vždycky mluvila jen jako o… No, prostě jako o zážitku.“ Na chvíli jsem se odmlčela, míjela nás totiž jakási kyperská žena, která vedla svou malou dceru za drobnou ručku. S povzdechem jsem se na ni usmála a pokračovala ve svém vyprávění: „Jenže babička Blanche tvrdí něco jiného. Prý na ni nezapomněl. Byl zahloubaný do sebe, do hudby… O holky se vlastně nikdy moc nezajímal a neměl odvahu s nimi mluvit, takže kdyby ho prý nějaká okouzlila, zanechalo by to v něm stopu na celý život. Maminka mu všechno řekla hned v prvopočátku, posílala dokonce do Anglie moje fotky! Později nás kontaktovala i babička, věděla o mně. Dědovi se nic z toho zrovna dvakrát nezamlouvalo, nevěřil, že jsem skutečně jejich. Každopádně asi si dovedeš představit, že tenhle kontakt nás stál spoustu dalších problémů. Víš, maminka asi tušila, že jednou může být ještě hůř, a z nějakého důvodu zalarmovala tetu, která mě začala poctivě učit anglicky. Na rozdíl ode mě to mamka chápala. Chápala, že pokud by se dělo to samé, co v padesátých letech, bude to konečná a možná nám nezbyde nic jiného než utéct. Pociťovala strašlivý tlak, mnohem větší než já! A když se na to dívám zpětně, bylo to k nevydržení, uznávám… Potom přišel osmašedesátý. Rozhodla za mě. Já jít nechtěla, nedocházelo mi to, vlastně mi to nedochází stále. Nelíbí se mi to. Nelíbí se mi, že jsem utekla, ale musela jsem. Jedním z důvodů, proč pro mě byl ten útěk jediným vysvobozením, je taky to, že…“ Nedokázala jsem to vyslovit. Uvědomila jsem si, že nechci, aby věděl, že za mnou otčím od mých čtrnácti let chodil a že o tom máma celý rok věděla. Možná by lépe pochopil, proč jsem tak dlouho nedokázala překousnout, že se na mě loni pokoušel sahat, přesto jsem se rozhodla mlčet.

	Je to zvláštní. Většina lidí, kteří emigrovali, vnímali útěk jako osvobození od strašlivého režimu, zatímco pro mě bylo nejdůležitější zbavit se toho šílence. Navzdory tomu jsem se stále chtěla vrátit domů. Pořád jsem to ještě považovala za špatné rozhodnutí.

	„Co?“ naléhal James. Když pochopil, že na tuhle otázku neodpovím, pomohl mi tu nenáviděnou pasáž mého příběhu přeskočit: „Proč neemigrovala s tebou? Proč tam zůstala?“

	Sklopila jsem zrak, neboť v mých očích se po dlouhé době objevily slzy. Do té chvíle jsem tu hrůzu nikomu nevyprávěla. Jak jsem mluvila, můj hlas se po celou dobu nejistě třásl. Postupně přicházela úleva, ovšem já nebyla schopná říct mu, že se máma musela postarat o mého postiženého bratříčka.

	„Já… nemůžu. Promiň.“ Zadržovala jsem pláč, dusila ho v sobě, zoufale jsem s ním bojovala a věděla jsem, že pokud znovu otevřu pusu, souboj prohraju. Jak jsem tam stála a rvala se se svými pocity na život a na smrt, z ničeho jsem se uprostřed toho zápasu roztřásla. Nenáviděla jsem mámu a zároveň mi hrozně chyběla. Toho hajzla, kterého si vzala a měla s ním Jeníčka, bych nejradši zabila.

	Najednou jsem si uvědomila, že mě James objímá. Jako mávnutím kouzelného proutku jsme se k sobě tiskli.

	James byl vysoký a hezky voněl. Líbilo se mi to. Přitom jsem myslela, že už se mi nic takového nikdy líbit nebude.

	„Co je s mámou?“ ptala jsem se.

	„Já nevím,“ odpověděl tiše a pohladil mě po vlasech. „Vážně nevím, Emo.“

	„Neměla jsem ji poslechnout.“

	„Vždyť ti bylo jen patnáct. Tohle by udělalo každé normální dítě v okamžiku, kdy cítí, že mu hrozí nebezpečí. Poslouchala jsi rodiče a věřila, že to, co ti radí, je pro tebe nejlepší. Tohle si přece nemůžeš vyčítat.“

	Odtáhla jsem se od něj a podívala se mu do očí. „Mně ale žádné nebezpečí nehrozilo.“

	„Možná jo. Třeba by tě doma zničili. Bůh ví, co by se s tebou stalo.“

	„Tak se to děje jenom mámě.“

	„Emo,“ povzdychl si James a pokusil se o úsměv, „nic s tím nenaděláš. Nebuď smutná, prosím. To nechci.“

	Dal se do pohybu, ovšem tentokrát jeho pravá ruka zůstala ovinutá kolem mých ramen. Vedl mě. Nic jsem neřekla, však také to bylo více než příjemné.

	„Ať tam zůstala z jakéhokoliv důvodu, vsadím se, že byl víc než dobrý,“ doplnil a já si o něj odevzdaně opřela hlavu.

	Za poslední dva roky mě objal jen Scott. Letmo a nejistě. A na svou líbačku s Timem na terase hotelu Berengaria už jsem si ani nepamatovala!

	To byl můj veškerý fyzický kontakt s lidskými bytostmi od chvíle, co jsem utekla, pokud nepočítám Jamesovo opovážlivé šmátrání v mých kalhotách.

	Teprve tam v Kyrenii jsem se mohla za horkého letního odpoledne konečně přimknout k něčemu živému, k někomu, kdo mne pevně a rozhodně objímá s obrovskou něhou a pochopením. Už jsem se necítila tak osamělá. Poprvé jsem byla přesvědčená o tom, že se nacházím na tom správném místě a že všechno bude v pořádku. Existovala více než pravděpodobná možnost, že to James možná dělá jen ze zištných důvodů, ale má intuice říkala, že ho můj příběh doopravdy zasáhl.

	„Dáme si večeři?“ nadhodil.

	„Večeři?“ opakovala jsem.

	„Takovou brzkou večeři.“

	„My ale budeme večeřet s prarodiči,“ namítla jsem. „V sedm musím být zpátky v hotelu.“

	„A oni nevědí, kde jsi?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Myslí, že jsem s jednou kamarádkou na druhém konci pláže.“

	James překvapeně zahvízdal. „No dobře. Když už jsme se zapletli do takových lží, mohla bys jim prostě říct, že jste si daly nějaké jídlo cestou zpátky, což?“ řekl s kapkou nadsázky.

	Posadili jsme se v přístavu do jedné z přeplněných, útulných taveren s výhledem na moře. Přestože jsem zažila podobné rande se Scottem, tentokrát jsem měla nervy na špagátu. Celý svět se najednou obrátil vzhůru nohama stejně jako můj žaludek. James byl voják a působil mezi turisty tak trochu jako pěst na oko. Přesto se choval naprosto suverénně a sebejistě, vůbec mu nezáleželo na tom, co si myslí ostatní. Scott nebo Tím neustále sledovali, jestli si obecenstvo ráčilo povšimnout jejich neodolatelnosti a štědrosti. Když sahali pro peněženku, s ohromnou nedočkavostí čekali, až je začnu vychvalovat do nebe.

	James zaplatil účet naprosto bez okolků. Bral to jako samozřejmost.

	„Dáš si ještě Colu?“ ptal se, když viděl, že už nemám co pít.

	„Ne, nedám, já –“

	„Počkej, objednám ti.“

	Měli jsme jehněčí maso, marinované ve víně, a kyperské brambory a James spořádal svou porci během několika minut. Potom pozoroval, jak jím.

	„Přestaň,“ okřikla jsem ho.

	„Cože? Co dělám?“

	„Vejráš na mě.“

	„Vždyť já nevejrám. Mám jenom rád, když se holky pořádně cpou.“

	„Divíš se? Kdo to má celej rok jíst ty anglický fujtajbly!“

	James propukl ve smích. „Nechutná ti u nás doma?“

	„Řecká kuchyně je dobrá, ale ta britská…“

	„A co ti chybí?“

	Pokrčila jsem rameny. „Nevím, jak se to řekne anglicky. Je to omáčka, taková nažloutlá, někdy se dělá kyselá a někdy sladká… Hovězí maso a knedlíky, vyrobený z pečiva. Zdobíme to šlehačkou a brusinkami.“

	„Šlehačkou a brusinkama?“ divil se. „To zní dost nechutně.“

	Ještě hezkou chvíli jsme se kvůli jídlu dětinsky pošťuchovali a pak James náhle zvážněl. „Proč jsi neřekla svým prarodičům pravdu?“

	Zůstala jsem na něj bezradně koukat. Odpověď jsem tak docela neznala. „Vzpomínám, že ses jim ani nechlubila svými výlety na Petra tou Romiou. Tenkrát, když ses málem utopila, povídala jsi, že nevědí, kam jezdíš. Copak jsou tak přísní?“

	„Ne, takto není!“ vyvracela jsem mu jeho tvrzení. „Vůbec nejsou přísní. Nikdy mi nic nezakázali. Naopak. Babička mě pořád žene, abych se bavila se svými vrstevníky. Jsou oba moc hodní a myslím, že mě mají rádi.“

	„Teď tomu nerozumím.“

	„O cestách na Afroditinu pláž jsem jim neříkala, protože jsem zkrátka hledala místo, kde bych mohla být sama. Navíc by se zbytečně báli, že se mi tam něco stane.“ James pobaveně povytáhl obočí. „Zbytečně? Jo, Emo, to bylo vážně chytré nikomu se nesvěřit s tím, kde se schováváš, a pak si jít sama zaplavat do poměrně divokého, zrádného moře. Tehdy jsem si koneckonců myslel, že…“

	Zhrozila jsem se: „Co sis myslel?“

	„Že se snad jdeš utopit schválně. Já nevím, tys tam byla pokaždé tak zoufale smutná, že jsem o tebe měl vážně strach. Ten den jsem tě tam neviděl poprvé.“

	„Tys mě pozoroval,“ usvědčila jsem ho.

	„Zajímalo mě, proč pořád pláčeš, a taky ses mi moc líbila.“

	Na jeho poslední poznámku jsem nezareagovala.

	„Vlastně se mi líbíš pořád. Čím dál tím víc,“ upravil svůj výrok. „Ale to ty přece víš.“

	„Je tvůj postup vždycky úplně stejný?“ uhodila jsem najednou.

	„Jaký postup?“

	„Ptám se, jestli všechny holky bereš sem do Kyrenie a krmíš je podobnými frázemi.“

	James protočil panenky a chytil se za hlavu. „Jasně, to jsi kopla do vosího hnízda,“ prohlásil s pořádnou dávkou sarkasmu. „Vždycky jim objednám jehněčí na víně a dvě Coly a ony si to pak se mnou rozdají v tom teréňáku, kterým jsme sem přijeli. Málem bych zapomněl! To se stane až potom, co mi poví svůj příběh o útěku z Československa, o tetě, která obsluhovala světlomet u ATS, a otci violoncellistovi!“ Zčervenala jsem a sklopila zrak. „Víš, jak to myslím…“

	„Jo, jenže tu část s obtěžováním na opuštěné pláži už spolu máme dávno za sebou, co myslíš?“ mrknul na mě. „Tak neblázni a radši mi vysvětli, z jakého důvodu jsi neřekla babi a dědovi, co máš dnes odpoledne v plánu.“

	„Bála jsem se, že by mi to zakázali.“

	„Podle toho, jak o nich mluvíš, věřím, že nezakázali. Je v tom něco jiného.“

	„Třeba jsi moc starej,“ vyhrkla jsem s úsměvem.

	„Děláš si srandu?“ James překvapeně protáhl obličej. „Nejsem starej.“

	„A kolik ti je?“

	„Zatím třiadvacet. Zatím.“

	„Ty budeš mít narozeniny?“

	„Hm.“

	„Tak počkat!“ zarazila jsem se. „Mezi námi dvěma je sedmiletý věkový rozdíl? To je… nějak moc.“

	„Co se divíš?“ Dobře se bavil a bylo vidět, že dusí smích. „Technicky vzato to není sedm let, jen šest a půl roku.“

	„Jsi starej,“ rozhodla jsem se.

	„Měli bychom jít,“ navrhl, jen aby zamluvil celou rozepři, ze které byl kapku rozčarovaný, „ať nám neujedou.“

	 


Sedmá kapitola

	 

	 

	Nepolíbil mě na rozloučenou. Nepolíbil.

	Ono to vlastně nešlo. Měli jsme obecenstvo a navíc jsme se dokodrcali do Famagusty na poslední chvíli. Spěšně jsem vyskočila z vozidla a upalovala na recepci. James mi byl v patách. „Nechci tě zase nahánět po všech čertech,“ řekl a položil mi ruku na rameno. „Kdy se zase uvidíme?“

	Problém spočíval v tom, že jsem nehodlala čekat do další neděle. James to nakonec vyřkl za mě. „Filmové večery jsme přesunuli ze soboty na pátek, ale pátek je strašně daleko.“

	„Můžeme se sejít některé odpoledne,“ vypadlo ze mě.

	„Ne, já… Nebudu mít během dne volno. Až v neděli. Šlo by to večer?“

	Zarazila jsem se.

	„Ty si chceš zase něco vymýšlet, abys mohla přijít, viď?“ odhadoval. „Ach jo. Co takhle středa? To přece chodíte k Afroditě a já pro tebe můžu přijet v průběhu večera.“

	Uvědomila jsem si, že to není špatný nápad, ale čichala jsem za ním nějakou levotu. Všiml si, že se tvářím nedůvěřivě. „Neboj, dopravím tě zpátky do hotelu ve stejném stavu, v jakém si tě odvedu. Do půlnoci. Nemůžu za to, že ve dne sloužím.“

	„Tak dobře,“ přistoupila jsem na jeho návrh a vykročila směrem k recepci. K mé velké úlevě babička s dědou nepojali žádné podezření. Vůbec jim nepřipadalo divné, že jsme si s Angie cestou daly něco k večeři. Proč taky? Já se za sebe neskutečně styděla, ale co jsem mohla dělat? Jistě. Třeba kápnout božskou…

	Věděla jsem, že do středy zbývají jen tři dny, ovšem byly to snad nejdelší tři dny v mém životě. Nedělalo mi problém připustit si, že jsem v tom až po uši. James se mi líbil. Jeho tvář jsem neustále viděla před očima a ještě dlouho ve mně doznívaly události nedělního odpoledne, jako kdybych úplně zapomněla na to, že se kdysi zachoval pěkně hloupě. Vlastně jsem se na něj už vůbec nezlobila, ta vzpomínka mi připadala skoro legrační, jen jsem ho chtěla trochu vytrestat.

	Brzy mi došlo, že můj středeční plán má několik mezer. V prvopočátku jsem pochybovala o tom, že se do klubu tančírny vůbec půjde, protože Tim, který celou partu táhl, se stále ještě koupal v maléru. A i kdyby ostatní k Afroditě vyrazili, ke mně by se žádné informace nedonesly. Já totiž dávala před ostatními přednost Angie. Nezbývalo mi tedy nic jiného než se ke skupině znovu připojit. Timothy i Carl už se zřejmě stačili oklepat, a když jsem v úterý odpoledne dorazila na jejich obvyklé místo, přítomni byli téměř všichni včetně Josepha. Mlčky jsem si vedle něj rozhodila ručník a poslouchala ty nafoukané řeči, zatímco Scott mě nadšeně pozoroval.

	„Nechtěla jít s tebou?“ zašeptal a já vytušila, že mluví o Angie.

	Zakroutila jsem hlavou. „Ještě se na to necítila. A já se nedivím. Pokud se někdy odváží, Madison ji totálně rozcupuje.“

	K mému velkému potěšení večer U Afrodity nakonec proběhl. Samozřejmě jsem se na něj ještě nikdy netěšila víc než tentokrát. Oblékla jsem si bledě modrou, skládanou sukni ke kolenům a růžovou halenku s krátkým rukávem a pečlivě jsem si natupírovala rozpuštěné vlasy. Naskákali jsme všichni do Timova Jaguára a já si pro jízdu vysloužila Scottův klín.

	Cestu v jeho těsné blízkosti bych ještě přežila, nicméně on se na mne v průběhu večera doslova přilepil. Cítila jsem se s ním celkem dobře, což o to, jenže v ten okamžik jsem o jeho pozornost zrovna dvakrát nestála. Pohupovala jsem se do rytmu I Fought the Law od Bobbyho Fullera, usrkávala gin a tonik a nervózně pozorovala tančící dav.

	Po pár hodinách strávených s Jamesem jsem si ve skupině Timových přátel připadala hrozně. Uvědomovala jsem si, že mě pořád ještě odstrkují. Mé začátky mezi nimi byly samozřejmě mnohonásobně těžší, ovšem jakmile jsem přičichla k Jamesově pozornosti a otevřenosti, návrat do prostředí Varoshy byl tvrdý.

	Scott vyzval k tanci Madison a já se konečně mohla chopit příležitosti a vypařit se. Byla jsem neklidná, protože jsem věděla, že James je schopný vtrhnout dovnitř a způsobit další skandál.

	„Kam pádíš?“ zeptal se mě najednou Carl, když jsem se hnala ven ze sálu.

	„Na vzduch.“

	Ještě přede dveřmi tančírny ke mně doléhal Bobby Fuller a já se otáčela, jestli Carla náhodou nenapadlo mne doprovázet.

	„Opustil jsem svou lásku a cítím se tak hrozně,“ pobrukovala jsem si. „Řekl bych, že můj závod už běží někdo jiný. Je to ta nejlepší holka, jakou jsem kdy měl…“

	Stála jsem uprostřed tmy a při pohledu na hvězdy, které se třpytily na noční obloze podobně jako jiskřičky v Jamesových očích, jsem si pomyslela, že Afrodita odtamtud určitě sleduje celý ten kolotoč událostí.

	A pak byl najednou tady. Na parkovišti zastavil vojenský džíp, ze kterého vystoupil osamocený James.

	„Ty už jsi nachystaná? Škoda, já se těšil, že udělám nějakej tyátr,“ prohlásil a trochu mi tím připomněl mou babičku.

	Sotvaže jsem se širokým úsměvem ve tváři vykročila vpřed, za mými zády se ozval hlas, ostrý jako břitva: „Neboj se, příležitost ještě bude.“

	Otočila jsem se a hleděla do Carlovy tváře. Kapánek se mi ulevilo, protože on byl tím nejmenším možným zlem. „Co tady zase chceš, Curly? Tobě to minule nestačilo?“ vyštěkl na Jamese, který stál po mém boku.

	„Nebavím se s tebou, bavím se s ní,“ odsekl jmenovaný a naprosto bez okolků mě vzal za ruku. „Tak buď rozumnej a nepleť se do toho.“

	Carl si povzdychl, po pár vteřinách přemýšlení pokrčil rameny a v klidu si zapálil cigaretu. „Moje věc to není. Nic jsem neviděl.“

	Usmála jsem se. Věděla jsem, že není blázen a nepoletí hned pro Tima, který by vyvolal další bitku. „Ještěže je vevnitř takový randál, ta tvoje kraksna by přehlušila i ječák Madison,“ podotkl spěšně. „Tak padejte, než někdo vyjde ven a popere se s tebou. Nechci zase skončit na policejní stanici.“

	Naskákali jsme do džípu a vyrazili na cestu. „Tenhle šašek mi nevadí,“ konstatoval James za jízdy. „Krev mi pije akorát Walsh.“

	„Jo, mně taky.“

	„A Scott,“ dodal.

	„Proč? Vždyť minule tam ani nebyl. Nic ti neudělal.“

	„To je sice pravda, ale nějak ho nemám rád.“

	Od nedělního večera jsem měla sevřený žaludek a cítila se nesvá, v jeho přítomnosti však to napětí rázem pominulo. „Voní tu oleandry,“ řekla jsem a zhluboka se nadechla. „Cítíš to?“

	„Cítím benzin. Ten džíp pěkně smrdí. Jak v tom smradu vůbec můžeš cejtit kytky?“

	„Teda,“ prskla jsem. „Koukám, že pán je romantik. Taková krásná noc! Podívej se na ty hvězdy!“

	„Už jsi někdy řídila a dívala se při tom na hvězdy?“

	„Ta silnice je úplně prázdná, myslím, že se můžeš kouknout.“

	Jakmile jsme spolu přestali mluvit a já v té nudě začala sledovat cestu, pocit bezpečí mne opustil. Rozpoznala jsem vesnici, ve které kluci pořádali filmové večery. James zastavil na jejím okraji u zarostlé cestičky vedoucí na známou pláž.

	„To má být vtip?!“ vykřikla jsem, jen co přestal vrnět motor.

	„Počkej, uklidni se. Poslouchej.“

	Nastražila jsem uši. Od moře se k nám nesl hlasitý zpěv, odevzdaný smích a teskný zvuk kytary.

	„Vidíš? Sami nebudeme. John slaví narozeniny, tak pojď.“ Chytil mě za ruku a neohroženě nás vedl houštím na osudné místo.

	„Au!“ vypískla jsem, protože jsem si po prvních pár krocích zvrtla nohu. Jak jsem si zouvala modré, mohutné botičky na vysoké platformě, chytila jsem Jamese za rameno, abych udržela rovnováhu.

	„A sakra,“ utrousil. Ačkoliv byla tma jako v pytli, viděla jsem, že mě sjíždí od hlavy až k patě. „Já zapomněl, že máte nějaké parádní střevíčky, madam.“ Bez varování si mne přehodil přes rameno jako pytel brambor a já ve svém zděšení zplna hrdla zaječela.

	Vřískala jsem a kopala kolem sebe nohama. „Co to děláš?!“

	„Ticho ženská, nebo si budou myslet, že tě tahám na pláž násilím!“

	„Ona je ta pláž evidentně tak trochu s násilím spojená! Okamžitě mě pusť!“ Postavil mě na skalku, pod kterou byla uvězněná malá písčitá pláž, uzavřená do klidné zátoky. Ihned jsem spatřila ohniště, několik mužských i ženských postav a pár zvědavých obličejů, na něž dopadala záře vesele plápolajících plamínků. Zbrkle jsem si urovnala sukni, která se mi předtím vyhrnula až nad zadek, a nervózně se usmála. James seskočil do písku a pomohl mi dolů.

	„No sláva, jen pojďte k nám!“ ozvalo se od ohniště.

	„Ahoj Emo!“

	„Nazdar Emo, už to bude rok, co? Letos jsme na sebe ještě nenarazili!“

	Mezi kluky jsem poznávala známé tváře. Všimla jsem si i Marie a Agafye. Se zbylými dvěma dívkami jsem se nikdy nesetkala. „Já – já se omlouvám, nevěděla jsem, že to je oslava narozenin! Nemám žádný dárek!“

	„Ale běž, rádi tě zase vidíme,“ řekl Martin a naznačil, že se mám posadit vedle něj. James se následně uvelebil po mé levici. Písek studil, plameny žhnuly a já se cítila prostě báječně. Všichni se ke mně chovali moc hezky a okamžitě mě přijali mezi sebe.

	„On si stejně žádný dárky nezaslouží, zmetek,“ smál se Martin a ukazoval na tmavookého, udělaného chlapa menšího vzrůstu s krátce zastřiženými šedočernými vlasy, který vypadal na to, že už má třicítku za sebou. Měl vedle sebe sympatickou, hnědovlasou dívku, pravděpodobně Britku, na níž začínalo být pomalu patrné, že je těhotná.

	Pohlédla jsem na třicátníka. „To ty máš narozeniny?“ zeptala jsem se a natáhla k němu ruku. „Všechno nejlepší, Johne.“

	„Díky, Emo, rád tě poznávám. Tohle je moje žena Valerie.“

	„Spousta anglických holek tady žije s vojáky,“ prohlásila Valerie s úsměvem, když si všimla mého zmateného výrazu. „Není to nic neobvyklého.“

	Zrzavý kluk si vyndal z úst cigaretu, uhasil ji a následně se jal kytary. „Dost bylo pro dnešní večer řecké kultury,“ prohlásil a vybrnkal House of the Rising Sun.

	Když skončil, všimla jsem si toho, že chlapec vedle něj dokonce drží v rukou housle a vyčkává.

	„Až takhle jste sehraní?“ ptala jsem se.

	„To si piš,“ ujistil mě houslista a spustil. Přidala se k němu i kytara a všichni začali jednohlasně zpívat Itʼs a Long Way to Tipperary.

	Atmosféra, jaká ten večer u ohně panovala, mi připadala neuvěřitelná. Všichni nasávali bezstarostnou chvíli plnými doušky a já si celou dobu přála, aby nikdy neskončila, abych už navždycky byla takhle šťastná.

	„Pozor, dnes tady máme možnost poznat kulturu, o které nic nevíme!“ vyhrkl najednou Martin a díval se při tom na mě. „Umíš na něco hrát, Emo?“

	Začala jsem se potutelně culit pod vousy. „Leda tak na nervy.“

	„Jistěže umíš,“ odhadl James, „určitě jsi zdědila hudební sluch po tátovi.“

	„Zahraj něco!“ přesvědčovala mě Valerie.

	„Jo, něco polskýho,“ přidal se John. „Zazpívej polský.“

	„Česky,“ opravil ho Martin a drcnul do něj loktem.

	Neřekla jsem ani slovo, jen jsem se záhadně zašklebila. Moc dlouho jsem se přemlouvat nenechala. Nejdřív jsem přemýšlela o tom, jestli mám sáhnout po houslích. Nakonec jsem vzala do ruky kytaru. Naučila jsem se na ni hrát úplně sama už jako dítě, a připadala jsem si tedy jako naprostý amatér.

	Najednou jsem si nedokázala vzpomenout na žádnou písničku…

	„Už vím,“ vyhrkla jsem. „Tohle nejspíš není naše melodie, ale jedna zpěvačka tam u nás si ji uzmula, tak mě omluvte,“ řekla jsem a začala nejistě brnkat. „Pod tou skálou, kde proud řeky syčí a kde ční červený kamení, žije ten, co mi jen srdce ničí, koho já ráda mám k zbláznění. Vím, že lásku jak trám lehce slíbí, já ho znám, srdce má děravý, ale já ho chci mít, mně se líbí. Bez něj žít už mě dál nebaví…“

	Zoufale jsem se snažila nedívat na ostatní. Všichni mě bedlivě sledovali a já cítila ten příšerný tlak v očích. Vzpomněla jsem si na poslední táborák, u kterého jsem Červenou řeku hrála… Bylo to na konci června 1968 v jakémsi zapomenutém kempu, kde jsme se spolužáky dávali sbohem základní škole. Noc byla chladná a já se choulila do teplého svetru a ošklivých tepláků. Ani mě nenapadlo, že je to naposledy, co vidím své kamarády, a nikdy bych si nemyslela, že stejnou písničku budu zpívat nejdříve za dva roky a ještě ke všemu tolik kilometrů od domova. Vybavila jsem si tváře spolužáků. Zdálo se, že ti lidé nikdy nebyli skuteční.

	Když jsem dozpívala, všichni propukli v nadšený jásot. „Tys neříkala, že umíš takhle zpívat!“ vyhrkl James.

	„Ještě jednu!“

	„Jo, pokračuj!“

	Mé obecenstvo nevycházelo z údivu a to jsem se ani neodvážila vypůjčit si housle. Zůstala jsem raději u kytary. „Nezlobte se, já… Raději zahraju něco, co známe všichni. Z toho předtím je mi akorát smutno,“ přiznala jsem se třesoucím hlasem a vzápětí nastalo hrobové ticho.

	Zhluboka jsem se nadechla a začala hrát a zpívat. Celou tu dobu jsem upírala zrak kamsi do tmy, protože jsem nedokázala hledět do vyjevených obličejů. „Nikdy by neprozradila, odkud pochází. Včerejšek je dávno pryč, takže na něm beztak nezáleží. Za svitu slunce ani v nejtemnějších nocích šijí nemůžeš být jistý. Ona prostě přijde a odejde…“ Ke konci poslední sloky Goodbye, Ruby Tuesday se mi zlomil hlas. Dokončila jsem své číslo jen za pomoci kytary ve strachu, že se každou chvíli rozpláču. Ustála jsem to.

	Rozhostilo se ticho, rušené snad jen pravidelným pleskáním vln. Teprve po chvíli se kdosi odvážil zatleskat a ostatní se postupně přidávali. „To bylo neuvěřitelné,“ vydechla Valerie. Nedokázala jsem jí ani poděkovat, protože jsem měla slzy na krajíčku.

	„Jdu si opláchnout ruce,“ vypravila jsem ze sebe a zamířila co nejdál od ohně. Po kotníky jsem vstoupila do vody a namočila si obličej. Potřebovala jsem se probrat. Tohle nebyla řeka, nebyla to ani chladná noc tam doma. Nemohla jsem se na jejím konci vrátit za maminkou.

	„Není ti nic?“ ozval se za mými zády Jamesův hlas.

	„Kdepak, jen jsem potřebovala chviličku.“ Obrátila jsem se k němu čelem, alespoň jsem si to myslela. Od ohně jsme se příliš vzdálili a oba nás schovávala tma.

	„Myslím, že tvůj táta by na tebe mohl být jako muzikant právem pyšnej,“ nechal se slyšet.

	„Ne, určitě by mu to trhalo uši.“

	„Všem to vehnalo slzy do očí.“

	„Kdybys nekecal.“

	„No fakt, zpíváš fantasticky.“

	„Třásl se mi hlas, rozesmutnilo mě to,“ přiznala jsem se.

	„Pochopil jsem.“

	Náhle jsem na hřbetě své ruky ucítila letmý dotek. Na vysvětlení jsem se nemohla zeptat jeho očí, byla tma. Zřejmě nešlo o pouhý omyl, James mou dlaň totiž pevně stiskl. O víc se nepokusil.

	„Kolik může být hodin?“ vzpomněla jsem si ve svých rozpacích.

	„Neboj se, za chvíli tu parádu rozpustíme, zítra je přece čtvrtek. Jsme tady dnes hlavně proto, že John má narozeniny.“

	„Dobrá.“

	Se zavřenýma očima jsem vdechovala slaný vzduch. „Dívá se na nás,“ zašeptala jsem a zaklonila hlavu. „Určitě.“

	„Kdo?“

	„Afrodita.“

	„Dívá se na svět tvýma očima už půl roku,“ utrousil James.

	„Jak to myslíš?“

	Natáhl ruku směrem k mému krku. Naskočila mi husí kůže. „Nosíš Afroditino oko, které jsem ti poslal poštou,“ převezl mě a sevřel přívěsek mezi prsty.

	„Jak víš, že ho nenosím pouze na naše schůzky,“ utahovala jsem si z něj, „jen kvůli tobě – abys neřekl, že se mi nelíbí?“

	„Protože když jsem tě náhodně potkal před tou rvačkou, houpalo se ti na krku úplně stejně jako dnes.“

	 


Osmá kapitola

	 

	 

	Svítalo. Afrodita a Áres byli nazí. Leželi na posteli stojící uprostřed obrovské místnosti, do které prosvěcovaly paprsky vycházejícího slunce, ovšem zdálo se, že něco není v pořádku. Byli zapleteni do bronzové sítě, lehké jako babí léto, a zoufale se z ní snažili vymotat. Marně.

	„Dobře se podívejte, jak mě má žena podvádí!“ U dveří stál šeredný, kulhavý Hefaistos a za ním se hrnuly do místnosti další a další postavy. „Podvádí mě v našem paláci! V naší manželské posteli!“ Vypadalo to, jako kdyby svolal všechny bohy Olympu a přizval je, aby také viděli tu ostudnou podívanou. „Jakmile se k Afroditě doneslo, že odjíždím na Lémnos, vrhla se od Areovy náruče!“ pokračoval a obrátil se k vysokému vousatému muži, z jehož očí čišel respekt.

	Ten se však rozesmál na celé kolo. „Ty hlupáku,“ označil Hefaista, „co si to dovoluješ vystavovat na odiv soukromé věci? Měl by ses za sebe stydět, kováři.“

	Ostatní bohové hleděli se zaujetím zejména na nahou Afroditu a Poseidon, držíc v ruce svůj trojzubec, byl přímo okouzlen její krásou, zatímco jiný bůh pronesl, že by mu vůbec nevadilo takhle vedle Afrodity ležet. Hefaistos prskal vzteky. Jeho pomsta se minula účinkem a on zatím ještě víc žárlil.

	Z posledního snu o Afroditě jsem se probudila s oroseným čelem uprostřed noci a trvalo mi pár minut, než jsem si ujasnila, kde doopravdy jsem. Udýchaně jsem vyběhla na balkon do černočerné tmy a pozorovala noční moře splývající s oblohou, skoro jako kdybych nad ním měla spatřit Poseidona, který se tak zčistajasna objevil v mém snu.

	Oddychla jsem si. Nikdo na mě přece past v podobě bronzové sítě nenastražil, vždyť James mne bez větších obtíží odvezl před klub a já se vracela do hotelu Timovým Jaguárem. Svým způsobem mě zarmoutil fakt, že si nikdo nevšiml mé nepřítomnosti, která trvala více než tři hodiny. Dokonce ani Scottovi nepřipadalo divné, že jsem zčistajasna zmizela. Kdyby mě během večera unesla mafie, ostatní by to zřejmě zjistili až ráno. Následující dny ubíhaly až s podivnou lehkostí a bezstarostností. Buďto jsem je trávila u moře s Angie, nebo s Timovou partou. Mezi těmi lidmi jsem se najednou cítila nedoceněná.

	Co se týče Jamese, nezůstalo jen u jednoho jediného večera. Podobné večery jsem s ním totiž během necelých dvou týdnů prožila hned dva. Jednou jsme sledovali Někdo to rád horké a podruhé Letiště. Během čtrnácti dnů jsem s ním navíc strávila několik horkých odpolední. Na to, že mě bude krýt Angie, jsem se mohla spolehnout, a z mého lhaní se časem stala nedílná součást života, možná spíš středobod vesmíru.

	Ať už jsme zůstávali sami nebo se přidávali k Jamesovým kamarádům, povětšinou jsme během těch vzácných odpolední vyjížděli na různé pláže a spoustu času trávili koupáním a opalováním. Jednou mě dokonce protáhl na střelnici v Dhekelii a učil mě střílet. S ním a jeho partou jsem se cítila úplně jinak než s Timem nebo Madison. Na jejich společnost jsem si zvykla dost rychle a zapadla jsem do ní až příliš snadno.

	Naše nevinné schůzky jsme většinou zakončili přinejmenším řeckou kávou. Mluvili jsme spolu o všem možném. Mluvili jsme o jeho sestřičkách Kathleen a Nancy, o jeho dětství a příchodu na Kypr, o hudbě, o filmech, jaké jsem vůbec neznala, o Vietnamu, o kyperské politice… Čas s ním utíkal rychle a já nepočítala hodiny, které spolu trávíme. Měla jsem pocit, že ho znám celý život, že se zkrátka scházím se starým kamarádem z dětství. Někdy jsem dokonce zapomínala na to, jak strašně je hezký, natolik jsem si s ním rozuměla!

	Občas to býval zajímavý slovní souboj na život a na smrt a já cítila, že přestávám být osamělá, že můj smutek pomalu odchází, že pokaždé, když se sejdeme, nedokážu si vzpomenout na jedinou příčinu svého smutku. Všechno se zdálo být na svém místě. Nedokázala jsem litovat svých rozhodnutí, svých lží. Žila jsem pro okamžik a nic mě netížilo.

	Jamese jsem považovala za nejlepšího kamaráda. James se mi líbil. Po Jamesovi se mi stýskalo každou noc. Bezmezně jsem Jamese milovala a nepokoušela jsem se sama sobě nalhávat cokoliv jiného.

	To, že mě za celou dobu ani jednou nepolíbil, znamenalo jakousi podivuhodnou hru, která ho zřejmě náramně bavila. Po tom, jak tehdy na pláži neuváženě ustřelil, se možná bál cokoliv udělat, a myslel, že ho pošlu k čertu. Což bylo trochu zvláštní, protože očividně nepatřil k ostýchavým klukům. Už tehdy v baru mi dal zatraceně troufalou pusu, jakou by nějaká teoretická učebnice zřejmě popsala coby přátelský polibek doprovázející podání ruky na uvítanou, ovšem v praxi to znamenalo něco docela jiného. Takové bylo téměř všechno, co dělal. Ve své podstatě nevinné, kamarádské a zároveň okouzlující a svůdné. Staral se o mě, dokonce mě tu a tam vzal kolem ramen nebo chytil za ruku. Jakmile jsem seděla v písku, letmo mi přejížděl ukazováčkem po kotníku nebo po hřbetě ruky, ovšem víc si nedovolil. Já většinou hleděla do dáli a předstírala, že se nic neděje. Ani jsem se na něj nepodívala. To možná také přispívalo k Jamesovu dlouhodobému rozhodnutí nepodnikat nic opovážlivějšího. Já ho svým způsobem pořád ještě chtěla trestat, přestože se mohl přetrhnout, aby své loňské pochybení odčinil.

	V polovině svého třetího týdne na Kypru jsem setkání s Jamesem odmítla, neboť Tim a jeho kamarádi pořádali mejdan na jakési jachtě. Přestože jsem byla naprosto okouzlená britským vojákem, téhle příležitosti jsem se zkrátka nedokázala zříct. James se neptal na mé důvody, ačkoliv vypadal trochu smutně, když jsem mu to oznamovala. Došlo mi, že mi vyhovuje být nezávislá. Nedala jsem mu žádný slib, a nemusela jsem tedy nic vysvětlovat. Cítila jsem k prarodičům velký vděk, a tak nepřicházelo v úvahu upínat se na někoho dalšího. Byla jsem jim natolik zavázaná, že mě svým způsobem děsilo mít závazky ještě vůči Jamesovi navzdory tomu, že jsem na něj myslela ve dne v noci.

	Na večírek na jachtě mne pozval Tim. Věděla jsem, že je to velká věc. „Walshovi si tady tu a tam jachtu pronajímají,“ prohlásila babička u odpoledního čaje, jak jen jsem ji tu radostnou novinu stihla přetlumočit, „ale ještě nikdy nepovolili Timovi pořádat tam zábavu pro své kamarády. Nemůžu říct, že by mě to nepřekvapilo. Po tom jeho otřesném skandálu na policejní stanici…“

	„Mně se to nějak nezdá,“ vložil se do hovoru dědeček. „Přestává se mi to líbit. Ti kluci jsou jeden horší než druhý. Scott Mathison má sestru, která si klidně zdrhne do Ameriky, aby se tam dala k těm květinovým šílencům. O těch dvou idiotech, co se nechali zabásnout, radši ani nemluvím.“

	„Léta přece známe jejich rodiče nebo přinejmenším prarodiče. Jsou slušnost sama.“

	„Jenže ti mládežníci mají dost daleko od svých otců! Ještě naši Emu do něčeho zapletou.“

	„Není snad hloupá. I od té rvačky raději utekla, než aby se do ní zbytečně montovala!“ Při babiččiných slovech mě najednou ostře píchlo u srdce a zůstala jsem na ni nešťastně zírat. Uvědomila si to. „Emo, nemyslela jsem to tak, že bys byla…“

	„… zbabělá,“ doplnila jsem ji s povzdechem. „Jako vždycky.“

	„Co jí to tu zase vykládáš, Blanche?!“ rozčiloval se dědeček. „Podívej se na ni!“

	„Já? Tys o tom začínal! Kdybys radši mlčel!“

	Po chvíli jsem přestala hádku poslouchat a raději jsem přemýšlela o tom, co si vezmu večer na sebe. Zaznamenala jsem teprve finále celé šarvátky. „Vždyť já netvrdím, že si Ema musí hledat chlapce zrovna mezi nimi!“ ječela babička. „Naopak! Ať se rozhlíží i jinde! To ty pořád trváš na tom, aby se stýkala s nějakými Walshovými a Mathisonovými… A najednou se ti Scott nelíbí!“

	Myslela jsem, že omdlím. Babiččin výrok nahrával do karet Jamesovi, který se zamračil pokaždé, když jsem před ním pronesla, že prarodiče o mých výletech nic nevědí. Konstatoval, že pokud jsou tak hodní, jak tvrdím, mohla bych jim směle říkat pravdu. Mně se do toho ovšem z nějakého důvodu nechtělo…

	„Proboha Blanche!“ žasl dědeček. „Co to meleš?! Kde jinde?! Počkej, až se tu objeví s nějakým Kypřanem! Bude to jenom tvoje vina!“

	„Tím, Carl i Scott ti připadají nevhodní a teď už se ti nelíbí ani Řekové. Co má tedy chudák holka dělat?“

	„Nevidím jediný důvod, proč v jejím věku honit kluky! Je jí sedmnáct. Měla bys být ráda, že má právně konečně všechno vyřešené a že může chodit do anglické školy! Zatímco tys myslela na to, aby Ema vzbudila Mathisonovu pozornost, já se zaobíral papíry, taháním za nitky a telefonováním!“

	Babička prudce vstala a založila ruce v bok. „Emo!“ oslovila mě. „Mazej se převléknout na tu jachtu! A ne že se vrátíš před půlnocí!“

	Poslechla jsem. Děda Harold zatím jen nevěřícně kroutil hlavou.

	Oblékla jsem si overal s dlouhými, do zvonu rozšířenými nohavicemi a zavazováním za krk, vklouzla jsem do růžovofialových bot na vysoké platformě, které ladily s velkými, květinovými vzory na látce, a do rozpuštěných vlasů jsem uvázala barevný šátek ve stejné barvě. Když jsem pak v recepci čekala na Tima, měla jsem před očima Jamesovu tvář, nicméně na pozadí toho obrazu zněla jako hudební doprovod dědečkova slova. Přemýšlela jsem o tom, co říkal babičce.

	Poté co se u Timova Jaguára objevila Angie, všichni na ni zůstali nevěřícně zírat. Nikdo však nedal najevo ani mrknutím oka, že je to překvapení.

	„Ještě jsi tady nebyla, viď?“ ptal se mě s úsměvem Scott, když jsme v Kyrenii nastupovali na jachtu.

	„Cože? Ach ne, nebyla,“ zalhala jsem. „Moc hezké místo.“

	Přestože Kyrenia mi už zdaleka nepřipadala cizí, na lodi jsem se měla ocitnout snad úplně poprvé v životě, pokud nepočítám kánoi na Vltavě. Upřímně řečeno sjíždění české řeky na vratké, plastové lodičce nemělo vůbec nic společného s luxusním večírkem na obrovské, nasvícené jachtě, po níž se rázně procházeli upravení číšníci s kulatými tácy, plnými sklenic se šampaňským.

	„No to snad ne,“ vydechla jsem při pohledu na přehlídku těch nejkrásnějších modelů. Bylo to, jako kdybych se na chvíli vrátila do Saint Tropez, kde přístav pod návalem jachet praskal ve švech. Znovu jsem si s úsměvem vzpomněla na Četníka. Měla jsem silný dojem, že sleduji nějaký filmový příběh, že vůbec nejsem ve své kůži a jenom se tak směle dívám na ten cizí, noblesní svět očima úplně jiného člověka. Ta situace mi připadala absurdní. Já, roztřesená malá holka, která ještě nedávno neměla ani potuchy o tom, že něco podobného jako tohle království drahých šatů, dobrého jídla, kaviáru a šampaňského doopravdy existuje, jsem stála v centru jeho dění.

	Opatrně jsem našlapovala kolem zábradlí a s každým krokem jsem získávala větší a větší jistotu. Obklopovala mě velká spousta lidí, mezi nimiž jsem tu a tam poznávala známé tváře z klubů.

	Na tomto místě nabývaly mé představy o světě britské zlaté mládeže naprosto nových rozměrů. Srovnávala jsem tuhle neznámou galaxii s opékáním buřtů v prázdninových kempech a bylo to jako nebe a dudy. Z mých kamarádů ze základní školy by nikdy nikdo neuvěřil, že za hranicemi se může nacházet úplně jiný vesmír. Kéž by ho jenom viděla maminka.

	„Baklavu, slečno?“ zeptal se mě jakýsi snědý pingl. Neznal mě. Číšníci, kteří věděli, odkud pocházím, by mi nikdy nenabídli baklavu.

	„Díky.“

	Rukama upatlanýma od sladkého, cukrového roztoku z baklavy, jsem se co chvíli lepila na zábradlí, teplý větřík jemně čechral mé světlé vlasy a na pozadí hráli Cream. Byla jsem sama, ale tentokrát mi to nikterak nevadilo. Mohla jsem totiž myslet na Jamese. Dobrovolně jsem dala přednost večírku na jachtě a přitom jsem si každičkou vteřinu představovala, že je se mnou. Napadlo mě, že to nemám v hlavě tak docela v pořádku.

	Jak jsem z lodi nepřítomně hleděla na přístav schovávající se pod temným nebem posetým milionem hvězd, které nad Kyrenií držely svoji čestnou stráž, zaplavil mě hřejivý pocit štěstí. Že mám Jamese zoufale ráda, jsem si připustit dokázala naprosto kdekoliv a v jeho přítomnosti jsem si během posledních dní připadala jako v sedmém nebi, ovšem když byl pryč a já měla šanci okusit stesk, uvědomovala jsem si to snad ještě víc. Pomyšlení na něj bolelo, bolelo ovšem hezky. Šlo o nevysvětlitelně laskavou a něžnou bolest, kterou jsem si dokázala vychutnat jen v izolaci. Jako kdyby na mě někde za kopci tyčícími se nad Kyrenií trpělivě čekal… Čekal a já si mohla bez zábran užívat.

	Sledovala jsem Madison chlubící se uprostřed hloučku svých kamarádek nějakým překrásným náhrdelníkem. Vypadala nádherně. Měla na sobě dlouhé rozevláté šaty bílé barvy a její krk zdobil šperk ve tvaru dvou propletených srdcí nad sebou, jejichž středem se táhl proužek posázený třpytivými kamínky.

	Všimla si, že stojím mimo dámský kroužek úplně samotinká a zvědavě po ní pokukuji. „Chceš se taky podívat, Emo?“ zeptala se. Nesměle jsem přistoupila blíž.

	„Snad to nejsou…“

	„Jsou to diamanty,“ ujistila mě Madison. „Dostala jsem ho od rodičů. Krása, že?“

	Neubránila jsem se souhlasnému přikývnutí. Zase jsem si připadala jako chudinka. Její hrudník zdobil drahý šperk, zatímco na tom mém viselo Afroditino oko… Kdybych se provdala za Scotta, laciný přívěsek by možná také vystřídal drahý klenot. „Nikdy jsem nic podobného neviděla,“ přiznala jsem se. „Musí to být vzácné.“

	„Vzácné a drahé. Nejedná se jen o diamanty, ale také o ten nejmodernější design, chápeš?“

	Začala jsem hledat Angie, která se hned po příjezdu do Kyrenie někam vytratila. Nakonec jsem zachytila ironický obrázek… Seděla vedle otráveného Carla a něco do něj nadšeně hustila. Dávno jsem si všimla toho, že pro něj má slabost, ovšem on ji vůbec neposlouchal. Se zaujetím hleděl na Madison úplně stejně, jako na Angie zíral zarmoucený Joseph podpírající opodál nějakého společensky unaveného kamaráda. Byl to podivuhodný, zamilovaný řetězec, nikoliv trojúhelník. Joseph miloval Angie, Angie chtěla Carla, Carl toužil po Madison a Madison chodila s Timem. Kam propletenec pokračoval, jsem nevěděla. Sahala šňůra ještě mnohem dál, nebo končila u Tima?

	Carl bez jediného slova vstal, kopnul do sebe celou sklenici burbonu naráz a zamířil k naší partičce, zatímco překvapená Angie zůstala chudák úplně sama. „Mads?“ vypadlo z něj a jmenovaná se otočila. „Smím ti přinést něco k pití?“

	„Cože?“

	„Jestli by sis se mnou nedala whisky.“

	Madison přejela pohledem po všech přítomných slečnách a nakonec pokrčila rameny. „Dobrá tedy.“ Poté oba dva na dlouhou dobu zmizeli.

	Já se zatím věnovala popíjení šampaňského. Postávala jsem na přídi a užívala si teplého večera, zatímco bublinky mi velice rychle stoupaly do hlavy. Na chvíli se ke mně přidala posmutnělá Angie.

	„Úplně na mě zapomněl,“ prohlásila.

	„Neřekla bych, že na tebe někdo z těch lidí zapomněl,“ usmála jsem se. „Spíš naopak.“

	„Jenže v negativním slova smyslu. Už mě nemají rádi.“

	„Takový Joseph tě rád má,“ podotkla jsem, „jenže ten… se ti nelíbí, že ne?“

	„Ne, ale možná mi nezbude nic jiného než si vzít nakonec jeho. Kdo jiný by mě chtěl?“ Obě dvě jsme se daly do smíchu.

	„Vzít? Proč by sis ho hned musela brát?“

	Chvíli jsme spolu rozvíjely ironické scénáře a dělaly si z té imaginární svatby legraci a pak Angie odvedl právě ten, kterého jsme tak vesele pomlouvaly. Taktně jsem dvojici nechala odejít a dívala se na černočernou vodu, na níž se pohupovala sněhobílá jachta Walshových.

	„Kampak nám to poslední dobou pořád mizíš, Emo?“ Škubla jsem sebou. Tím vypadal skvěle. Všechny dívky se na něj se zájmem dívaly a on si toho byl vědom.

	Sebrala jsem veškerou svou odvahu a rozhodla se mu vzdorovat. „Tebe zajímá, co dělám? To je mi novinka,“ rýpla jsem si. „Hodně času jsem teď trávila s Angie.“

	„Není v tom takhle náhodou spíš ten zelenej mozek?“

	Prudce jsem trhla hlavou. „Co? Jakej zelenej mozek?“

	Tim pobaveně založil ruce na prsou. „Takže jsem na to kápl.“ Nenamítla jsem ani popel. Přistoupil ke mně o krok blíž a mírně se usmál. „Jednou jsi přičichla tady k tomu,“ prohlásil a pokynul směrem k číšníkovi, který roznášel šampaňské, „voják ti časem stačit nebude.“

	„To mě má jako těšit, že už pro tebe nejsem takový niemand?“ Asi bych otázku nikdy nevyřkla, kdybych se necítila maličko pod parou. Jenže ostrá upřímnost bylo koneckonců to jediné, co na Tima platilo, ostatně jeho si člověk získal jedině takhle.

	„Podívej se na sebe, Emo,“ řekl klidně, „jsi tady teprve druhý rok. Ještě loni ti čouhala sláma z bot. A najednou se směle procházíš po palubě mojí jachty na vysokých podpatcích se skleničkou v ruce a pomrkáváš na všechny kolem.“

	„Na nikoho nepomrkávám.“

	„Ale…“ Tim na protest ironicky zamlaskal a já měla okamžitě chuť ho praštit něčím těžkým po hlavě. „Mimochodem už jednou jsem tě upozorňoval na to, že by sis měla rozmyslet, s kým se tady vlastně chceš přátelit. Nemůžeš mít všechno.“

	„Evidentně ne,“ souhlasila jsem, „jenomže my dva se spolu stejně nepřátelíme. Dávat někomu ultimáta a odvrhnout ho ve chvíli, kdy prožívá krizi, jako jste to udělali Angie, to není žádné přátelství.“ Odmlčela jsem se a začala blufovat. „Koneckonců Time, to ty mě tady přece chceš.“

	Vítězoslavný úsměv mu rázem zmrznul na tváři. „Jdu zjistit, jestli už můžeme vyplout.“

	„No jo, uteč,“ odfrkla jsem si. „Zbabělče.“

	Tim se zarazil. Než odešel na horní palubu, naklonil se ke mně a zašeptal: „To si piš, že tě tady chci.“ Chvíli jsem s přemýšlivým výrazem ve tváři přešlapovala na místě. Když se loď dala do pohybu, zavrtěla jsem hlavou, jako kdybych se z toho snu chtěla probrat. Rázným krokem jsem se vydala pro malou, sladkou sušenku, zapečenou do tvaru košíčku, naplněného slanou pomazánkou. Chroupala jsem ji opřená o bar, kde se soustřeďovalo všechno jídlo a pití. Loď byla mnohem větší, než se na první pohled zdálo. Walshovi si zřejmě dopřávali nejvyšší možný komfort i na moři, protože jachta skýtala několik přepychově vybavených místností včetně luxusní ložnice, salonku s barem, kuchyňkou a prostornou koupelnou.

	„Počkejte, kam chvátáte? Chci ochutnat i tohle!“ zastavila jsem číšníka, který kolem mě klusal s tácem plným barevných sladkostí připomínajících želé. „To je dobré,“ prohlásila jsem s plnou pusou. „Copak to je?“

	„Ehm,“ odkašlal si nervózní mladík, „lokům.“

	„Jakže?“

	„Lokům.“

	„Christós!“ ozval se za mými zády hluboký hlas jiného, mnohem staršího číšníka. Pohlédl na tác a začal funět jako zuřivý býk. Střídavě se díval na sladkosti a na vyděšeného chlapce a pak spustil vodopád řeckých slov. Uskočila jsem o krok zpět, jak strašně jsem se ho lekla. Rozhodil rukama, uchopil sladkou, barevnou pochutinu a mrštil jí o zem. To už se téměř všichni přítomní udiveně obraceli směrem k nám. Zábava utichla. Lidé, kteří se lehce pohupovali do rytmů písniček od Cream, strnuli.

	Řečtině jsem nerozuměla, a nechápala tak, co se děje. „Promiňte,“ vložila jsem se konečně do konfliktu, „ale můžete mi, prosím pěkně, říct, jaký máte problém?“ Starší pingl opět vzal zelenou krychličku mezi prsty a zamával mi jí před očima, potom pochutinu vzteky rozmáčkl.

	„A co má být?“ krčila jsem bezradně rameny. „Vždyť to není vůbec špatné.“

	„O to nejde. Tenhle lokům poznám! Je od dodavatele, který patří k těm šíleným pravicovým extremistům.“

	Z ničeho nic se vedle mě objevil veledůležitý Tim. „Člověče, musíte tady dělat scény? Nemyslíte, že jste neprofesionální?“ Měl sice pravdu, ale byl tak nechutně nafoukaný, že jsem s ním nedokázala souhlasit. Proklínala jsem jeho významný tón. Pokrytecky si hrál na dospělého a přitom jen užíval peněz svých rodičů, zmetek jeden.

	„Tohle jídlo,“ sykl číšník. „Vidíte? Já s tím nemám nic společného a moji zaměstnanci tady klidně roznáší tyhle blafy od pana Kyriakou. Víte, kdo to je? Hrdě se hlásí k ultrapravicovému hnutí!“

	„Roznášejí to, co moji rodiče na loď objednali,“ ubezpečil ho Tim. „Jestli je to jídlo od nějakého extremisty, tak ať. Ne každému z vašich zaměstnanců to vadí.“

	„Mně tedy ano,“ přidal se z ničeho nic mladý číšník a postavil se na stranu svého nadřízeného.

	„Taky je to váš poslední večer. Ta drzost! Tohle můj otec nemá zapotřebí! Očividně si můžete dovolit přijít o zákazníky, jako jsme my. Jak si přejete.“

	Zdálo se však, že Tima už tady nikdo neposlouchá. Jakýsi člen posádky společně s dalším číšníkem se do těch dvou kyperských Řeků pořádně obul. Štěkali, hulákali, rozhazovali rukama a postupně se k nim přidával veškerý personál stavějící se na různé strany barikády…

	„Dost, dost! Žádné rvačky na tátově lodi!“ snažil se Tim, ale jeho slova se ztrácela ve zmatku. Okamžitě ho samozřejmě muselo napadnout, že se řítí do dalšího maléru a že si nic podobného nemůže dovolit.

	„Co se to proboha děje?“ vykřikla jsem.

	Madison si vedle mě unaveně odfoukla. „Makariovi příznivci proti těm, kteří chtějí připojit Kypr k Řecku.“ Její přítomnost mne šokovala. Vůbec jsem si nevšimla, kdy se tady tak najednou objevila, vždyť se mi úplně ztratila ze zorného pole na poměrně dlouhou dobu. Sjela jsem ji od hlavy až k patě a napadlo mě, že její načechraný účes je trošku pochroumaný. Něco na ní nebylo v pořádku.

	„Hulákají něco o Makariovi, o komunistech a já nevím o čem… Všichni se hádají se všemi,“ řekla malá tmavovlasá dívka, kterou jsem vůbec neznala.

	Na lodi vypukla panika, protože Timovi hosté nevěděli, co si mají počít a začali zmateně pobíhat po palubě. Číšníci nebyli k zastavení. Vztahy mezi Kypřany byly tak napjaté, že nedokázali mlčet ani v práci. Nezajímalo je to. Viděla jsem na nich, že jsou plni zlosti.

	A najednou se ozvaly dvě rány jako z děla. Děvčata ve svém děsu hlasitě zaječela a chlapci se automaticky přikrčili k zemi.

	„Všichni se okamžitě uklidněte!“ zahromoval vousatý muž s britským přízvukem. „Nebo mám snad začít vysílat signály pobřežní hlídce, že tady potřebujeme pomoc?“ V ruce držel pistoli, ze které předtím vypálil pár ran. Co jiného měl dělat?

	Na lodi se rozhostilo hrobové ticho. Jeho počin se neminul účinkem.

	„To je skandální,“ promluvila Madison a rozbila tak nekonečnou chvilku absolutního klidu. „Ti příšerní lidé nám zničili večírek a…“ Poslední slovo spolkla. Ve svém údivu otevřela ústa a sáhla si na krk. „Můj náhrdelník je pryč!“ vyhrkla. Zoufale si hladila hrdlo a očima bloudila po zemi. „Proboha…“ Pak se z ničeho nic ve svých dlouhých, bílých šatech s hlubokým výstřihem rozběhla do vedlejší místnosti a já si všimla, že Carl překvapeně sleduje její záda. Vzpamatoval se a rázně vykročil za ní. „Mads, stůj, proboha, všichni koukají!“ zasyčel rádoby nenápadně. Když viděl, že jeho prosby na ni nemají žádný vliv, zastavil a předstíral, že se ho celá situace vůbec netýká.

	„Všichni se zbláznili,“ konstatovala jsem.

	Každý viděl, že Madison otevírá dveře do ložnice. Vypadalo to, že vůbec nepřemýšlí o tom, co dělá. Chovala se jako šílená a moje zvědavost mi nedovolila potlačit nutkání přiblížit se ke dveřím a nahlédnout. Zhrouceně stála u nočního stolku a ukazovala na něj prstem. „Tady ležel!“ zařvala naprosto hystericky. „Sama jsem ho sem položila a zapomněla na něj!“

	„Tak v první řadě se okamžitě uklidni a až to uděláš, pověz mi laskavě, proč bys něco takového dělala?! Proč by sis odkládala ten stupidní náhrdelník na noční stolek?!“ uhodil na ni Tim. „Proč bys vůbec chodila do té ložnice?!“

	Chvíli na ni vyděšeně civěl, pak pohlédl na Carla, který se opodál snažil předstírat, že neexistuje, jeho výraz však mluvil za vše, navíc Madison na klenotu záleželo natolik, že byla schopna prozradit sebe i jeho. Tim k dívce zbrkle přiskočil a přivřel dveře, moc tomu ale nepomohl.

	„Ty ses s ním kurvila na lodi mých rodičů?“ ozval se syčivý hlas.

	„Co to s tím má co společného?! Nějaký parchant, který se vesele schovává mezi lidmi na té tvé prokleté lodi, mi sprostě čmajznul nejdražší šperk, jaký tahle pakáž kdy viděla!“

	„Co si to dovoluješ?! A přestaň do mě bušit! Já za to nemůžu!“

	„Okamžitě zavolej policii! Ať prohledají každýho na palubě! Každýho! A specielně tu holku!“

	„Jakou holku?!“

	Madison rozrazila dveře, ukázala na mě prstem a její bledé oči se zúžily do nebezpečných škvírek. „Tuhle!“ prskla.

	Téměř pobaveně jsem povytáhla obočí. „Prosím?“

	„Madison, tobě úplně přeskočilo,“ usměrňoval ji Tim.

	„Je chudá jak kostelní myš a nechce být na Tuesdayových závislá!“

	Poníženě jsem stála před zuřící dívkou a snažila se popadnout dech.

	 


Devátá kapitola

	 

	 

	Byla hluboká noc. Bohyni lásky a krásy jsem poprvé viděla v něčem jiném než v průsvitných šatech. Měla tmavou kápi a klečela na kolenou pod myrhou. Afroditu obklopovala tma a ona hlasitě vzlykala. Přestože na první pohled vypadala osamoceně, ve skutečnosti svírala v náruči malý, nevinný uzlíček. Bylo to křičící novorozeně se svítivě zelenýma očima. Oči dítěte trochu připomínaly ty Jamesovy… A Áreovy samozřejmě. Znamenalo to snad, že jeho otcem je Áres?

	„Co jsem to udělala?!“ zaječela a dotkla se rukou kmene stromu, pod kterým naříkala. „Je to jen moje vina, Smyrno…“

	Smyrna? Kdo je Smyrna? Vždyť to dítě je chlapec, ne dívka…

	„No tak, psst, maličký, jsem tady. Už neplač. Tobě neublíží, neboj se,“ špitala Afrodita chlapečkovi do malého ouška a pak znovu vrhla zoufalý pohled směrem k myrze, jako kdyby šlo o lidskou bytost. „Slibuji ti, že se mu nic nestane. Slibuji.“ Znovu se hlasitě rozvzlykala. „Omlouvám se, Smyrno! Takhle jsem to opravdu nechtěla!“

	Bohyně vyskočila na nohy a s děťátkem v náručí upalovala temnou nocí pryč. Obraz se rozplynul v okamžiku, kdy zmizela mezi stromy. Až po pár vteřinách se mi před očima začaly rýsovat nové scény.

	Afrodita tentokrát postávala v prosvětleném paláci, který jsem dobře poznávala, tady ji totiž Hefaistos nachytal uvězněnou do bronzové sítě. Viděla jsem Afroditu a zároveň sebe… Měla mou tvář, mé tmavohnědé oči i plné tváře, byla však mnohem krásnější. Teď úplně poprvé však sama připomínala dítě.

	U jejích nohou ležela veliká, dřevěná truhla, do níž bohyně právě ukládala drobné tělíčko smějícího se miminka. „Jiná možnost není,“ prohlásila smutně a opatrně zavřela víko.

	Palác opět zmizel a svět zaplavila temnota. Jediným zdrojem světla byly louče na kamenných zdech. Ocitla jsem se v temné místnosti, uprostřed které seděla v bordovém, vypolstrovaném křesle krásná žena s uhlovými, kudrnatými vlasy, plnými rty a nebezpečnýma očima, v nichž se odrážel plápolající oheň. Oblečená byla do svůdných, splývavých šatů černé barvy. Plavovlasá Afrodita vedle ní připomínala anděla. Ženy společně vypadaly jako den a noc.

	„Ukryj tu truhlu,“ žádala Afrodita třesoucím se hlasem. „Prosím.“

	„Já jsem královna mrtvých,“ zašeptala druhá dívka, „nedělám nikomu laskavosti. Co by tomu řekl Hádes?“

	„Pak si to tajemství nech pro sebe.“

	Neznámá žena se usmála a z jejích očí najednou vyšlehly dva plameny. S tlukoucím srdcem jsem se konečně probudila.

	Čí bylo to dítě? Afrodity a Área? Kdo je Smyrna? A tažena v podsvětí?

	Ještě pořád byla noc a já zoufale potřebovala znát odpovědi na všechny své otázky. Začínala jsem se bát, že to nemám v hlavě tak docela v pořádku. Lidem se přece většinou nezdá o neznámých osobách, natož o antických bozích!

	Vyškrábala jsem se z postele, čilá jako rybička, a vyšla na balkon. Věděla jsem, že v Anglii mi bude ta nádherná kyperská vůně soli a oleandrů nesmírně chybět. Milovala jsem horké, středomořské noci a představovala jsem si, jaké by to bylo žít tady na ostrově. Teplé moře, bílé pláže, věčné léto…

	Přemýšlela jsem o tom, kde jsem vlastně doma. Existovaly dvě možnosti. Buďto jsem svůj domov nadobro ztratila, nebo jsem jich naopak měla hned několik. Třebaže jsem během prvního léta Kypr nenáviděla, teď byl mému srdci mnohem bližší než celá Anglie.

	Bylo půl čtvrté ráno a od ne příliš vydařeného večírku na Timově jachtě uběhlo jen pár hodin. Při vzpomínce na tu šaškárnu jsem se hlasitě rozchechtala, přestože to vlastně moc k smíchu nebylo. Timothy poslechl Madison a zburcoval kyperskou policii. Jakmile jsme se vrátili do přístavu, dva otrávení Řekové šacovali všechny hosty opouštějící loď, ovšem náhrdelník se tak jako tak u nikoho nenašel. Timovi, Madison i Carlovi zůstala na krku pořádná ostuda, ovšem nemohu tvrdit, že bych jim to nepřála. Opovrhovali mnou a opovrhovali i Angie, tak ať si to taky jaksepatří užijí!

	Seděla jsem na balkoně a myslela na Jamese. Nechtělo se mi spát. Strachovala jsem se okamžiku, kdy se s ním budu muset rozloučit. Zaplavil mě náhlý pocit úzkosti. Chtěla jsem zastavit čas. Vlastně mi bylo najednou líto mařit chvíle strávené na Kypru něčím tak zbytečným, jako je spánek, dokonce jsem ani nedokázala odvracet zrak od moře nebo palem a dívat se do písmenek v rozečtené knize.

	Ticho najednou roztříštil drnčící telefon. Nechápala jsem, co to má znamenat. Telefon uprostřed noci?

	Zvedla jsem sluchátko.

	„Emo?“

	„Ach můj bože,“ zašeptala jsem. Poznala jsem Jamesův hlas.

	„Nechtěli mě sem z recepce vůbec přepojit.“

	„Víš, kolik je hodin?“ zeptala jsem se rázně a následně povolila: „I když stejně nemůžu spát.“

	„Já právě taky ne, proto ti volám. Sice jsem s tím měl na základně problém, ale čert to vem. Zase mám jistotu, že tě zastihnu.“

	„Zrovna se mi zdál ten sen,“ přiznala jsem se.

	„Tamty nestydatosti, o kterých jsi mi zatím nic neřekla?“

	„Žádné nestydatosti.“

	„Budeš mi to konečně muset dopodrobna vylíčit, ale teď poslouchej…“

	„Dobrá,“ souhlasila jsem odevzdaně.

	„Za chvíli odjedeš,“ pokračoval, jako kdyby byl tu noc naladěný na stejnou vlnu. Copak jsme skutečně mysleli na to samé? „Můžeš si to zítra nějak zařídit? Mám volno.“

	„Ano.“

	„Emo…“

	„Ano,“ opakovala jsem bez zaváhání.

	„Ne, ty mi nerozumíš, nechápeš to, chci ti říct, že už brzy –“

	„Já vím.“

	Usnout se mi do rána nepodařilo.

	Po obědě mne vyzvedl velkým terénním vozem. Skoro pokaždé jsme se přidávali k Jamesovým kamarádům a jejich dívkám, tentokrát jsme však vyráželi sami. Dalším neobvyklým jevem bylo neprolomitelné ticho. Přestože se nám po většinu času pusa nezastavila, najednou James jen smutně sledoval zaprášenou, horkou silnici.

	Hodilo se to. Angie také potřebovala někam zmizet, a tak jsme se kryly navzájem. Neptala jsem se, co má za lubem, vlastně ani já jsem se s ní o Jamesovi nebavila. Nechtěla to slyšet, protože pochopila, že si nechávám otevřená zadní vrátka vedoucí přímo k jejímu bratrovi.

	Podél pobřeží jsme mířili na dlouhou, opuštěnou pláž směrem k Protarasu, který byl tehdy ještě malou rybářskou vesničkou.

	Jednou jsem tady na protaraské pláži měla rande se Scottem, ještě před tím než jsem se sem samotinká vydala za Jamesem, abych mu vysvětlila vzniklé nedorozumění.

	Tentokrát jsme na pláži sice nebyli jediní, ovšem i tak jsme si připadali opuštění. Mlčky jsem si svlékla bílé šortky a krátkou, háčkovanou halenku a ve žlutých bikinách se pohodlně usadila na deku. Na slunci jsme vedle sebe bez jediného slova leželi snad hodinu v kuse, což byl v podstatě neuvěřitelný výkon, neboť na kyperském slunci se nedalo vydržet déle než deset minut. Nevím, co to mezi námi ten den bylo, snad jen vědomí, že můj odjezd se blíží a že nemáme dost času.

	Nedokázala jsem se na Jamese ani podívat, odvracela jsem od opáleného, srdcovitého obličeje zrak a zakazovala svým očím bloudit k jeho svalnatému tělu.

	„Tak povídej,“ řekl konečně chraplavým hlasem a začal se potutelně usmívat, „o čem se ti zdá?“

	Posadila jsem se a otřela si z čela kapičky potu. S nepřítomným výrazem jsem mu barvitě vylíčila děj svého posledního snu.

	„Tomu nevěřím,“ bavil se. „Buď sis četla nějaké mytologické příběhy, nebo…“

	„Já opravdu netuším, o co se jedná. Řecké báje mě nikdy nezajímaly, žádnou jsem totiž nečetla.“

	„No, já ano. Valerie je do mytologie celá divá, takže jsem si od ní půjčil nějaký lejstra a trochu se začal vzdělávat. Zajímalo mě, o čem se ti asi tak může zdát. Než jsem usnul nudou, stihl jsem si přečíst jenom pár vět a čistě náhodou tam figurovala nějaká Smyrna.“

	„Opravdu?“ Celá jsem se naježila. „A kdo je tedy Smyrna?“

	„Dcera kyperského krále, pokud si to dobře pamatuju,“ odvětil James. „Její matka se chlubila, že Smyrna je krásnější než Afrodita. Té se to samozřejmě moc nelíbilo, potvoře.“

	„Myslíš, že Afrodita je potvora?“

	„Příšerná. Chtěla se pomstít, a tak přiměla Smyrnu, aby se zamilovala do vlastního otce a měla s ním dítě. Když to zjistil, pronásledoval ji se vztyčeným mečem ven z paláce a snažil se ji propíchnout.“

	„Proboha… Já ale viděla něco jiného.“

	„Vydrž, hned se k tomu dostanu. V Afroditě se nakonec hnulo svědomí, a tak na poslední chvíli proměnila Smyrnu ve strom.“

	„V myrhu!“ vykřikla jsem.

	James pokrčil rameny. „To už nevím, ale ze stromu vypadl malý Adónis. Afrodita měla výčitky svědomí a rozhodla se, že ho zachrání. Schovala ho do truhly a poprosila Persefonu, aby truhlu ukryla v podsvětí.“

	„Persefona,“ opakovala jsem. „To byla ta zlá ženská v černých šatech. Královna podsvětí.“

	„Ale to už přece dávno víš,“ pousmál se.

	Byla jsem zmatená. Nikdy v životě jsem ten příběh neslyšela! James mi přitom nevěřil ani slovo. Myslel, že si z něj střílím a že tyhle pověsti už dávno znám.

	Ve snech jsem nevídala výplody své fantazie! Byla to fantazie někoho jiného, fantazie starých Řeků, nebo možná skutečnost… Nevím. Mrazilo mě z toho v zádech. Sledovala jsem bohy, o nichž jsem v životě neslyšela. Jen tady na Kypru, na Afroditině ostrově. Chtěla mi snad ona sama něco sdělit?

	„Takže ten malý chlapec nebyl její ani Áreův, jeho otcem byl kyperský král,“ sčítala jsem své informace. „Jednomu nerozumím. Proč měl tedy Adónis Áreovy oči?“

	James vyprskl smíchy. „Cože? To snad ne! Jaké má oči Áres?“

	Jako ty.

	Odpověď jsem si nechala pro sebe.

	„Pojď radši do vody, Afrodito, nebo se z toho zblázníš.“

	Poslechla jsem, protože horko mi už nejspíš opravdu lezlo na mozek. Měla jsem tak rozpálené tělo, že mě do něj teplé moře bodalo jako Severní ledový oceán. Pokukovala jsem po smějícím se Jamesovi a s každým dalším krokem jsem vypískla. „Co šílíš?“ chechtal se. „Zaplaveme si?“

	Hladina byla téměř rovná a já i navzdory tomu sledovala Jamese vzdalujícího se od břehu s obavami ve tváři. Od toho hrůzného zážitku na Petra tou Romiou jsem neplavala. Koupala jsem se jen tam, kde jsem s jistotou vystačila.

	„Myslím, že je na čase,“ volal na mě. „Vždycky se jen rochníš na kraji. Neboj, zas tě zachráním, když bude třeba.“

	„Dobrá tedy.“ Odhodlala jsem se udělat pár temp. V mžiku jsem byla vedle něj a šlapala vodu na místě. Díval se na mě pronikavým pohledem. Na tmavě hnědém, vojenském sestřihu se mu blyštily kapičky vody a pleť měl jasně bronzovou. Ucítila jsem na ruce letmý dotek jeho prstů, ale opět jsem nevěděla, zda se jedná o omyl či záměr. Vzhledem k výjimečnosti té chvíle, jsem doufala, že druhá možnost je pravdivá.

	Nevydržela jsem a uhnula pohledem. Kouzlo okamžiku jsem zničila. Vyškrábala jsem se ven z vody a usadila se na břeh tak, aby mne klidné vlnky hladily od kotníků po pás. Opřená o ruce jsem vystavila tvář sluníčku a zavřela oči. Bylo mi nádherně.

	Když jsem je otevřela, spatřila jsem Jamese. Na mělčině přede mnou ležel na břiše s hlavou vystrčenou nad hladinu a každá vlna ho násilím tlačila k mému tělu blíž a blíž. Ne že by se bránil. Najednou nás dělilo jen pár milimetrů.

	Nastala nesmírně podivná chvilka ticha. Nikdy jsem nepoznala sdílené ticho. Ticho, které by s sebou nepřinášelo trapné situace. Nemluvili jsme, jen jsme se rozhlíželi kolem sebe, sledovali oblohu a naslouchali zvukům toho krásného, sdíleného ticha.

	Pak se na mě podíval. Podíval se ale jinak než kdykoliv předtím. Tehdy poprvé to bylo jasné.

	Pomalinku se sunul ke mně, ale já tak jako obvykle váhala, jestli to, co dělá, je schválnost. Byl tak opatrný, že se nedalo odhadnout, zda jsou jeho doteky náhodné.

	Zatímco jsem svůj zrak upírala na moře, konečně mi položil svou dlaň na hřbet ruky. Něžně a zcela úmyslně mi přejel až k rameni. Nebylo to nic. Vlastně to nebylo vůbec nic a přesto všechno! Jak mně bušilo srdce… Konečně jsem vzdala svůj boj a pohlédla mu do očí.

	Druhou ruku položil na mou tvář a já stále seděla bez hnutí. Teprve po tolika minutách nekonečné nejistoty mě k sobě stáhl do vody a políbil. Nevěřila jsem, že takové polibky vážně existují. Jeho polibek neměl nic společného s tím Timovým. Trvalo to tisíc let. Po mokrých vlasech, obalených od písku, mě hladil ještě dlouho po tom, co jsme se přestali líbat. Setrvali jsme ve vzájemném objetí i objetí moře ještě hezkou chvilku, ležel na mě plnou vahou a já se ho držela kolem krku jako klíště. „Proč jsi to nikdy předtím neudělal?“ zeptala jsem se šeptem.

	„Po tom, co se stalo loni v létě…“

	„Já vím, ale to ses mě ani políbit nepokusil,“ řekla jsem ironicky. „Tu pasáž ses snažil přeskočit. Možná že kdybys tehdy začal takhle, a teprve pak rozjel to šmátrání, ušetřili bychom si celý rok.“

	James se dal do smíchu a já taky. Jako mávnutím kouzelného proutku ale zvážněl. „Ty jsi hrozně mladičká.“

	„To je další důvod?“

	„Asi ano,“ povzdychl si. „Když jsem se loni dozvěděl, že jsi jen šestnáctiletý děvče…“

	„Nerozčiluj mě,“ bouřila jsem se.

	„Tohle nemyslím nijak špatně,“ mírnil mě. „Nějak si s tím nevím rady. Nevím jak se k tobě chovat. Nevím nic. Prostě nevím. Vím jen, že nechci, abys odjížděla.“

	„Ani já. Mám plné zuby opouštění lidí, které… mám ráda.“

	„Slib, že se příští rok vrátíš.“

	„Vždyť my se vrátíme.“

	„Že se vrátíš za mnou,“ doplnil sám sebe. „Rozumíš? Chápu, že je to těžký.“

	„Pro koho? Pro mě nebo pro tebe?“ neodpustila jsem si.

	„Emo…“

	„Nedělám si iluze, že na mě tady na Kypru budeš celý rok čekat, že nesáhneš na jinou holku,“ převezla jsem ho a zaujatě pozorovala, jak mu padá brada. „Nejsem malá holka. Jsem obeznámena s tím, jak to chodí.“

	Byl překvapený. Já ho však šokovala dál: „Sliby chyby. I kdybys sliboval, podle mě není v mužských silách tohle dodržet. Přesto si můžeme oba myslet, že na sebe čekáme.“

	Oči mu zazářily. Přikývl. „Víc než to.“

	„Kolik je hodin? Musím stihnout odpolední čaj.“

	Přestože se mi nechtělo, Jamese jsem od sebe odstrčila a posadila se. On mě ale nepouštěl.

	„Nemusíš,“ odporoval mi. „Tentokrát ne. Víš co? Odvezu tě do hotelu a ty zaběhneš babičce říct, že se mnou strávíš i večer. Dneska přece promítáme film.“

	„To přece nejde…“

	„Co by to nešlo?“

	„Prostě nemůžu, zlobila by se.“

	„Nezlobila,“ hádal se. „Jsem voják. Je to práce jako každá jiná.“

	„Víš, jak to chodí.“

	Vyskočila jsem na nohy a on mě následoval. „Prosím tě, tohle mi neříkej,“ vyhrkl. „Nejsem Tim Walsh, to ne, ale žiju si tu dobře. Není to žádná jednorázovka. Jsem z tebe hotovej, copak to nevidíš?“

	K zešílení jsem Jamese milovala. Když jsem od něj odvracela zrak, bolelo to. Když jsem se na něj dívala, bolelo to ještě víc. Nedokázala jsem to ovládnout. Prostě to za mě vypadlo: „Já tě ale miluju.“

	„Tak v čem je problém?“ zareagoval spěšně, ačkoliv na jeho výraze bylo patrné, že skutečný význam mých slov k němu doléhá postupně.

	„Sama nevím. Prostě tě miluju. Copak to nestačí?“ šeptala jsem. „Proč nemůžeme žít dneškem?“

	Zarazil se. „Můžeme,“ přitakal a vzal mě kolem ramen.

	 


Desátá kapitola

	 

	 

	Když jsem se později setkala se Scottem, oznámil mi něco, co mi pomohlo na stesk hezky rychle zapomenout. Sdělil mi totiž naprosto šokující novinu týkající se Angie. Tehdy na jachtě to byla ona, kdo sebral náhrdelník z nočního stolku… „Nerozumím tomu,“ mlela jsem pořád dokola. „Proč to udělala?“

	„Mé sestře zřejmě přeskočilo.“

	„To ne,“ přela jsem se. „Co poznala Ameriku, není tady šťastná, to je všechno.“ Scott seděl v křesle u bazénového baru naprosto zhroucený. „Jak dlouho jí trvalo se znovu vrátit do normálního života? A pak provede takovou hloupost! Zbláznila se? Co ji to jenom napadlo? Krást ten náhrdelník… Ženská pitomá.“

	„Kam vůbec chtěla jít? Co měla v plánu?“

	„Nevím, možná odletět zpátky do Států. Rodiče už jí teď skoro žádný peníze nedávají.“

	„Nechápu, kdy ten náhrdelník sebrala. Carl přece odešel s Madison, a pak jsme byly spolu… Že by si ji pak Joseph odvedl do ložnice a ona využila příležitosti?“

	„Možná,“ souhlasil Scott. „Přiznala se mi, že jakmile viděla, že jde do tuhého, náhrdelník schovala někde na lodi s tím, že si ho později vyzvedne. Dnes odpoledne se tam chtěla vrátit.“

	Drásalo mi to srdce. Měla jsem Angie moc ráda a rozhodně jsem jí nepřála další trápení. Zlobila jsem se na ni za to, že si ničila život, ovšem na druhou stranu jsem její počínání chápala. Pro člověka z chudých poměrů bylo těžké přijmout fakt, že může chtít někdo ze světa Walshavých a Mathisonových utéct, ovšem já si uvědomovala, že Angie dychtí po svobodě. Třeba se tam ve Státech zamilovala. Třeba jen poznala, že mezi obyčejnými lidmi nemusí poslouchat arogantního Tima nebo nadřazenou Madison, kteří odsoudí každého, kdo udělá sebemenší chybu. Litovala jsem ji. Byla divoká a nedokázala s tím bojovat, neuměla se přizpůsobit.

	Nejen já jsem hledala svobodu. Hledali ji i lidé, kteří se narodili ve svobodném, západním světě.

	„Kdybychom se už zítra neviděli, chci ti říct…,“ začal Scott. „Neloučíme se na dlouho. Budu tě navštěvovat. Můžeme si spolu někam vyrazit.“

	„Ráda,“ zalhala jsem. Hlavu jsem měla popletenou Jamesem a nedokázala jsem si představit, že bez něj budu příštích dvanáct měsíců existovat. Scott myslei, že mě dojímá on, a já ho v tom nechala. Neměla jsem sebemenší chuť ho přes rok vidět.

	„To je zase skandál,“ odfrkovala si babička později u večeře. „Naprosto otřesné.“ Dědeček se naproti tomu tvářil vítězoslavně. „Netvrdil jsem to? Mám toho kluka po krk. Kde je on, tam je taky průšvih. To bylo naposledy, co s ním Ema někde trajdala.“

	„Vždyť za to tentokrát vůbec nemohl. On snad ten náhrdelník neukradl! Nezodpovídá přece za všechny své hosty.“

	Unaveně jsem vzhlédla. „Přesně tak.“

	„Co je s tou holkou?“ zajímal se děda. „Vždyť má úplně rudé oči. Je celá bledá. Cos jí zase řekla, Blanche?“

	„Chci zůstat na Kypru,“ přiznala jsem se, o Jamesovi jsem se však nezmínila. „Mám to tady moc ráda. Bude se mi stýskat.“

	„Ach, proboha!“ Babička spráskla ruce. Všechen ten předstíraný chlad náhle zmizel. „Naše holčička je tu šťastná! Tak přece! Však se neboj, nejsme tady naposledy.“

	„Musím ještě dát sbohem Sofii.“

	„To je ta tvá oblíbená servírka?“ zhrozila se babi a potom mávla rukou.

	Po jídle jsem si na kyperskou Řekyni počkala u vchodu. Schovaly jsme se do kouta a povídaly si. Barvitě jsem jí líčila své odpoledne s Jamesem.

	„Máš pravdu, Emo, nevydrží to,“ souhlasila se mnou, „přesto si myslím, že jsi mu měla dát víc naděje. Takhle na tebe zapomene.“

	„Cože? Nezapomene! Líbali jsme se v tom autě ještě jak dlouho. Snažila jsem se nebrečet.“

	„No právě. Ani slzičku jsi před ním neuronila, neměla jsi to v sobě dusit!“

	„Přísahali jsme si, že si budeme psát co nejčastěji, a volat alespoň jednou za dva měsíce.“

	Sofia založila ruce na prsou. „To nestačí. Dala jsi mu najevo, že je ti to jedno. Lepší by bylo nechat ho v tom, že ti slibuje věrnost. Že víš svoje, je věc jiná.“ Viděla jsem, že dívka má ještě něco na srdci.

	„Tak to vyklop,“ pobídla jsem ji.

	„Tys to úplně zvrzala,“ osočila mě. „Měla jsi s ním strávit dnešní večer, možná i noc.“

	„Noc?!“

	„Žádal tě jen o trochu času. Jestli chceš, vezmu tě na to promítání. Mám tady otcovo auto. Stejně mě napadlo, že se tam pojedu po práci podívat. Sice už bude po filmu…“

	„Půjdeš spát a pak vyběhneš zadním vchodem.“

	Byla jsem nalomená. Představa, že Jamese ještě jednou spatřím, mě přemáhala. Měla jsem kouli v krku a můj žaludek se svíral. Při pomyšlení na něj jsem zase cítila tu zvláštní, nevysvětlitelnou něhu a tlak v zarudlých, nenalíčených očích. Čekala jsem, že smutek bude ustupovat s každou minutou tak jako loni, ale bylo to přesně naopak. Zhoršovalo se to.

	Nakonec jsem kývla na Sofiin návrh. Místo toho, abych odešla do postele, nastoupila jsem s ní v pozdních večerních hodinách do jejího polorozpadlého kostitřesu a riskovala, že spolu zemřeme v autě.

	Na ničem mi najednou nezáleželo.

	Sůl a písek jsem sice ze svých vlasů stihla vymýt ještě před večeří, ale nebyla jsem nijak zvlášť načesaná, dokonce ani namalovaná. Vyrazila jsem v krátkých, barevných šatech s dlouhými rukávy, rozšířenými do zvonu.

	Sofia zastavila před návsí natolik prudce, že jsem se málem uhodila o přední sklo, málem to totiž napálila přímo do vzrostlého cypřiše. Bez zaváhání vystoupila a nadšeně zamířila mezi lidi, zdravila pomalu každého na potkání, přestože tu se mnou nikdy nebyla. Pochopila jsem, že ostrované jsou skutečně jedna velká rodina a že všichni vědí, co se kde šustne.

	Ve vesnici to vypadalo jako ten večer, kdy kluci promítali Absolventa. Film už zřejmě skončil, ale všude posedávali jak místní, tak vojáci. Pilo se ouzo, káva, jedla se baklava, děti pobíhaly sem a tam a Sofia se mi dávno ztratila mezi místními.

	„Neviděl jsi Jamese?“ vybafla jsem na Johna, který byl ohnutý u nějakého vozidla a vytahoval z bedny láhev whisky. „Je tady?“

	Na chvíli mě napadlo, že už dávno flirtuje s jinou dívkou, že ho tu možná nachytám na švestkách, jak se bezstarostně baví a na mě už si ani nevzpomene.

	„Vítám tě,“ pozdravil mne John a napřímil se. „Měla bys ho rychle najít. Jen co skončila Bitva o Británii, sebral z týhle krabice celou flašku. Myslím, že ji plánuje vypít sám.“

	„Bitva o Británii?“

	„Jo, škoda, že jsi to zmeškala.“

	Rozhlížela jsem se po potemnělé návsi a přejížděla pohledem po všech přítomných. Kluci mi mávali na pozdrav a místní zvědavě okukovali mé šaty.

	Měla jsem zlé tušení. Bála jsem se, že si James dávno zalezl do auta s nějakou holkou a že ho teď uvidím v tom nejhorším světle.

	Co mě to napadlo? Jak mám během příštího roku udržet svou žárlivost na uzdě, když to nezvládnu ani první večer?

	Hlasitě jsem si oddychla ve chvíli, kdy jsem ho konečně spatřila. Seděl stranou od všech na kraji chodníku a objímal svou láhev. Zaujatě jsem zhodnotila její obsah a s úlevou zjistila, že si zatím maximálně párkrát cucnul. Poznala jsem, že je smutný, a sobecky jsem zajásala. S každým dalším krokem mě zaplavovalo příjemné teplo prostupující do celého mého těla. Krotila jsem své bušící srdce, ale ono neposlouchalo. Můj sevřený žaludek se konečně uvolnil a já potlačila touhu vrhnout se mu kolem krku.

	Vzhlédl a udiveně svraštil čelo. „Smím?“ zeptala jsem se, a aniž bych čekala na odpověď, přisedla jsem si. Vypůjčila jsem si od něj whisky a pořádně se napila. „Promiň, že jsem tu nebyla dřív,“ promluvila jsem konečně.

	Pak nastalo ticho. Mlčel. Já mlčela. Díval se jinam. Já se dívala jinam.

	Po dobrých deseti minutách společného zírání do tmy si mne nešťastně přeměřil. „Ty ses… vrátila?“

	„Ano, správně,“ pípla jsem s kapkou nadsázky.

	„Představoval jsem si to,“ přiznal se s hlasitým povzdychem, „nečekal jsem ale, že se to vážně stane.“

	„Byla jsem hloupá,“ vypadlo za mě nakonec.

	„Ani jsem ti nestihl říct, že na sebe přece nemusíme čekat celý rok.“

	„Nemusíme?“

	„Ne, vždyť budu mít volno, ať už na Vánoce nebo jindy… Minimálně jednou se v Anglii ukážu,“ prohlásil. „Pokud to nedopadne jako loni, můžeme být spolu.“ James ve mně svými slovy zažehl malý plamínek naděje. „To bych si moc přála.“

	„Pak budeš první, za kým poběžím, až přijedu. Jen nesmíš zase ignorovat moje dopisy v tu nejnevhodnější dobu.“

	Neuvědomovala jsem si, že jsem ještě nedala láhev z ruky. „Jamesi, to je zvláštní, tady jsme končili i minulé léto, pamatuješ?“

	„Pamatuju. Myslím, že mi ten večer nemůžeš odpustit,“ usmál se. „Ty, Emo, co kdybys přiletěla v průběhu roku sem?“

	„Nejradši bych sem létala třeba každý měsíc,“ deklarovala jsem, „ale copak můžu svým prarodičům říct o peníze? To nejde, už tak toho pro mě dělají dost. Nedokážu je žádat o víc.“

	„Když už jsme u nich, jak jsi vůbec vysvětlila dnešní večer?“

	Rozhodla jsem se, že budu lhát. Nevím proč, snad abych Jamesovi ulevila od trápení. „Vědí, že jsem s tebou. Vědí, kdo je seržant James Curly. Všechno jsem jim v klidu vysvětlila a oni to chápou.“

	Když se jeho tvář rozzářila upřímným štěstím, sevřelo se mi hrdlo studem. „Jen se musím vrátit včas,“ nasadila jsem tomu korunu. S Jamesem bych ze všeho nejraději strávila noc… Ovšem vzhledem k tomu, že se blížil můj odjezd, rozhodla jsem se nepokoušet na poslední chvíli osud.

	„Ještě jsi mi nevrátil můj šátek,“ vzpomněla jsem si. „Ten, který jsi mi loni strhnul z hlavy.“

	„Já vím,“ přikývl ironicky, „jenže ten šátek je moje jediná pojistka.“

	„Jistě, to ten šátek,“ přistoupila jsem na jeho hru.

	Dlouho jsme vedle sebe mlčky seděli a dívali se na kyperské hvězdy a já mezi nimi spatřila Afroditinu smějící se tvář. Hleděla na mě a já vůbec nepochybovala o tom, že je opravdová. Řídila mé kroky. Poslala mi Jamese.

	Tenkrát v létě 1970 bylo na krátký okamžik všechno téměř perfektní. Připadala jsem si šťastná, přestože někde v hloubi duše mne sžíral strach o maminku. James byl však jediným člověkem, v jehož přítomnosti má bolest ustupovala do ústraní. Později jsem opouštěla Kypr, dívala se ve svých vzpomínkách na předcházející léto a zaboha nedokázala sečíst, kolik se toho od té doby změnilo.

	Tu noc jsem Afroditu sledovala na dlouhou dobu naposledy. Byla stále stejně krásná. Nezestárla ani o píď. Ležela v posteli vedle Area, ale odvracela se od něj. „Co je s tebou?“ ptal se. Tentokrát padal stín právě na jeho tvář. „Jsi studená jako led. Na koho myslíš?“

	„Na nikoho,“ odsekla.

	„Myslíš na to dítě, že ano?“ řekl. „Nemysli na cizí děti. Mysli na svoje děti, na naše děti… Navíc Adónis už není žádné dítě. Vyrostl.“

	„Ano! Ona ho vychovala! Vychovala ho a svedla! Udělala si z něj milence,“ sykla Afrodita a vstala z postele. Mračila se, téměř soptila vzteky. „Já to tak ale nenechám.“ Sotvaže na Áreův obličej konečně dopadlo denní světlo, mé oči nechtěly věřit tomu, co vidí. James zmizel. Byla to tvář nějakého jiného muže.

	 


Část 5.

	HRA LÁSKY

	 

	 

	 

	„Začalo to už před dávnými časy v Rajské zahradě,

	když Adam řekl Evě, že je pro něj ta pravá.“

	 

	– Wayne Fontana and the Mindbenders

	 


Nejdražší Emo,

	 

	Kypr bez Tebe mi připadá prázdný. Jako kdyby ses za těch pár letních týdnů stala jeho nedílnou součástí… Roky jsem tady žil, aniž bych Tě znal, tak proč už nic není jako dřív?

	Ještě pořád tu máme spoustu turistů a teploty se pohybují kolem třicítky. Konec léta zatím nedorazil a vůbec by mi nevadilo, kdyby cestou někde zabloudil. Ne že bych se netěšil na příjemných sedmadvacet stupňů, a tudíž na odpočinek od toho největšího vedra, ale na druhou stranu to, že se tady na podzim nic neděje, je ubíjející. Na celém ostrově bývá klid a ticho. Zůstanou jenom britští důchodci a nakonec odjedou i oni. Restaurace, kluby i bary na Leonidas Street přestanou fungovat nadobro.

	Asi půjdu na svatbu. My všichni půjdeme na svatbu. Hádej komu. Martinovi a Marii. Ono se mu ji totiž podařilo během léta zbouchnout. Blbec jeden. Takže si ji bude muset vzít. Kluci si z něj teď den co den utahují, ale jemu to vlastně zas tak moc nevadí, Marie se mu líbí.

	Měla jsi ho vidět, když s tím za mnou přišel. Byl úplně bledej a jenom tak nepřítomně zíral do zdi. Seděl vedle mě dobrých deset minut, než konečně promluvil. „Ty, Jimmy,“ zachraptěl, „tak se mi to asi povedlo.“ Myslel jsem, že ho povýšili nebo tak. „Bejt taťkou,“ odpověděl, jak jen jsem se zeptal, o co jde. Málem jsem spadl ze židle. Řekl mi, abych to držel v tajnosti, a to jsem taky udělal, jenomže Maria se samozřejmě svěřila kamarádkám, které to vyžvanily ostatním klukům. Dostalo se to tím pádem i k jejím rodičům. Nedovedeš si představit, jak řádili. To se rozumí, že trvali na svatbě.

	Slyšelas o tom průseru v Jordánsku? Vyhlásili tam stanné právo. Palestinci si někdy začátkem roku vytvořili v Jordánsku něco jako stát ve státě. Teď na nějakém jordánském letišti vyhodili do povětří několik letadel. Docela mě to děsí. Vlastně mě momentálně děsí spousta věcí, což by nemělo, ne? Vždyť jsem voják… Američani navíc zahájili ve Vietnamu nějakou další větší operaci. Přemýšlím o tom, jestli to někdy skončí a jestli to vůbec kdy bude mít smysl. Asi bych takhle jako voják uvažovat neměl. Jenže já musím. Sám si válím šunky na Kypru, zatímco nedaleko odtud se bojuje. Je to divné a vůbec se mi to nelíbí.

	Každopádně i my budeme něco dělat, to si zase nemysli. Pojedeme totiž na velké, několikatýdenní cvičení na Troodos, takže se může stát, že Ti dlouho neodpovím. Budeme přežívat v horách. Těžko si dojdu na studené pivo do hotelu Berengaria, že.

	Kočko, jak se máš Ty? Jaká je Anglie? Už si ji ani nepamatuju. Nikdy jsem se na ni netěšil tak jako teď, snad budu mít alespoň o Vánocích dost volna. Nezlobil bych se, kdybych mohl přijet i dřív. Vlastně jsem měl Kypr vždycky rád a netoužil jsem po tom vrátit se do Anglie. Najednou je všechno jinak. Chtěl bych Tě vidět a popovídat si s Tebou. Kéž by to šlo. Nebaví mě žít odpočítáváním dní zbývajících do Vánoc, vždyť na Kypru sloužím zcela dobrovolně a nikdy jsem o svém rozhodnutí nepochyboval.

	Tak brzy napiš, ano?

	 

	Moc mi tady chybíš.

	 

	Tvůj James

	 

	Milý Jamesi,

	 

	Anglie je deštivá, šedá a smutná. Hodně vzpomínám na Kypr. Víc než loni. Připadá mi, že to snad ani není možné, aby na jiném místě bylo ve stejný okamžik tolik barev a vůní, když tady je počasí tak uplakané. Vždyť ty jsi na tom dobře, však píšeš, že tam u vás ještě léto neskončilo a řekla bych, že hned tak neskončí. Kéž bych se mohla na malou chviličku přenést na pláž! Třeba jen na hodinku nebo dvě. Ohřála bych se a nabrala do plic trochu toho slaného vzduchu.

	Je mi teď dost často do pláče. Stýská se mi po Tobě, po moři, po Kypru, ale i po mamince. Zase se to všechno vrací. Dům babičky a dědečka se zdá být prázdný a studený. Cítím se v něm osamělá, ať jsou doma nebo ne. Odvážila jsem se zeptat dědečka, jestli bychom nemohli něco zjistit o mé rodině. Řekla jsem mu, že to nemůžu vydržet, že se hrozně bojím a že s tím neumím žít. Bylo to poprvé, co jsem před prarodiči dokázala vyjádřit, co cítím. Překvapilo ho to. Divil se, ale neodpověděl. „Jistě je všechno v pořádku,“ ujistil mě.

	„Jak to může být v pořádku, když máma nepíše?“ vykřikla jsem a rozplakala se.

	Děda slíbil, že se pokusí. Nevím. Moc tomu nevěřím. Vypadal divně a roztěkaně, jako kdyby něco tajil. Třeba už nějaké informace má a ony jsou tak strašné, že mě drží v nevědomosti. Na Kypru jsem na to alespoň na chvíli dokázala zapomenout, ale tady mě to ubíjí.

	Mimochodem možná to bude znít směšně, ale upřímně řečeno co jsem se vrátila, nemám vlastně vůbec náladu na lidi. Nebaví mě se s nimi bavit. Všichni jsou pitomí a hned zbystří, jakmile zjistí, že mám divný přízvuk, takže jsem se rozhodla, že budu radši mlčet. Žiju si ve svém uzavřeném světě a docela mi to vyhovuje. Kdybys jen viděl ty hrozné osoby u nás ve škole, taky bys raději mlčel! Hrůza! Nenávidím to tam!

	Elizabeth Petersonová, to je ta nána, co nosila v peněžence fotku Beatles, mě navíc momentálně vydírá. Tuhle jsme si s jednou holkou o přestávce zapálily za rohem a ona nás nachytala. Teď jí musím poskytovat vypočítané úkoly z matiky. Matika mi nevadí, je totiž ve všech zemích stejná, ale tu holku nemůžu vystát. Přemýšlela jsem o tom, že ji zabiju. Já to asi vážně udělám, protože mě včera požádala, abych jí domluvila rande s jedním pitomcem, který pracuje v cukrárně naproti škole. Vlastně teď chci zabít hodně lidí. Alespoň bych s nimi nemusela mluvit.

	Nějak nevím, kam teď můj život směřuje. Bojím se na to ptát babičky.

	Když jsem sama doma, šílím. Šílím z učení. A pokud se neučím, sžírají mě černé myšlenky. O životě, o mamince, o tom, že prarodiče tady věčně nebudou, o mé budoucnosti… Jeto jeden veliký otazník. Nemám si s kým promluvit. Že bych si stihla v Anglii nadělat nějaké dobré kamarádky, se říct nedá. Většinou se procházím po Salisbury, dívám se na katedrálu a snažím se vnímat jen její krásu.

	A Angie? Tu bych viděla moc ráda, ale kdo ví, kde je jí konec. Víš přece, co provedla… Možná se spojím se Scottem a zeptám se. Babi o ní žádné zprávy nemá, jejich rodina se totiž úplně stáhla do ústraní. Do té doby asi vůbec mluvit nebudu. Otravuje mě bavit se i s pošťačkou nebo s vyučujícími, s těmi tuplem. Myslíš, že by mi někdo věřil, kdybych předstírala, že jsem angličtinu z ničeho nic zase zapomněla a že nikomu nerozumím ani slovo?

	Ach jo, ráda bych byla na té Martinově svatbě. Asi uteču zpátky na Kypr. Myslím, že to dítě bude jeho, neřekla bych, že kyperské holky to střídají, naopak. Podle mě jsou docela slušné, nebo se pletu? Hm, ale kluci to asi vědí lépe než já, že. Musíš mi napsat, jak to nakonec dopadlo.

	Hlavně na sebe dávej při tom cvičení pozor. S odpovědí nespěchej, počkám. Já bych během něčeho takového v pětatřiceti stupních umřela, ale Ty jsi voják, takže to určitě zvládneš. Budu na Tebe myslet.

	 

	Líbá Tě

	 

	Tvoje Ema

	 

	Milý Jamesi,

	 

	sice jsi mne upozorňoval na to, že si na Tvou další odpověď budu muset nějakou chvíli počkat, ale stejně Ti musím napsat, co se stalo. Snad vás na tom cvičení moc nedusí.

	V první řadě bys měl vědět, že už nejsem tak smutná.

	Kdykoliv se dědy zeptám, jestli už něco ví, vymluví se a zmizí. Divné. Posledně zamumlal něco o tom, že Maďarsko uzavřelo svoji hranici s Československem, protože na východním Slovensku vypukla epidemie cholery. Snažil se tím jenom odvést pozornost, aby nemusel mluvit o mamince.

	Vyrazila jsem si do kina na jeden zbrusu nový film jménem Tora! Tora! Tora! – a málem jsem to nepřežila. Tedy Tobě se asi bude líbit, ale já měla pocit, že umřu nudou. Je to o útoku na Pearl Harbor a asi to bude dobrý film, jenže mě absolutně nebavil. My jsme se navíc zrovna o téhle události ve škole moc neučili. Když jsme brali druhou světovou válku, to byly samé žvásty o hrdinné Rudé armádě. No, doufám, že o Pearl Harboru jednou Hollywood natočí nějaký zábavnější velkofilm. Je mi fuk, že to bude úplná blbost.

	Hned týden na to jsem šla na Hello Dolly s holkou, se kterou jsem si za školou dávala toho čouda. Ještě jsem ten film neviděla, přestože vyšel už loni. V každém případě jsem si po té válečné hrůze alespoň trochu spravila náladu.

	Mám ji ovšem pořád dost špatnou, udělala jsem tedy takovou podivnou věc. Strašně se mi tím ulevilo. Víš, jak jsem Ti psala o té cukrárně naproti naší škole? Pracuje v ní kluk, se kterým mám Elizabeth domluvit rande, aby mě nepráskla ředitelce. Jak jsem tam tak nervózně přešlapovala na místě, oslovila mě majitelka. „Ty určitě jdeš kvůli výpomoci, že drahá?“ zeptala se. Chvíli jsem těkala očima po místnosti a nakonec jsem odpověděla, že ano. Ťapaní hledala nějaké mladé brigádníky.

	Já vím, je to trochu zvláštní. Minule jsem psala, že mě vůbec nebaví komunikovat s lidmi, a najednou přijdu s tímhle, ale když ono to v té cukrárně moc hezky voní… Ne, teď vážně, jde o to, že bych chtěla mít nějaké vlastní peníze. Takhle budu moct chodit do kina bez výčitek svědomí. Loni jsem raději nevytáhla paty z domu.

	Babičce jsem o tom zatím neřekla, jelikož nevím, jak to vezme. Vytáhlo mě to ovšem z té největší deprese. Mám něco, co je jenom moje a za co se nemusím stydět. Zatím asi řeknu, že chodím na nějaký kroužek ve škole nebo tak. Na tom není nic špatného, že ne?

	Vlastně tenhle dopis škrábu přímo v cukrárně. Trochu jsem ho upatlala čokoládou, tak se prosím nezlob.

	To je asi zatím všechno, Jamesi. Mám toho tolik na srdci, ale za chvíli půjdu domů a cestou to potřebuju poslat. Brzy napiš, nebo si budu myslet, že ses tam na Troodosu uchýlil k životu poustevníka.

	 

	Stýská se mi.

	 

	Tvoje Ema

	 

	Kočko,

	 

	moc se Ti omlouvám. Ten výcvik trval nakonec déle, než jsem předpokládal. Měl několik částí. Asi čtrnáct dní jsme se plazili po horách, stříleli, trénovali boj v jedné opuštěné vesnici a podobné srandy… V poslední fázi nás vysadili na neznámém místě a my několik dní přežívali v horách téměř bez ničeho. Měli jsme se dostat až k moři. Bylo fakt příšerné horko. Já se těšil na příjemných sedmadvacet a nakonec nás ničila čtyřicetistupňová vedra.

	Alespoň mi to tady lépe utíká. Ta největší nuda přijde teprve teď, přestože si ještě tak týden budu spokojeně lízat rány. Na Kypru už se doopravdy nic neděje, kluby nefungují a zbyla tu jen hrstka důchodců. Za těch pár týdnů, co jsem byl mimo civilizaci, ostrov se proměnil, nasadil totiž svoji nenápadnou podzimní masku.

	Jsem rád, že jsi mi poslala dva dopisy za sebou, i když se ke mně před odjezdem nedostal dokonce ani ten první. Nemohl jsem ti tedy odpovědět, což je hrozný, protože mě docela vyděsil. Tys mě vyděsila! Nesmíš myslet tak negativně. Chtěl bych Ti nějak pomoct, ale nevím jak, nedokážu to. Tady na Kypru jsi smutně nevypadala, ale chápu, že ve stínu starostí všedního života člověk najednou všechno vidí moc černě.

	Hele, tys jako vážně kouřila? A ještě ke všemu za školou! To bych od Tebe nečekal, styď se. Ne, dělám si srandu, je to docela zvláštní představa… Ty a cigareta. Co je vůbec zač ta holka, co Tě vydírá? Měla bys ji rozhodně zmlátit, vraždu nedoporučuji, ale malé proplesknutí nikdy nezaškodí. Zneužívat bych se nenechal, zkus si ji trochu proklepnout. Třeba na ni vyhrabeš nějakou špínu. A když Tě práskne, můžeš přece všechno popřít, ne?

	Poradil bych Ti, aby ses s lidmi prostě nebavila, jestliže je tak strašně nesnášíš, ale vzhledem k té práci v cukrárně to asi nakonec nepůjde. Je fajn, že Ti to zvedlo náladu, ovšem bylo by rozumnější prarodičům o té cukrárně říct, máš pravdu, vždyť neděláš nic špatného, právě naopak. Určitě by jim to udělalo radost.

	Kočko, napsala jsi, že na Hello Dolly sis zašla se svou „kamarádkou kuřačkou“, ale Tora! Tora! Tora! je válečný film, a řekl bych, že žádná holka by Tě na válečný film nevzala, tak to musel být nějaký šamstr, hehe. Vlastně když o tom tak přemýšlím, mohu téměř s jistotou říct, že do Anglie přijedu dříve než na Vánoce, ovšem budu se muset vrátit ještě před Silvestrem. To ale nevadí, že ne? Strávím tam minimálně čtrnáct dní a myslel jsem, že bychom mohli být spolu. Co tomu říkáš? Ne tedy zrovna o svátcích, ovšem pár dní můžeme zůstat u mých rodičů, alespoň poznáš Kathleen a Nancy, jen doufám, že ony poznají mě…

	Emo, asi budu muset být do té doby pořád na plech, protože bez Tebe šílím. Řekni, vážně chodíš do kina s jinými kluky? Třeba na Tora! Tora! Tora!… Nechci to tak. Jen to pomyšlení mě pomalu zabíjí.

	 

	Zabíjí mě vlastně i pomyšlení na Tebe.

	 

	Tvůj James

	 

	Milý Jamesi,

	 

	v televizi zrovna běží jeden starší rozhovor s Beatles a já ho po očku sleduji. Sedím sama v našem studeném obýváku a dům je úplně prázdný. Na prosklené dveře, vedoucí do zahrady, dopadají miliony a miliony dešťových kapek. Někdy přivírám oči a jen tak si představuji, že žlutočervené podzimní stromy tam venku září jako sluníčko.

	Včera jsem se vydala na procházku na Market square. Snažila jsem se pročistit si hlavu, a tak jsem asi čtvrt hodiny zírala na Poultry Cross a nakonec jsem došla až k hospodě U Líné krávy. Představ si, co jsem udělala… Dala jsem si tam pivo. Myslela jsem si, že mi ho neprodají, jen jsem to tak zkusila a ono to vyšlo. Umíš si představit, že holka jako já sedí sama v hospodě a dává si pivo?

	Vysvětlím Ti proč. Babička totiž vypátrala, že pracuji v cukrárně. Zjistila to samozřejmě dřív, než jsem jí stihla cokoliv říct. Vlastně za to může Madison. Nějakou podivuhodnou shodou okolností se vyskytla přímo v té cukrárně a okamžitě to vyžvanila své matce, která nelenila a ihned informovala babičku. Jak ta vyváděla! Otloukala mi o hlavu, že se jí všechny její kamarádky budou smát. Prý se bude povídat, že vnučka Tuesdayových musí makat jako nějaká žebračka, že Tuesdayovi jsou lakomí. Věřil bys tomu?

	Překvapilo mě to. Vždyť moje babička na sebe tak ráda upozorňuje! A tohle překousnout nedokáže? Nedokázala pochopit, proč jsem to udělala, a zakázala mi přivydělávat si v cukrárně. Jsem z toho nešťastná, byla to jediná činnost, která v mém životě dávala smysl. Co tady vlastně dělám? Plácám se ve světě, jaký vůbec neznám, do jakého nepatřím…

	Dobrá zpráva je, že Elizabeth mě přestala vydírat. Asi už ji to prostě nebaví.

	Jamesi, k tomu, cos mi posledně napsal, se nehodlám vůbec vyjadřovat. Snad jen, že mě to těší. Žárlíš. Žárlíš, viď? Jsem asi blázen, ale líbí se mi to, protože mi moc chybíš.

	Proto chceš přijet dřív? Protože žárlíš? Prosím, přijeď. Před Vánoci to bude ideální. Zařídím si to, slibuji. Budu připravená. Nemohl bys mi sem raději někdy v podvečer zavolat? Alespoň jednou. Takhle se nikdy nedomluvíme. Číslo přece máš. Nebo můžu zavolat já, jen nevím kdy.

	Co když to nebude takové, jak si představuji? Co když budeme oba zklamaní tím druhým? Zdá se mi, že jsme se neviděli tisíc let. Zvykla jsem si na to, že žiješ v dopisech, že nejsi opravdový. A já si říkám, že Tě mám tak moc ráda, až mi to připadá neskutečné. Dává to smysl? Asi ne…

	Vlastně to, co právě řekl Paul McCartney v televizi, taky moc smysl nedává, přitom to řekl Paul McCartney… „Naše image je to, co čtete v novinách. Není to to, co je naše skutečná image.“ Zarazil se a začal se smát a s ním i všichni ostatní, protože se do toho hrozně zamotal. „Zapomeňte na to,“ dodal.

	Ten rozhovor pochází ještě z dob, kdy byli Beatles spolu. Občas se tam objevují záběry na omdlévající holky v londýnských ulicích.

	Já nevím, tohle Tě asi moc nezajímá, viď? Promiň, píšu nesmysly.

	Teď vlastně Beatles moc neposlouchám, poslední dobou si pořád dokola přehrávám písničku The Game of Love od Wayne Fontány, je hrozně chytlavá, co myslíš?

	Asi teď půjdu K Líné krávě na pivo, dokud nejsou babička s dědou doma, nějak se mi tam zalíbilo. Připadám si taková svobodná. Koukám do blba, přemýšlím, ostatní mě nezajímají… Prostě sen každý holky.

	Brzy se ozvi. A žárli klidně dál.

	 

	Líbá Tě

	 

	Tvoje Ema

	 

	Kočko moje,

	 

	Nedovedeš si představit, jak rád jsem Tě slyšel. Je mi jedno, co to stojí. Vlastně jsem Ti do telefonu ani neřekl, že jsem se potřeboval uklidnit po tom tvém vystrašeném: „Co když budeme oba zklamaní tím druhým?“ Nesmysl. Čím déle jsi pryč, tím víc chci být s Tebou a tím jasněji si vybavuji Tvůj obličej. Mám Tě v živé paměti, Emo.

	Už jen dva týdny a pak se konečně setkáme. Rozloučíme se až před Štědrým dnem a já pak 27. prosince odjedu.

	Nic moc se tady neděje, až na to, že před týdnem se konala ta Martinova slavná svatba! On i Maria vypadali docela spokojeně na to, jaký blázinec tam zase panoval. Doufám, že další z mých kamarádů už si nehodlá brát žádnou Kypřanku, protože třetí kyperskou svatbu bych asi nepřežil.

	Kočko, píšu vlastně jen v rychlosti, protože čekám, že si všechno řekneme osobně. Za pár týdnů se uvidíme, tak snad k Tobě tenhle dopis dorazí dřív než já, haha.

	 

	Dávej na sebe pozor.

	 

	Tvůj James

	 

	Milá Afrodito,

	 

	já snad ani nevím, čím začít… Ne, asi nedokážu začít vůbec.

	Mám pocit, jako kdybych přišel o obě ruce i nohy. Jediné, co mě drží nad vodou, je fakt, že sedíš třeba U Líné krávy v té své kostkované sukni a podkolenkách a nad pivem luštíš moje písmo. Je to roztomilá představa.

	Já myslel, že to bude snazší. Maloval jsem si, jak pěkně tím naším setkáním přetneme tenhle rok a naše čekání se vlastně zkrátí jen na půlku, ale teď mi to přijde mnohem horší. Nedá se to vydržet.

	Víš, ani jsem nečekal, že spolu strávíme tolik času. Chodilas ještě do školy a každé odpoledne pospíchala za mnou. Chápu, že Tví prarodiče na mě ještě nejsou tak docela připraveni, vím, že jsem o dost starší, ovšem třeba se to do příštího léta změní. Když jsme se loučili, zbývaly do Tvých narozenin ještě tři dny, ale teď už je Ti přece osmnáct!

	Našim ses líbila. Na Štědrý den o Tobě pořád mluvili, škoda, že jsi u nás doma nestrávila víc času, byla bys vítaná, ale to nevadí. Příště.

	Pořád myslím na to, jak ses smála, když jsme sledovali Hlavu XXII. Já říkal, že ten film je skvělý a Tys mi nevěřila. Smála ses tak hezky…

	Chci Ti popřát šťastný nový rok, ale zřejmě si to přečteš až někdy koncem ledna. Vlastně bych Tě rád o něco poprosil. Už jsem se k tomu chystal asi tak třicetkrát, ale pokaždé na to zapomenu. Mohla bys mi prosím poslat nějakou svou fotku? Je mi jedno, jestli na ní budeš rozespalá nebo v teplákách, na tom už nezáleží.

	Nevím, jak to bez Tebe vydržím, tak ať mám aspoň fotku… Nepředstavitelně mi chybíš, kočko.

	 

	Opatruj se.

	 

	Tvůj James

	 

	Nejdražší Jamesi,

	 

	i pro mě bylo těch několik odpolední, strávených ve Tvé blízkosti, něčím nepředstavitelně nádherným. Ukázal jsi mi přece tolik míst, která jsem doteď vůbec neznala. Pořád vzpomínám na sobotu v Dinton Parku.

	Ty jsi na tom přece dobře, jsi na Kypru mezi kluky a určitě se nikdy necítíš osamělý! Mně je moc smutno. Nevím, co mám dělat. O Vánocích to nebylo tak zlé, protože jsme díkybohu zůstali v Salisbury a babička mi nakoupila hromadu nového oblečení. Teď je ale leden a leden je tak trochu zoufalý měsíc, ať už je člověk kdekoliv, co myslíš?

	Prarodiče se mnou navíc poslední týden moc nemluví, pořád si něco šuškají a vypadají oba dva hrozně nešťastně. Nechápu, co se děje… Mám pořád strach, že jednou přijdou s nějakou strašlivou zprávou, ale nesmím na to myslet, zbláznila bych se.

	Vlastně o jedné hrůzostrašné novince vím. Týká se Angie. Myslím, že jí totálně přeskočilo. Bude se vdávat! Bere si Josepha. Věřil bys tomu? To je ten brýlatý kluk, který ji odjakživa miluje. Co to proboha Angie napadlo? Ona ho nikdy nechtěla, měla vždycky ráda Carla a na Josepha se ani nepodívala. Akorát na jachtě spolu možná něco měli a ona při té příležitosti ukradla drahý náhrdelník, který si Madison náhodou odložila na noční stolek.

	Každopádně tomu moc nerozumím, těhotná podle babičky není, tak co to do ní vjelo? Už jsem se spojila se Scottem a domlouvám si s Angie schůzku. Dlouho se s ní chci setkat a nikdy jsem to nedotáhla dokonce. Děsí mě to! Angie není ten typ! Nemyslím, že by se potřebovala v osmnácti vdávat za kluka, jaký se jí ani nelíbí. Odjela přece úplně sama do Ameriky! Odjakživa byla plná života a těšila se, až se před ní otevře celý svět! Navíc se možná do Států chtěla vrátit, vždyť právě proto nejspíš čmajzla ten zpropadený šperk!

	Ta pozvánka na svatbu mě zkrátka naprosto šokovala. Bude se konat v létě na Kypru! Uhozené, že?

	Možná v tom Angie vidí určitý únik ze své situace, možná její rodiče tvrdí, že už ji nikdo jiný z téhle společenské vrstvy chtít nebude. Těžko říct.

	Asi bych se tím neměla zaobírat, moje věc to není. Koneckonců všichni kolem mě momentálně řeší to, že Anglie byla poražena v ragby týmem z Walesu, jenže já tohle pouštím jedním uchem dovnitř a druhým ven. Mně spíš přišlo líto, že umřela Coco Chanel, ale co, to je život, bylo jí sedmaosmdesát let.

	Mimochodem řeknu Ti, že mými osmnáctými narozeninami se nic nezměnilo. Já nevím, cítím se úplně stejně jako předtím… Je to normální? Jen dávat si pivo U Líné krávy už pravděpodobně nebude takový adrenalin. Vlastně jsem tam od Vánoc nebyla.

	Babička sice moc nemluví, ovšem jeden rozhovor se mnou přece jen absolvovala. Prý si spolu uděláme víkend v Paříži! A já ještě nikdy nebyla v Paříži, to je teda něco, jsem z toho naprosto u vytržení! Viděla jsem Paříž v tolika filmech a nemyslela jsem si, že budu mít možnost ji spatřit na vlastní oči. Snad se mi po Tobě na chvíli přestane stýskat. I když… já vlastně ani nevím, jestli to tak chci. To, že mi chybíš, je mou nedílnou součástí a život bez toho si už nedovedu představit. Teď se mám alespoň na co těšit, když nesmím pracovat v cukrárně.

	Hodně jsem přemýšlela o své budoucnosti. Někde uvnitř jsem nepřetržitě věřila, že Anglie je pro mě jakýmsi dočasným řešením, ale teď chápu, že jsem si to jen namlouvala. Já už se domů nikdy nepodívám, že? Můžu jen doufat, že se mi máma ozve. To je vše. Musím se smířit s tím, že můj život je tady v Anglii. Jsem dospělá. Nemám vysoké nároky. Těšila by mě třeba i práce v cukrárně, netvrdím, že mám na víc.

	V obyčejné práci bych si možná našla i nějaké kamarády. Ve škole jsem si jich moc nenadělala… Nikdy mezi ty lidi nezapadnu, vždycky pro ně budu jen póvl. O Walshovi a jeho přátelích ani nemluvím, jediná osoba, se kterou mám chuť se stýkat, je Angie. Vážně.

	Jo, málem bych zapomněla! K dopisu přikládám tu fotku… Nenašla jsem žádnou lepší. Pochází z dubna 1969. To jsme se vlastně ještě neznali! Fotil mě dědeček u nás na zahradě svým novým fotoaparátem, který dostal k narozeninám, a minimálně tři týdny po oslavě ho nedal z ruky! Tak snad se Ti bude líbit.

	 

	Dávej na sebe pozor.

	 

	Tvoje Ema

	 

	Milý Jamesi,

	 

	ještě jsem neobdržela Tvou odpověď, ale už je to hrozně dávno, co jsem Ti posílala poslední dopis. Nemůžu to vydržet. Musím napsat další.

	Ach, viděla jsem Paříž! Procházela jsem se s babičkou po Champs-Élysées a šplhala nahoru na Eiffelovku! Myslela jsem, že Paříž na mě bude působit stejně jako Londýn, ale mýlila jsem se. Je jiná. Úplně jiná! Zářivá a krásná! Není to jen město, nýbrž pocit, možná víc než jen pocit. Poslední večer jsme večeřely na Montmartre a bylo to prostě úžasné. Nic podobného jsem nezažila od svého odjezdu z Kypru. Zeptala jsem se babičky, jak jí tohle všechno mám oplatit? Odpověděla, že babičkám se nic neoplácí. Prý jsem to jediné, co jí zůstalo po mém otci.

	Mimochodem nevím, jestli jsem se o tom zmínila, nicméně starám se teď o jedno malé, černé koťátko. Rozhodla jsem se, že ho naučím česky, abych si měla s kým povídat, takže na něj mluvím svým rodným jazykem. Vypadá jako čert, a tak jsem ho pojmenovala Waldemar Matuška. Někdy Ti vysvětlím, kdo to je. Říkám mu Waldo. Jsem moc ráda, že ho tu mám, protože s babičkou a dědou je to pořád stejné. Jsou smutní a odměření. Waldo mi tuhle vymňoukal celou písničku.

	Už mě dokonce napadlo, že třeba prarodiče jen čekali do mých osmnáctých narozenin, aby mě mohli vyhodit. Možná byla ta Paříž jejich posledním dárkem na rozloučenou. No jistě, proto mi taky obstarali koťátko! Abych nebyla na ulici sama… Ach jo. Jsem s tím ale celkem smířená. Mám plán. Pokud se to stane, najdu si práci v nějaké kavárně nebo cukrárně, odejdu ze školy a budu bydlet s ostatními cizinci.

	Waldo bohužel nesmí do domu, a tak za ním musím na zahradu. Naštěstí tam není vidět od sousedů. Mysleli by si, že jsem blázen, protože si nepřetržitě povídám s kocourem. Dokonce mu vyprávím o Paříži, protože to vlastně nemám komu vyprávět. Předevčírem jsem se sice sešla s Angie, ale o Paříži jsme se spolu nebavily.

	Objevila se v takové příšerné šedivé sukni ke kolenům, vlasy měla spořádaně ulíznuté do culíku a nebyla namalovaná. Zase vypadá jako troska. Překvapivé bylo, že za mnou přijela přímo do Salisbury! Šly jsme na pivo K Líné krávě a ona se tvářila jako boží umučení. Ptala jsem se jí, proč se chce vdávat. Mé domněnky se potvrdily. Říkala, že školu nedodělá a že její jediná šance na normální život je dobře se vdát. Já myslím, že plácá hlouposti. Proč nedokončí školu? Pak by mohla klidně odcestovat zpátky do Států! Jako kdyby po Woodstocku celá ta éra hippies skončila a s ní odešla i stará Angie…

	Na tu svatbu samozřejmě půjdu. Co mi zbývá? Nechci, aby si ničila život, ale je to její rozhodnutí, možná částečně i rozhodnutí jejích rodičů.

	Jamesi, tak já si jdu zase povídat s Waldem. Brzy napiš, mám o Tebe strach.

	 

	Líbá Tě

	 

	Tvoje Ema

	 

	Kočko moje,

	 

	moc se Ti omlouvám, měli jsme další cvičení, tentokrát mnohem kratší, nicméně ozvat jsem se nemohl, ale dopis, ke kterému jsi přiložila svou fotku, jsem si před odjezdem stihl přečíst.

	Na té fotografii vypadáš krásně. Ty bílé šaty Ti moc sluší, ale ještě víc Ti sluší smích! Měla jsi kratší vlasy, viď? To já poznám.

	Tak zaprvé si myslím, že tví prarodiče Tě rozhodně vykopnout nechtějí. Podle toho, co o nich tvrdíš, mi to připadá nepravděpodobné.

	Zadruhé, i kdyby to udělali, tak Ti prostě koupím jednosměrnou letenku na Kypr a pak se vezmeme, haha. Pro mě za mě si tu kočku zabal klidně s sebou. Jen se domnívám, že tady v tom vedru by v létě chcípla. Anglické kočky se středomořskému počasí nepřizpůsobí tak snadno, jako české kočky… Víš, jak to myslím.

	Hele, tak nad tou Angie nepřemýšlej, ne? Je to její věc. Když se chce vdát, tak ať se sakra vdá. Promiň, nerad bych, aby to vyznělo nezdvořile, ale prosím, nepiš mi o ní ani o Scottovi. Jejich životní příběhy mě vážně nezajímají. To mi radši piš o té kočce. Nebo o prarodičích. Nebo o Elizabeth. Ale existence tamtěch lidí je mi vážně ukradená. Nemíním to špatně, opravdu, jen je nemám rád.

	Ohledně Paříže jsi mohla být naopak o chlup konkrétnější! Zajímá mě, co všechno jsi viděla. Byl jsem tam asi dvakrát a taky mi připadala úžasná, obzvlášť poprvé. Docela Ti ten výlet závidím, zejména v tomhle ročním období. Teď je v Paříži nádherně, i když… Já nevím, tady už jaro dávno začalo.

	Třeba bych se to dozvěděl, kdybys vyprávěla o Paříži mně a ne té kočce.

	 

	Tak tu kočku pozdravuj.

	 

	James

	 

	Milá Emo,

	 

	nejspíš ses na mě urazila, a proto neodpovídáš. Ani se Ti vlastně nedivím. Kapku jsem to přehnal, viď? Víš, já jsem z toho cvičení přijel hrozně unavený a měl jsem špatnou náladu, vlastně jsem trochu čekal, že mě povýší, a ono to nakonec nějak nevyšlo. Tak promiň. Už mi to leze na mozek. Ty tam, já tady… Tu Paříž jsem Ti záviděl, vlastně i tu kočku jsem Ti záviděl. Od Vánoc už prostě uběhla velká spousta času a mě vlastně vytáčí všechno, co píšeš, protože s Tebou nejsem. Už aby bylo léto.

	Sezóna začíná. Staří Angličané pomalu najíždějí a to znamená, že se zase brzy uvidíme. Drží mě to nad vodou. Někdy mám pocit, že žiju čekáním na Tvé dopisy.

	Chtěl jsem se Ti prostě jen omluvit a sdělit Ti jednu důležitou novinku. Martin je konečně táta. Před dvěma týdny se mu narodil syn. Rád bych Ti napsal, jak se jmenuje, ale on ještě nemá jméno. Myslel jsem, že půjdeme na křtiny, jenomže Řekové prý křtí děti až rok po jejich narození a do té doby je oslovují „miláčku“ nebo „pusinko“.

	Emo, prosím, řekni mi, kdy přijedeš. Pokud to tedy víš samozřejmě. Jinak zešílím. Myslím pořád na to, jak jsme byli před Vánoci spolu. V zimním oblečení jsi mi připadala mladší. Prostě jako studentka. Takhle si Tě teď pamatuju.

	 

	Brzy se ozvi a už se nezlob. Moc mi chybíš.

	 

	Tvůj James

	 

	Milý Jamesi,

	 

	ach ne, kdepak… Já se na Tebe nezlobím. Jen jde o to, že Tvůj kousavý dopis přišel v tu nejnevhodnější chvíli. Nevím, jak Ti to mám vysvětlit, nedokážu o tom ani psát.

	Jamesi, stalo se něco moc zlého. Babička s dědečkem mě sice nevyhodili, ale konečně vyšlo na povrch, proč byli poslední dobou tak smutní. Měli totiž velké starosti.

	Dědeček onemocněl. Asi tušíš, kam tím mířím. Víš, oni pojedou s babičkou do Švýcarska a hezkou chvíli si tam po dědečkově operaci ještě pobudou. Což ovšem znamená, že Kypr letos vynecháme.

	Říkají, že není rozumné, abych jezdila s nimi, a mají pravdu. Zůstanu tady v Anglii. Sama.

	Co mám dělat? Vím, že nejdůležitější je momentálně dědečkovo zdraví a že bych měla myslet hlavně na něj. Jsem z toho nešťastná, to samozřejmě ano, bojím se, jenomže já se naprosto sobecky hroutím z toho, že Tě neuvidím. Abys věděl, tenhle dopis se snažím sepsat už čtrnáct dní, a nejenže nedokážu najít správná slova, ale navíc se pokaždé, když začnu, rozpláču a musím přestat. Jak zoufale se mi stýská! Netuším jak dál. Jediné, co chci, je dostat se za Tebou.

	Jedno řešení by tu možná bylo. Babička říkala, že kdybych chtěla, mohla bych na přelomu července a srpna alespoň na tu svatbu, ale samozřejmě ne sama. To je právě problém. Nevím, jestli by se Ti takové řešení líbilo. Nejspíš ne, ovšem je to jediná možnost.

	Babička s dědečkem odjíždějí 2. července a já vlastně nemám páru, co si tady sama v prázdném domě bez kamarádů počnu. Jediný, kdo mi zbyl, je ten zatracený kocour, který pořád někam utíká. Oni si berou do Švýcarska dokonce i Georgii, naši hospodyni. Říkali, že najmou někoho jiného jen pro mě, ale přesvědčila jsem je, ať to proboha nedělají. Že bych provedla nějakou lumpárnu, o to strach nemají, jen myslí, že jsem neschopná.

	Jiný by jásal, že má celý dům pro sebe a že může pořádat divoké večírky, ovšem pro koho bych asi tak ty večírky měla pořádat? Se spolužáky se mimo školu přece nevídám a nikoho dalšího tady neznám. Tim Walsh a ostatní budou přece na Kypru. Třeba bych se mohla na léto vrátit do cukrárny, abych měla co dělat…

	Jamesi, tak strašně mě to mrzí. O Kypr mi nejde, bez Středozemního moře a luxusních hotelů jsem žila šestnáct let a přežila, ale co budu dělat bez Tebe, nevím.

	 

	Brzy se ozvi.

	 

	Tvoje Ema

	 

	 


Část 6.

	BABA O’RILEY

	 

	 

	 

	„Obracím se zády k životu. Nepotřebuju bojovat,

	abych dokázal, že mám pravdu,

	a rozhodně nehledám odpuštění.“

	 

	– The Who

	 


První kapitola

	 

	 

	Byla jsem sama teprve třetí den, ovšem měla jsem pocit, že bloudím prázdným domem už nejméně třetí týden. Když jsem se poprvé po odjezdu babičky a dědečka probudila ve svém pokoji, zas tak hrozné mi to nepřipadalo. Venku svítilo sluníčko a já mohla několik hodin sedět na zahradě a pozorovat stromy šumějící ve větru. Odpoledne jsem běhala po Salisbury a hledala Waldemara Matušku. Bezúspěšně. Při té příležitosti jsem si zašla K Líné krávě na čaj a koláček a k večeru začalo pršet. Od té doby jsem nevystrčila nos z domu, neboť mě prarodiče zásobili dostatečným množstvím různých potravin, a já tak neměla důvod na začátku rozmarného léta zbytečně moknout.

	V noci jsem se strašně bála. Na prostorný patrový dům obklopený velkou zahradou jsem si za přítomnosti babičky a dědečka sice zvykla, ale trávit v něm noci úplně osamocená bylo něco jiného. Jakmile padla tma, zabednila jsem se ve svém pokoji a snažila se nevnímat všechny ty strašidelné zvuky.

	Právě třetího dne ráno se obloha konečně trochu projasnila a já se s bláznivou myšlenkou, že vyrazím na autobus a pojedu na nějaký praštěný výlet, navlékla do šortkového overalu s knoflíky ke krku a dlouhým rukávem a udělala jsem si pořádnou snídani skládající se z fazolí, míchaných vajíček, topinek a silného černého čaje.

	K ruce jsem si vzala štos Jamesových dopisů. Kdykoliv jsem čekala jeho odpověď, která ne a ne přijít, krátila jsem si čas čtením těch starých řádků. Ty se mi pomalu zarývaly do paměti. Věděla jsem přesně, co myslí tím, že žije jen našimi dopisy. I pro mne se stávaly středobodem vesmíru a upínala jsem se k nim víc, než bylo zdrávo.

	Každou minutu jsem přemýšlela o tom, co James dělá. Představovala jsem si ho, jak vstává a jak chodí spát, jak se baví s kamarády a jak se směje… Bála jsem se, že zrovna ve chvíli, kdy na něj myslím, líbá nějakou kyperskou dívku. Nepřesvědčovala jsem se o opaku. Vím, že v mnoha případech jsem se dost možná trefila, přesto jsem věřila tomu, že mě má rád.

	Dědečkova nemoc mi udělala pořádnou čáru přes rozpočet. Když mi to s babičkou oznámili, polilo mne horko a to jsem si ještě neuvědomovala, že tím přicházím o šanci vidět se s Jamesem. Sotvaže mi došlo, že je tím pádem konec všem nadějím, život ze mě najednou vyprchal. Chodila jsem po domě jako tělo bez duše. Kdo by na mě čekal celé dva roky?

	Bolelo mě srdce. Dopíjela jsem čaj u kuchyňského stolu, svírala v ruce jeden z posledních dopisů a stále jsem si připadala zoufale bezmocná! Uvažovala jsem o tom, jaký celá tahle láska měla vůbec smysl. Uvidím ho ještě někdy, nebo na mě do příštího léta dočista zapomene?

	Najednou se domem rozezněl zvonek a já ve svém úleku div nespadla ze židle. Doufala jsem, že je to pošta a že konečně obdržím Jamesovu odpověď. Upalovala jsem dlouhou chodbou jako šílená nehledě na to, že bych měla být opatrná a neotvírat nikomu cizímu. Byla jsem tak zaujatá tou malou jiskřičkou naděje, že jsem se přestávala chovat racionálně.

	V zrcadle jsem spěšně zkontrolovala své nalíčené řasy a uhladila si ofinu a pak jsem prudce zabrala za kliku u dveří. Na malou chviličku se mi zatmělo před očima, a než jsem zaostřila zrak, viděla jsem kolem sebe tančit několik hvězdiček.

	Místo Jamesova dopisu totiž dorazil on sám.

	„Měla by sis alespoň na noc zamykat branku. Bylo otevřeno,“ poradil mi.

	Stál tam stejně hezký jako před rokem, stejně vysoký, stejně štíhlý a stejně ostříhaný. V náruči choval naštvanou černou kočičku, kterou jsem dobře poznávala. Probodával mě svýma zářivě zelenýma očima, které se až nápadně podobaly Waldovým.

	„Napadlo mě, že je to tvůj kocour,“ prohlásil a položil Waldu na zem. Ten kolem mě proklouzl do domu a zmizel někde v tmavé chodbě. „Vůbec mě neposlouchal. Asi vážně nerozumí anglicky.“

	Stála jsem ve dveřích jako přikovaná. Nic jsem nechápala, nevěřila jsem, že tam skutečně je. James se urputně pokoušel mračit, ale moc mu to nešlo. Díval se na mě tak nějak… něžně. Něžně a šťastně.

	„Emo,“ spustil, „vysvětli mi prosím jednu věc.“ Mlčky jsem přikývla a on udělal malou pauzu. „Do Anglie jsem dorazil přesně před pěti dny,“ pokračoval. „Moje první kroky vedly sem. Zazvonil jsem tady tak jako dneska a otevřela mi ta vaše hospodyně, která tvrdila, že nejsi doma. Georgie. Zeptala se, jestli má zavolat paní Tuesdayovou… Věděl jsem, že tví prarodiče ještě neodjeli, a tak jsem se zhluboka nadechl a odpověděl, že ano. Představ si to, Emo, tvoje babička neměla nejmenší potuchy o tom, kdo vlastně jsem. Neznala žádného Jamese Curlyho.“

	Krve by se ve mně nedořezali. Ještě ke mně ani nedolehl význam Jamesových slov a už se mi podlamovala kolena.

	„Co-cože?“ To bylo první slovo, které ode mě slyšel.

	„Když jsem si přečetl tvůj poslední dopis, byl jsem úplně vyřízenej. Nedokázal jsem sesmolit jedinou kloudnou větu. Bylo rozhodnuto. Věděl jsem, že musím za tebou. Hned.“

	„Tys dostal volno?“

	James se kousl do rtu. Potom to nevydržel, chytil mě za ramena a trochu mnou zatřásl. „Proboha, Emo! To je to jediné, co mi na to všechno hodláš říct? Ano, dostal jsem volno! Věděl jsem jenom to, že psát už ti nechci, že se musíme setkat…“ Jeho gesto se mnou vůbec nic neudělalo. Stále jsem nebyla schopna slova. „Ach můj bože,“ vydechla jsem konečně, neboť jsem si s hrůzou uvědomila jednu strašnou věc. „A tys babičce pověděl, že –“

	„Samozřejmě jsem předstíral, že jsem si spletl dům a že hledám jinou Emu!“ skočil mi do řeči. „Soudě podle tvého výrazu se babička nezmínila, viď?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Loni v létě jsi mi tvrdila, že prarodiče vědí, kdo je James Curly. Zatraceně, Emo! Proč jsi mi sakra lhala? Vodila jsi mě za nos celou tu dobu! Vzal jsem tě k nám domů a tys mě ubezpečovala, že to máš povolené a že oni mají naprosto přesné povědomí o tom, kde jsi a s kým tam jsi! Tak co tě k tomu vedlo?“

	„Já nevím, já nevím!“ opakovala jsem. „Vážně nevím!“

	„Jenomže já vím. Styděla ses. Nechtělo se ti. Protože jsem ale v létě remcal, zavřelas mi tou lží pusu a já se spokojil s vysvětlením, že babička s dědou ti sice dovolí za mnou po několik předvánočních odpolední chodit, jenže nejsou připraveni se se mnou setkat.“

	„Ano…“ zašeptala jsem se sklopenou hlavou. „Máš naprostou pravdu.“

	„V čem všem jsi mi ještě lhala? V čem? Je Waldo vůbec kočka, nebo sis vymyslela i to?“

	„Přestaň! Už dost!“

	„Mohla bys mi laskavě vysvětlit, cos prarodičům nakukala?“

	„Různé věci! Třeba že se scházím se Scottem Mathisonem!“

	Věděla jsem, že to nemám říkat, a přesto jsem se přiznala. Chudák James smutně protáhl obličej jako vyděšený malý kocourek. „Aha.“ Zmateně se otočil na podpatku a zamířil směrem k plotu.

	„Počkej přece!“ zvolala jsem spěšně. „Teď nemůžeš odejít!“

	Otočil se přes rameno. „Scott Mathison? Jako vážně?“ A pokračoval dál. Vyběhla jsem za ním a chytila ho za ruku. On mne svým prudkým pohledem přinutil se zase hezky stáhnout. „Jimmy,“ zašeptala jsem a automaticky přešla na svůj rodný jazyk. „Vždyť já tě mám ráda.“

	„Taky tě miluju, Emo,“ odpověděl, jako kdyby porozuměl mým slovům. „Tak proč mi jenom lžeš?“ Nechala jsem ho jít. Sledovala jsem jeho záda, dokud nezmizel na konci ulice, a vrátila jsem se do domu. „Kurník!“ uklouzlo mi, když jsem spatřila Walda, jak si spokojeně hoví na kuchyňské lince. „Kočko jedna pitomá, víš, že vevnitř nemáš co dělat!“ On si z toho vůbec nic nedělal, přestože chápal, co říkám. Pokud jsem na něj nemluvila anglicky, vždycky chápal, co říkám!

	To se rozumí, že na žádný spontánní výlet už jsem náladu neměla. Sedla jsem si ke stolu k neumytému talíři a hleděla do něj, jako kdybych v něm měla najít všechny své odpovědi. Namlouvala jsem si, že se mi to všechno jenom zdálo, že mě od snídaně žádný zvonek nevyrušil. Mohlo by to tak být! Hranice mezi sněním o Jamesovi a skutečností byla přece tak tenká… Je zvláštní po dlouhé době vidět někoho, koho člověk vlastně zná jenom z vlastních vzpomínek. Setkání s ním pak naprosto přetne všední život. Jestliže ta osoba zmizí stejně rychle, jako se objevila, těžko uvěřit, že se nejednalo pouze o další výplod fantazie.

	Vybavil se mi ten jedinečný prosincový okamžik, kdy jsem Jamese poprvé po skončení léta spatřila. Políbil mě, jako kdyby od srpna uběhlo půl století a ne půl roku. Čekal na mě před školou každý den a já si nedokázala představit, že to někdy bude jinak. Přála jsem si, aby mě políbil i tentokrát a on se místo toho jenom zlobil. Nemohla jsem o něm babičce a dědovi říct! Proč bych jim měla přidělávat starosti?

	Přestávala jsem se v tom orientovat. Cítila jsem, že s ním chci zůstat nadosmrti, ovšem rozum mi říkal, že to není možné.

	Byla jsem však příliš zoufale zamilovaná na to, abych uvěřila, že jde jen o křehké letní okouzlení, které časem pomine.

	Hlasitě jsem si odfrkla, umyla špinavý talíř a přesunula se do obývacího pokoje. Mé oko okamžitě padlo na prosklenou stěnu, za níž stála vysoká mužská postava. Hrozivě jsem zařvala, uskočila o krok zpět a zakopla o dřevěný konferenční stolek, na který jsem se vzápětí těžce svalila. Ulevila jsem si několika sprostými nadávkami a rozčileně se zahleděla na Jamese, který strašil na verandě a připomínal nějakého psychopata.

	Vyškrábala jsem se na nohy a vztekle rozrazila skleněné dveře. „Chceš mě zabít?“ vybafla jsem na něj. „Když už se jednou rozhodneš vrátit, neplaz se prosím zahradou jako zloděj!“

	„Snad si konečně zapamatuješ, že si máš zamykat branku!“

	Pokynula jsem rukou na znamení, že má jít dovnitř a on okamžitě celý zjihl. V obývacím pokoji se začal zmateně rozhlížet. Vypadal najednou krotce a nesměle. „Tak tady bydlíš,“ vydechl. „Krásný koberec… a klavír.“

	„Patřil prý tatínkovi,“ poznamenala jsem. „Nehrál jen na violoncello.“

	James na chvíli zapomněl, že se má tvářit uraženě. Bylo legrační sledovat, jak spěšně nasazuje svůj vážný a kapku odměřený výraz.

	„Jsem ráda, že se ti vrátil rozum,“ vypadlo ze mě. „Budeš se tu jenom tak ve stojce mračit, nebo se konečně posadíš?“

	„Nejspíš máš na mysli vestoje, ne ve stojce.“

	Protočila jsem panenky. „Proboha. Sedni si.“

	Poslechl. Nespouštěl ze mě oči. Sledoval, jak sbírám z pohovky své oblečení, které se krátce po odjezdu prarodičů začalo záhadně povalovat na různých místech v domě. „Neviděl jsem tě více než půlroku,“ zašeptal.

	„To já přece vím.“

	„Ne, chováš se, jako kdybys to nevěděla.“

	„Co ti mám říct?“ vyštěkla jsem, mrštila kouli zmuchlaných hadrů na křeslo a posadila se na kraj konferenčního stolku přímo naproti Jamesovi s hlavou složenou do dlaní. „Mrzí mě, že jsem lhala. Udělala jsem chybu a omlouvám se.“

	Vzal mě za ruce a odtáhl mi je od obličeje. „Jednou jsi za mnou přiletěl,“ pokračovala jsem, „tak se na mě přece nebudeš po zbytek času zlobit. Že ne?“

	„Tváříš se tak, že se na tebe člověk snad ani zlobit nemůže,“ řekl nakonec s úsměvem, „a jsi… hrozně mladá.“

	„Proč to pořád opakuješ?“

	„Protože se mi to na tobě líbí.“

	Odfrkla jsem si. „Moje mládí?“

	„Hm… Jo.“

	„A co jsi ty? Stařík?“

	James se dal do smíchu a pak mi položil ruku na obličej. „Vezmeš mě… ke katedrále?“ Škubla jsem sebou, protože mezi prvními slovy udělal delší pauzu a mě okamžitě napadlo, že věta skončí jinak.

	„Vezmu, ale jsem si jistá, že znáš Salisbury lépe než já. Jsi Angličan.“

	„Ir,“ podotkl a vstal. „Byla by škoda, kdybych se s někým tak hezkým neukázal ve městě.“

	Mlčky jsme se vydali na cestu kolem řeky a poprvé jsme promluvili až v centru městečka. „Jestliže jsi v Anglii už pět dní, cos celou tu dobu dělal?“ zajímalo mě.

	Pokrčil rameny. „Byl jsem u našich. Až včera večer mi máma řekla, že vypadám hloupě a že se sebou mám něco dělat. A tak jsem tady.“

	Pečlivě jsem si ho přeměřila od hlavy až k patě. Vypadal starší. Fyzicky se nezměnil, ale něco bylo zkrátka jinak. Zmužněl? Zvážněl? Zmoudřel? Nevím. Možná všechno najednou.

	„Je obrovská,“ vydechl a ukázal na věže katedrály, která se nad námi tyčila ve své neuvěřitelné majestátnosti. Stáli jsme na travnaté ploše přímo před ní a okouzleni její krásou jsme nehleděli na to, že se sem žene déšť. „Úplně jsem zapomněl.“

	„Nikdy mi nepřipadala tak nádherná,“ souhlasila jsem. „Ne tak, jako když se na ni dívám s tebou.“

	„Není ti zima?“ zeptal se James. „Při pohledu na ty tvé kraťasy…“

	„To je overal.“

	„Cože to je?“

	„Overal. A ne, zima mi není, je přece léto.“

	„Jenže anglické léto,“ hádal se. „V tomhle se procházejí holky na Kypru ve čtyřiceti stupních.“

	„Seržante Curly, vy jste mi nějaký zhýčkaný.“

	„Teď už štábní seržant,“ pochlubil se.

	Na tvář mi dopadlo pár dešťových kapek a já vzhlédla k nebesům. „Jak dlouho tady můžeš zůstat?“

	„Zbývají mi čtyři dny.“

	„Čtyři dny?“ vyhrkla jsem a škubla sebou. Jeho smaragdové oči mne bezradně probodávaly. „A dál?“

	„To nevím, kočko. Vím jen, že takhle to dál nepůjde,“ přiznal se. „Když se teď na tebe dívám, nevěřím tomu, že jsi opravdová. Jako kdybych se měl každou chvíli probudit a zjistit, že existuješ jenom v dopisech.“

	„Ano…“

	„Co ta svatba?“ vzpomněl si. „Psala jsi, že na ni možná pojedeš, ale určitě ne sama. Což znamená…“

	Sklopila jsem zrak. „Babička by mě snad pustila. Ještě to není jisté. Mluvily jsme o tom a ona říkala, že to nechá na mě. Týden na Kypru bych prý zvládla. Věří mi.“

	„V čem je háček?“

	Odvrátila jsem od Jamese obličej. „Scott Mathison.“

	„No to snad ne!“ Chytil mě za ramena. „To jako proč? Jako že ti bude dělat na Kypru garde on?“

	„Asi jo.“

	„Tví prarodiče ti dovolí spát v jedné místnosti s cizím chlapem? Tomu se mi nechce věřit! Ledaže… by si mysleli, že s ním chodíš.“

	Můj provinilý výraz mluvil za vše.

	„Ovšemže si to myslí. O Vánocích jsi jim nakecala, že běháš každé odpoledne za ním,“ dovtípil se. „Tak mě napadá, nevídala ses s ním pak náhodou doopravdy?“ Neodpověděla jsem.

	„Emo!“

	„Co je ti do toho, co jsem dělala napřesrok?!“ vyštěkla jsem. „Jamesi, začíná pršet a já chci domů, tak už pojď.“ Svižným krokem jsem se začala vzdalovat od katedrály a on za mnou popobíhal jako nějaký zoufalý pes.

	„Co je mi do toho?“ soptil. „To snad nemyslíš vážně.“

	„Dobře, párkrát jsem se s ním po svátcích setkala! Na tom nic není!“ připustila jsem, aniž bych se na něj podívala.

	Ihned poznal, že tak trochu mlžím. Cupitali jsme vedle sebe a já nepřestávala odvracet zrak, zatímco on se pokoušel mluvit. Respektive vycházely z něj pouze nějaké nesrozumitelné skřeky.

	Hlavou se mi proháněly události posledních měsíců a urputně jsem se snažila vymyslet jeden jediný důvod mého bratříčkování se Scottem Mathisonem.

	„Tora! Tora! Tora!“ vyštěkl najednou James.

	„Cože?“

	„Bylas s ním v kině na Tora! Tora! Tora! Že ano? Měl jsem pravdu.“

	Vzpomněla jsem si na to deštivé odpoledne. Na Kypru sliboval, že se mi určitě ozve, což také nakonec splnil. Přestože se mi s ním do kina nechtělo, Scott si vysloužil můj souhlas. Tyhle věci pro mě nic neznamenaly, ale mělo to být zkrátka rozptýlení. Že by mě film ve výsledku přímo rozptýlil, se říct nedá…

	Vyzvedl mě přímo v Salisbury a babička samozřejmě při té příležitosti skákala radostí do stropu. Pravdou je, že to bylo naše první a na dlouhou dobu i poslední setkání. Párkrát mi zavolal, ale později jsem ho využívala jenom jako krytí. To bylo ještě před Vánoci. Po svátcích se všechno změnilo. Poté co James odjel, můj svět zachvátila nepředstavitelná prázdnota. V lednu jsem si nedovedla představit, že bez něj vydržím do léta, a tak není divu, že jsem hledala útěchu u Scotta. Chtěla jsem se přes něj pouze spojit s Angie, nicméně on navrhl, abychom se znovu sešli. Samozřejmě že v mých dopisech o něm nebyla ani čárka, psala jsem pouze o Angie. I tak jako by James vytušil, že něco není v pořádku. Však také se na mě z ničeho nic utrhl!

	Začali jsme se vídat. Scott mě bral do kina a do divadla a chodil k nám na návštěvu, což babičku nesmírně těšilo. Brzy jsem pochopila proč. Měla poslední dobou pocit, že kdyby se s ní a dědečkem náhodou něco stalo, zůstanu v Anglii úplně sama. Proto toužila po tom, abych se seznamovala s jinými lidmi, zejména pak s kluky. Viděla ve Scottovi mou budoucnost. Já ji v něm naopak nemohla najít. Myslela jsem na Jamese dnem i nocí. Jakmile jsem líbala Scotta, představovala jsem si někoho docela jiného. Moc to nešlo, ale byla to jediná možnost jak překonat ten hrozný žal. Krátila jsem si tak dlouhou chvíli a ani na okamžik nezapochybovala, že mám ráda Jamese a že chci být jen a jen s ním. Stále jsem žila pouze čekáním na jeho dopisy, tak proč bych se neměla trochu pobavit i s někým jiným? Stesk mě unavoval. Domov, máma, James… Bylo to pořád dokola.

	„Mluvím s tebou,“ opakoval James. To už jsem za silného deště odemykala branku do zahrady a utíkala se schovat dovnitř. Na chodbě mě chytil za loket. „Takže věc se má tak, že chodíš se Scottem už půl roku? Výborně! To je nádhera!“

	V ten okamžik mi poprvé došlo, jak strašně se chovám. „Já s ním nechodím, slyšíš?“ řekla jsem téměř prosebným hlasem. „Jimmy, mám ráda tebe, to přece víš! Chyběls mi!“

	„Jo, jasně. A proto jedeš na Kypr s tím idiotem. Zatraceně! Čekal jsem na tebe, jak je rok dlouhej! Zradilas mě!“

	Povytáhla jsem obočí. „Čekal? Počkej… Neříkej mi, že ses za celou tu dobu nevyspal s jinou holkou.“

	Strnul. Jeho mlčení mě utvrdilo v tom, co jsem věděla už dávno, a přesto mě píchlo u srdce. Měl během roku spoustu jiných dívek. Vždyť jsem mu to ani nezakazovala! Připadalo mi směšné ho nutit k tomu, aby mi dával sliby. Stejně by je nedodržel. On sám mi před dvěma lety prvně ukázal, co kluci chtějí. „Tak vidíš,“ zašeptala jsem.

	„To je něco úplně jiného,“ prohlásil nakonec.

	„Cože?!“ prskla jsem. „Vidět se s jinýma holkama je úplně v pořádku, ale vyrazit si se Scottem do kina považuješ za hřích?! Jdi do hajzlu! Vážně jdi do hajzlu!“

	„Prosím, mohla bys mluvit po našem? Já ti nerozumím…“

	„Povídám, aby ses šel bodnout!“ Praštila jsem mu pěstí do ramene a on ve svém šoku zaúpěl.

	„Au, co blázníš?!“ bránil se. „Tys s ním jako nic neměla?!“

	„To evidentně není tvoje věc!“

	Odpovědi jsem se vyhnula z prostého důvodu. Jednoho březnového rána jsem se rozhodla, že se místo školy vypravím do Oxfordu. Poprvé a dosud také naposledy. Scott to nečekal.

	Bylo to zvláštní, protože jsem se tam vydala za jedním jediným účelem. Netuším proč. Jiný smysl ten výlet neměl. Nešlo o Scotta, nemilovala jsem ho. Šlo jen o to, že mi na zahnání smutku nestačila společnost babičky a dědy nebo toho maličkého kocoura.

	Překvapilo mě, s jakou lehkostí jsem to udělala, přestože bych to tisíckrát radši dělala s Jamesem.

	 


Druhá kapitola

	 

	 

	„Slanina se zelím?“

	„Jo, slanina se zelím,“ ujistil mne James. „Co se divíš? Ty jsi z domova taky zvyklá na vepříka se zelím. Nebo se pletu?“

	„A na bramborový knedlíky.“

	„Přesně. Takže zelí, čuňátko a… brambory. S těmi se budeš muset spokojit.“

	„To ale vypadá úplně jinak.“

	„Neblázni, říkám si, že česká a irská kuchyně má hodně společného. Zelí, jelito z vepřové krve, dublinský coddle…“

	„Kdepak,“ smála jsem se. „Z doslechu to tak může vypadat, ale ani dublinský coddle, který jsem jedla před Vánoci u vás doma, nemá s gulášem co dělat. A co teprve ta polévka z mořských plodů?“

	Obratně poskakoval v babiččině kuchyni, ve které jsem obvykle vídala jen Georgii. Nedělala jsem nic, protože mě k sobě nepustil, a to mi naprosto vyhovovalo. „Cítím se hloupě,“ zalhala jsem, jen aby se neřeklo.

	„Mě to baví.“

	Vyráběl něco mezi obědem a večeří. Oběd jsme promlčeli v obývacím pokoji. Když z mého obličeje konečně vyčetl, že jsem měla techtle mechtle s jiným, posadil se pomalu do křesla a vzápětí z něj zase hezky rychle vyskočil. Začal na mě naprosto nepříčetně řvát a vydržel to skoro třicet minut. Byl neuvěřitelně vznětlivý a nechal se snadno vyprovokovat.

	Pak zahájil soutěž v zírání do bílé zdi. Tuhle hru jsme společně vydrželi hrát několik hodin.

	„Máma dělá slaninu se zelím pořád,“ vysvětloval, jako by se nechumelilo. „Dává tam tuřín, mrkev a cibuli.“

	Vstala jsem od stolu a přistoupila blíž k oknu. „Pořád prší.“

	„Anglie,“ povzdychl si s úsměvem James. „Na Kypru zapomínám, že léto v Anglii vypadá takhle. Jaký je vlastně léto tam u vás?“

	„Častokrát úplně jako tady,“ přiznala jsem nostalgicky. „Holínky, pláštěnka, chladné noci… Hodně se to mění. Na druhou stranu někdy bývá horko takové, že se můžeš koupat v rybníce, můžeš sjíždět řeku na kánoi a spát pod stanem v kempu a zpívat u ohně…“

	„To musí být pěkný.“

	„Vlastně jo.“ Odvrátila jsem se od okna a zahleděla se na Jamese. „Jednou bych ti to chtěla ukázat.“

	„Však mi to ukážeš.“

	„Nejspíš ne. Tenhle svět se nikdy neumoudří.“

	Viděl, že jsem smutná, a tak rychle změnil téma: „Večer ti udělám na zahřátí pořádný irský kafe.“

	Ta představa se mi líbila. „Chceš mě opít?“

	„Irský kafe je jako ty,“ prohlásil ironicky. „Horký kafe, cukr, jemná smetana a trocha dobrý irský whiskey.“

	Vyprskla jsem smíchy. „Cože?“

	„Líbí se mi takový holky. Jsou sladký a přitom mají pořádnej říz.“

	„Ty jsi pako,“ zajíkala jsem se.

	Naši rozepři přerušil zvonící telefon a já ho utíkala zvednout. Volala babička a kontrolovala, jestli jsem v pořádku.

	„Copak? Máš mě pozdravovat?“ zašklebil se James, jakmile jsem se vrátila do kuchyně.

	„Vtipné.“

	Na dlouhou dobu zase zmlknul. Začala jsem tedy připravovat stůl.

	Když jsme se pouštěli do jídla, byl už skoro večer a já umírala hlady. Naši situaci jsem moc nechápala. Nevěděla jsem, jestli s Jamesem počítají doma, nebo jestli on počítá s tím, že bude u mě. Dost možná to nevěděl on sám. Já si však z celého srdce přála, aby se zdržel.

	Netuším, kde se ve mně vzala ta smělost. „Zůstaň tady dnes v noci se mnou,“ zašeptala jsem najednou, skoro jako kdybych byla malé dítě, které se bojí tmy. Na pozadí té nevinné věty se však schovávala jistá svůdnost.

	Zarazil se. Ovšemže o tom musel přemýšlet celou tu dobu!

	Seděl u stolu, u jakého jsem sedávala s babičkou a dědou, a působil tam tak nějak nepatřičně. Tisíckrát jsem si ho představovala na různých místech v domě a kolikrát mě napadlo, jaké by to asi bylo, kdyby patřil do mého každodenního života. Teď jsem si na to nedokázala zvyknout. Celý ten obrázek, který jsem měla před očima, připomínal jakousi živou fotomontáž.

	„Ty, Emo,“ vyhrkl celý rozjívený, aniž by reagoval na mou předcházející poznámku. Náhle se mi rozbušilo srdce dopředu, ačkoliv jsem nemohla vědět, co bude následovat. „Co kdybychom se prostě vzali?“

	Sousto napíchnuté na vidličce mi v ten okamžik upadlo zpět na talíř a jen vteřinu po něm následovala s obrovským rámusem i samotná vidlička. Nastalo hrobové ticho. Tón jeho otázky připomínal tón, který člověk používá, pokud se někoho ptá na to, jestli půjde v pátek odpoledne nakupovat.

	„Tohle nemusíš říkat,“ vydechla jsem. „Není důvod… Právě jsem zdůraznila, že dnes v noci –“

	„Ne, z toho důvodu tě nežádám,“ přerušil mě. „Nerozumíš mi. Podívej, já na tebe nechci čekat další rok. Nechci čekat, až si tě vezme nějaký Scott Mathison. Podívej se na tu tvou Angie… K čemu ji rodiče donutili! Takhle to dál nejde.“ Docházelo mi to až zpětně.

	„Chviličku poslouchej, prosím. Musíš mě teď nechat domluvit,“ prosil. „Vím, že jsi mladá, vždyť je ti jen osmnáct… Ale ty sama ses před Vánoci zmiňovala o tom, že Anglie ti k srdci zrovna dvakrát nepřirostla. Kdyby sis měla vybrat nový domov, zvolila bys Kypr.“

	„To ano, jenomže –“

	„Emo, pojeď tam se mnou,“ naléhal. „Pořád píšeš, jak moc ti ten ostrov chybí. Máš přece ráda moře, máš ráda horko… Mohli bychom tam spolu žít! Možná i v erárním domku na pobřeží, ne v kasárnách! S mými kamarády bydlí na Kypru spousta Angličanek!“

	„Ach můj bože…“

	„Jsem sice jenom obyčejnej voják, ale mám se docela dobře a o tebe bych se postaral. Tvrdíš, že si před prarodiči připadáš blbě, jenže se mnou by to tak nebylo! Vím, že to zní pitomě, že manželství a svoboda je na první pohled něco, co nejde dohromady, ale se mnou by sis mohla zařídit život, jaký bys jen chtěla… Dám ti cokoliv na světě, pokud na to budu stačit. Už nikdy by ses nemusela bát toho, že nemáš domov nebo rodinu, nebo dokonce toho, že musíš projevovat nějaký vděk. Já chci – chci s tebou prostě jenom být. Mám tě rád, Emo. Nikdy jsem nikoho neměl tak strašně rád jako tebe.“

	Zůstala jsem na Jamese zírat s otevřenou pusou. Žádal mě o ruku… James mne žádal o ruku! Bylo to naprosto absurdní.

	Nevyšla ze mě ani hláska, a on tedy pokračoval: „Vím, že nejsem Tím Walsh, abych ti kupoval diamantový náramky. Nemám moc, ale to, co mám… je víc než dost.“

	„Jimmy, co to říkáš? O to přece nejde! Víš vůbec, jak jsem žila předtím?“

	„A navíc prostě věřím, že život na Kypru by pro tebe byl mnohem snazší! Kypr není tak konzervativní jako Anglie! Třeba bys mohla pracovat jako recepční nebo tak… Umíš dva jazyky!“

	„K čemu je mi to na Kypru? Myslíš, že se tam někdo z mejch krajanů někdy dostane? Těžko.“

	„Ale stejně, jsi jazykový génius! Mohla by ses naučit řecky. Emo, posloucháš mě?“

	„Po-poslouchám,“ vykoktala jsem.

	Bylo to k nevíře. Kluk, který se ještě před dvěma lety nezmohl na víc než na to, aby mi zajížděl rukou do kalhot někde na pláži, si mě chtěl vzít.

	Na moje nekonečné mlčení reagoval svým zklamaným výrazem. „Je to… hloupost, viď?“ odhadoval šeptem. „Určitě teď namítneš, že se skoro neznáme, že jsme spolu zatím nestrávili moc času. Já jen že… Život je tak krátkej a někdy může bejt mnohem krásnější s někým, s kým jsi prožila pár letních týdnů než s někým, koho si myslíš, že znáš. To nikdy nevíš. Pak je stejně všechno jinak.“

	„Vždyť… já si tě vzít chci,“ odpověděla jsem a jeho oči na moment zazářily. Potom zase hezky rychle pohasly, protože vytušily nějaké ale. „Přísahám bohu, že chci!“

	„Tak v čem je háček?“

	„Nemůžu teď babičku opustit,“ pípla jsem nešťastně. „Ne když dědeček onemocněl, ne když se objevil první zádrhel! Pomohli mi ve chvíli, kdy jsem to nejvíc potřebovala, a nic za to nechtěli. Možná teď budou potřebovat mou podporu, vždyť babička na to na všechno nestačí. To by ode mě bylo sobecké! Využít je a pak opustit jen proto, že jsem našla nové a lepší řešení své situace! Co bych to byla za vnučku?“

	James si povzdychl, nicméně z jeho obličeje jsem vyčetla, že se mnou soucítí. Nezlobil se. „Ano,“ přitakal, „to je pravda.“

	„Všechno, cos říkal, je nádherné a já moc toužím po životě s tebou, ale nejde to…“

	Babička mě sice cpala ke klukům z Famagusty, ke Scottovi a Timovi, jenže tam šlo o něco úplně jiného. Myslela, že mi tak zajistí budoucnost, jenže to ještě nevěděla, že dědeček onemocní! Navíc zásadní rozdíl spočíval v tom, že se Scottem bych mohla zůstat v Anglii, zatímco za Jamesem bych musela odejít až na druhý konec Evropy.

	„Pak je tady moje škola,“ dodala jsem. „Dědeček vynaložil veliké úsilí, aby mě vůbec někam dostal, a já tvrdě pracuji, abych ho nezklamala. Už je pozdě na to s tím seknout.“

	Dívala jsem se do těch lesknoucích se smaragdových očí a našla jsem v nich jen žal. Ne vztek. Byla bych bývala mnohem šťastnější, kdyby na mě James znovu začal křičet, ovšem on to tentokrát navzdory své vznětlivosti neudělal, jen poctivě naslouchal.

	„Prosím, nezlob se na mě,“ řekla jsem. „Nesmím se teď řídit srdcem.“

	„Víš, že na tebe se zlobit neumím. Já těm důvodům přece rozumím.“ Na chvíli se odmlčel. „Ale kdybys myslela na sebe –“

	„Na sebe myslím pořád,“ ubezpečila jsem ho. „Utekla jsem od maminky, utekla jsem ze své země jako nějaký zbabělec… Utéct od babičky a dědečka po tom, co pro mne udělali? Ne, to nejde.“

	„Dobře,“ přikývl a sklopil zrak. „Emo, možná žádám moc, ale potřebuju aspoň malou naději. Třeba bys jednou… Však víš.“

	„Ano,“ souhlasila jsem okamžitě.

	„Vážně?“

	„Ano,“ opakovala jsem. „Jednou ano.“

	„Na tebe se mi vyplatí počkat,“ řekl a já měla pocit, jako kdybych už někdy něco podobného slyšela. „Budu čekat třeba do smrti.“

	„Nepřeháněj. Tyhle věci je lepší neslibovat. Dnes to vidíš takhle a za rok –“

	„Ne!“ vykřikl rozhodně. Potom se spěšně zvedl ze židle, klekl si přede mě jako pohádkový princ a já se po půlroce konečně dočkala políbení. Vzpomněla jsem si, že jeho polibky jsou nesrovnatelně hezčí než ty Scottovy. Vzpomněla jsem si, že s člověkem, který se mi stoprocentně líbí, netřeba váhat ani vteřinu. Bylo to ono. Bylo to prostě ono!

	Zase mě zaplavila ta nevysvětlitelná vlna něhy. Cítila jsem se opět šťastná. Všechno se jako mávnutím kouzelného proutku dalo do pořádku a starosti pomalu mizely. Tentokrát mi však připadalo, že je něco jinak.

	Nádobí jsme nechali nádobím. Vzala jsem Jamese za ruku a vedla ho do svého pokoje. Já vedla jeho! Líbali jsme se dál. Neubránila jsem se pocitu, že jsem zvítězila, že jsem dosáhla něčeho, po čem strašně moc toužím už celou věčnost.

	Tu noc se to mezi námi stalo poprvé a zdálo se, že neexistuje nic snazšího a přirozenějšího, až jsem si musela položit směšnou otázku, proč k tomu vlastně nedošlo už dřív.
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	„Chci toho chlapce zpátky!“ Nebem se nesl její hebký, ale rázný hlas. Stála uprostřed amfiteátru vznášejícího se v oblacích. Vedle ní jsem spatřila černovlasou ženu v tmavých šatech, která mi byla více než povědomá. Kolem dívek, tak rozdílných jako voda a oheň, seděli bohové.

	„Nevzdám se Adónida,“ rozhodla se Persefona.

	„Já ho zachránila,“ nevzdávala se Afrodita. „Já to byla!“

	„Ale já ho vychovala!“

	„Jenže mně vděčí za život! Copak mě tady nikdo neposlouchá? Je můj!“

	„Afrodito,“ zahromoval nejvyšší z bohů, aby přehlušil to nekonečné překřikování, „nezapomínej, že to tys všechno způsobila! Bez tvé pýchy by se nic z toho nestalo!“

	„Udělala jsem chybu a napravila ji!“

	„Ne, Afrodito, ty se máš starat o zamilované, a místo toho se staráš jen o sebe. Chceš každého, koho nemůžeš mít, a běda tomu, kdo zapochybuje o tvojí kráse. Persefona chlapce vychovala, má na jeho záchraně stejný podíl jako ty.“

	Z ničeho nic se do rozepře vložil bůh, který v ruce svíral trojzubec. „Počkat,“ zahromoval a vyskočil na nohy, „sám říkáš, že tomu dítěti pomohly obě dvě. Proč by se o něj tedy nemohly spravedlivě dělit? Ať Adónis tráví s každou z nich polovinu roku!“

	Zeus se zamračil. „Třetinu,“ opravil ho se souhlasným přikývnutím. „Poslední třetinu roku bude Adónis odpočívat. Musí si od těch náruživých žen odpočinout.“

	Afrodita zklamaně protáhla svůj hezký obličej a potom se rozplynula ve tmě.

	Když jsem se probouzela, byla jsem přesvědčená o tom, že ležím v posteli hotelového pokoje někde na Kypru. Chvíli mi trvalo si uvědomit, že místnost, v níž se zmateně rozhlížím, je můj pokoj v Salisbury, a že se hlavou opírám o Jamesovo rameno. Spala jsem v jeho náruči. Nahá.

	„To není možný,“ zašeptala jsem překvapeně.

	Myslela jsem, že Afroditu můžu vidět jen na Kypru, jenomže očividně jsem se mýlila. Bohyně lásky se vkradla do mých snů i tady v Anglii.

	„Měla bys vědět,“ promluvil najednou James se zavřenýma očima a mírným úsměvem na tváři, „že nahatá vypadáš ještě líp než oblečená.“

	„Dobrá, tak já to budu praktikovat častěji. Uvidíme, co na to okolí.“

	Dal se do smíchu. „Zkus to.“

	Venku bylo krásně… Totiž lilo jako z konve. Probouzeli jsme se zkrátka do nádherného anglického letního rána. Stále jsem nemohla uvěřit tomu, že jsme spolu. Připadalo mi to jiné než se Scottem. Od něj jsem hned chvátala zase zpátky do Salisbury a už večer jsem měla pocit, že se mezi námi nic nestalo. To ráno, kdy jsem procitala do nového dne po boku Jamese, jsem naopak věděla, že nemusím nikam pospíchat.

	„Nerozmyslela sis po dnešní noci odpověď na mou nabídku k sňatku?“ zeptal se s kapkou ironie.

	„Náfuko,“ označila jsem ho a přistoupila na jeho hru. „Já myslela, že právě po dnešní noci ta nabídka už neplatí.“

	Vypadal pobaveně. „Takovou habaďuru jsem na tebe plánoval před dvěma lety, ne teď,“ doznal se.

	Nejdříve jsem se domnívala, že za celý den nevytáhneme paty z domu, nakonec jsme si ale zašli na oběd K Líné krávě a vydrželi se tam schovávat před deštěm polovinu odpoledne. Pak když se počasí trochu umoudřilo, vyrazili jsme na procházku do přírody kolem Salisbury. Došli jsme až k původnímu místu osídlení zvanému Old Sarum.

	James cestou zpátky vycítil, že něco není v pořádku. „Nevím jak tě rozveselit,“ řekl najednou.

	„Chtěla bych trochu slivovice.“

	„Čeho?“

	„No právě…“

	Vzal mě kolem ramen a já si vzpomněla, jaké to bylo, když jsme se v průběhu předcházejícího léta scházeli na Kypru a on mě přesně takhle bral kolem ramen třeba na prosluněné promenádě v Kyrénii. Na chviličku jsem zase zatoužila po moři. Ten teskný pocit vyvracel mé přesvědčení, že dokud trávím čas s Jamesem, nezáleží na tom, kde jsem. Nebyla to pravda. Toužila jsem po moři úplně stejně jako předtím.

	Představila jsem si dům na pobřeží, představila jsem si sebe, jeho a ostatní vojáky, kteří tam žijí jako naši sousedé se svými manželkami a se kterými se pravidelně scházíme na grilování uprostřed té středomořské idylky. Líbilo se mi to.

	Jenže nevěděla jsem, jestli důvodem mého včerejšího odmítnutí byla skutečně jen odpovědnost vůči babičce a dědečkovi… Možná jsem se prostě vdávat nechtěla. Po ničem jsem netoužila víc než vídat Jamese každý den a probouzet se po zbytek života do vůně oleandrů, jenže… vdát se za něj? Závislost na prarodičích byla svým způsobem neskutečně svazující, a přestože James tvrdil, že s ním bych o svém životě mohla rozhodovat sama, vím, že ve skutečnosti by to tak nefungovalo.

	Měla jsem v sobě veliký zmatek a napadalo mě, že láska není všechno. Jakmile jsem ale odvrátila zrak od svých bot a podívala se mu do očí, můj vnitřní hlas křičel, že se mýlím, že láska je všechno… Nebylo mi jasné, čemu přesně mám věřit. Ráda bych se na to zeptala mamky, jenomže to nešlo. Bůh ví, kde se zrovna v ten okamžik nacházela.

	Ironické je, že máma mi přišla na mysl zrovna ve chvíli, kdy jsme se vraceli do domu mých prarodičů, a já při té příležitosti vybírala poštovní schránku. Nemohla jsem uvěřit svým očím. Po necelých čtyřech letech jsem v ruce držela dopis od ní.

	„Co je?! Co se ti stalo?!“ děsil se James.

	„Máma,“ dostala jsem ze sebe.

	Svraštil obočí. „Vážně?“

	Stáli jsme proti sobě snad pět minut bez jediného slova a já stále křečovitě svírala maličké psaní, až jsem ho nakonec úplně zmačkala… „Někdo ho už otevřel,“ upozornil mě James.

	„To – to je možné… Pár vět je dokonce začerněných,“ konstatovala jsem, když jsem se konečně odvážila podívat dovnitř. „Ty svině dopisy cenzurují.“

	„Co píše?“ ptal se opatrně cestou ke vchodu, zatímco já měla svůj nedočkavý nos dychtivě zabořený do papíru.

	„Nic určitého. Řekla bych, že ty klíčové pasáže, které vysvětlují, kde celé ty roky byla, jsou zničené,“ hádala jsem a četla dál. „Ale prý je… v pořádku… Ona i…“ Jak se mi zlomil hlas, poslední slovo se ztratilo.

	„… i kdo?“ zajímal se James.

	Utíkala jsem před Jamesem do kuchyně, nechtěla jsem, aby se na mne díval. Samozřejmě byl v cuku letu u mě. Dál se neptal, jen sledoval, jak bořím hlavu do dlaní. Po všech těch letech jsem snad poprvé cítila stoprocentní úlevu. Jistě, byly okamžiky, kdy mě to všechno sžíralo naprosto nepředstavitelným způsobem, a byly také okamžiky, kdy jsem si připadala relativně šťastná. Naučila jsem se s tím strašným pocitem viny žít, protože mi nic jiného nezbývalo. Ta hrozná nejistota pro mne byla mnohem horší, než jsem si připouštěla.

	„Je to pryč,“ pípla jsem. „Po třech letech je ten hrozný strach najednou pryč.“

	Samozřejmě tak docela nezmizel, každopádně ze srdce mi spadl obrovský kámen.

	„Mohla by přijet za tebou,“ řekl James.

	„To nejde,“ zavrtěla jsem hlavou. „Ne, teď už se odtamtud nedostane a i kdyby mohla, neudělala by to.“

	„Proč?“ nechápal. „Kdo ji tam drží? Zbytek tvé rodiny?“

	„V podstatě.“ Odložila jsem dopis stranou a podepřela si rukou bradu. „Asi bych měla odpovědět a poslat jí nějakou svou fotku.“

	„To bys asi měla.“

	„Ani nevím, jestli moje dopisy dostávala nebo ne,“ povzdechla jsem si. „Třeba to bylo naopak. Třeba její odpovědi nikdy nedorazily ke mně.“

	„Z tohohle se to vyčíst nedá?“ ptal se.

	„Možná. Myslím, že pravda se schovává v těch začerněných větách.“ Vstala jsem od stolu a předstírala, že se nic neděje. „Dáš si čaj?“

	„Prosím.“

	Následující noc probíhala ve stejném duchu jako ta předchozí. Bylo to divné. Zdálo se, jako kdybychom takhle žili už týdny, nejen dva dny. Dokázala jsem si hravě představit, že by to tak mohlo zůstat napořád.

	Těsně předtím, než jsme oba usnuli, James přiznal, že se musí nejpozději do příštího večera vrátit do Londýna, aby se rozloučil s rodiči a sestrami. „Pozítří brzy ráno už přece odlétám,“ zašeptal, když jsem se zeptala proč, a smutně mě pohladil po vlasech. „Můžeš se mnou v Londýně zůstat. Samozřejmě pokud chceš.“

	„Ráda,“ souhlasila jsem. „Nejradši bych s tebou jela na letiště.“

	„To bys udělala? I když vstávám tak brzo?“

	Políbila jsem ho na rty a přitiskla se k němu ještě dychtivěji než předtím. „Bůh ví, kdy tě zas uvidím.“ S těmito slovy jsem Jamesovi usnula v náručí.

	Do Londýna jsme následujícího dne dorazili před polednem a zašli si na oběd do útulného pubu na Wilfred Street. Měla jsem na sobě sytě zelené minišaty s velkými, barevnými vzory a v ruce jsem si nesla velkou kabelku, do které jsem naskládala všechny nezbytnosti na přespání.

	James mě pak vzal na procházku k Buckinghamskému paláci. Kdykoliv jsem před ním stála, nemohla jsem uvěřit vlastním očím. Stále to bylo něco nepřirozeného. Zdálo se mi, že sleduji život někoho jiného, že sleduji jakýsi trojrozměrný film. Londýn byl pro mne stále nedosažitelný, přestože jsem žila jen kousek od něj.

	Od Buckinghamského paláce jsme to vzali podél The Mali a zabočili na Whitehall. Chvíli jsme se zdrželi na obrovském přehlídkovém prostranství, které bývalo kolbištěm dávno vyhořelého Whitehallského paláce, a vyměnili si pár dlouhých polibků.

	Udělala jsem na Jamese smutné oči. „Půjdeme se podívat na Westminsterské opatství a pak kolem řeky na Shakespearovo divadlo, co říkáš?“

	„Tebe to snad nikdy neomrzí,“ odfoukl si. „Už jsme tady spolu byli.“

	„Jenže před Vánoci,“ vyjednávala jsem. „No tak, ty ses v Londýně narodil! Nechápeš to. Já se pořád cítím jako turistka.“

	James se dal do smíchu. „Tak pojď,“ pobídl mě a pevně sevřel mou ruku. „Nevím, co s tebou, když na mě děláš tyhle psí oči.“

	Samozřejmě mi vyhověl.

	Když jsme večer vystupovali z metra kousek od domu jeho rodičů, Nancy a Kathleen už dávno spaly, přesto se nám dostalo vřelého a hlasitého uvítání. Znala jsem Jamesovu matku i otce, protože mě za nimi před posledními Vánoci často bral. Věděli naprosto přesně, jak jsme se seznámili. O to víc jsem se před ním styděla, vždyť já nebyla schopna prarodičům přiznat barvu. Ten večer nad tím ovšem James mávl rukou a rozhodl se užívat si své poslední chvíle v Anglii.

	Jeho maminka vařila dublinský coddle a beze všeho mě pozvala na večeři. „Měli jste tady být už předevčírem. Proč jsi ji sem nevzal?“ rozčilovala se na Jamese. Jmenovala se Jean. Byla to milá tmavovlasá paní malého vzrůstu a oblých křivek. James se vzhledově podobal svému vysokému ramenatému otci, po kterém zdědil smaragdové oči a srdcovitý obličej. Ten na rozdíl od své ženy bručel celý večer.

	„Nechceš si ji takhle náhodou konečně vzít? Na co vlastně čekáš?“ prskla najednou během večeře Jamesova matka a mně zaskočilo sousto v krku. „Takhle to přece nemůžete pleskat věčně. Ty na Kypru, chudinka Ema v Anglii… Bez maminky, bez tatínka. Viď broučku?“

	Její manžel se pleskl do čela. „Proboha.“

	„Mami, Ema musí dodělat střední školu,“ zachraňoval mě James. „Pak se uvidí.“

	„No jistě, to jste celí vy! Já musela tvého otce taky pomalu nakopnout, aby se vůbec –“

	„Víte, James to myslí vážně, nebojte,“ zastala jsem se ho.

	„Jen aby!“ štěkla a pak se ke mně se sladkým úsměvem naklonila. „Zlato, co kdybys k nám chodila na návštěvu častěji? To, že je James pryč, neznamená, že nejsi vítána.“

	Překvapeně jsem protáhla obličej. „Vážně?“

	„Samozřejmě. Chudinko, umím si představit, co zažíváš. Když jsme se sem přistěhovali, byla to čistá hrůza. Tihle Britové jsou tak… nadutí, tfuj! Nikoho nepřijmou mezi sebe!“

	„Ema se dostane mezi smetánku. Řekl bych, že se vůbec nemá špatně,“ vložil se do toho Jamesův otec.

	„Jak něco takového můžeš říct?!“ obořila se na něj Jean. „Tím spíš je to pro ni těžké! Víš, jak se mezi všemi těmi lidmi musí cítit osamělá? Nemám pravdu, broučku?“

	„Tak trochu ano,“ připustila jsem.

	„No, co jsem říkala!“

	Jamesovi rodiče se ještě chviličku dohadovali, a potom se odebrali do postele stejně jako my. Museli jsme spát odděleně, jeho matka nás dokonce přišla zkontrolovat.

	Nevadilo to, stejně se jednalo jen o pár hodin. Sotva jsem zamhouřila oči, zase jsem vstávala. Byla ještě tma, když se James loučil se svou maminkou, zatímco otec nás vezl automobilem na letiště Heathrow. Odjel hned vzápětí, ale já s Jamesem čekala do poslední chvíle.

	„Mělas zůstat s mým tátou, vzal by tě alespoň na autobus,“ stěžoval si. „Jak se teď dostaneš domů?“

	„Normálně. Pojedu metrem a pak autobusem. Copak nevidíš? Už svítá,“ upozornila jsem ho. „Pořád myslím na okamžik, kdy jsem ten letištní blázinec viděla poprvé. Tenkrát to také bylo za svítání. Připadala jsem si jako Alenka v říši divů.“ James pozvedl koutky úst a potom mě objal. Bylo to nádherné a já se nemohla nabažit jeho vůně. Nechtěla jsem ho pustit. „Co bude teď?“ naléhal.

	„Teď mi musíš slíbit, že zůstaneš v klidu,“ odvětila jsem a odtáhla se od něj. „Nebudu s ním nic mít. Nemám ho ráda. Přísahám. Ale pokud mě jeho rodina vezme s sebou na tu svatbu –“

	„Mluvíš o Scottovi.“

	„Jinak mě babička nepustí. Ona to s jeho rodinou určitě domluví, pokud si to budu přát!“

	„Já to přece vím. Vím, že kdybys to neudělala, neuvidím tě dřív než na Vánoce.“

	„Přesně tak.“

	„Emo,“ nadechl se James, „mám ale jednu podmínku.“

	„Ano? Jakou?“

	„Slib, že po té svatbě o mně babičce povíš,“ převezl mě. „Chápu, že samotnou tě tví prarodiče na Kypr nepošlou. Jen po mně nechtěj, abych s tebou hrál tuhle hru až do příštího léta. Pak už může být pozdě.“

	Položila jsem Jamesovi dlaň na obličej a zadívala se mu do zářivě zelených očí. Byl tak hezký a tak smutný… Nechtěla jsem bez něj být už ani minutu. Nadávala jsem si za to, že jsem jeho nabídku nepřijala, ale věděla jsem, že jiné východisko neexistuje. Osud nás zase rozdělil.

	„Slibuju,“ zašeptala jsem.

	„Neblázni,“ řekl James. „Nejedu přece do Vietnamu.“

	„No právě, jedeš někam, kde bych mohla být s tebou.“

	„Však budeš, Emo. Já tam na tebe počkám, ať se stane cokoliv.“

	„Je to taková pustina dospívání…“

	„Jak to myslíš?“ nechápal.

	„Pustina dospívání,“ krčila jsem rameny. „Dospěla jsem, mám tě ráda a byla bych ochotná s tebou strávit celý život, ale nejsem ještě dospělá natolik, abych si to mohla dovolit. Je to jakýsi mrtvý bod.“

	Znovu mě objal a rozloučil se se mnou stejným způsobem jako před dvěma lety: „Už budu muset vyrazit. Tak sbohem, Ruby Tuesday.“ Tentokrát však připojil k narážce na písničku od Rolling Stones ještě kousek jejího textu. „Kdo by si zrovna tebe dokázal přivlastnit…“

	Naposledy mne políbil a já ho držela za ruku, dokud to šlo, až se mi najednou vytrhl a zmizel v davu. Zoufale jsem spustila paži podél těla a sklopila zrak. „Sbohem,“ zašeptala jsem, jako kdybych vytušila něco neblahého.
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	„Co se pořád schováváš v kuchyni? Georgie to přinese.“

	„Je mi tam venku zima,“ vymlouvala jsem se.

	Babička mě naháněla po domě od okamžiku, kdy Mathisonovi vstoupili do dveří, z jejich řečí mě totiž rozbolela hlava. Zvykla jsem si za těch pár týdnů na absolutní ticho a klid a teď jsem měla po všech těch osamělých dnech naopak problém snést vedle sebe jakoukoliv živou bytost.

	Když se James vypařil, prvních sedm dní utíkalo poměrně rychle. Aby taky ne! Každé ráno jsem jen nepřítomně zírala do stropu, potom jsem se vždycky odebrala na zahradu, posadila se na verandu a zůstala tam až do večera. Waldo mi většinou předl na klíně a já sledovala nebe a poslouchala vítr šumící v korunách stromů, protože ničeho jiného jsem nebyla schopná. Kdykoliv jsem zahlédla na obloze letadlo, přála jsem si v něm sedět a s větrem o závod uhánět na Kypr. A co víc, přála jsem si zůstat na Kypru už navždycky…

	Nemohla jsem jíst ani spát. Nemohla jsem dělat zkrátka nic. Cokoliv jsem dělala, napadalo mě, že James to zřejmě dělá taky. Ne zrovna v tu chvíli, kdepak, ale prostě někdy… Jednalo se třeba o čištění zubů, sprchování nebo čtení časopisu. To všechno mi ho připomínalo!

	Až osmý den jsem zjistila, že vlastně pomalu umírám hlady. Vyrazila jsem do obchodu a při té příležitosti jsem si poprvé v životě koupila krabičku cigaret, kterou jsem pak během jednoho odpoledne vykouřila na verandě. Následujících čtyřiadvacet hodin jsem se věnovala zvracení.

	Vzápětí se mi konečně trochu ulevilo. Napsala jsem mamince neskutečně dlouhý dopis a přiložila k němu hned několik svých fotografií. Ironické bylo to, že jsem si mohla konečně dovolit být šťastná a spokojená, a přitom jsem šťastná spokojená vůbec nebyla.

	Po Jamesově odjezdu jsem nemluvila několik týdnů vůbec s nikým. Jistě, prohodila jsem pár vět s Waldem, jenomže ten se vždycky urazil a kamsi zmizel. Nejspíš mi to všechno lezlo na mozek. I tak jsem se chtěla dál utápět ve svém nevýslovném stesku.

	Měla jsem radost, když se babička s dědečkem vrátili, navíc dědeček vypadal celkem dobře a zotavoval se velice rychle. Babi se bála, že to sama doma nezvládnu nebo že mi bude smutno, a tak mi to chtěla vynahradit tím, že se mě bude vyptávat na všechno možné.

	Využila jsem však příležitosti a zavedla konverzaci na téma Angie a její kyperská svatba. Ona se toho hned chytila a přetlumočila mi nejnovější klepy.

	„Víš, Emo,“ povzdychla si následně, „já jet nemůžu, to dobře víš. Letos to zkrátka nejde. Ale ty bys mohla, vždyť Mathisonovi tentokrát odlétají až v srpnu těsně před svatbou. Zařizují tady Angie a Josephovi nějaké bydlení nebo co. Zase rozhazují.“

	A bylo vyřízeno. Babička pozvala Mathisonovy na návštěvu.

	Jen dva dny na to si všichni tři klidně popíjeli čaj na verandě a Scott se povaloval v proutěném křesle, ve kterém ještě před pár týdny sedával James. Samozřejmě jsem se sama sebe neustále ptala, co by tomu asi řekli prarodiče, kdyby to věděli, a došla jsem k závěru, že by se nejspíš vůbec nezlobili. O to hůř jsem se cítila.

	„Proč mám pocit, že se jim vyhýbáš?“ odhadovala babička. „Vy jste se pohádali se Scottem?“ Zatímco jsem mačkala pomerančovou šťávu, probodávala mě podezřívavým pohledem.

	„Kdepak,“ odfrkla jsem si.

	„Nepovídej, že za celou tu dobu, co jsme byli s dědečkem pryč, nezaskočil na návštěvu.“

	Pomeranč mi vypadl z ruky a skutálel se po podlaze až ke dveřím do jídelny. Mé odpovědi se babi Blanche nedočkala. Rozhodla se, že si nedá pokoj, a svou následující otázkou mě zaskočila ještě tisíckrát víc: „Nebo je v tom snad ten voják, který před naším odjezdem předstíral, že si spletl dům?“ Otočila se na podpatku a bez jediného dalšího slova opustila kuchyň. Zůstala jsem stát u dřezu jako opařená a pak jsem se zoufale zhroutila na židli.

	Tak jako většina kluků, James neuměl moc dobře lhát. Babička měla zase čuch na muže, kteří neumí zachovat chladnou hlavu v nebezpečné situaci.

	Nechápala jsem, proč nedala nikdy předtím najevo, že něco tuší. Neptala se na něj. Nezajímalo ji, kdo to je, co ode mě chce nebo odkud ho znám. Prostě nezajímalo.

	„Tak tady ji máme,“ řekla Scottova matka, když jsem se strojeným úsměvem konečně vyšla na zahradu. Byla to upravená, štíhlá žena s ostrými rysy v obličeji. Hnědé vlasy nosila sepnuté v načechraném drdolu a na první pohled vypadala přísně, nicméně v jejích očích se lesklo cosi laskavého. Ve Famagustě jsem se s ní tisíckrát minula na pláži a ona na mé zdvořilé pozdravy vždy odpovídala vlídně a otevřeně. Na rozdíl od spousty svých kamarádek mnou neopovrhovala. Nepochybovala jsem o tom, že Scott o mně básní už minimálně dva roky.

	„Blanche,“ oslovila babičku a položila jí ruku na rameno. „Myslím, že je škoda, aby Ema o tu svatbu přišla. Angie by ji ráda měla po svém boku, a o Scottovi ani nemluvím. Je už přece dospělá.“

	„No, já nevím.“ Babička samozřejmě dělala naoko drahoty, herečka jedna. Znala jsem její taktiku. Kdykoliv chtěla něčeho docílit, používala tuhle fintu. Hrála si na zlého policajta, jen aby se z paní Mathisonové automaticky stal ten hodný policajt.

	„Ema přece nikdy nic neprovedla,“ zaručovala se za mě. „Právě naopak. Ona na rozdíl od Scottových kamarádů seká dobrotu. Je to taková roztomilá žabička.“

	Povytáhla jsem obočí. „Žabička?“

	„Vypadá sladce, když nerozumí slovu žabička,“ pokračovala. „Já mám všech těch holek, jako je Madison, plné zuby. Ta se umí akorát posmívat jejímu polskému přízvuku.“

	Scott si odkašlal. „Ema není Polka.“

	„A odkdy?“

	Chvilku se o tom s matkou dohadoval a pak se mě zeptal, jestli mu nechci ukázat zahradu. Spolkla jsem odpověď, že to teda nechci, a vstala jsem od stolu.

	„Dlouho jsme se neviděli,“ řekl konverzačně a já se modlila, aby babička přistoupila na návrh, že mě Mathisonovi vezmou na Kypr, jedině pod podmínkou, že nebudeme smět se Scottem spát ve stejném pokoji.

	„Někdy si říkám… Kam jsem se to vlastně dostala,“ povzdychla jsem si a vzhlédla směrem k nebi.

	„Tak o tom prostě nepřemýšlej,“ poradil mi Scott, trochu zaskočený tím, že mám chuť filozofovat.

	„Smím se na něco zeptat?“ zeptala jsem se a on přikývl. „Kam si myslíš, že patřím?“

	Pokrčil rameny. „To asi musíš vědět ty sama.“

	„Vy všichni si myslíte, že v Anglii nemám co pohledávat.“

	„Cože? To není –“

	„Je to tak. A já se nezlobím, vlastně si to myslím taky,“ přiznala jsem. „Mezi vás nezapadám. A doma? Tam bych už po třech letech taky žít nedokázala, jsem zhýčkaná. Víš, třeba je mým osudem Kypr. Třeba by mohl být Kypr mým novým domovem. Třeba jsem se narodila na jiném místě jen proto, abych se tam mohla jednou vrátit.“

	„Ale Kypr je jen… dovolenková destinace,“ hádal se Scott. „Jak tě vůbec napadlo, že bys na tom ostrově mohla žít?“

	„Nevím,“ zalhala jsem. „Moře, sluníčko, všechny ty řecké báje… Afrodita se mi to snaží celou tu dobu naznačit.“

	„Ty jsi blázen. Proč o tom vůbec mluvíš?“

	„Jen tak. Kdybys prožil to co já, taky by ses zoufale snažil najít nějaký kousek domova.“

	„Nechme toho, pojďme si raději popovídat o nás.“ Udělal dlouhou odmlku. Sehnul se k babiččinu záhonku a pohladil jednu z jejích bílých růží. Bylo to docela hezké a jemné gesto, nicméně i tak jsem při pohledu na něj vnitřně křičela zoufalstvím. „Co se vlastně stalo?“

	Založila jsem ruce na prsou a podívala se mu do očí. „Nic, ani jeden z nás prostě nekontaktoval toho druhého.“ Jeho pohled se mi vůbec nelíbil. Vypadalo to, jako kdyby mě chtěl políbit, a tak jsem raději rychle změnila téma. „Jak se má Angie?“

	„Angie?“

	„Těší se na svatbu?“

	Scott pokrčil rameny a zatvářil se trochu pochybovačně. „Abych pravdu řekl, nevím. Snad ano.“

	„Chápu,“ přitakala jsem. „Není úplně šťastná. Donutily ji k tomu okolnosti.“

	„Vlastně jsem se jí párkrát pokoušel říct, že by si to měla nechat projít hlavou, ale teď už je asi pozdě,“ svěřil se mi a hodil očkem směrem ke stolu, jako by se ujišťoval, že se na nás nikdo nedívá. „Upřímně řečeno jsem doufal, že to s ní zkusíš probrat ty…“

	„Já?“ vypískla jsem a ohlédla se přes rameno. „Já nemám právo mluvit do jejího života. Skoro ji neznám.“

	„Ale na Kypru jste spolu trávily hodně času.“

	No ovšem, přinejmenším si to všichni mysleli…

	„Po těch skandálech se na ni skoro všechny její kamarádky vykašlaly,“ přiznal. „Ty, které zůstaly, se domnívají, že svatba je pro Angie jediné východisko. To mi připadá šílené.“

	„A jak by sis to vlastně představoval?“

	„Přemýšlej o tom, o nic víc nežádám,“ prosil mě.

	„Přemýšlet můžu,“ připustila jsem, „ale beztak není jisté, že na Kypr pojedu.“

	„Jenže já bych si to moc přál a naše máma taky. Jde jen o tvoji babičku.“

	Věděla jsem moc dobře, že už mám vyhráno. Scott samozřejmě netušil, že je babi Blanche příšerná komediantka.

	„No tak dobře,“ zaslechla jsem ji najednou. Schválně zvýšila hlas natolik, abych rozuměla, co říká. „Pokud vás to tedy doopravdy nebude nikterak obtěžovat…“ Afektovaně složila hlavu do dlaní.

	„No vidíš,“ utrousil Scott. „Vypadá to, že tu svatbu nakonec stihneš. Tedy pokud nějaká bude.“

	Usmála jsem se a přimhouřila oči, protože zpoza bělostných mraků právě začínalo vykukovat slabé anglické sluníčko. Dva tisíce kilometrů ode mě se na něj možná díval za Středozemním mořem i James, jenomže slunce, které viděl on, bylo silné, spalující, chvílemi až nesnesitelně horké, zatímco tady v Anglii jsem nedočkavě hltala každičký slabý paprsek, jako kdyby byl poslední.

	Zaplavil mne pocit štěstí, přestože jsem nedokázala s určitostí posoudit, jestli se těším víc na Jamese nebo na Kypr jako takový.

	Tehdy odpoledne jsem si na chvíli usmyslela, že to možná byl Kypr, do čeho jsem se tak strašně zamilovala, a ne James. Že mě zkrátka okouzlil celý ten pestrobarevný svět, kterému vládla Afrodita a Áres a který tvořil jakousi podivnou iluzi, na jejímž pozadí vypadal James jako pohádkový princ.

	Ty myšlenky jsem vyhnala z hlavy, jakmile jsem si ho před sebou představila místo Scotta. Třeba jsem si prostě jen při pohledu na babičku snažila vsugerovat, že by pro mě bylo výhodnější sbalit nějakého boháče a nekomplikovat si život.

	Jamese jsem přece milovala i tady v Anglii! Nemohla to být žádná iluze, vždyť jsme vedle sebe těch několik málo dní žili jako pár!

	„Ty máš kočku?“ přerušil najednou Scott proud mých myšlenek a já sklonila hlavu. Waldo mi právě proběhl pod rozkročenýma nohama.

	„Sedni!“ poručila jsem. Bezúspěšně. Kocour cupital po cestičce dál, jako kdybych vůbec neexistovala. „No tak neblbni a sedni!“

	„Cos mu řekla?“ chtěl vědět Scott.

	„Řekla jsem mu, aby si sednul,“ přeložila jsem svůj povel.

	Chlapec celý nešťastný se mi svým pohledem pokoušel naznačit, že jsem se totálně pomátla. Evidentně pochyboval o mém duševním zdraví. „Ale takhle se přece volá na psy, ne na kočky. Kočky nemůžeš vycvičit…“

	„To teda můžu!“ hádala jsem se. „Tenhle mi náhodou rozumí! Waldo, k noze!“ Kočka si ovšem hrála s hejnem motýlků, válela se po zádech a drápala po nich pacičkou. „Fuj je to!“

	Scott si zoufale poklepal na čelo a ještě chvíli se mi pokoušel nastínit rozdíl mezi kočkou a psem. Marně. Vedla jsem si svou a on vůbec nechápal, že si zkrátka dělám legraci, suchar jeden.

	Než Mathisonovi odešli, navrhl krátkou procházku po Salisbury. Že bych se kdovíjak radovala, se říct nedá. Nenáviděla jsem ho za to, že kráčí po chodnících, po nichž ještě nedávno po mém boku kráčel někdo docela jiný. Nepasoval tam a líbil se mi čím dál tím méně. Ne, kdepak, to zkrátka nešlo… Scott nebyl ničím jiným než nástrojem, prostředníkem, díky kterému jsem se ještě ten rok měla dostat na Kypr.

	Vypadal pěkně, což o to. Masivní podpatky mu přidávaly pěkných pár čísel do výšky, měl na sobě tmavozelené vypasované kalhoty do zvonu, ve kterých mu nádherně vynikal zadek, pruhovanou košili s velkým límcem a sametové sáčko. Zřejmě byl pro většinu dívek atraktivnější než James.

	Jakmile Mathisonovi opustili náš dům, ulevilo se mi. Nechtěla jsem být se Scottem sama a neustále se vyhýbat jeho pohledu. Už vůbec mě nebavilo upozorňovat ho na to, kdy si z něj dělám šoufky a kdy ne. Neměl vůbec žádný smysl pro humor.

	„Geniální, že?“ vypadlo z babičky, sotvaže v dáli zmizel tmavomodrý Bentley. „To bychom měli.“

	„Tobě to vážně nevadí?“ vypískla jsem téměř hystericky.

	„Někdo z naší rodiny se tam letos přece musí ukázat! Navíc nevěřím, že by ses chovala jako utržená ze řetězu.“

	Užuž jsem se nadechovala, že se zeptám na její setkání s vojákem, který se zčistajasna objevil u našich dveří, a na poslední chvíli jsem si to rozmyslela.
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	Poznávala jsem to místo. Jeho krása byla tak důvěrně známá! Cítila jsem vůni oleandrů a jasmínu, ale také vůni cedru. Byla čím dál tím silnější, protože do šišek a kmenů pražilo odpolední slunce. Na travnatém palouku, kde si Afrodita obvykle dávala své schůzky s Áreem, se třpytily tisíce sasanek a divokých orchidejí.

	Ležela v trávě vedle nějakého muže tak, abych mu neviděla do tváře. Nebyla nahá, měla na sobě světle růžové, lehké šaty, které zdobil třpytivý pásek. Chtěla jsem pohlédnout na chlapce, ale tvář mu zakrývaly Afroditiny dlouhé vlnité vlasy, s nimiž si vesele pohrával teplý vítr.

	Když se konečně napřímil a já ho spatřila v plné kráse, můj dech se na okamžik zastavil. Celou dobu jsem předpokládala, že uvidím Áreovu tvář, v čemž jsem se v podstatě nezmýlila, jenže byla jsem si stoprocentně jistá tím, že ten dospělý mladík je malé dítě, které Afrodita kdysi ukryla do truhly. Adónis. Jedné věci jsem však nerozuměla. Mladičký a krásný Adónis vypadal na první pohled docela jinak než drsný Áres ve zbroji… I on však připomínal Jamese. Měl jeho zelené oči. Tak jako když byl ještě malý.

	Proč proboha?

	Ozvala se rána jako z děla, celý svět se otřásl a já s očima vytřeštěnýma dokořán nadskočila na tmavomodrém, nepohodlném křesle.

	„Nevěděl jsem, jestli tě před přistáním budit,“ zaslechla jsem Scottův hlas. „Tys spala jako zabitá.“

	Seděla jsem v letadle a pilot právě s těžkým žuchnutím dosedl na kyperskou půdu.

	„Už – už jsme tady?“ vykoktala jsem a promnula si sluncem oslepené oči.

	„Zdál se ti zlý sen?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ani ne, spíš podivuhodný. Nerozumím tomu.“ Neměla jsem sebemenší chuť Scottovi vykládat své sny, toto privilegium náleželo pouze Jamesovi.

	Mrzelo mě, že jsem propásla celý proces klesání. S každým metrem, se kterým jsem se přibližovala Kypru, mi bušilo srdce víc a víc a o ten pocit vzrušení jsem tentokrát přišla. Lidé kolem mě ječeli, zatímco já to šimrání v žaludku milovala.

	Rozepnula jsem si pás a s proutěnou kabelkou v ruce postupovala uličkou ven z letadla. Přímo za mnou se tlačila usoužená Angie. Jakmile jsem se na ni obrátila, sklopila zrak a předstírala, že neexistuji. Už na letišti dělala, co mohla, aby se mi vyhnula, a evidentně měla v plánu v tom vesele pokračovat.

	„A kdypak se vůbec setkáš se svým nastávajícím?“ prohodila jsem konverzačně zrovna ve chvíli, kdy nám sympatická letuška přála příjemný pobyt na Kypru.

	„Joseph a jeho rodiče už na nás čekají v hotelu,“ odpověděla nadšeně její matka. „Letos budeme bydlet všichni společně. Není to báječné?“

	Když mě do nosu uhodil horký vzduch, hlavou se mi prohnalo slovo domov. Ta slaná vůně byla tak známá a zároveň tak dobrodružně tajemná, až mi to nahánělo husí kůži.

	Na této půdě jsem se nenarodila, a přesto mě k ní cosi neodvratně přitahovalo. Věděla jsem, že suché hory, tyčící se za Nikósií, bývaly dřív zelené, bývaly pokryté cedrovými lesy a palouky, na kterých rostly sasanky a orchideje, a to nejen na jaře, ale po celý rok. Dokud je lidé nevykáceli a nedali Kypru takovou podobu, jakou má dnes.

	Klopýtala jsem po boku Scotta ve světle růžových šortkách a bílé, háčkované halence, zatímco jeho rodiče určovali směr a popoháněli poskoky, kteří nám vezli zavazadla směrem k taxíkům. Posadili se s Angie do jednoho auta a nás se Scottem poslali do druhého.

	„Kam to bude?“ ptal se taxikář, když naložil naše kufry. Do tváře jsem se mu ve svém rozčarování vůbec nedívala. „Varosha?“

	„Ano, Varosha, Famagusta,“ přitakal Scott. „Hotel Apollon, prosím.“

	Když jsme projížděli rušnou Nikósií, došlo mi, že už jsem toho muže někdy předtím viděla. Všimla jsem si, že na mě neustále pomrkává do zpětného zrcátka. Připadalo mi nepravděpodobné, že by si mě pamatoval. I kdyby nás s babičkou a dědou někdy předtím vezl na letiště nebo z letiště, pochybuji, že by mu naše obličeje nesplynuly s milionem dalších.

	„Ach slečno, já vás znám!“ vyhrkl najednou. Pomyslela jsem si, že jsem zřejmě přecenila svou nenápadnost. Vozil samé bledé Angličanky, a tak si mou opálenou, slovanskou tvář zřejmě otiskl do paměti.

	„Tak mladičká! Tenkrát jste jela do Dhekelie úplně sama!“ převezl mě, idiot jeden. Modlila jsem se, aby byl taktní a sklapnul. „Našla jste toho vojáčka?“

	Scott na mě tázavě pohlédl. „Nejspíš si mě s někým pletete,“ řekla jsem nakonec. „Ale ne! Na taková výjimečně krásná děvčata já nezapomínám!“

	Tehdy se ke mně choval docela hezky, takže jsem se rozhodla neposlat ho s těmi poznámkami k čertu. Scott to ovšem udělal za mě: „Hleďte si řízení, Kostasi, jo?“

	„Já se nejmenuji Kostas, prosím…“

	„To je mi jedno! Tak Jülmazi!“

	Sotvaže to Scott dokončil, řidič dupl na brzdu tak prudce, že jsem málem prolétla předním sklem. „Co blázníte?!“ zaječela jsem. Stáli jsme na prašné silnici pěkných pár kilometrů za Nikósií a zuřiví šoféři nás za hlasitých signálů klaksonu nervózně objížděli. Měla jsem strach, že to do nás někdo napálí.

	„Jülmaz je turecké jméno!“ řekl Kypřan. „Vy si myslíte, že jsem Turek?“

	„Ne, nikdo si tady nemyslí, že jste Turek,“ zachraňovala jsem situaci.

	„Mně je úplně jedno, kdo jste! Povím vám raději, kdo jsem já!“ zuřil Scott. „Jsem váš chlebodárce, jsem někdo, bez koho byste byl jen obyčejná nula! Takže vy mě teď odvezete do Famagusty, já vám za to zaplatím a budeme se tvářit, jakože jste si nedovoloval! Tak už jeďte, Jülmazi!“

	„Ven,“ sykl taxikář.

	„To nám nemůžete udělat, tady si taxi hned tak nechytíme,“ škemrala jsem.

	„Zaplaťte a ven! Já nejsem Turek!“

	„Nezaplatím. Nehnu se, dokud mne neodvezete na místo určení,“ vyjednával Scott.

	Řidič vztekle vystoupil z vozidla, otevřel dveře a násilím vyhodil mého společníka na silnici. Poté zamířil ke kufru a vyskladnil nám všechna zavazadla přímo do příkopu. To už jsem se duchapřítomně škrábala na rozpálený asfalt, zatímco Kypřan měl hubu plnou řeckých nadávek.

	S oroseným čelem jsem pak sledovala odjíždějící taxi.

	„Ten člověk klidně přijde o kšeft jen kvůli –“

	„Je to Kypřan!“ přerušila jsem Scottovo brblání a pomohla mu zvednout se ze zaprášené země. „Je hrdej! Někteří z nich o sobě mají dost vysoký mínění!“

	Stála jsem uprostřed pustiny v propoceném oblečení a měla jsem pocit, že každou chvíli omdlím horkem. Síle kyperského slunce jsem dávno odvykla.

	„Co budeme dělat?“ povzdychla jsem si a rozhlédla se kolem sebe. Nikósie byla sice na dohled, ovšem na pochod ve čtyřiceti stupních jsem se v pravé poledne tak docela necítila.

	„Nevím!“ vyhrkl téměř hystericky Scott. „Naši jeli před námi! Panebože! My tady –“

	„Proboha, ovládej se!“ okřikla jsem ho. Choval se jako malá ustrašená holka. Říkala jsem si, že James by v takové situaci jednal úplně jinak.

	„Já se mám ovládat? Je tady příšerné horko! Nevydržím to!“

	„Ne, opravdu?“ ušklíbla jsem se ironicky. „Pro začátek můžeš vytáhnout naše kufry z té díry.“

	„Je to všechno tvoje vina! O čem to ten chlap zatraceně mluvil? Tys hledala v Dhekelii nějakého zeleného pitomce?!“

	„Cože?!“ To už jsem soptila vzteky. „Poprvé a naposledy říkám, že nevím, o čem mluvil! A i kdyby, co je ti do toho?“

	„Co je mi do toho?! Ty mi můžeš oblizovat kramfleky u bot za to, že jsem tě vzal s sebou! Beze mě bys letos smrděla doma jako ta největší husa z vidlákova!“

	Zůstala jsem na toho chlapce zírat s otevřenou pusou. Nechtěla jsem ho, jistě. Ale vždycky se ke mně choval celkem slušně, to on udělal první krok, abych se mezi jeho přáteli cítila alespoň maličko vítána, a najednou se z něj vyklubal úplně stejný vůl jako Tim Walsh.

	Uvědomil si to. „Emo, já…“ Ten nebožák myslel, že mě snad jeho urážky zamrzí, že se před ním dokonce rozpláču. Na podobné řeči jsem byla zvyklá.

	V botách na vysoké platformě jsem se sunula do příkopu. „Co to děláš?“ děsil se Scott. „Počkej, já ti přece –“

	„Není třeba!“ zarazila jsem ho a začala tahat nahoru jeden ze svých kufrů. On hned vzápětí seskočil dolů a jal se mi pomáhat. „Jau, co do mě strkáš? Vždyť já se snažím!“ protestoval.

	„Snažíš se málo!“

	„Tak pozor! Vypadá to, že brzo zdechnu vedrem! Tohle se nedá vydržet! A nikde ani živáčka!“

	Jak jsem se s ním přetahovala o kufr, zaškobrtla jsem a svalila se na záda. „Panebože… Není ti nic?“ pípnul po chvíli.

	Začala jsem se sbírat ze země a zjišťovat, jestli žiju. „Můžu hýbat rukama i nohama, díky za optání!“ prskla jsem ironicky a v duchu toho budižkničemu proklínala.

	„Mám úplně propocenou košili,“ brumlal Scott.

	„Jede auto!“ vyhrkla jsem a vydrápala se zpátky na silnici. „Stopnu ho!“

	Řídil ho nějaký kyperský děda, který zastavil ještě předtím, než jsem vztyčila palec. „Famagusta?“ Nepředpokládala jsem, že umí anglicky, a tak mi k dorozumívání postačilo jediné slovo.

	„Ne,“ odpověděl.

	Rozsvítily se mi oči. „Takže vy myslíte ano?“

	„Ne,“ utvrdil mě se zářivým úsměvem ve tváři.

	„Hej, jak to vypadá s těmi kufry?!“ houkla jsem na Scotta, který se škrábal za mnou.

	„Efcharistó!“ Usedla jsem do automobilu a nechala Scotta, ať si poradí se zavazadly sám.

	„Neptejte se,“ odfrkla jsem si a unaveně si opřela hlavu o rozpálené sedadlo. „Ten idiot, který venku tak trapně poskakuje, nás dostal to pěkné šlamastyky.“

	„Co to má být?“ zasyčel Scott, jakmile se mu podařilo nasoukat se vedle mě. „Tímhle já nepojedu! Je tady špína, smrad a hic!“

	Švihla jsem po něm ostrým pohledem na znamení, aby mlčel.

	„Máš pravdu, počkáme raději, až bude projíždět Bardotka! Třeba nás přibere do své limuzíny!“ štěkla jsem.

	Oči podrážděné prachem a silným sluncem jsem měla otevřené dokořán a sledovala krajinu. Zalykala jsem se horkem při každém nádechu a vzpomínala na své cesty autobusem na Afroditinu pláž, na vzduch prosycený zápachem benzinu z vojenských džípů. Dědeček s námi vesele klábosil po celou dobu, jen škoda, že jsme mu nerozuměli ani jedno jediné slovo. Snažila jsem se starému Kypřanovi rukama nohama vysvětlit, co se nám přihodilo, ale on moc neposlouchal, mlel si stále svou. Vyhodil nás ve Varoshe, po které courali dobře oblečení turisté, a Scott si mezi nimi připadal nepatřičně. Já byla na rozdíl od něj zvyklá na to, že vypadám zbídačeně a že budím nechtěnou pozornost.

	Dovlekli jsme kufry až k hotelu Apollon a já se neubránila nostalgickému úsměvu. Sousedil totiž s hotelem, ve kterém jsem s prarodiči bydlela dvě předcházející léta.

	Scott lusknul prsty a ukázal na překvapeného portýra stojícího před hotelem. „Vy!“

	„Pro-promiňte, já nevědět, jestli smět pustit vás…“

	„Víte, kdo já jsem?!“

	„Já… nevědět. Vy mít nehoda?“

	„Jo, nehoda!“

	Doplazili jsme se do luxusní haly a všichni přítomní na nás okamžitě vrhli své překvapené pohledy. Z pohodlných křesel v lobby baru vzápětí vyskočili Scottovi rodiče.

	„Co – co se vám to proboha stalo?!“ vypískla jeho matka. Její oko padlo na mou díru na zadku. „Snad jste nebourali!“

	„Ne,“ odfoukla jsem si unaveně a zhroutila se na pohovku. „Scott byl jaksi vystoupen z taxíku.“

	„Vystoupen z taxíku?“ opakovala nechápavě.

	„Nebojte, choval se jako hrdina,“ ubezpečila jsem ji. „Celou dobu se mě snažil uklidnit. Ten kluk vážně dokáže zachovat chladnou hlavu!“

	Podívala jsem se na Scotta, který byl rudý až za ušima. „Řidič nás vyhodil i se zavazadly uprostřed pustiny a ujel,“ vysvětloval.

	„To je můj statečný chlapeček!“ vykřikovala paní Mathisonová.

	„No rozhodně,“ přitakala jsem napůl ironicky.

	„Měli jsme takový strach, že se vám přihodilo něco zlého! To bych si nikdy neodpustila, Emo, zvlášť potom, co jsem slíbila tvé babičce!“

	„Však se o mě Scott dobře postaral,“ pokračovala jsem. „Je to vážně drahoušek.“

	„Potřebuju sprchu! Chápete? Sprchu!“ vykřikoval hystericky na pozadí našeho rozhovoru. „Nutně potřebuju sprchu!“

	Bylo nepřijatelné, abychom spali se Scottem v jedné místnosti. Jeho rodiče měli zarezervované prostorné luxusní apartmá, zatímco mně babička zajistila pokoj na stejném patře. Všichni uznali, že jsem na sdílení postele s chlapcem ještě příliš mladá. Že jsme byly s Angie téměř stejně staré, si nikdo neuvědomoval. Angie vypadala ve stínu své svatby a všech těch skandálů mnohem dospěleji než já.

	Já byla pořád pískle, které nic neumí a nezná. Přesto Scottovi rodiče tak nějak počítali s tím, že k jejich synáčkovi patřím a že se brzy stanu součástí jejich rodiny. Sama jsem si neuvědomovala, kam se to vlastně řítím. Nedocházelo mi, že z té cesty už možná není návratu, že Scott o mně celou tu dobu mluví jako o své dívce a že pan a paní Mathsionovi by mě sem za jiných podmínek nebrali. Byla jsem hloupá a sobecká a přitom jsem se domnívala, že mám všechno geniálně promyšlené.

	Můj pokoj vypadal větší než ten v hotelu Kyrenia. Zvědavě jsem otevřela dveře na balkon a vyšla ven. Pocit, který mě zachvátil pokaždé, když jsem spatřila Středozemní moře, nelze popsat. Nechápala jsem, jak jsem ho kdy vůbec mohla opustit.

	Za žádnou cenu se mi nechtělo do sprchy. Oblékla jsem si nové květované bikiny a plážové šaty, které jsem horko těžko vyhrabala ze zaprášeného, otlučeného kufru, a upalovala na pláž.

	„Kam pospícháš?“ vyrušil mě hlas Scottovy matky. Vystrkovala hlavu ze dveří a tvářila se poněkud pochybovačně. „Aha, vidím, že se jdeš koupat. Počkej raději na Scotta.“

	Ta představa se mi vůbec nezamlouvala. „Ale ten se přeci sprchuje. Počkám na něj na pláži!“

	„Zapřísáhla jsem se, že tě budeme střežit jako oko v hlavě,“ připomněla mi. „Scott tě nehodlá spustit z očí.“

	„Bezva…“ Pomalu mi naskakovala husí kůže.

	„Jen se pojď posadit k nám, nestyď se,“ vyzvala mě. „Jsme teď něco jako rodina.“

	Teprve tehdy mi začínalo docházet, co jsem to na sebe vlastně upletla.

	 


Šestá kapitola

	 

	 

	Vždycky jsem věděla, že babičku a dědu uvidím přinejmenším u večeře, nicméně v jejich nepřítomnosti jsem si uvědomovala, jak jsou pro mne důležití. Na dovolených jsem i předtím trávila většinu času bez svých prarodičů, a přesto mi Kypr připadal najednou neskutečně prázdný. Díky nim jsem měla tolik svobody, kolik jsem jen chtěla, a já hloupá si toho nikdy pořádně nevážila.

	Hladina moře se třpytila v odpoledním slunci a z písku sálal srpnový žár. Navzdory té idylce jsem se ani tentokrát necítila stoprocentně šťastná, protože mě místo prarodičů vychovával Scott. Vyskytovala jsem se v jeho společnosti teprve první odpoledne a už jsem začínala přemýšlet o tom, že ho zavraždím ve spánku.

	S jeho přáteli jsme se setkali na pláži na obvyklém místě a já prožívala hotové dejá vu. Madison pronesla pár kousavých poznámek na můj účet – že prý jsem měla raději zůstat doma. Jezdit sem na konci léta podle ní nemělo cenu. Do Josepha zase rýpala kvůli tomu, že se jeho nastávající raději ukrývá v útrobách hotelu Apollon, než aby trávila čas s námi. Na mou otázku, kde se nachází Tím, odpověděla otráveně, že letní chata jeho rodičů je přece konečně hotová. „To tady každý ví,“ dodala a ukázala prstem kamsi před sebe. „Stojí na konci zátoky.“ Vytušila jsem, že ona a Tim už spolu nechodí, a z nějakého důvodu mě to nevýslovně potěšilo.

	Středozemní moře bylo ještě krásnější, než jsem si pamatovala. Vábil mě jeho nezaměnitelný šum, ve kterém jsem slyšela tisíce šeptajících hlasů přesvědčujících mě, že se mám dotýkat průzračně čisté vody, dokud to jde. Houpala jsem se na vlnách a cítila, jak mé tělo očišťují nejen od prachu, ale také od nejistoty, smutku a stesku. Zoufale jsem milovala něco, bez čeho jsem žila šestnáct let, a nikdy mě ani nenapadlo, že bych mohla mít potřebu se k tomu neustále vracet.

	Jistě, většinu roku jsem trávila v jižní Anglii, a k moři jsem to tudíž nikdy neměla příliš daleko. Babička s dědou mě sice párkrát vzali k moři do Torquay, kde to prý miloval můj otec, jenže pokaždé bylo tak hrozné počasí, že jsme se raději utíkali schovat do nějaké kavárny.

	Jen jednou se to povedlo. Dívala jsem se na moře, zalité slabými slunečními paprsky, a přála jsem si, abych ho nemusela už nikdy opouštět. Byla bych tam bývala jezdila častěji, ale to samozřejmě nešlo. A tak jsem si vlastně deštivou Anglii s mořem nikdy nespojovala.

	Středozemní moře, Kypr… To bylo něco docela jiného.

	Ten den jsem večeřela se Scottem, jeho rodiči, sestrou a celou Josephovou rodinou v krásné taverně na Leonidas Street. Oblékla jsem si elegantní bílý overal s dlouhými nohavicemi do zvonu a na hlavu jsem si nasadila obrovský tyrkysový klobouk, který dokonale ladil k mým sandálkům na mohutném podpatku. Ze všech koutů se ozývala francouzština, britská i americká angličtina, a dokonce arabština. Sledovala jsem upravené dámy, které se ve svých drahých modelech vystavovaly na odiv, a najednou jsem mezi nimi objevila povědomou tvář.

	„Prokristapána!“ vykřikla jsem z ničeho nic a všichni u stolu se po mně ve svém zděšení otočili. „Tamhle sedí Raquel Welchová!“

	Nastala trapná chvíle ticha. Scott se na mě mračil, co to šlo, a ostatní mi svými pohledy dávali najevo, že jsem velice neomaleným způsobem narušila jejich konversaci.

	„Kde?!“ zavřeštěla Angie, jejíž obličej se poprvé od jejího příletu na Kypr rozzářil. Připomněla mi tu veselou dívku, jakou jsem tady před dvěma lety poznala.

	„Támhle!“

	„Prý letos bydlí v hotelu Argo!“ nechávala se strhnout.

	„Cože?! Zatraceně! To je tedy pech, že –“

	„Můžete se laskavě uklidnit?“ okřikl nás její otec. Pak promluvil přímo ke své dceři: „Kdybys stejné nadšení projevila i během příprav na svatbu –“

	„Byla tady i loni, Madison ji prý viděla, když natáčela nějakej film! Mads se posadí na zadek, až jí řeknu, že jsme jedli jenom pár metrů od ní!“ pištěla, jako by ho vůbec neposlouchala. „Skočím si pro autogram!“

	„No tak běž!“ povzbuzovala jsem ji. „Půjdu s tebou!“

	„Ani nápad,“ brzdila nás paní Mathisonová. „To se absolutně nehodí. A už nechci slyšet ani slovo. Okamžitě tam přestaňte zírat.“ Sama pak příští půl hodinu nenápadně pošilhávala na druhý konec taverny, kde vesele hodovala Raquel Welchová.

	Jedla jsem a popíjela naprosto bez výčitek, protože babička podle všeho nacpala Mathisonovým spoustu peněz.

	Jak jsem dospívala, rušnou a zároveň decentní atmosféru Famagusty jsem vnímala pozorněji. Famagusta mi připadala ještě magičtější než dřív. Scott evidentně nechápal, proč se tak pitomě usmívám, jenže já si zkrátka nedokázala pomoct. Byl překvapený, že na něj nejsem naštvaná, nevěřil, že mi může být tak strašně ukradený! Nezáleželo mi na tom, jestli na mě křičí nebo šišlá, chtěla jsem se prostě jenom bavit.

	„Tak na společnou budoucnost,“ završil jeho otec srdceryvný přípitek. „Na Josepha a Angie.“

	„A taky na Emu a Scotta,“ doplnila ho paní Mathisonová.

	„Ach ano, málem bych zapomněl, zřejmě tady budete příští rok slavit další svatbu, že?“

	Ouzo, které jsem právě nasávala, mi zaskočilo v plicích a já se okamžitě rozkašlala. Chrchlala jsem tak hlasitě, až se po mně Raquel Welchová z ničeho nic otočila. Poprskala jsem si vršek od overalu a samozřejmě i celou bradu. Oznámila jsem, že odcházím na toaletu, a jak jsem se zvedala ze židle, přiskřípla jsem nějakému chudákovi za sebou ruku. Angie samozřejmě okamžitě vyprskla smíchy a já si pomyslela, že víc jsem se toho večera ztrapnit nemohla.

	Prodrala jsem se do vnitřní části restaurace a u baru jsem se pokusila přehlušit folklorní hudbu. „Promiňte, pane, máte tady telefon?“ zeptala jsem se poměrně vysokého tmavookého číšníka a šikovně na něj zamrkala.

	„Samozřejmě slečno. Tudy, jen račte.“ Zavedl mě do malé, tmavé chodby.

	„Efcharistó, jste velmi laskavý.“

	„Parakaló. Nechám vám trochu soukromí.“

	Počkala jsem, až odejde, a nechala se spojit s Jamesem. Myslela jsem, že během vyzvánění snad zapustím kořeny. Když to konečně někdo zvedl, uvědomila jsem si, že člověk na druhém konci rozhodně není ten, koho jsem chtěla slyšet.

	„Bohužel není přítomen,“ ozval se nepříjemný hlas.

	„Ach tak, a můžete mi, prosím vás, poradit kdy a kde je možné tohoto pána zastihnout, dobrý muži? Odměna vás nemine.“ Dělala jsem si z toho hlupáka šoufky.

	„Ne, nemůžu. Tohle není žádnej holubník.“

	„Prosím vás, je to otázka života a smrti,“ škemrala jsem. „Jedná se o takovou delikátní záležitost.“

	„Poslyšte, nejste vy náhodou špionka?“

	„Tohle není ruský přízvuk,“ ohradila jsem se. „Mohl byste dotyčnému alespoň předat vzkaz?“

	„Povídám vám, že armáda není žádnej holubník!“ opakoval. „Sem si poslední dobou každej volá, jak chce!“

	„Když o tom tak přemýšlím, je to ruský přízvuk. A zřejmě si promluvím se svým otcem. Předpokládám, že máte zájem na tom, aby vaše vztahy s ambasádou v Nikósii byly více než dobré, že? A tak obecně… vztahy mezi Británií a Sovětským svazem…“

	Na druhé straně se rozhostilo hrobové ticho. „Jak – jak prosím?“ ozvalo se po chvíli.

	„Vyřiďte prostě panu Curlymu, že pokud se dnes do jedenácti třiceti nedostaví na parkoviště před klubem U Afrodity, budeme si ho muset najít sami a to bychom pak už byli nuceni použít trochu hrubějších metod. Prosím, osobně se postarejte o to, aby dostal tento vzkaz.“

	„Poslyšte, slečno, vy si myslíte, že jsem úplnej pitomec, že jo? Vždyť vy se mi vysmíváte! Slyším, jak chrochtáte! Teď zavěsím, abyste věděla.“

	„Ne! Zadržte! Omlouvám se! Dobře, dobře, dobře, vyhrál jste! Jsem těhotná!“ zapištěla jsem ve svém zoufalství a vzápětí jsem se plácla do čela. Proboha, jak jsem na něco takového přišla? „Vidíte? Skutečně je to otázka života a smrti! Můžu se spolehnout, že Jamesovi řeknete, aby tam byl? Prosím. Povězte mu, že volala Ema. Hotel Apollon, pokoj 211.“

	„Uvidíme,“ zabručel a praštil mi s telefonem. Ulevila jsem si několika sprostými nadávkami a vrátila se ke stolu.

	„Copak? Jsi nějaká rozjívená,“ povšimla si Angie.

	„Ne, ne, kdepak, já…“ koktala jsem. Nějak se mi všechno začínalo vymykat z rukou. „Musím si odskočit.“

	„Teď jsi odtamtud přišla,“ připomněl mi Scott.

	„Ano, to je pravda,“ souhlasila jsem, rozhozená tím, že jsem ze sebe před všemi znovu udělala naprostého blázna.

	Paní Mathisonové upadla vidlička na talíř a příštích třicet vteřin ze mě nespouštěla své vykulené oči. Užuž jsem zase vstávala, když v tom mě Scott chytl za ruku, a zabránil mi tak v dokončení pohybu. „Ty mi to snad děláš naschvál,“ sykl. Nebyla to pravda. Jen jsem se neodkázala vůbec na nic soustředit.

	„Vyrazíme?“ přerušil naštěstí naše rozepře Joseph.

	„Kam?“ nechápala jsem.

	„No přece k Afroditě, je nejvyšší čas. Budou tam úplně všichni.“

	„Ano, dobrý nápad,“ souhlasila Scottova matka. „Emo, jen opatrně. Scott tě doprovodí do pokoje, ale dál ani krok.“

	„Ehm, jistě,“ přitakala jsem.

	Když jsme dorazili do klubu, zábava byla dávno v plném proudu. Tančilo se přímo na osvětlené terase nad mořem, whisky tekla proudem, na baru se stála dlouhatánská fronta a vnitřní část tančírny praskala ve švech.

	„Gin a tonik?“ zeptal se Scott a já přikývla.

	Jak jsem se opírala o zábradlí na čerstvém vzduchu a čekala na pití, objevil se najednou Tim Walsh. Sotva mě v davu spatřil, nasadil svůj typicky nadutý výraz.

	„Páni, ty jsi snad rok od roku hezčí a hezčí,“ pochválil mě.

	„Díky.“

	„Už jsem ani nedoufal, že nakonec dorazíš,“ přiznal se, „ale lepší pozdě než vůbec.“

	Ušklíbla jsem se. Na tom klukovi bylo něco neskutečně vzrušujícího. „Letos to bude jen pár dní.“

	„Snad přijmeš pozvání na malou párty,“ řekl sebevědomě. „Koná se v naší nové letní vile. Nebaví mě trmácet se za ostatními na druhou stranu pláže, a koneckonců ani mému Jaguáru to moc nesvědčí.“

	„Já myslela, že kolaudace už dávno proběhla.“

	„To sice proběhla, ale na počest tvého příjezdu bude další.“

	„Pro kolik lidí?“ zajímala jsem se z čisté prozíravosti.

	„Pro kolik chceš,“ mrknul na mě Tím, „může být jen pro tebe.“

	„Ach, jak velkorysé,“ vydechla jsem sarkasticky zrovna ve chvíli, kdy se Scott vracel s pitím. Vrazil mi drink do ruky a začal se vítat s tím pitomcem Walshem. Oba dva si mě přestali všímat, a já se tak vesele mohla věnovat vlastní zábavě.

	Povídala jsem si s několika dívkami, které jsem tady dřív vídala, připila jsem si s nimi na společné setkání a pak na léto a na Scotta a na prázdniny… Později jsem narazila na Carla. Vypili jsme spolu panáka whisky a protančili dvě písně – American Woman od The Guess Who a Mama Told Me Not To Come od Three Dog Night. Ve svém podroušeném stavu jsem zaostřila na Carlovy hodinky a zhrozila se. Bylo tři čtvrtě na dvanáct!

	„Půjdu se podívat po Scottovi.“ Rázným krokem jsem pak zamířila ven z tančírny. Hystericky jsem pobíhala po parkovišti a rozhlížela se kolem sebe. Marně. Jamese jsem nikde neviděla.

	Věděla jsem, že by na mě počkal i déle než patnáct minut, nicméně vydedukovala jsem, že ten trouba ze základny všechno pomotal nebo zkrátka nestačil vyřídit můj vzkaz. Na jeho předání přece moc času neměl.

	Byla jsem zklamaná a smutná, a tak jsem dostala bláhový nápad, že se zpiju do němoty, měla jsem k tomu totiž bezvadně nakročeno. Vyhledala jsem na parkovišti Timova Jaguára a přelezla na přední sedadlo. Věděla jsem, že s sebou vždycky vozí nějaké zásoby alkoholu. Většinou si je pod sedadlem schovával pro případ náhlých plážových výletů s kamarády.

	Nakonec jsem pod nohama objevila napůl vypitou láhev řeckého ouza, odšroubovala špunt a napila se. Z klubu se potom rozezněla zvláštní melodie. Zpočátku připomínala jakési cvrlikání a potom se proměnila v neuvěřitelně krásnou a nadpozemskou hudbu. Těžko říct, jestli to zapříčinila přemíra alkoholu, každopádně vehnala mi dokonce slzy do očí. Brzy jsem v ní rozpoznala The Who.

	Nepotřebuji bojovat, abych dokázal, že mám pravdu, nepotřebuji, aby mi bylo odpuštěno…

	Seděla jsem v Timově autě, vyprazdňovala láhev jeho ouza a tiše vzlykala. V teplém nočním vánku, který přicházel od moře, mi najednou přišlo strašně líto, že máme s Jamesem tak málo času. Chyběl mi. Strašně moc mi chyběl.

	Neplakej, zpíval Roger Daltrey, nezvedej oči, je to jen pustina dospívání.

	Byla to nádherná písnička, pravděpodobně ta nejpodivnější písnička na světě, a právě proto se mi tak strašně líbila.

	Odhodlaně jsem vyskočila z Timova auta a s láhví v ruce se dopotácela na kraj parkoviště. To už se všechno kolem mě točilo. Zatímco jedna píseň střídala druhou, pila jsem a plakala a pila a plakala… Až byla láhev najednou prázdná a já si vyčerpaně opírala hlavu o pokrčená kolena.

	„Takže je to tvůj klobouk!“ ozval se najednou známý, neskutečně vyděšený hlas. Cítila jsem, jak mi dvě silné ruce pomáhají na nohy. Do nosu mě uhodila povědomá vůně. Nedovedu si představit, v jakém bych musela být stavu, abych před sebou nerozeznala Jamesovu tvář. Byla jsem však přesvědčená o tom, že blouzním a že tentokrát se určitě pletu.

	Opírala jsem se o toho muže plnou vahou, však také jsem se na nohou udržet nedokázala. „Tys – škyt – nakonec přišel?“ dostala jsem ze sebe. Můj vlastní hlas mi byl cizí.

	„Mohla bys mi laskavě vysvětlit, kdes vzala tu láhev ouza?“

	„Jakou – škyt – jakou láhev?“

	„Moji láhev?!“

	To mě napůl vzbudilo. „Cože?“

	„Hele, já to chápu, zmrskala ses, jak zákon káže, ale musíš se probrat, jasný? Emo? Slyšíš mě? Vzbuď se! Neusínej!“
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	„Zůstaň se mnou,“ šeptala Afrodita a já věděla, že má mladíka v hrsti. Její oči se svůdně usmívaly, zatímco růžové našpulené rty se nuceně kroutily do rádoby nevinného úšklebku.

	„Zůstat s tebou i poslední část roku?“ divil se Adónis. V jeho zelených očích se odráželo ranní slunce. Seděl na břehu moře a sledoval Afroditu, která se pomalu nořila do divokých vln na Petra Tou Romiou.

	„Ano,“ přikývla a s povzdechem se rozhlédla po kamenité pláži, „není to proti pravidlům. Ty sám si přece můžeš vybrat, s kým ji budeš trávit.“

	Jen co dozněla její poslední slova, vzbudila jsem se. Pouhým pohybem víček mě okamžitě rozbolela hlava. Byla to moje smrt. Ležela jsem v čisté, voňavé posteli, ovšem chvíli mi trvalo zaostřit zrak a rozpoznat pokoj, uprostřed kterého ta cizí postel stála. Ať jsem se snažila jakkoliv, nedokázala jsem to místo identifikovat.

	Když jsem se vyděšeně posadila, z mého vyschlého krku vyšlo tiché zaúpění. Ve spáncích mi prudce tepala krev a žaludek se houpal jako oceán při půlnoční bouři.

	Místnost byla velká, prostorná a velice luxusně vybavená, skrz balkónové dveře do ní prosvěcovalo ranní slunce, které se odráželo na bílých zdech a bodalo mě do bolavých očí.

	„Tohle nebude hotelový pokoj,“ zachraptěla jsem a pocítila potřebu vypít minimálně hektolitr vody. „Jimmy?“ pípla jsem potichu. „Jsi tu někde?“ Byl to poslední člověk, na kterého jsem si pamatovala.

	Hlava se mi málem rozskočila, když po mé pravici práskly dveře, následně jsem ale pocítila značné zklamání. Stál v nich Tim Walsh. Mladý, hezký a tmavovlasý Tim Walsh. Zmateně jsem si ho prohlížela a zoufale se snažila rozpomenout, co se vlastně přihodilo.

	„Co tady proboha dělám?“ špitla jsem a opatrně nahlédla pod přikrývku. Měla jsem na sobě včerejší kalhotky a pánskou košili.

	„Rozhodně nic necudného, toho bys ve svém stavu schopná nebyla,“ utrousil pobaveně. „Vyjdu si takhle ven na parkoviště zakouřit, hledám v autě cigára a první, na co mi padne oko, je ten tvůj obří klobouk na zadním sedadle. Ty se zatím klidně povaluješ na zemi a chlastáš moje ouzo.“

	„Tak… to tys mě včera večer našel?“ zeptala jsem se unaveně.

	Povytáhl obočí. „Zklamaná?“ Na chvíli se odmlčel. „Víš, napadlo mě, že takhle zlískanou by tě asi nikdo z přítomných vidět neměl. Vítej v nové letní vile Walshových!“ Konečně jsem se začínala vzpamatovávat. „Pro Kristovy rány, proč jsi mě odtamtud odvážel? Proč jsi nezašel pro Scotta? Mohl mě vzít s sebou do hotelu! Ježíši! Kolik je hodin?“

	„Prosím tě, klid, vždyť o nic nejde.“

	„O nic nejde?“ opakovala jsem. „První noc s Mathisonovými a já… Ach ne! Já se takhle zřídím!“

	„Podívej, prokázal jsem ti službu! Víš, jaká by to byla ostuda, kdyby tě Scott nebo jeho rodiče –“

	„Chraň tě ruka Páně, jestli jsme spolu dnes v noci něco měli!“ přerušila jsem ho hystericky.

	Tim si uraženě odfrkl a založil ruce na prsou. „Dovol, to by sis snad pamatovala! A navíc já nejsem nekrofil.“ Na okamžik se zamyslel a pak mě pochválil: „Musím přiznat, že nevycházím z údivu. Když si vzpomenu na ten tvůj přízvuk, nemůžu ani uvěřit tomu, žes udělala takový pokrok.“

	Seskočila jsem z postele a přetáhla si košili přes zadek. „Zajímalo by mě, jak jsem se dostala do tohohle.“

	„Sama ses převlékla,“ přesvědčoval mě. „Copak mě vůbec neposloucháš? Nemám zapotřebí tě očumovat, když jsi úplně mimo. Kdybych tě chtěl svést, udělal bych to už dávno.“

	„Kde mám oblečení?“ štěkla jsem.

	„Děkuju by nezaškodilo,“ poznamenal. Pak si povšiml mého rozzuřeného výrazu a odevzdaně otevřel dveře, které vedly z jeho ložnice přímo do koupelny. „Máš tam i fungl novej zubní kartáček. Vřele bych ti doporučoval vyčistit si zuby. Táhne to z tebe jako ze sudu.“

	Zabouchla jsem za sebou a pokusila se jakž takž zkulturnit, ale šlo to těžce. V obličeji jsem byla bledá a neprobrala mě ani ledová voda. A co hůř! Nemyslelo mi to. Nedokázala jsem si vysvětlit, jak jsem se mohla tak strašně splést, byla bych totiž přísahala, že mě tam na parkovišti našel James!

	Když jsem vyšla z koupelny ve svém sněhobílém overalu, Tim vysedával venku na balkoně a popíjel kávu. „Dáš si snídani?“ zeptal se poťouchle. „Jen se posaď, nechal jsem přinést pro dva.“

	„Co na to vaši?“

	„Nic. Vyrazili si na ranní procházku po pláži.“

	Teprve venku na terase jsem si uvědomila, jak je letní vila Walshových obrovská. Stála přímo na pláži, a Tim tak mohl ze svého pokoje sledovat mořské vlny.

	Bylo odtamtud vidět na celý záliv. „Je tady nádherně, ale musím jít. Mathisonovi po mně zřejmě vyhlásili pátrání.“

	„Nejsem idiot!“ vyjel na mě Tim. „To je zařízené. Scott si dneska v noci taky trochu vyhodil z kopejtka a bůh ví, v čí posteli skončil, takže jsem nechal na recepci vzkaz, že jste oba tady. Mejdan, chápeš.“

	Překvapeně jsem se sesunula na židli přímo vedle Tima. „Tak co chceš?“ zeptala jsem se po chvíli. „Neříkej, že nás oba taháš z malérů jen tak pro nic za nic.“

	„Je vidět, že jsi zdrcena zradou svého milého.“

	„To není můj milý!“

	„Já vím, a proto si s tebou chci popovídat pěkně v klidu,“ chytil se Timothy. „Emo, my dva se k sobě setsakramentsky hodíme, nemyslíš?“

	„Ehm… Ne, nemyslím.“

	„Jsme stejní,“ pokračoval. „Pamatuješ, co jsem ti říkal před dvěma lety? Podívej se teď na sebe, seš jako utržená ze řetězu. Já tě včera večer pozoroval. Leješ do sebe jednoho panáka za druhým, nosíš se po parketu, kroutíš zadkem a chováš se jak největší koketa pod sluncem. Na zakřiknutou chudinku, na kterou byli donedávna všichni zlí, to není špatný výkon. Udělalas na mě dojem.“

	„Bože, jsem tak poctěna!“ vypískla jsem a pokoušela se urputně přijít na to, co má ten cvok vlastně za lubem. Dokud jsem se s ním nepárala, zobal mi z ruky.

	„Vidíš, o tom právě mluvím,“ upozornil mě. „Ta tvá troufalost…“ Začínala jsem mít pocit, že svým včerejším opilectvím jsem mu nějak nahrála do karet.

	„No a?“

	„Zapadáš mezi nás,“ deklaroval. „Proto nechápu, proč by ses měla zahazovat s takovým troubou, jako je Scott. Ty chceš víc.“

	„Hele, Time, o co ti jako jde? Já chci jen jednu jedinou věc. Chci mít od vás všech pokoj! A od tebe tuplem!“

	Tim mi vítězoslavně nalil do hrnku trochu voňavé kávy. „Můj otec má pocit, že jsem naprostej břídil, že jen rozhazuju jeho peníze a dělám skandály.“

	„Páni, jak moudrý muž.“

	„Doma mě nepustí k žádný pořádný práci, nedomnívá se, že bych byl dostatečně vyspělej na to, abych po něm převzal jeho kšefty. Tak jsem si říkal, že kdybych mu nějak dokázal, že to se životem myslím vážně…“

	„Já ti pořád nerozumím.“

	„Tvůj děda ho má celkem rád a nikdy by ho nepotopil, jenže kdyby ses trochu přimluvila, jistě by mi něco domluvil u otcovy konkurence. Mám co nabídnout. Detaily tě zatěžovat nehodlám. Co ty na to?“

	„Chceš zradit vlastního tátu?“

	„Ne zradit, ale postrašit.“

	„Abych pravdu řekla,“ povzdychla jsem si, „mě tohle vůbec nezajímá. Já mám svých starostí dost.“

	„To už podle mě dávno není pravda,“ převezl mě Tim a dramaticky rozhodil rukama. „Hraješ si, jakože nic z tohohle světa nepotřebuješ, a přitom jsi zblbla Scotta jen proto, aby ses sem dostala.“

	„Vůbec nic o mně nevíš. Neznáš moje důvody.“

	„Opravdu? Tebe ani nezajímá, co bys z toho měla, kdybys mi pomohla?“

	„Dobrá tedy… Co bych z toho měla?“ vyhověla jsem mu.

	Tim si trochu usrkl z hrnečku a opřel se o proutěnou židli. „Uznání,“ vyhrkl po dlouhé, divadelní pauze. „Už bys v tomhle světě nebyla jen nějaká pitomá vetřelkyně, která bere zavděk Scottem Mathisonem, jehož rodina je navždycky pošpiněná skandálem jeho stupidní sestry. Byla bys se mnou. Nikdo by si na tebe neukazoval prstem. Nikdo by se ti neposmíval. Stručně řečeno jsem lepší partie než ten Mathisonovic srab.“

	„Říkáš, že má trofej… jsi ty?“ ušklíbla jsem se a dala se do smíchu, on se však z míry vyvést nenechal. Bylo to vůbec možné? Znělo to skoro jako třetí vážná nabídka toho léta! Ne, tomu se mi nechtělo věřit!

	„Proč já?“ zeptala jsem se.

	„Jsi tady ze všech těch holek nejhezčí. Přiznejme si, žádná z nich ti nesahá ani po paty,“ odpověděl natolik prostě, až mi to vyrazilo dech. Pak vstal a nahnul se ke mně tak, že se naše rty téměř dotýkaly. „Nikdy jsem nepotkal nikoho, koho bych chtěl stejně, jako chci tebe, Brigitte.“ Na moment se mi rozbušilo srdce. „To není náhodná přezdívka. Pletou si tě tady s Bardotkou, víš to vůbec?“ dodal šeptem a zase se ode mě odtáhl. Přešel k zábradlí a zapálil si cigaretu.

	Chvíli jsem měla pocit, že si mě Tim Walsh získal na svou stranu, ale potom jsem se hezky rychle vzpamatovala. „Měla bych jít.“

	„Perly by ti slušely víc než ta příšerná cetka, kterou nosíš na krku.“

	Vyplašeně jsem se dotkla Afroditina oka, které se mi houpalo na krku.

	James! Úplně jsem na něj zapomněla!

	„Jestli ses dřív zahazovala s nějakým zeleným mozkem, je mi to jedno,“ prohlásil Tim, jako by to tušil. „Pokud už jsi s ním tedy skoncovala.“

	„Potřebuju odvézt,“ diktovala jsem si.

	Zamračil se. „Jak to se mnou mluvíš?“

	Když jsem se k Timovi chovala slušně a pokorně, neměl ke mně vůbec žádnou úctu. Na druhou stranu opravdu jsem to začínala kapku přehánět. Nemohla jsem si ale pomoct. Byla jsem na něj hrozně naštvaná. Byla jsem naštvaná, protože měl pravdu. Svět drahých aut, vzácných šperků a přepychových šatů mě přitahoval čím dál tím víc a já evidentně oplývala talentem na to se v něm pohybovat.

	„Byl bys tak laskav a odvezl mě na druhý konec pláže?“ zeptala jsem se zdvořile. „Na pěší túru ve čtyřiceti stupních se zrovna necítím.“

	„Tady můžeš na pláži strávit třeba celý den, alespoň se konečně lépe poznáme.“

	„Já nemám plavky. Nebudeme se poznávat bez plavek.“

	„Vždyť říkám, že se lépe poznáme,“ neodpustil si. Udělala jsem na něj psí oči a on na to konto unaveně protočil panenky. „No dobře, dobře, stejně jsem se chtěl přidat k ostatním. Musíš ale počkat, já totiž plavky potřebuju.“

	Měla jsem tu čest projet pár set metrů po Famagustě po boku Tima Walshe. Na předním sedadle. Ne nacpaná na Scottově klíně někde vzadu.

	Lhala bych, kdybych tvrdila, že jsem si to patřičně neužívala.

	„Tak zase někdy přijď, bylo to fajn,“ pronesl svůdně, když zastavil před hotelem, a vystoupil z vozidla. „A nezapomeň si vzít ten svůj klobrc.“ Natáhl se dozadu pro ručník a pak sebevědomě zamířil k recepci, aby přes ni mohl projít na hotelovou pláž. Věděla jsem, že jakmile vejde dovnitř, všichni kolem něj začnou poskakovat. Dobře ho znali zaměstnanci téměř ve všech dobrých hotelech ve Famagustě a dveře mu byly stále otevřené dokořán. „Doufám, že se stavíš!“ houkl na mě ještě přes rameno a já se neubránila úsměvu. Nechal mě tam venku stát schválně, abych měla možnost sledovat jeho rázný krok, a pochopila, že jsem mu stále podřízena.

	Jak jsem se na sedadlo shýbala pro malou korálkovou kabelku a tyrkysový klobouk, při pohledu do zpětného zrcátka jsem ve svém šoku vypískla. Prudce jsem se otočila, a setkala se tak s Jamesovýma zelenýma očima.

	Stál v dostatečné vzdálenosti, maskovaný ve stínu rozkvetlého keře, s rukama založenýma na prsou a naštvaným výrazem ve tváři.

	„Moc pěkné,“ utrousil a pomalu ke mně přistoupil.

	„Mohli bychom si alespoň jednou jedinkrát padnout do náruče jako normální lidi,“ prohlásila jsem, ovšem bylo mi jasné, že je zle.

	„Bylo to moc fajn?“ opakoval Timova slova. „Co bylo fajn? Můžeš mi vysvětlit, proč tě ten magor ráno přiváží do hotelu a chová se, jako kdyby s tebou strávil noc?“

	„Podívej, promluvíme si někde v soukromí, co říkáš? Tady stojíme každému na očích a –“

	„– a dál? Tvoji prarodiče tu nejsou, tak v čem je problém? V tom, že mě uvidí Tím nebo Scott nebo nějakej další kretén?“ James byl rudý vzteky. „A povím ti jedno! Vypadáš jako někdo, kdo toho v noci celkem dost vypil! Což bys asi ve svém stavu neměla! Do háje, je to vůbec moje?!“

	Nechápavě jsem protáhla obličej. „Co má být tvoje?“ vypadlo ze mě. „Jimmy, pojď si někam v klidu popovídat. Přece se nebudeme hádat na parkovišti, já umírám horkem a zřejmě sebou každou chvíli praštím. Potřebuju se umejt a převlíknout –“

	„Já si nechci povídat! Musím se hergot vrátit na základnu, mám už jenom pár minut! Dělal jsem, co jsem mohl, abych se sem dneska ráno za tebou dostal alespoň autobusem, a čekám tu na tebe už od osmi v domnění, že třeba vyjdeš ven nebo vykoukneš z balkonu nebo tak něco sakra!“

	„Takže ti ten chlap přece nakonec vyřídil, že bydlím v hotelu Apollon!“

	„Dostalo se to ke mně teprve dnes ráno, ale jak je vidět, měla jsi v noci prima společnost! Od Afrodity rovnou k Timovi do pelechu! Bavila ses dobře, jo?! A mimochodem, nemáš tu být čistě náhodou s tím druhým troubou?! Co ten tomu říká?!“

	„Proboha, uklidni se už!“ Ohlédla jsem se po starších manželích, kteří právě vystupovali z taxíku a vůbec se neobtěžovali maskovat svůj pohoršený výraz. „Budu mít malér!“

	„Jakej malér?! Vždyť ty už v maléru snad jsi, ne?! Anebo víš co, vlastně se mi ulevilo, jsem rád za tuhle variantu, taky mě mohli odvádět Sověti…“

	„Sověti?!“

	„Ten idiot, se kterým jsi mluvila po telefonu, mektal něco o tom, že buďto po mně jdou Rusové, páč lítám v nějakým politickým průseru, nebo… ty. Tak promiň, že jsem se modlil za tu druhou možnost, i když jsi… však víš…“

	„Co jsem? Opilá?“

	„Těhotná?“ vypadlo z něj.

	Spadla mi brada. Přestávala jsem tomu dočista rozumět. Horší bylo, že jsem vycítila čísi upřený pohled – Josephovi rodiče se právě vraceli z ranní procházky. „Přeji – přeji dobrý den,“ pozdravila jsem je. „Víte, není to tak, jak to vypadá.“ Kriticky mě sjeli od hlavy až k patě a předstírajíc, že nic nevidí ani neslyší, pokračovali na recepci.

	„Jsi spokojený?!“ štěkla jsem. „Tohle sis přál?!“

	James zostuzené sklonil hlavu.

	„A jak jsi na to vůbec přišel?!“

	„Ten člověk, cos s ním telefonovala, to povídal!“

	Chvíli jsem se na něj dívala jako na naprostého blázna a pak mi to konečně došlo. „Jo ták!“ vykřikla jsem a plácla se do čela. „To jsem řekla jenom proto, že ti nechtěl vyřídit můj vzkaz! Snažila jsem se ho všemožně přesvědčit!“

	„Cože?“ James celý zbledl a otřel si rukou orosené čelo. „Takže… ty nejsi?“

	„Ne!“

	Trochu se ztišil, vypadal však, že se každou chvíli sesype. „Chceš – chceš mě zabít?“

	Povzdychla jsem si. „Hele, s Timem jsem nic neměla. Čekala jsem na tebe před klubem a bylo mi strašně smutno, takže jsem se trochu přiopilá. Kdybys mě jen nechal se osprchovat a převléknout, mohla bych ti všechno v klidu vysvětlit.“

	„Já musím zpátky. Jsem tady autobusem, povídám!“ Netvářil se zrovna přívětivě a já začínala být zoufalá. James byl vznětlivý a vždy jednal rychleji, než myslel. „Mám toho tak akorát dost!“ S nepřítomným výrazem se šoural pryč a nechával mě na parkovišti samotnou.

	Chvíli jsem strnule sledovala jeho vzdalující se záda, a když jsem se konečně vzpamatovala a zamířila do hotelu, na chodbě mě čekalo velice nemilé překvapení.

	„Emo!“ Výkřik Scottovy matky mě bodl do uší jako nějaký ostrý nůž. Měla na sobě plážové šaty a v podpaží nesla matraci. „Příště to musíte hlásit dopředu!“

	„Ach bože, moc se omlouváme,“ vyhrkla jsem. „Už se to nebude opakovat!“

	„A… kde je Scott?“ zarazila se.

	„On se ještě…? Tedy chci říct, že dorazí za minutku.“ Rychle jsem za sebou zabouchla dveře od pokoje. Celá ta dovolená bez prarodičů byla zatím jedna velká katastrofa a já cítila, že to vůbec nezvládám. Zoufale jsem se chtěla vrátit do nevinnosti dnů, které jsem tady trávila s nimi.

	 


Osmá kapitola

	 

	 

	Ležela jsem na Timově lehátku a popíjela gin a tonik. Po dopoledni stráveném na pláži s ním a jeho kamarády jsem však ze všeho nejvíc toužila po chvilce samoty. Vlastně jsem se ani nijak zvlášť neradovala, když se k nám připojil Scott. Vrátil se před obědem bůh ví odkud, a ne že by mi nespadl ze srdce obrovský kámen, ale tak nějak jsem cítila v kostech, že se mu nic nestalo. Minulou noc se jaksepatří vydováděl a já mu to vlastně přála. Neptala jsem se ho a on se neptal mě.

	Oba jsme přijali Timovo pozvání přesunout se na odpoledne k němu, a tak jsem už podruhé toho dne obdivovala krásu letní vily, kterou si nově pořídili jeho rodiče.

	„Překrásná,“ chválila jsem ji.

	„Hlavně je tady klid,“ prohlásil Timův otec, který právě griloval. Byla to jeho velká záliba. Walshovi měli doma na všechno poskoky, a dokonce i pro své letní sídlo najali dvě kyperské služebné, a tak není divu, že domácí práce pro ně představovaly dosud nepoznaný adrenalin. „Žádné návaly na pláži, kdepak.“

	Madison se tvářila jako bubák. Přestože s Timem nechodila, k mé velké nelibosti ji z jeho party nikdo neráčil vyloučit, a tak se dál vesele účastnila veškerých společenských událostí. Její výraz ovšem stál za to. Bavila se výhradně se svou kamarádkou Joyce, neboť měla pocit, že ji všichni ostatní zradili. Čekala bych, že ve skupině bude panovat mnohem napjatější atmosféra, zejména mezi Timem a Carlem, oba se však tvářili, jako by k žádným milostným zradám nedošlo. Neuniklo mi, že tentokrát pomrkávají po mně… Přes plavky jsem měla přehozené volné háčkované šaty sahající až na zem, které sloužily spíš jako módní doplněk než jako něco, co by člověka vyloženě zakrývalo.

	Seděli jsme venku na terase a pozorovali vlny. Šum moře mě uklidňoval. Usrkávala jsem ze sklenice a lízala si rány. Varosha připomínala ráj na zemi, obzvlášť na okraji zálivu, kde nestály žádné gigantické hotely, jen pár soukromých vil. Pořád jsem nemohla uvěřit tomu, že jsem se na Kypr nakonec dostala. Rozhovory ostatních mě zajímaly čím dál tím méně. Bylo to pořád dokola. Severní Irsko, válka ve Vietnamu, Američané na Měsíci…

	„Těm břídilům se minulou sobotu neotevřel jeden z padáků,“ deklaroval Timův otec.

	„Co bylo minulou sobotu?“ ptala se Angie, která očividně také nedávala pozor. Za celé odpoledne řekla sotva jedno slovo.

	Tim si poklepal na čelo. „Při přistání Apolla 15 v Tichém oceánu. Copak jsi úplně mimo? Američani na Měsíci!“

	„Nebuď hrubý!“ okřikla ho matka.

	Vlastně jsem Angie chápala. I já nepřítomně hleděla do dáli a užívala si kouzlo okamžiku. Z ničeho nic mi hlavou problesklo jediné důležité jméno: James. Co odjel z Anglie, myslela jsem jenom a jenom na něj, a pak když mi byl konečně nadosah, přála jsem si být sama. Nezajímal mě Scott, Tim, a dokonce ani James. Zajímalo mě moře.

	Celý den jsem o tom urputně přemýšlela a nakonec jsem došla k závěru, že chci klid a že nejvíce ze všeho by se mi líbilo chodit do práce a mít život zařízený po svém.

	Mohla bych přece odejít na Kypr! Ne za Jamesem, ale za prací. Tam by mnou lidé neopovrhovali tak jako v Anglii a třeba bych se v cestovním ruchu neztratila. Žila bych na místě, které by patřilo jen mně!

	Měla jsem toho po krk. Ostatní si taky užívali a já byla pořád trestána za to, že si dovoluji své výsady zneužívat! Všichni mě jen soudili, přitom já sama trpěla neskutečnými výčitkami svědomí. Nikdo mi nemusel připomínat, že sem ve skutečnosti nepatřím.

	„… a Kissinger si klidně prohlásí, že Američani byli připraveni poskytnout 7,5 miliardy dolarů na pomoc Vietnamu a stáhnout do devíti měsíců všechny jednotky!“ rozčiloval se Timův otec.

	„Víte, kdo se stáhne? Australani,“ deklaroval Carl. „Co myslíte?“

	Chvíli se o tom spolu dohadovali a pak jim Angie najednou skočila do řeči: „Copak vám to tady hraje?“

	„Timova nová deska,“ odfrkla si paní Walshová. „Hrozné.“

	„Včera jsem ji propůjčil klubu U Afrodity,“ vychloubal se Tim. „Dalo nám práci ji sehnat, je fungl nová a v Anglii zatím téměř nedostupná.“

	Neplakej, nezdvihej oči, je to jen pustina dospívání…

	Poznala jsem písničku, která mě předcházejícího večera tak rozlítostnila. „Jak se jmenuje?“ zeptala jsem se.

	„Jmenuje se Baba O’Riley,“ odvětil Tim potěšeně. „Nic podobného jsem jaktěživ neslyšel, dokonce ani od nich. S jejich předchozí tvorbou to snad nemá vůbec nic společného. Ale vážně! The Who!“

	Do příjemných kytarových tónů se najednou rozezněl drnčící telefon. „Tak Seleno! Zatraceně! Od čeho vás platíme!“ křičela paní Walshová na nezvěstnou hospodyni. „Seleno!“ Otráveně rozhodila rukama a pak se zvedla z proutěného lehátka. „Jsou tak neskutečně pomalí!“ brblala u toho.

	„Bude zase další párty na jachtě, pane Walshi?“ zeptala jsem se netaktně.

	„To snad radši ani ne,“ poznamenala Madison a švihla po Angie, rudé až za ušima, svým ostrým pohledem.

	„Ach, já zapomněla,“ stáhla jsem se. Mrzelo mě, že jsem kopla do vosího hnízda.

	„Že to říkáš zrovna ty, Mads,“ rýpnul si Tím. „Tu poslední párty sis užila. Akorát ne se mnou.“

	Z té svízelné situace mne nakonec vysvobodila Timova matka. „Emo, to je pro tebe,“ překvapila mě.

	„Pro mě?“ divila jsem se.

	„Ano, tvá babička. Zněla dost vyděšeně.“

	Neváhala jsem ani vteřinu. Upalovala jsem do haly, co mi nohy stačily.

	„Co to tam pro všechno na světě vyvádíš?“ ozval se babiččin neklidný hlas, jak jen jsem si přitiskla sluchátko k uchu. „Volala mi paní Mathisonová a říkala, že prý máš… malér.“

	„No tohle!“ vykřikla jsem zděšeně. „Nemám žádný malér! Je to nedorozumění!“

	Babička si hlasitě odfoukla. „Takže nejsi…?“

	„Kdepak! Ach můj bože!“

	„Nebudu lhát, že se mi neulevilo, Emo, ale zeptám se tě ještě jednou: Co to tam pro všechno na světě vyvádíš?“

	Bylo jasné, odkud vítr fouká. Ta mrcha mě práskla! Josephova matka si pustila pusu na špacír před starou Mathisonovou, která to okamžitě chtěla oznámit babičce!

	„My přece se Scottem nic nemáme,“ špitla jsem.

	„Kdo mluví o Scottovi?“ přechytračila mě babička a můj žaludek se rázem sevřel. „Poslyš, nemotá se kolem tebe poslední dobou nějak moc uniformovaných mužů?“ dodala s kapkou nadsázky.

	„I tohle musela vyzvonit?“ neudržela jsem se.

	„Nechtěj po mně, abych začínala litovat, že jsem tě na Kypr pustila,“ povzdychla si babička a následně zjemnila svůj tón. „Copak se děje? Jsi nejslušnější dítě, jaké znám, a nevěřím tomu, že by to tam vypadalo tak, jak mi před chvílí popisovala Sheila Mathisonová.“

	Nevydala jsem ze sebe ani hlásku, jak strašně jsem se za sebe styděla.

	„Ono by možná stálo za to mi konečně vysvětlit, co je ten voják vlastně zač. Přemýšlej o tom.“ Mlčela jsem dál. „Budu hádat,“ řekla po chvíli, „zamiloval se do tebe a přiletěl za tebou do Anglie.“

	„Ehm, tak nějak…“

	„Takže jsi ho zřejmě poznala na Kypru. Dobrá tedy,“ povzdychla si babička. „Já už musím končit, Emo, nezapomínej na to, proč jsem tě tam poslala. Poslala jsem tě tam proto, že vím, jaká jsi.“

	Jaká jsem?

	Chudák babi Blanche se pořád ještě domnívala, že nelžu a nepodvádím. Naštěstí nikdo z přítomných po informacích nikterak nelačnil a nevyzvídal, co se přihodilo tak naléhavého. Kluci se s Timovým otcem dál dohadovali o Vietnamu a pan Walsh mezitím obratně převracel maso na grilu.

	„Je tak báječné občas dělat tyhle věci!“ rozplýval se a já potlačila potřebu poklepat si na čelo a pronést nějakou vtipnou poznámku. „Člověk si prostě vychutnává takové ty všední radosti, nemám pravdu? Znáte to, umyjete si auto, vypláchnete skleničku nebo vytrháte plevel ze zahrádky.“

	„No jo, je to fajn utřít si tu prdel úplně sám,“ vyklouzlo mi.

	„Cos povídala?“ povšiml se Tim.

	„Že je to vskutku fajn,“ řekla jsem nakonec.

	Scott se celou dobu tvářil jako král všech bubáků. Měl kocovinu a při každém hlučnějším zvuku, jako třeba když mi kávová lžička spadla na podlahu, se chytil za hlavu a s usouženým výrazem si začal masírovat spánky.

	„Nepiješ kávu, Scotte?“ zeptala se Madison kousavě. „Ta by tě možná vzpružila.“

	„Nepiju,“ odsekl.

	„Mám takovou teorii,“ promluvila Angie a všichni se po ní ohlédli ve strachu, co z ní zase vypadne. Jejich pohledy se mi nelíbily a znervózňovaly mě. „Lidi, kteří nepijí kávu, jsou podezřelí.“

	„Co to zase meleš?“ obořil se na ni její bratr, který měl výjimečně špatnou náladu. „Já si to tedy beru osobně.“

	„Ale ona jen žertuje,“ zastal se jí Joseph. „Nemusíš na ni hned štěkat.“

	„Já si náhodou myslím, že na tom něco bude,“ přidala jsem se. „Však také Britové pijí čaj. Nebo se mýlím?“

	Odvážila jsem se říct něco, co všem ostatním naprosto vyrazilo dech. Netuším, co to se mnou vlastně ten den bylo, ale měla jsem vztek na celý svět, a nezáleželo mi na tom, jestli se někdo urazí.

	Nastalo hrobové ticho. První se ozval pan Walsh, který propukl v hlasitý smích. „To je dobré!“ zajíkal se a ukazoval na mě prstem.

	Pak se k němu začali postupně přidávat i ostatní a mně se rázem ulevilo. Jediný Scott se schovával za tmavé sluneční brýle a nepřestával se mračit.

	„Máma kamarádila s jednou naší sousedkou, která neměla ráda kafe,“ vyprávěla jsem. „Znaly se s mamkou dost důvěrně. Byla pro mě něco jako teta. A před stavte si, že když jsme jednou na 1. máje nevyvěsily ten hnusnej rudej hadr, práskla nás.“

	„Já kdysi chodila s klukem, co nepil kafe,“ vzpomínala Timova matka. „On přitom chodil se mnou a ještě se dvěma dalšími.“

	„No vidíte,“ vyhrkla vítězoslavně Angie.

	Náš rozhovor z ničeho nic přerušila kyperská služebná, která se pomalým krokem šourala ke stolu. „Vy mě volala?“

	Paní Walshová spráskla ruce. „Proboha, Seleno! Ano, volala, ale už tak před patnácti minutami! Zvonil telefon!“

	„Ach tak, a mám ho vzít?“

	„Děláte si ze mě legraci? Radši běžte, prosím vás.“ Když Selena odešla, madam pokračovala ve svém naříkání. „A takhle je to tady se vším. Objednáte si taxi a ono přijede nejdřív za dva dny, jestli vůbec! Někdy si říkám, že je možná načase změnit lokalitu.“

	„Opravdu?“ vyprskl její manžel. „Jsi hodná, že tě to napadá zrovna teď! Teď, když máme tenhle dům!“

	„Nerada ti skáču do řeči, ale něco se ti pálí.“

	„Cože?! A do pytle!“

	Pan Walsh s údivem sledoval plamen, který celou dobu tak pečlivě střežil, a nenapadlo ho nic lepšího než ho udusit krásným vyšívaným ubrusem.

	„Co to pro všechno na světě vyvádíš?!“ bědovala paní Walshová a vylila na gril celý obsah džbánu s limonádou. Chvíli na tu spoušť zoufale hleděla a pak prohlásila: „No pokud se i tak zdržíte na večeři, Selena jistě udělá něco kyperského. Je sice pomalá, ale vaří výborně. Seleno! Tak Seleno! Kde zase jste?“

	„My půjdeme,“ prohlásil najednou Scott a tím my myslel sebe a mě.

	„Cože? Proč?“ bouřila jsem se.

	„Jo, přesně tak. Proč?“ přidal se ke mně Tim. Jeho matka zmateně protáhla obličej a deklarovala: „Večeře bude. Nemáte důvod nás opouštět, vždyť Tim vás potom odveze všechny.“

	„Potřebuju se projít,“ odsekl Scott a užuž se sbíral z proutěného křesla. „Hezký zbytek večera.“

	Když jsme spěšně odcházeli, slunce pomalu ztrácelo svoji sílu, na hladině se odráželo jeho podvečerní zlatavé světlo a růžovozlatá žhnoucí koule se pomalu schovávala za vysoké budovy. Luxusní hotely, které jsme míjeli, mě znovu a znovu oslňovaly svou velkolepostí, a já se tak v té chvíli nedokázala zlobit na nikoho na světě, dokonce ani na Scotta. Klopýtala jsem za ním podél moře, bořila nohy do písku a na kotnících mě lechtaly vlnky.

	Kdykoliv přicházel večer, bylo mi líto, že den končí. Bože, jak mi to najednou připadalo absurdní… V prvopočátku jsem přece Kypr k smrti nenáviděla! A teď? Věděla jsem, že Afroditin ostrov zkrátka nelze nemilovat, přestože k dokonalosti mu vždycky chybělo hodně.

	Milovníci hor si tady na své moc nepřišli, na Troodos to měli poměrně daleko téměř ze všech koutů ostrova, výjimkou bylo snad jen město Limassol. Turistům, kterým se líbil absolutní suchopár, nebo dokonce poušť, připadal zřejmě Kypr příliš zarostlý, a obdivovatelům zelených scenérií kontrastujících s tmavě modrým mořem zase vyprahlý. Za skalami a útesy se sice dalo dojet na Cavo Greco, jižní konec zátoky ve Famagustě, ale se španělskými a portugalskými vyhlídkami, jaké mi ukazovala babička na fotografiích, se Cavo Greco srovnávat nedalo. Přesto tu bylo něco, co na Kypr táhlo celé davy Britů, Američanů, Francouzů i dalších národností. Něco, co sem táhlo i mě. Setkávala se tady řecká, turecká i britská kultura, tedy něco, co absolutně nejde dohromady.

	Kypr nebyl zemí. Byla to vůně. Dost možná dámský parfém. Jednou jsem četla v babiččině časopise, že parfémy se skládají ze tří postupně se uvolňujících částí, z hlavy, srdce a základu. Řecko mohlo být klidně kyperskou hlavou, protože hlavu člověk cítí jako první. Turecké srdce začne vonět až po chvíli a britský základ vydrží nejdéle.

	„Nač myslíš?“ promluvil konečně Scott, a přetrhl tak proud mých hloupých myšlenek. Zřejmě nechápal, proč mi jeho zaryté mlčení a naštvaný výraz nijak zvlášť nevadí. Neodpověděla jsem. Po dlouhé cestě měkkým pískem mě bolely nohy, a tak jsem se zastavila před hotelem Apollon a svlékla si háčkované šaty s tím, že se trochu osvěžím.

	Zatímco jsem se koupala v moři, Scott nervózně podupával nohou. Svou večerní melancholickou chvilku jsem si tedy ani trošku neužila.

	„S našima na večeři nechci,“ řekl, když jsme vešli na recepci „Nemám na ně náladu.“

	„Mohli jsme zůstat u Tima,“ neodpustila jsem si. „Kam tedy půjdeme?“

	„Nikam, nech si něco přinést na pokoj. Jsem utahanej. A rodiče nás stejně hledat nebudou.“ Odporoučeli jsme se do výtahu a mně se zatím otevírala kudla v kapse. Přesto mi bylo dočista fuk, že Scottův obličej ten večer už neuvidím. Zřejmě se domníval, že mě tím trestá.

	Já před sebou zatím měla tu nejúžasnější noc. Bylo to poprvé, co jsem nepodváděla babičku a dědu, nýbrž Mathisonovy. Alespoň jsem si to myslela.

	Slib, jaký jsem babičce dala odpoledne do telefonu, mi už dávno vyklouzl z mysli…

	Po horkém podvečeru u Walshových a následné koupeli ve slaném moři, mi přišla sprcha náramně vhod. K vybírání oblečení jsem si pak pustila kyperské rádio.

	Nakonec mi padly do oka lehké dlouhé šaty meruňkové barvy, které dosahovaly až ke kotníkům. Byly sice původně určeny na svatbu Angie, ale večer, který měl patřit jen mně, mi najednou připadal důležitější než nějaká hloupá svatba. Oči jsem si namalovala tmavomodrými, výraznými stíny, které se báječně hodily ke třpytivým orientálním ornamentům u krku a dolního lemu šatů. Vlasy jsem si natupírovala, vyčesala do načechraného drdolu a uvázala do nich meruňkovou stuhu.

	Zbývalo vyklouznout z hotelu a nepotkat při tom Scottovy rodiče. To, že na recepci mou tvář zatím nikdo neznal, mi náramně hrálo do karet, v hotelu Kyrenia by mne totiž zřejmě identifikoval každičký zaměstnanec. Že bych však odešla přímo nepozorovaně, se říct nedá. Po Mathisonových ani stopy, nicméně mé šaty vzbudily na recepci menší rozruch.

	Po Leonidas Street už proudily davy vyfintěných turistů a z taveren se linula vůně olivového oleje, bazalky a grilovaných ryb. Lidé vycházeli do ulic za řeckým jídlem a ledovým frappé, jiní, zejména ti mladší, mířili rovnou do barů a tanečních klubů. Jak se ulice s přicházejícím soumrakem plnily, svět kolem mě se postupně měnil v přehlídkové molo. Měla jsem pocit, že si na tu hru barev snad nikdy nezvyknu! Byl to pro mě neuvěřitelný svět, který nepřipomínal nic, co bych znala z domova.

	Chovala jsem se naprosto suverénně. V obchodech se suvenýry si mě nevšímali. Ani když jsem usedla do přeplněné restaurace a objednala si stifado, hovězí kostky na několika druzích koření stádo a červeném víně, číšníci se ani na chvíli nepozastavili nad tím, že nemám doprovod. Možná mysleli, že jsem slavná… Ostatně tady to nebylo nic neobvyklého.

	Měla jsem radost, že mě pro jednou nikdo nesleduje a neomezuje, a tak jsem si poručila řeckou kávu a loukomades, kuličky v medovém sirupu. Život vypadal zkrátka báječně. Obklopovali mě cizí lidé, kteří se o moji maličkost vůbec nestarali, a já mezi ně dokonale zapadala. Zoufale mě bavilo tvářit se nezávisle, přestože jsem nezávislá ani trošku nebyla.

	Celý ten večer voněl svobodou.

	Bylo to zvláštní. Uletěla jsem tři tisíce kilometrů za někým, kdo mi poslední rok chyběl nepředstavitelným způsobem, a nakonec jsem s ním ani nebyla. Ten pocit, že Jamese vlastně nepotřebuji, mě překvapoval čím dál tím víc. Jako kdybych přijela na Kypr za něčím úplně jiným, jako kdybych přijela sama za sebou…

	Když jsem ho viděla na parkovišti, můj žaludek se svíral a poletovaly v něm tisíce motýlků, jenže jakmile zmizel z mého zorného pole, na ten pocit jsem zapomněla. Samota mi byla milejší.

	Z taverny jsem zamířila rovnou do rušného baru, který stál naproti přes ulici. Stejně jako ve většině podniků ve Famagustě se veškeré dění odehrávalo venku. Bar byl přeplněný, ale já měla ráda přeplněná místa, protože jsem se snáze ztratila v davu. Mohla jsem vypadat hezky a setkávat se se zaujatými pohledy, a přitom být schovaná mezi tou spoustou lidí, kteří o mně vůbec nic nevěděli.

	Posadila jsem se přímo na barovou stoličku, objednala si gin a tonik a zaposlouchala se do tradičních řeckých tónů. Hudební aranžmá vytvářel mladý Kypřan stojící na maličkém pódiu s kytarou a já ho se zaujetím pozorovala snad celou věčnost.

	„Čekáš na přítele?“ ozval se za mými zády neznámý hlas a já se otočila. Byl to nějaký cizí chlapec.

	Usmála jsem se. „Ne, nečekám na nikoho.“

	„Jak je něco takovýho vůbec možný? Myslel jsem, že tě co nevidět někdo vyzvedne nebo tak.“

	„Mám ráda chvíle, které patří jenom mně,“ prohlásila jsem svůdně a pořádně na něj zamrkala. „Mimochodem, já jsem Ema.“ Byl mladý, ale jeho knír mu přidával pěkných pár let. Nosil ho on i jeho přátelé. Všichni mluvili anglicky s americkým přízvukem, na sobě měli vypasované kalhoty do zvonu a upnutá trička. Vypadali v těch hábitech jako tři bratři.

	„David,“ představil se Američan. „Poslyš, Emo, odkud vlastně jsi? Máš zvláštní akcent.“

	Čekala jsem, že ta otázka přijde. „Z Československa.“

	David se zamračil. Zdálo se, že urputně přemýšlí. „Československo?“ opakoval nevěřícně. „To je někde na hranicích SSSR a Číny?“

	„Ehm… To zrovna ne.“

	Jeho zájem naštěstí upoutal rozruch uprostřed baru. Nějaký mladý muž tady slavil narozeniny, jeho přátelé kolem něj utvořili kruh a skandovali tak hlasitě, až musel Kypřan přestat hrát.

	„Nechceš se s námi přesunout někam jinam?“ zeptal se David.

	Zarazila jsem se. „Radši ne,“ vypadlo ze mě. „Já s cizími lidmi nikam nechodím.“

	Hlavou mi prolétla vzpomínka na den, kdy jsem poznala Jamese. Když jsem tenkrát vyrukovala s podobnou odpovědí, dělal si ze mě legraci. Bylo to báječné odpoledne. Osudové. Jenže teď mi to připadalo taky moc prima.

	„Hele, nelákám tě přece na žádný opuštěný místo nebo tak, přeběhneme jen tady někam vedle. Vždyť je všude plno lidí,“ přemlouval mě David.

	„Tak – tak dobře,“ souhlasila jsem nakonec a vyklopila do sebe celý obsah skleničky naráz.

	Povídala jsem si s ním i jeho kamarády a užívala si ten neskrývaný zájem. Líbila jsem se jim, o tom žádná! Sobě kupovali pivo a mně další a další giny s tonikem. Vysvětlovali, že bydlí v nějakém levném, nepěkném hotelu mimo Famagustu, ale že sem jezdí za zábavou každý večer.

	„Kam se tady chodí tancovat?“ ptal se jeden z nich.

	„No, ta lepší polovička chodí k Afroditě nebo do The Lighthouse, ale tam to funguje jen ve středu a v sobotu,“ odvětila jsem.

	„A ty k ní patříš?“

	„Já?“ Překvapeně jsem na sebe ukázala. „Kdepak.“

	Srdce mi z ničeho nic poskočilo radostí, v davu jsem totiž zahlédla známé mandlové oči. Sofia byla pořád stejně atraktivní. Husté černé vlasy měla spletené do tlustého copu a v jednoduchých bílých šatech připomínala antickou bohyni. Rázem jsem zapomněla na všechny ty sympatické Američany. Rozběhla jsem se směrem k dívce, kterou jsem z nějakého důvodu považovala za svoji spřízněnou duši. „Sofie!“

	Vzhlédla, vyskočila ze židle a spontánně mi padla do náruče. „Už jsem ani nedoufala, že tě tady letos vůbec potkám!“ prohlásila.

	„Přijela jsem teprve včera,“ ujistila jsem ji.

	„Vážně? To se mi ulevilo! Já se bála, žes na mě dočista zapomněla.“

	„Tohle léto je všechno úplně jinak. Ale povídej, jak se máš? Ještě pořád pracuješ v hotelu?“

	„Ne, už nedělám servírku,“ přiznala se. „Jedna moje kamarádka si otevřela takový butik s místními výrobky. Všechno šije ona a její sestra a já jim tam vypomáhám. Je to lepší než sklízet špinavé nádobí. Hrozně mě to baví a navíc mám víc času navštěvovat rodiče.“

	„To je přece báječné!“

	Přikývla a omluvně se usmála na kamarádku. Potom se společně se mnou přesunula k baru. „Normálně bych nevysedávala v drahém turistickém podniku, ale v průběhu let jsem si tu stihla najít mezi Angličankami ještě jednu kamarádku. Moc často se to tady nestává.“

	„Nepředstavíš nás?“ přerušil Sofii jeden z Američanů, očividně naprosto okouzlený její středomořskou krásou.

	„Jistě,“ přisvědčila jsem. „Tohle je Sofia. Sofie, tohle jsou… nějací kluci.“

	Mladíci se kolem ní okamžitě slétli jako vosy na rozlitou limonádu a ona si jejich zájem vyloženě užívala. Zřejmě úplně zapomněla na svou britskou kamarádku, která se s ní po chvíli přišla rozloučit. Sofii to však evidentně nemrzelo.

	Když se chlapci dostatečně nabažili nádherné Kypřanky, rozložili svůj zájem opět mezi nás obě.

	„Ty mi o sobě vážně nic neřekneš?“ ptal se David během našeho společného tance.

	„Tak povídej ty!“ Pochopila jsem, že nejlepší obrana je útok. „Odkud se s těmi kluky znáte?“

	Zamračil se. Bylo zřejmé, že ani on nechce na toto téma zapříst hovor. „Z Vietnamu,“ odpověděl jednoduše a sklopil zrak. Nechtěl to ani vyslovovat.

	„Vážně?!“

	„Co je na tom tak divného?“ vystartoval a já se zarazila. „Promiň, já jen… Bylo nás pět a slíbili jsme si, že pokud se odtamtud dostaneme, rozfofrujeme svý úspory na nějakým fajn místě. Nejen tak ledajakým! Prostě na místě, kam jezdí fakt samý celebrity a tak.“

	„Pět? Jste přece jen tři.“ Davidův pohled mluvil za vše.

	„Omlouvám se ti, Emo, ale na tohle téma se nechci bavit. Nechci, aby ses mě ptala, jaký to tam bylo.“ Chvíli jsme mlčky tančili a pak David znovu promluvil: „Máš kluka?“

	„Správná otázka,“ uznala jsem a vzápětí mě bolestivě píchlo u srdce. Nebyly to výčitky svědomí, to ne. „Je tady někdo, koho mám moc ráda, jenže teď zrovna…“ Úsměv mi zmrzl na tváři. Ve dveřích se totiž objevil Timothy Walsh.

	„Ale ne!“ vykřikla jsem a pokusila se schovat za Davida.

	Zvědavě se ohlédl. „Co je?“

	„Asi už budu muset jít,“ přiznala jsem se a vyškubla se mu. Sofia, která si všimla mého vyděšeného výrazu, zřejmě okamžitě pochopila, co je jeho příčinou. „Musím zmizet, nesmí mě tady vidět,“ sykla jsem na ni.

	Kývla, chytila mě za ruku a suverénně vyběhla z baru, aniž by se ohlížela na Tima nebo jeho kamarády.

	„To bylo teda o chlup,“ konstatovala jsem. „Co ti Američani?“

	„Chceš s nimi něco mít?“

	„No, ani ne…“

	„Tak vidíš.“

	„Ty Sofie,“ nadechla jsem se, „nevíš, kde by tak mohl být James?“

	Rozhodila rukama. „Samozřejmě že to vím. Griluje se svými kamarády u Marie a Martina. Ti dva se totiž nakonec vzali a teď bydlí v nějakém erárním vojenském domku. Spadá přímo do oblasti Dhekelie.“

	„Copak se všichni zbláznili a rozhodli se, že budou grilovat?“

	„Kdo všichni?“ nechápala Sofia.

	„To je jedno,“ odfrkla jsem a pověsila si na rameno elegantní kabelku. „Jak to víš?“

	„Vždyť jsem odtamtud před dvěma hodinami přijela!“ zapištěla. „Odešla jsem dřív jenom kvůli té schůzce!“

	„A kde – kde ses tam vzala?“

	„Marii přece znám,“ ujistila mě, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. „Tady na ostrově se známe přece všichni, snad jsi nezapomněla. Znám každou holku, která se s těmi vojáky tahá.“

	„Aha,“ poklesla jsem.

	„Emo, co se děje? Já netušila, že jsi na Kypru. Nebyla jsem si tím jistá, jinak bych samozřejmě přemýšlela o tom, proč ty a James nejste spolu.“ Zkoumavě si mě prohlížela a náhle se její ostrý výraz proměnil v soucitný. „Tak co? Chceš, abychom tam jely?“ navrhla. „Tedy… pokud máš s sebou doklady.“

	Mou odpovědí byl jen smutný povzdech.

	 


Devátá kapitola

	 

	 

	Uprostřed vyprahlé pustiny, zahalené tmou, se najednou vyloupla obyčejná městská ulice. Bylo to podivuhodné místo. Řadové domky, postavené ve středomořském stylu, se táhly podél silnice směrem k pláži a podobaly se jeden druhému jako vejce vejci. Jako kdyby někdo vzal první bungalov a několikrát ho naklonoval.

	Značně se mi ulevilo, když vyšlo najevo, že Sofia nemá v plánu řídit. Ještě v centru Famagusty běžela do telefonní budky, aby zavolala do domu své kamarádky Marie a jejího muže a domluvila pro nás odvoz. Poslední dobou se prý hodně scházela s vojákem, kterého ostatní přezdívali Minotaurus a který by pro ni udělal první poslední. Celou cestu to pak mezi nimi jiskřilo, chichotali se a brblali něco řecky, ale mně nevadilo, že jsem páté kolo u vozu. Věděla jsem, že tohle bude ještě dlouhá noc. Nemyslela jsem na zítřek, to vůbec. Nemyslela jsem zkrátka na nic.

	„Na armádní ubytování to není špatné,“ prohlásila jsem, abych se nějak zapojila do konverzace.

	„Erární barák vonící novotou,“ řekl Minotaurus. „Armáda je bezva. To máš erární ubytování, erární šprcky…“

	„Tohle vy fasujete?“ divila jsem se.

	Náš řidič se začal hlasitě smát. „Aha, tím se leccos vysvětluje,“ zajíkal se. „Kdybys věděla o erárních šprckách, zřejmě by Jimmy dnes ráno nevyšiloval, že jste voba v maléru a budete mít mimino.“

	„Prosím?!“ prskla jsem. „Sofie, že si ten člověk dělá srandu?!“

	Minotaurus zaparkoval na samém konci zástavby. Bungalov, ve kterém bydlela Marie a Martin, byl stejně jako všechny ostatní obklopen zpustlou zahrádkou. Vystoupila jsem z vozidla a do nosu mě okamžitě uhodila vůně grilovaného masa, dolehl ke mně také hlasitý smích a zvuk kytary.

	„Neřekls jim, kam jedeš, že ne?“ ptala jsem se. „On… by přede mnou mohl utéct.“

	„Až tak?“ zasmál se Minotaurus a vydal se směrem k domu. Potom si tiše povzdechl. „Ach jo, my se mačkáme v kasárnách a tihle mají horní patro bungalovu jen pro sebe. Asi si taky udělám dítě. Je to tady teď dost populární.“ Otočil se na Sofii a mrknul na ni. Ta si jen hlasitě odfrkla.

	„Tak na co čekáš, Emo? Pojď!“ houkla na mě, když procházela na nezabezpečenou zahrádku. Ona i Minotaurus obešli bungalov, který takhle zblízka působil betonovým dojmem, a zastavili se na maličkém prostranství za domkem. Mezi přítomnými jsem znala skoro všechny. Vojáci s sebou měli svá děvčata, kyperská i britská. Posedávali kolem grilu, a někteří z nich dokonce i tančili.

	Já samozřejmě zábavu dokonale narušila. Všichni rázem ztichli a upřeli na mě svůj překvapený pohled.

	„Dobrý večer,“ pozdravila jsem nesměle.

	Když jsem vzápětí zaostřila svůj zrak na tři páry, které strnuly uprostřed ploužáku, polilo mne horko. James totiž držel nějakou hezkou, tmavookou dívku za zadek a ve svém šoku ji ne a ne pustit. Zřejmě byl natolik zmatený, že úplně zapomněl na to, kde nechal své ruce.

	První se vzpamatoval zrzek s kytarou. „Jen se pojď posadit, Emo, rádi tě zase vidíme!“ Vstal, aby mi uvolnil židli, a v příští vteřině kolem mě už všichni vesele poskakovali. Trapná chvíle byla konečně pryč a mně se dostávalo vřelého uvítání.

	„Netušili jsme, že se nakonec ukážeš!“

	„To je ale překvapení!“

	„Ten pitomej Kréťan se vůbec nezmínil, že jede i pro tebe!“

	„Sofie je pěkná tajnůstkářka! Neříkala, že se vrátíte spolu!“

	Marie chovala spící dítě. Zůstala jsem na ten obrázek zírat s otevřenou pusou, protože bylo už dost pozdě. Matce to zřejmě ani trošku nevadilo a miminku zase nevadila hudba, zpěv ani hlasitý smích.

	S úsměvem se natáhla po mých šatech a vzala do ruky kousek látky. „Christos!“ vydechla. „To je nádhera!“ Během chvíle u mě stály všechny přítomné dívky a zvědavě okukovaly mé oblečení. Všechny včetně té, která tančila s Jamesem. On sám postával opodál, nervózně se škrábal na hlavě a neodvažoval se přiblížit. Přestože své zelené oči klopil k zemi, zářily ve tmě jako dvě neonová světla. Jak jsem se na něj dívala, rozbušilo se mi srdce tak rychle, až jsem měla pocit, že nastala má poslední vteřinka. Kdykoliv se přede mnou objevil, nedokázala jsem si odpovědět na otázku, proč netrávím každičkou minutu s ním nebo proč jsem vlastně odmítla jeho spontánní nabídku k sňatku.

	Zrzavý kluk vzal do ruky kytaru a začal znovu hrát. Teprve když se ostatní vrátili k tomu, co provozovali předtím, než jsem je svým příchodem vyrušila, James rozpačitě vzhlédl. Udělala jsem k němu pár nesmělých kroků a usmála se.

	„Tamto… to bylo jen… chápeš,“ blekotal.

	„Já vím, tancovali jste,“ řekla jsem netýkavě. Nemohla jsem se na něj vynadívat. Pod skomírajícím venkovním osvětlením působil najednou záhadně.

	„Hm, jo, přesně tak a…“ Sjel mě pohledem od hlavy až k patě. „Kde – kde se tady vlastně bereš?“

	James mě ten večer znovu okouzlil a já najednou nedokázala porozumět své hlouposti. Ztratit jsem ho přece nechtěla! Pořád byl mou velkou láskou.

	A tak mi nakonec došlo, že se musím zachovat duchapřítomně. „Nikdo neví, že jsem dnes večer utekla z hotelu.“ Napodobovala jsem babičku Blanche. Došlo mi totiž, že musím sehrát parádní komedii, abych si to u něj trochu vyžehlila. „Potřebovala jsem tě vidět.“

	„Tys zase utekla?“

	„Ano, kvůli tobě. Jenom kvůli tobě.“

	James celý zjihl. Uvěřil tomu.

	Náš rozhovor přerušil Martin. „Dáš si pivo, Emo? Narazili jsme sud. Nebo chceš něco jiného? Máme spoustu ginu a whisky.“ Jak jen se ohlédl, zjistil, že natočit pivo nebude tak jednoduché. Minotaurus právě rval na pípu jakousi hadičku a další dva kluci pomáhali čtvrtému kamarádovi do stojky. „Jsem připravenej!“ zařval a nechal si nacpat druhý konec hadičky do pusy. Ostatní začínali hlasitě skandovat.

	„Dobře, tak pivo tedy ne,“ řekla jsem nakonec pobaveně. Následně jsem se obrátila zpátky k Jamesovi. „Tady někde bydlíš?“

	„No, vlastně ne,“ odvětil. „Bohužel v té budově nejsem sám.“

	„Ach tak.“ Víc jsem říct nedokázala. Těkala jsem očima sem a tam a přemýšlela, čím bych tak mohla přerušit nekonečné ticho.

	„Hledalas mě?“ promluvil James.

	„A-ano, celý večer,“ zalhala jsem a doufala, že si ho tím získám. „Jimmy… přestaň se na mě zlobit, prosím.“

	„Ale já se přece nezlobím,“ povzdechl si. „Pořád tvrdím, že se na tebe zlobit nedokážu.“

	„Ani nevíš, jak je mi od rána smutno,“ pokračovala jsem. „Když jsem utekla od Scotta a všech těch hrozných lidí, myslela jsem jen na tebe. Celý den pláču. Pobíhám po Famagustě a pláču! Ani nevíš, jakou mi dalo práci odtamtud prchnout, ale pro tebe jsem zkrátka –“

	„Ty Emo!“ zakřičela na mě z ničeho nic Sofia, která na druhé straně zahrady vyprávěla jakousi historku. „Že jsme si nakonec dnešní večer báječně užily? Hlavně to s těmi Američany! Kdy jsi je vlastně sbalila? Už někdy odpoledne?“ Pak se otočila zpátky na kluky. „Měli jste vidět, jak s nimi flirtuje. Měla je dávno v hrsti.“

	„Sofie!“ vypadlo ze mě. „Co to…?“ Nebylo jasné, jestli se jen něčeho napila a pustila si hubu na špacír, nebo se rozhodla mě záměrně shodit. Nechápala jsem, proč mi něco takového udělala. Měla jsem to nejspíš pochopit až o rok později…

	James stál proti mně s rukama založenýma na prsou. Tvářil se naprosto nepříčetně. „Takže tys utekla jenom kvůli mně,“ opakoval má slova. „A bulela jenom kvůli mněl Bože, ty jsi mi teda komediantka. Skoro bych ti uvěřil. Měla bys za ten výkon dostat Oscara.“

	Chvíli jsem na něj zírala s otevřenou pusou a vydávala jakési neidentifikovatelné zvuky. Následně mě nenapadlo nic lepšího než se k němu přitisknout a políbit ho na rty. Nečekal to a málem se nechal porazit na zem.

	„Co to předvádíš?“ vyhrkl. Potom mě chytil za pas, aby mezi námi udržel alespoň nějaký rozestup. „Myslíš si, že takhle –“

	Jenže já to udělala znovu. „Snažíš se mě vobměkčit,“ vyhrožoval James. „Vím, o co ti jde.“ Držela jsem se ho jako klíště, prala se s ním a pokoušela se ho líbat tak dlouho, dokud úplně nepodlehl. Zapomínal na to, že na mě má být naštvaný, a postupně mi naprosto propadal, zatímco já se propadala s ním.

	„Nechci rušit, ale tady máš to pití,“ zaslechla jsem za sebou Martinův hlas.

	Odlepila jsem se od Jamese a s výdechem poděkovala.

	Martin mu něco vložil do dlaně – tak, abych to neviděla. „Posílá ti to ten tvůj kámoš z RAF,“ vyčetla jsem mu ze rtů. Rádoby nenápadně mávnul rukou směrem k nějakému klukovi, který se staral o maso na grilu.

	„Vidím, že pít pivo přes tu hadici nebyl nejlepší nápad,“ konstatoval Martin. „Ale možná to taky vyzkouším. Omluvte mě.“

	Jakmile zmizel, pokusila jsem se znovu vrhnout na Jamese. „Ne, vůbec to nezkoušej!“ zařval a odskočil o metr dozadu.

	„A co ta holka, kterou jsi tady držel za zadek?“ uhodila jsem a on strnul v půli pohybu.

	„No, já…“ Větu nebyl schopen dokončit. „Víš co?“

	Najednou mi zacukaly koutky úst. Nevydržela jsem to. Propukla jsem v hlasitý smích.

	„Co – co je?“ nechápal James.

	Prohýbala jsem se v pase, protože mi docházelo, jak je celá ta situace směšná. Hrála jsem před ním komedii, to ano. Jenomže pravdou bylo, že při pohledu na něj se mi vybavoval ten hrozný stesk a beznaděj, jakou jsem cítila, když odjel z Anglie.

	„Je to přece sranda,“ zajíkala jsem se. „Nemyslíš?“

	Všimla jsem si, že Jamesův zrzavý kamarád odkládá kytaru. „Tak co? Bude ta hudba venku slyšet?“ zakřičel na něj Martin a otevřel domovní dveře.

	„Já myslím, že je to v pohodě!“

	Martin nám pouštěl nové album Rolling Stones. Zevnitř se ozýval neznámý ploužák, všichni měli už kapku upito, a tak se po sobě váleli i kluci.

	James mi automaticky položil ruce na boky a bez jediného slova se začal pohupovat do rytmu. „Já tu písničku ale neznám,“ řekla jsem a podvolila se mu.

	„Wild Horses,“ pojmenoval ji. „Myslím, že to ničemu nevadí.“

	James mě pevně obejmul a já se mu opřela hlavou o rameno. Byl to výjimečný moment. Jako kdyby všechny naše boje z ničeho nic utichly. Cítila jsem se unavená. Když jsem zavřela oči ponořila se do toho jedinečného kouzla okamžiku, připadalo mi, že padám. S Jamesem jsem padat klidně mohla, protože jsem věděla, že mě drží. Nebála jsem se ničeho.

	„Ty jsi prostě blázen,“ zašeptal smutně a já vytřeštila oči. „Kéž bych věděl, co vlastně chceš…“

	„Chci jen, aby mi všichni dali pokoj,“ pípla jsem a přitiskla se k němu ještě blíž. Měla jsem v plánu se v jeho náruči schovat před celým světem. „Potřebuju být svobodná. Dělat všechno, co chci.“

	„Já vím,“ řekl k mému velkému překvapení. „Jenže tak to v životě nechodí. Lidi ti prostě nikdy nedají pokoj.“

	„Nechci, abys mi dal pokoj,“ přiznala jsem se. „Ale dělám všechno proto, aby to tak dopadlo. Víš, co si doopravdy přeju? Přestat myslet na to, že musím zrovna teď někde být, že je mou povinností chovat se dospěle. Je prostě ubíjející cítit vděk a mít pocit, že nesmím babičku a dědu zklamat. Jako kdybych si nemohla dovolit dělat hlouposti, přitom v mém věku je v pořádku dělat hlouposti! Nemůžu se zodpovídat ještě tobě.“

	Tančili jsme dál a já vycítila, že James přemýšlí. „My dva spolu nikdy nebudeme, viď?“ řekl najednou tiše. „Jsme od sebe moc daleko.“

	Vyděsilo mě to. „Nebudeme?“

	„A ty si mě nevezmeš, takže se to nezmění,“ pokračoval.

	Nevěděla jsem, co odpovědět. Přestala jsem tančit a udělala krok dozadu, abych mu mohla pohlédnout do zářivě zelených očí. „Ale… vždyť je to láska,“ namítla jsem najednou nešťastně. „Já tě mám přece ráda. Jsem tak okouzlená… Okouzlená tebou, tvými dopisy… Od chvíle, co tě znám.“

	James se smutně usmál a vzal mě za ruku. Vlastně jsem si vůbec neuvědomovala, že mě vede pryč ze zahrady. Aniž bych vnímala, že hudba se pomalu ztrácí za našimi zády a že se vzdalujeme od domu Martina a Marie, bez váhání jsem ho následovala po temné, rozpálené silnici.

	James zamířil k bungalovu naprosto totoženému s tím jejich a já pochopila, že to, co mu dal před chvílí Martin, byl klíč. Vytáhl mě za ruku po betonových schodech vedoucích do druhého patra a odemkl dveře. Nevnímala jsem, co je uvnitř. Pořád jsem se na něj dívala a najednou mi došlo, že se mi po tvářích kutálí slzy.

	Celý večer jsem se cítila nevýslovně šťastná i bez něj, jenomže jakmile stál přede mnou on, bylo mi smutno. Bylo mi smutno, protože jsem věděla, že nemáme žádnou budoucnost, že přestěhovat se za svým pohádkovým vojáčkem do téhle země zaslíbené by byla naprostá šílenost.

	„Nemysli na to,“ řekl, jako by mi četl myšlenky, a políbil mě.

	Mé lehké, dlouhé šaty ležely na zemi vedle Jamesových kalhot. Když jsem byla s ním, všechno do sebe zapadalo. Nemusela jsem váhat ani chviličku.

	Sice jsem ji na tu vzdálenost nemohla slyšet, ale v hlavě jako by mi stále ještě zněla písnička Wild Horses. Vždycky jsem si ji pak spojovala s tou nocí, kterou jsem strávila v Dhekelii, a vzdáleně se tak dotkla místa, kde četl moje dopisy, kde spal, kde celý ten čas bydlel.

	Byl to ještě silnější zážitek než ten první. Snad jsme oba tušili, že je to na dlouhou dobu naposledy.

	 


Desátá kapitola

	 

	 

	Tu noc pro mne bylo těžké rozpoznat hranici mezi snem a skutečností. Kdykoliv jsem zavřela oči, viděla jsem Afroditu a boha války. Mátlo mě, že dělali přesně to, co já a James, a mátlo mě také, že mají naše tváře.

	Když jsem pak konečně tvrdě usnula, mé tělo splynulo s tím Afroditiným. Úplně poprvé. Jamese jsem před sebou viděla před svým pádem do světa snů a viděla jsem ho i ve snu. Nerozuměla jsem tomu. Adónis totiž i tentokrát vypadal jako on. Adónis a Áres… Oba měli jeho obličej. Přesto byl každý trochu jiný a já přesně věděla který je který.

	Jak jsem se ráno probouzela, první, na co jsem pomyslela, bylo to, že skoro nemá smysl mít pokoj v hotelu Apollon. Zatím jsem na Kypru strávila dvě noci a ani jednou jsem ho nevyužila.

	James ležel vedle mě úplně nahý a hlasitě odfukoval. Chvíli jsem mlčky pozorovala jeho krásné tělo a teprve pak jsem se rozespalýma očima rozhlédla po místnosti. Panoval v ní klasický mužský nepořádek. Věděla jsem, že tady James nebydlí. I tak mi připadalo báječné být na okamžik součástí Jamesova světa. Večer předtím se všechno seběhlo až moc rychle a veškeré události mi najednou splývaly do jedné velké rozmazané šmouhy. Najednou byl klid. Přestože teprve svítalo, otevřeným oknem proudil do místnosti neskutečně horký vzduch.

	Vstala jsem z postele a vyklonila se ven. Naproti stál další betonový bungalov. Z boku za ním byl vidět kus vyprahlé kyperské půdy a v dáli dokonce i moře, nad nímž se začínala rýsovat malá, jedovatě růžová špička vycházejícího slunce. Nebylo slyšet nic, jen Jamesovy výdechy. Milovala jsem tichá kyperská rána. Neexistovalo pro mě nic hezčího než ranní moře.

	Počkala jsem u okna, dokud se sluníčko nevyhouplo nad hladinu, a teprve potom jsem se otočila. Jamesův pohled mě vyděsil. Překvapilo mne, že je vzhůru a sleduje mé pohyby.

	„Vypadáš jako Afrodita,“ zašeptal a opřel si hlavu o loket. „Kdyby existovala, zřejmě by ti při své žárlivosti provedla něco strašného.“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Mně ne. Mně poslala tebe.“ Skočila jsem zpátky do postele a pohladila Jamese po vlasech. „Někdy tomu vážně věřím.“

	„Já moc ne.“

	„Věřím tomu každé ráno. Při pohledu na tu nádheru si říkám, že prostě musí existovat něco víc.“ Zavřela jsem oči a zavrtala se do polštáře. „Vždycky si vzpomenu na to ráno, kdy jsem se vedle tebe probudila úplně poprvé. To bylo na té malé pláži.“

	Zasmál se. „No jo. Přijde mi to jako tisíc let. Líbila ses mi. Strašně. Ale že mi s tebou jednou bude až tak dobře, mě nenapadlo.“

	„Jaké by to asi bylo se tady probouzet každý den? Celý život?“ uvažovala jsem. „Takhle to vypadá jako pohádka.“

	Moje pocity se přelévaly z jedné nádoby do druhé. Někdy jsem byla přesvědčená o tom, že žít s Jamesem na Kypru je šílenost. V příštím okamžiku se zdálo, že je to ta nejjednodušší věc na světě. Co kdybych se prostě už nikdy nevrátila? Co kdybych s ním zůstala napořád?

	Přemýšlela jsem o celém svém dosavadním životě. Připadal mi najednou dost legrační. Na osmnáctiletou dívku jsem toho stihla prožít víc než dost, ale pořád to nestačilo.

	Se všemi těmi dramatickými změnami jsem se dříve vyrovnávala osamělým pláčem a uzavíráním se do vlastního světa. S Jamesem mě začínal můj život zase bavit. Měl smysl.

	Uvažovala jsem o tom, kdo mi vlastně zůstane, až babička s dědou odejdou. Mezi Timem a jeho kamarády nikdo takový nebyl. Nejvíce ze všeho jsem si přála, aby se hranice mezi západem a východem prolomily a maminka za mnou mohla přijet, ale k tomu se celý ten hloupý svět ani trošku neměl. Bylo mnohem snazší trápit se kvůli klukům než myslet na to, co zrovna dělá ona. Nepřipouštět si, že jsem ji tam nechala.

	Svíralo se mi hrdlo. „Poslyš,“ zašeptala jsem, „musím ti něco říct.“

	Vyděsil se. Bůh ví, na co myslel. „Ano?“

	„Já mám mladšího bráchu,“ vypadlo ze mě. Srdce jsem cítila až v krku.

	„Vážně? Nikdy ses o něm nezmínila.“ James nechápal, co je na tom divného. „A to je nějaké tajemství nebo co?“

	„Právě kvůli němu se mnou máma neutekla. Byl na to malej. Teď je mu teprve osm. O to ale nejde. Jde o to, že se narodil nemocnej. Moc nemocnej. Na víc se neptej, prosím.“

	James nevěděl jak reagovat. „To mě mrzí,“ prohlásil. „Je pochopitelné, žes o tom nechtěla mluvit.“

	„Ty mi nerozumíš. To není všechno,“ pokračovala jsem. „Nechápeš, proč jsem souhlasila s tím, že odejdu. Neopustila bych ji!“ To už jsem hulákala jako na lesy. „Kdyby byl zdravej, utečeme všichni tři. Já, máma i brácha, jenže je tady něco dalšího… Něco, co se dělo jen mě! Jen u nás doma! Já musela pryč! Dělo se to všechno mně a ona se na to celá léta koukala a nic neřekla, chápeš?!“

	„Ne, vážně tomu nerozumím!“ vykřikl James, začínala jsem být totiž hysterická. „Emo, co je to s tebou? Ty jsi úplně jiná! Jsi jako šílená!“

	Nevím, co to na mě najednou v tichém, poklidném ránu zaútočilo. Snad na mě najednou dopadla tíha toho všeho. Uvědomění, že nemůžu být s tím, koho mám doopravdy ráda. Uvědomění, které s sebou přineslo i vzpomínku na další křivdy.

	Posadila jsem se na posteli a zabořila hlavu mezi kolena. Po chvíli jsem ucítila Jamesovu ruku na svých zádech a to mě donutilo konečně vzhlédnout.

	„Tak to neříkej,“ zašeptal nakonec. „Řekneš to někdy jindy. Až budeš chtít.“ Bez zaváhání jsem ho objala a zůstala v jeho náruči pěkných pár minut.

	„Vím jen, že tě musím zase opustit. A z toho jsem smutná. Pak jsem smutná ze všeho.“ Vstala jsem, sesbírala ze země své věci a oblékla se do dlouhých letních šatů meruňkové barvy. Zadíval se na mě. „Ne. Teď ne. Ty přece nechceš jít. Nemůžeš se po týhle noci vrátit ke Scottovi a dělat, že se nic nestalo.“

	„Bez něj bych tady nebyla. Proboha… vždyť Angie se vdává už zítra.“

	„A co bude dál?“ zeptal se. „Já… bojím se, že už se nevrátíš.“

	Upřímně řečeno jsem neměla tušení, co bude dál. „Taky se bojím, že už se nevrátím,“ přiznala jsem se. „Kdybys tak mohl jít na tu svatbu se mnou.“

	James se dal z ničeho nic do smíchu. „Tak mě tam vezmi,“ vyprskl. „Myslím to vážně.“

	„Jistě,“ odfrkla jsem si za předpokladu, že si dělá legraci.

	„Ne, představ si to. Vzala bys mě tam a řekla: ‚S tímhle chlápkem teď chodím. Bude tady se mnou.‘“

	„To by byla babička vážně nadšená, kdyby se o tobě dozvěděla od známých. A ještě ke všemu telefonem.“

	„Kdy a kde je vlastně ta svatba?“

	„No přece ve tři v hotelu Berangaria,“ odpověděla jsem a vklouzla do sandálků. Úsměv mi z ničeho nic zmrzl na tváři. „Nemáš snad v plánu tam vážně vtrhnout?“

	„Vlastně by to bylo rozumnější než vtrhnout jednoho dne na tvou svatbu se Scottem,“ štěkl nervózně. „Takovej cvok jako ten kluk ve filmu Absolvent zase nejsem. Ne, já bych to udělal jinak.“

	„Vtipné.“

	„Ty bys se mnou stejně neutekla z vlastní svatby. To vím. Proto bych do toho nikdy nešel.“

	„Přesně tak,“ přitakala jsem rozhodně, zatímco jsem se rozhlížela po pokoji v naději, že někde objevím svoji společenskou kabelku. „Počkala bych alespoň do druhého dne, aby to nebylo tak ponižující.“

	„Moc ti totiž záleží na tom, co si lidi myslí.“

	„Ano, máš naprostou… Tak moment. Cože?!“ To už jsem byla dost napružená, ale James se jen dobře bavil. „Stejně je to absurdní. O čem se to tady bavíme?“

	„Ty něco hledáš?“ všiml si konečně. Stál nade mnou s rukama založenýma na prsou a já se mezitím div neplazila po podlaze.

	„Nemám kabelku.“

	Přidřepl si ke mně na zem a chytil mě za ramena. „Ty chceš vážně zpátky?“ zašeptal. „Nikomu nic nedlužíš. Rozhodně ne tamtěm lidem. Tví prarodiče tady nejsou.“

	„Ne. Chci být s tebou,“ odvětila jsem jednoduše. „Nechci přemýšlet o zítřku, nechci. Stejně mi na něm nezáleží.“

	„Tys měla pravdu. Pořád si kazíš svůj život přemýšlením o tom, že máš být někde jinde.“

	Vzhlédla jsem k němu a smutně se na něj usmála. „Ty ne?“

	„Já dnes nikde být nemusím,“ řekl.

	 


Jedenáctá kapitola

	 

	 

	Toho dne jsem se nevrátila. Toho dne jsem byla přesvědčená o tom, že se nevrátím už nikdy. Nevím, co mě to popadlo. Nemohla jsem udělat nic, co by můj hrozný prohřešek dokázalo vzít zpátky. Nebylo cesty zpět.

	James se mnou strávil celý den. Zajeli jsme si na oběd do nějaké opuštěné taverny, kde jsem jedla ten nejlepší kyperský sýr a pila nejhustší frappé na světě, a odpoledne byl dokonce ochotný trmácet se se mnou až Petra Tou Romiou. Zůstaly mi jen meruňkové šaty z předcházejícího večera, a tak mě celý ten výlet stál nové plavky, jinak nic.

	Tam na Afroditině pláži jsem Jamese před dvěma lety poznala. Připadalo mi, že od toho okamžiku uplynula celá věčnost, ovšem tak jako se nezměnila věčná Afroditina skála, nezměnil se ani on. Přesto jsem se na něj dívala úplně jinýma očima a přemýšlela, jestli taková láska může přetrvat. Jakmile se mi ztratí z dohledu, vsugeruji si, že nemůže. Že ho nepotřebuji.

	K smrti mě ta představa děsila. Obávala jsem se okamžiku, kdy mi sejde z očí.

	V jeho přítomnosti to bylo jiné. Zapomínala jsem rozumně uvažovat. Díky němu jsem se zase smála a nemyslela na domov.

	Když jsme se v podvečer loučili, bylo jasné, že je zle. Nepospíchala jsem. Tehdy už čas nehrál žádnou roli.

	Ujít těch pár kroků k recepci bylo těžší než zdolat Mount Everest. Naposledy jsem se otočila a jak jsem narazila na jeho sklíčený výraz, z očí mi nekontrolovaně vytryskly slzy. Zůstat venku o chviličku déle, padnu mu zpátky do náruče.

	Mladý Kypřan za recepčním pultem pečlivě prozkoumal můj zjev a teprve potom mi vydal klíč od pokoje. Počkal, až se trochu vzdálím, vzápětí zvedl telefon a kamsi zavolal. Komu? Mathisonovým?

	Zřejmě jsem se trefila do černého. Kabina výtahu se totiž během chvíle otevřela a ve dveřích se objevila Scottova matka. Hlasitě funěla, neřekla ovšem ani slovo. Chytila mě za loket a mě nezbývalo nic jiného než ji následovat do výtahu.

	„Takhle ses nám odvděčila,“ sykla, když jsme z něj vystupovaly. „Ty slzy si nech, děvče, na to už je jaksi pozdě. Můj manžel tě všude hledá a my se Scottem čekáme, jestli nám náhodou nezavolají z nemocnice.“

	Scotta zřejmě vylákal na chodbu hluk, protože sotva to paní Mathisonová dořekla, dveře apartmá se rozlétly dokořán. „Mami, prosím, nech nás,“ řekl.

	„Ale –“

	„Mami!“

	Scott mi násilím vyrval klíč, který jsem svírala v ruce, a odemkl můj pokoj. Pak mě zatáhl dovnitř a zabouchl. Sdílené ticho, jaké jsem občas zažívala s Jamesem, nemělo nic společného s nekonečným tichem, které nastalo ve chvíli, kdy se přede mě Scott postavil se založenýma rukama v bok. Čekal. Těžko říct, na co vlastně čekal. Domníval se, že brečím ve svém studu, ale kdepak, ještě pořád jsem plakala kvůli Jamesovi.

	To, co nakonec provedl, mě naprosto šokovalo. Nestihla jsem ani pípnout a najednou přilétla taková facka, že jsem neudržela rovnováhu.

	Seděla jsem na zemi a hlasitě vzlykala. Nemohla jsem uvěřit tomu, že to vážně udělal. Klesl tím u mě tak hluboko, jak jen někdo v očích jiného člověka může klesnout.

	„Můžeš mi nějak rozumně vysvětlit, cos celou tu dobu tropila?“ zasyčel na mě.

	„Ne,“ štěkla jsem. Bylo mi jedno, jestli schytám další ránu. „Nic ti do toho není. To moji prarodiče zaplatili tenhle pokoj a letenku. Ne ty.“ Nenáviděl mě, protože jsem ho ponížila. Chápala jsem to. Zachovala jsem se strašně, ale i tak jsem měla pocit, že ublížil on mně.

	„Přivedl jsem tě sem! Co mám teď povědět rodičům? Mysleli, že se budeme brát nebo co! Tahala ses s tím vojákem, že? Máma říkala, že tě s ním včera ráno viděli!“

	„Klidně mi vraž ještě jednu, je mi to fuk,“ zašeptala jsem. „Já k tobě nemám žádné závazky.“

	Scott to nevydržel. Sebral se a odešel.

	Měla jsem se buďto vrátit včas, nebo vůbec a já zatím udělala tu největší hloupost. Co mě to jenom napadlo? Nedokázala jsem si vybrat mezi dvěma světy, které se absolutně neslučovaly, a nakonec mi nezůstal ani jeden z nich. Mathisonovi mě museli nenávidět. Absolutně se ve mně zklamali a prarodiče zrovna tak! A nejhorší na tom bylo, že jsem celou tu dobu věděla, co mě to bude stát! Pro co? Pro Jamese? Toho jsem stejně opustila. Stala se ze mě lhářka a podvodnice. Jako kdybych si vůbec nevážila lidí, kteří se ke mně chovají hezky. Dokonce i Scott to myslel dobře.

	Mohla jsem babičce a dědovi přinejmenším říct, že jsem se zoufale zamilovala, a odprosit je. Ještě nebylo pozdě! Jenže já neudělala nic. Podvědomě jsem toužila po drahých, pěkných věcech, kterých jsem se nedokázala vzdát. Ve výsledku jsem podváděla všechny.

	Scott mě v tom nechal pěkně vykoupat. Dlouho jsem seděla na podlaze a držela se za levou tvář, než jsem se odhodlala jít se alespoň osprchovat, umýt si vlasy hotelovým šamponem a převléct se do čistých, světle modrých šatů.

	Když se ozvalo klepání na dveře, nečekala jsem, že za nimi bude stát právě Angie. Vpustila jsem ji dovnitř, pak jsem se posadila na postel a sklopila hlavu. „Nenávidíš mě,“ odhadovala jsem odevzdaně.

	Povzdychla si a přidřepla si ke mně na bobek tak, aby mi mohla pohlédnout do očí. „Já jsem ta poslední, která má právo tě soudit,“ prohlásila s úsměvem. „Ne, jistěže ne. Mám s průšvihy v rodině Mathisonových jisté zkušenosti.“

	„Jenže něco jiného je mít průser ve vlastní rodině. Já přijela s vámi. Navíc za tebou nestojí lidé, do jejichž života jsi patnáct let vůbec nepatřila.“

	„Řekni mi,“ naléhala, „tys byla s Jamesem, viď?“ Přikývla jsem a ona pokračovala: „A na cos přitom myslela? Že ses ztratila, vyšlo najevo teprve ráno, ale podle mě jsi zmizela už večer, nemám pravdu? Proč ses prostě nevrátila včas?“

	Panicky jsem rozhodila rukama. „Já nevím! Nevím!“

	„Vždyť ještě včera jsi ani nevypadala na to, že by se ti po tom klukovi nějak zvlášť stýskalo.“

	„Mně se po něm stýská, jenom když jsem s ním. Nemůžu ho opustit. A pak je pryč a já chci mít zase svůj klid.“

	„To je naprostej nesmysl,“ usoudila Angie. „To prostě vůbec nic nevysvětluje.“ Chvíli se na mě pokoušela vrhat moudré pohledy a pak prohlásila: „Půjdeš dneska na tu večeři?“

	„Na jakou?“

	„Co se divíš? Zítra se přece vdávám. Tak půjdeš?“

	„To přece nejde,“ odmítla jsem ji. „Taková ostuda…“

	„Ale já tě tam chci.“

	„Co tomu řeknou vaši? Co Scott? Jak se teď ke mně budou chovat? Všude se to roznese. Už si ani neškrtnu.“

	„Neroznese, vždyť sám Scott se za to stydí. Prosím tě, vzpomeň si na mě nebo na Tima! On skončil na policejní stanici a já… no, já jsem já. Hippiesačka, která krade.“

	„No, ale to není stejné. Nepatřím sem. Vy ostatní jo. Můžete klidně hřešit.“ Angie otevřela dveře na balkon a zahleděla se na moře. „Emo,“ povzdychla si. „Už z téhle místnosti nikdy nevyjdu,“ rozhodla jsem se.

	„Rodiče to nikomu neřekli. Po všech těch skandálech by nikdy nepřiznali, že mají něco společného s tvým průšvihem. Horší bylo, když tě Josephovi rodiče viděli s Jamesem na tom parkovišti.“

	„Moc mi nepomáháš!“ zhrozila jsem se.

	„Já s mámou mluvila. Říkala jsem jí, že bude lepší, když s námi půjdeš na večeři i na tu svatbu. Představ si, že by ses teď někam zašila! To by byla teprve ostuda!“ domlouvala mi Angie. „No tak, neblázni. Ta oslava za chvíli začne. Namaluj se a já tady na tebe počkám, ať nemusíš scházet dolů sama s mými rodiči a Scottem.“

	Po chvíli váhání jsem se zostuzené usmála a přikývla. „Moc mě to mrzí.“ Rychle jsem si natupírovala vlasy a zavázala do nich bílou stuhu. Potom jsem si přetřela rty světle růžovou rtěnkou a přepudrovala si obličej.

	„Promiň, že to říkám,“ promluvila najednou Angie, „ale nezdá se, že by tě to nějak zvlášť mrzelo.“

	„Cože?“

	„Zůstala jsi s Jamesem celý den. Určitě sis to užívala a bylo ti jasné, že to nedopadne dobře.“ Odolala jsem pokušení vpálit jí do obličeje, že ona taky nejspíš tušila, že její útěk z domova nedopadne dobře. Zřejmě tušila i to, že nedopadne dobře její manželství.

	„Všichni někdy děláme věci, o kterých víme, že nedopadnou dobře,“ deklarovala jsem nakonec, „ale přesto je děláme.“ Angie se zarazila. Pochopila, na co narážím. Raději mě tedy začala popohánět. Já chtěla samozřejmě to hrozné střetnutí s jejími rodiči co nejvíce oddálit, a tak jsem s přípravami vůbec nepospíchala. Setkání s Mathisonovými bylo totiž příšerné – přesně, jak jsem předpokládala. Když jsem se společně s nimi loudala k bazénu, napětí mezi námi by se dalo krájet. Jakmile jsem se však ponořila do večírkové atmosféry, trápení se uklidilo někam do ústraní, protože hoteloví zaměstnanci se opravdu vyšvihli a připravili báječnou párty. Oslavě přizpůsobili počet stolů a míst k sezení kolem bazénu a hosty obskakovali s větším zapálením než obvykle. Všude vonělo grilované maso a mně se pomalu sbíhaly sliny.

	Scottovi rodiče se na mě ani nepodívali, brali mě jako nutné zlo, ovšem nezainteresovaný člověk mohl jen těžko rozpoznat, že je něco špatně. Mathisonovi zkrátka nedali před svými známými ani mrknutím oka najevo, že je to zřejmě jeden z posledních okamžiků, které trávím v jejich společnosti.

	Scott zmizel, sotvaže jsme společně dorazili na oslavu, a Angie zrovna tak. Zůstala jsem sama a tentokrát jsem si to zatraceně zasloužila. Přemýšlela jsem o tom, jestli babička už něco ví, ale brzy jsem došla k závěru, že Mathisonovi si tu jobovku schovávají na osobní rozhovor s mými prarodiči.

	„Ty se ale tváříš,“ všiml si Timothy Walsh.

	„Myslíš?“

	„Jo, tváříš se jako člověk, který provedl něco strašného.“

	„Tak to nechápu,“ řekla jsem napůl ironicky.

	Chvíli se o tom se mnou dohadoval a snažil se vyzvědět, co se stalo, a pak ho to přestalo bavit.

	Byl to vážně podivný večer. Oslavu jsem si představovala docela jinak. Nikdo se nebavil. Nebo možná bavil, ale já to nepoznala, protože atmosféra byla téměř pohřební. Vypadalo to, že panující nuda je pro ostatní něčím naprosto vyhovujícím.

	Zakláněla jsem hlavu a dívala se na nebe poseté milionem hvězd. Připomínaly třpytící se flitry na šatech, jaké občas nosila moje maminka. Brala si je jen při zvláštních příležitostech a já si v nich jako malá holčička hrávala na princeznu. Kdo ví, jak by vypadaly ve srovnání s tím, co se nosí na Kypru.

	Chtěla jsem si je pamatovat jako ty nejhezčí šaty na světě a nenechat se zaslepit společností, ve které se právě nacházím.

	Přepadla mě touha sebrat se a utéct na pláž, kde bych mohla nerušeně pozorovat hvězdy a vychutnávat si kouzlo teplého večera. Toho dne už jsem si ovšem stihla zadělat na příliš mnoho problémů a bylo by opravdu nerozumné se zase vypařit. Moře mě ovšem neustále vábilo. Jako by mi našeptávalo, že mám jít blíž, že je škoda otravovat se někde u bazénu s hromadou protivných lidí, jestliže stačí udělat jen pár kroků a pozorovat světlé, pěnivé čepičky na černočerných vlnách.

	„Podívej,“ řekl Tim. Znovu se ke mně nenápadně přikradl a ukázal na padající hvězdu.

	„Nikdy jsem neviděla padat hvězdu,“ zajásala jsem. „To je úplně poprvé.“

	„Tak si něco přej.“ Jeho reakce mě překvapila.

	„Odkdy jsi romantik?“

	Vlastně jsem vůbec nevěděla, co bych si měla přát. Když jsem si naposledy něco přála, strhly mě zrádné Afroditiny proudy.

	„Chtěla bych se ještě někdy podívat domů a vidět mámu,“ prohlásila jsem nakonec.

	„Měla sis to nechat pro sebe.“

	„No, to už je jedno, já beztak všechno zpackám.“

	„Vážně?“ chytil se. „Co všechno? Hele, já se vsadím, že v tom vězí ten tvůj zelenej mozek.“

	„A kdyby, tak co? Vlastně… bylo by na tom něco špatného? Stejně se víc hodím k němu.“

	„To si nemyslím,“ deklaroval Tim. „Myslím, že ses narodila pro drahý auta a pěkný hadry.“

	Aniž bych odvracela zrak od hvězdné oblohy, pokrčila jsem rameny. Najednou jsem místo hvězd viděla tisíce otazníků.

	„Proč nejsi s Madison?“ Odpověď jsem dávno znala.

	„To přece víš,“ připomněl Tim. „Copak si nevzpomínáš na tu loňskou párty na jachtě?“

	„Nechápu to, pořád se přece s Carlem hádala. Řvali na sebe hlavně proto, že Madison nesnáší Rolling Stones.“

	„No jo,“ povzdechl si. „Mads byla navíc tak pitomá, že si odložila na noční stolek ten svůj diamantovej klenot. Vzápětí se do stejný ložnice vydal Joseph s Angie, která ho z nějakýho pošahanýho důvodu ukradla. Proto jsme dneska tady.“

	„Opravdu si to myslíš?“ chytla jsem se. „Já si to totiž myslím taky. Vždyť Angie chtěla vždycky… Carla.“ Napadlo mě, že bych jednou mohla dopadnout stejně. „Zvláštní,“ utrousila jsem, „jsou to jen dva roky, co jsem vás všechny poznala, a podívej, kolik se od toho okamžiku změnilo. Angie, ta nejmladší a nejspontánnější ze všech, se bude vdávat jako první a ještě ke všemu za někoho, koho podle mě nemá ráda.“

	Tim na mě mrknul. „A co ty?“

	„Já jsem tady se Scottem. Vrhám se do života, jaký vést vůbec nechci.“

	„Souhlasím, být se Scottem je hloupost.“

	„A jé, už jsme zase u toho,“ vzpomněla jsem si. „Víš, já se strašně změnila od toho prvního léta. Tenkrát bych pro tvůj zájem zabíjela, ale dneska –“

	„Nezměnila,“ skočil mi do řeči. Vítězoslavně založil ruce na prsou a začal si podupávat pravou nohou.

	„Jak prosím?“

	„Podle mě jsi pořád stejně oprsklá. Dřív to nebylo vidět. Otrkala ses, to ano, ale vždycky jsem tvrdil, že tě jednou bude dost.“

	Uvědomila jsem si jednu strašlivou věc. Zatímco Scott byl nudný a James naprosto nedosažitelný, Tim stál někde na půli cesty mezi nimi. Nechtěla jsem dopadnout jako Angie, ale nechtěla jsem se vzdát ani Scottova báječného světa. „Omluvíš mě na chvilku?“

	Zamířila jsem přímo za ní. Smutně stála po boku Josepha a odpovídala nějakým známým na jejich všetečné otázky. „Mohla bys…?“ poprosila jsem ji a za loket ji odtáhla stranou.

	„Au, co se děje?“

	Nakonec to ze mě vytrysklo tak nějak samo od sebe. „Nebudu chodit kolem horké kaše. Nedělej to. Neber si Josepha.“

	„Cože?!“

	„Angie, ty můžeš mít naprosto kohokoliv. Jsi veselá a zábavná a… Takhle si zničíš život.“

	Její reakce mne překvapila. Myslela jsem, že to vezme sportovně, jenže ona na místo toho zrudla vzteky. „Na to už je trochu pozdě, Emo!“

	„Ne, není. Rozmysli si to dobře.“

	„Nemůžu si vybírat, jasný?! Mám za sebou pár skandálů a nikdo jiný z téhle sorty lidí si mě prostě nevezme! Joseph mě miluje natolik, že mu to nevadí! Další kluk jako on nepřijde!“

	Rozhodila jsem rukama. „Nemusí to být přece za každou cenu někdo… odtud!“

	„Stále to nechápeš. Jsi tady poměrně nová. Máš pocit, že v našem světě umíš chodit, ale na tyhle rady můžeš zapomenout. Ani nevíš, jak sis zavařila tím, že ses scházela s Jamesem.“

	„Ne, asi to nechápu, ale –“

	„Poslyš, vždyť ty sama se nedokážeš rozhodnout! Já si aspoň dokázala vybrat! Nemáš vůbec žádné zásady, Emo! Buďto jsi měla bojovat za toho svého vojáka na život a na smrt a být rebelem, nebo sekat latinu! Nic mezi neexistuje! Víš, co ti povím? Jestli jste takoví u vás doma úplně všichni, nedivím se, že to tam vypadá tak, jak to vypadá, nedivím se, že je to místo, ze kterého lidé utíkají na západ! Ne, ty sem nepatříš a nikdy sem patřit nebudeš.“

	 


Dvanáctá kapitola

	 

	 

	Na okno dopadaly kapičky deště a ten hrozný zvuk mi drásal nervy. Pršelo. Můj pláč vystřídal skutečný, nezastavitelný déšť.

	Celou tu svatební šaškárnu v hotelu Berengaria jsem měla za sebou, z Angie se stala vdaná paní a teď žila se svým vysněným princem Josephem šťastně až do smrti. Já byla zpátky v Salisbury. Cítila jsem se divně. Už tehdy mě napadalo, že to léto jsem udělala svou životní chybu, ale snažila jsem se na to nemyslet.

	Seděla jsem za tátovým klavírem a zírala na klávesy, zatímco dědeček si na pohovce četl noviny a babička nade mnou stála se založenýma rukama na prsou. Můj kufr stál ještě pořád na předsíni a čekal, až ho někdo vybalí.

	„Já prostě ani nevím, čím začít,“ řekla babička po chvíli nevěřícného kroucení hlavou. Nezlobila se, to vůbec. Vypadala jen překvapeně. Když jsme přijeli, paní Mathisonová mě poslala do domu a dobrou půlhodinu pak s babičkou rozmlouvala venku na zahradě. „Emo, nechceš nám k tomu všemu něco povědět?“

	Pokrčila jsem rameny.

	„Napovím ti, začalo to tím podivným telefonátem,“ pustila se do vyjmenovávání všech mých prohřešků. „Josephovi rodiče tě viděli, jak mluvíš před hotelem s nějakým vojákem, a okamžitě to ráčili sdělit Sheile Mathisonové, která mi ráčila obratem zavolat a informovat mě o obsahu vaší konverzace. Dobrá, tvrdilas, že jde o nedorozumění. Ale co ten zbytek?“

	Ani jsem se na babičku nepodívala. „Mrzí mě to. Provedla jsem hloupost.“

	„Nemusíš se omlouvat,“ převezla mě a nasadila mnohem něžnější tón. „Chci tomu jen porozumět. Chci pochopit, co se tam stalo.“

	„Blanche, já ti říkal, že snažit se ji nacpat k těm lotrům, jako je Tim nebo Scott, není dobrý nápad! Tak teď jí dej pokoj!“ vložil se do toho dědeček. „Tohle není její vina. Ti dva pitomci nejsou normální.“

	„Je to moje vina,“ namítla jsem tiše.

	„Vůbec mi to neusnadňuješ, Harolde!“ zaječela babi, a tím ho přiměla sebrat se a uraženě odejít. Pak se obrátila zpátky na mě. „Poslyš, Emo, co to má co společného s tím vojákem, který se tady tak zčistajasna objevil? Kdo je to?“

	„On…“ Zarazila jsem se.

	Babička se posadila na gauč a pronikavě se na mě zadívala. „Hned mě napadlo, že ho znáš z Kypru. Voják sloužící v Anglii by byl těžko opálený jako on. Představil se tehdy jako seržant James Curly,“ prohlásila. „To je ten, se kterým si už takovou dobu dopisuješ, že?“

	„Babi!“

	„Ovšemže to vím, copak sis myslela, že si toho nevšimnu?“ zeptala se. „Zřejmě ses s ním seznámila na dovolené. Je mi celkem jedno kdy, ale… proč ses o něm pro všechno na světě nikdy nezmínila?“

	„Nepřipadalo mi to důležité.“

	„Emo, co to povídáš? Vždyť za tebou přiletěl až sem! Vsadím se, že jakmile jsme s dědečkem vyklidili pole, v cuku letu byl zpátky.“

	„Ne, to ne… to nic není.“

	„A co ten knoflík z vojenské blůzy, který jsem našla u tebe v pokoji? To je nic?“ Babička si znovu povzdychla. „Sheila říkala, že ses vypařila z hotelu! A já mám takový pocit, že teď už vím proč.“ Z ničeho nic se na mě usmála a vzápětí mi naprosto vyrazila dech. „Ne že bych měla možnost si ho nějak detailně prohlížet, každopádně vypadal docela mile. Choval se slušně, když mi lhal, že si spletl dům.“

	Neodpověděla jsem. Bylo to neuvěřitelné. Dala mi tím požehnání! Tohle jsem přece celou tu dobu chtěla!

	„Zdá se, že mu na tobě záleží,“ podotkla babička. „Tak v čem je vlastně problém?“ Chvíli čekala, co ze mě vypadne. Jakmile si uvědomila, že opět nic, chápavě svraštila čelo a ztišila hlas: „V tom, že slouží na Kypru.“

	„Babi, nejenže mě má rád. Chtěl, abych tam za ním odešla,“ přiznala jsem se konečně.

	„A ty po tom netoužíš?“

	„Sotva jsem si zvykla tady,“ prohlásila jsem nakonec, překvapená její vstřícností. „Musím mít přece nějaké vzdělání.“

	„To zní rozumně.“ Babička rozhodila rukama. „Je mi líto, že sis myslela, že nám o tom nemůžeš říct, Emo. Snad ses nebála, že bychom ti ho zakázali!“

	„Zbožňuju Kypr, babi, a líbilo by se mi být tam s ním, jenže já nechci utíkat do další země. Navíc mám takový dojem, že by se mi po tobě a dědečkovi stýskalo.“ Má poslední věta byla stoprocentně pravdivá.

	 

	 


Část 7.

	UŽ PŘICHÁZÍ

	 

	 

	 

	„Vítr ji sem zavál. Už ji sem zase zavál. Tepe mi v žilách

	a já nedokážu potlačit pocity, které mi připomíná.“

	 

	– The La’s

	 


Julie seděla na židli jako přikovaná. Za celou tu dobu nedokázala z Emy spustit oči. Napjatě hltala každé její slovo, a co chvíli se přistihla, jak nevěřícně kroutí hlavou. Uměla si ji naprosto živě představit jako osmnáctiletou dívku, po které se otáčí každičký muž ve Famagustě, vždyť i ve svých sedmapadesáti letech vypadala zkrátka báječně.

	„Takhle jsem zakončila léto 1971,“ dodala s povzdechem Ema.

	„Nerozumím tomu,“ vyjádřila se Julie. „Nedokážu z tvého vyprávění pochopit, jestli jsi ho měla ráda nebo ne. Proboha, vždyť on tě požádal o ruku! Chtěl si tě vzít! Myslel to s tebou smrtelně vážně!“

	„Ano, myslel to vážně. I když já nevím… On vždycky dřív mluvil, než myslel.“

	„Stejně bych ráda slyšela odpověď na svou otázku,“ nedala se odbít Julie. „Při čtení tvých dopisů jsem věřila, že to byla láska, takže… Byla? Podle toho, co mi tu vyprávíš, si tím nejsem tak docela jistá.“

	Ema zvážněla. „Julie, žádného muže jsem nikdy nemilovala víc než tvého otce,“ ohromila dívku. „Milovala jsem ho stejně, jako jsem milovala Kypr. Jedno bez druhého nemělo smysl, ale to jsem pochopila, až když jsem byla starší.“

	„Možná jsi prostě milovala jeho dopisy a nechtěla ses jich vzdát.“

	„To je pravda. S jeho dopisy jsem mohla vést život středoškolačky a přitom bláznivě snít o velké lásce, lásce, která někde v dálce skutečně existuje. Kdo tohle může říct? Netouží po tom každá holka?“

	„Něco na tom možná bude.“ Julie se zarazila. „Jo, určitě na tom něco bude. Ale stejně… Babička ti přece dala konečně zelenou! Já myslela, že o to ti šlo celou dobu! Dostala jsi od ní svolení a stejně –“

	„Zlatíčko, musíš pochopit jednu věc. Bylo mi jen osmnáct. Chtěla jsem se bavit! A ten svět, který se přede mnou otevřel, byl tak lákavý! Babička s dědečkem za mě nerozhodovali a svým způsobem mi to tím ztížili. Myslím, že v osmnácti letech jsem měla právo chovat se trochu hloupě, obzvlášť po tom, co všechno se stalo. Opakovala jsem si, že nemůžu prarodiče opustit, však dědeček toho tolik obětoval, abych mohla studovat… Jistě, tohle všechno byla pravda, ale ve skutečnosti jsem prostě jen chtěla být svobodná. Jakkoliv jsem tvého tátu milovala. Byla to zoufalá, beznadějná láska, která měla jediné východisko. Jenže to východisko by jednou provždy utnulo mé mládí. Milovat někoho a zároveň chtít svobodu… To se přece nevylučuje. Nebo jo?“

	„Asi ne,“ uznala Julie.

	„Tohle je jediné vysvětlení,“ uzavřela to Ema. „Tím neříkám, že jsem toho rozhodnutí nelitovala. Litovala jsem ho pořád. Pořád! To mi věř. Stupňovalo se to. Vlastně doteď nevím, co v té chvíli bylo správné. Nejdřív jsem si bezstarostně užívala života a předstírala, že se nic z toho nestalo, později mi to začínalo docházet a dlouho jsem si myslela, že jsem udělala životní chybu. Teď si to dokážu celkem jednoduše obhájit, ale nedokážu ti říct ani jako sedmapadesátiletá osoba, jak bych se v té situaci zachovala dnes. Je to zkrátka těžké.“

	Julie se melancholicky zahleděla směrem k obzoru. Protože se mohla dívat na mořskou hladinu každý den svého života, připadala jí vždycky neskutečně nudná a obyčejná. Když popisovala moře Ema, mluvila o něm s láskou a obdivem, jako by šlo o lidskou bytost, a Julii to přimělo k zamyšlení. Brala tyhle věci jako samozřejmost a nikdy si nevážila toho, že žije zrovna na Kypru. Vyrostla na britském zámořském území Akrotiri a Dhekelia. Na vojenské základně. Proč by jí měl ten suchý ostrov připadat něčím zajímavý?

	S hrůzou si uvědomila, že zapadá slunce. Vzápětí si vzpomněla na svého otce, kterému ze dne na den prostě utekla. Když našla jeho dopisy, vydala se do Anglie hledat jeho dávnou lásku Emu, aniž by se třeba jen slůvkem zmínila. Bála se ho. Bála se vrátit domů, protože snadno vypěnil. Byla si jistá tím, že ji zabije. S přicházejícím večerem se její poprava neúprosně blížila a ona věděla, že bude muset zkrátka strhnout náplast.

	Vychoval ji sám. Julie svou matku neznala. Nevěděla ani to, jestli je Britka, Kypřanka nebo Irka. Až dosud. Jak žena vyprávěla svůj příběh, Julie postupně přestávala cítit zlost. Celý život toužila po tom se s ní setkat a vždycky si myslela, že až to přijde, bude akorát tak zuřit. Ovšem navzdory tomu, že si neustále kladla otázku, proč ji matka vlastně opustila, nedokázala na ni být zlá. Se zaujetím poslouchala ten podivný příběh. Připadalo jí legrační, že otec se zřejmě choval vždycky úplně stejně. Snadno se nechal vytočit. Právě proto měla Julie takový strach ze svého návratu.

	„To bude dobré,“ řekla najednou Ema, jako by vytušila, kam se stáčejí Juliiny myšlenky. „On to skousne.“

	„Budu za ním muset jít a říct, že jsem zpátky,“ uznala Julie. „Jenže mi to stále nejde do hlavy. Mezi létem 1971 a 1972 jste si nenapsali ani jeden jediný dopis. Proč? Nerozloučili jste se přece ve zlém. Naopak.“

	„Nedokážu to vysvětlit,“ pokrčila Ema rameny, ale bylo patrné, že ji něco trápí. Možná doufala, že James přece nakonec převezme iniciativu… „Nedomluvili jsme se na tom, že si budeme dál psát. A tak se ani jeden z nás neozval tomu druhému. Pak už bylo pozdě.“

	„To je hloupost. Říkalas, že táta ti tehdy v Anglii slíbil, že na tebe počká. Mohli jste si přece dál dopisovat, žít svoje vlastní životy a užít si spolu pár pěkných letních dní. Zase za rok. A pak by se vidělo. Na tom není nic špatného.“

	„No, to vím taky, ale změnila se velká spousta věcí… Chtěla jsem na to zapomenout. Chtěla jsem zapomenout na něj.“

	Julie zahlédla Christinu, která běžela v mokrých plavkách směrem k baru na pláži a za pochodu si ždímala vlasy. Bylo to nespravedlivé. Směla vídat maminku každý den. Julie na ni žárlila.

	„Mami, už je pozdě, mluvíte spolu celou věčnost,“ řekla Christina. „Půjdeme na večeři?“ Té naproti tomu vůbec nezáleželo na tom, kdo je Julie. Bylo to zvláštní děvče. Každý normální člověk by se ošíval, že její matku otravuje nějaká cizí dívka, která ji ještě ke všemu přiměla letět bezdůvodně do úplně cizí země, jenže Christina žila ve svém vlastním světě. Celou cestu v letadle si četla a hovor mezi Julií a Emou vůbec nevnímala.

	„Přidáš se, Julie?“ navrhla její matka.

	„Ne,“ odmítla smutně jmenovaná. „Musím – musím prostě… však víte.“ Jako v transu se zvedla ze židle a zamířila pryč z pláže. U bazénu ji Ema dohonila.

	„Počkej, broučku,“ řekla. „Tohle není všechno. Ne, kdepak. Stále si tak docela nerozumíme.“

	„Nerozumíme?“

	„Všechno je úplně jinak.“

	„Tak jak to je?“ naléhala Julie. „Prosím.“

	Ema se usmála a dala si pramen svých světlých, hustých vlasů za ucho. „Víš co?“ vyhrkla a nostalgicky se rozhlédla kolem sebe. Tohle dělala pořád. Julie se domnívala, že v dnešním Protarasu vidí starou Famagustu. „Tohle jsem ještě nikomu nevyprávěla. Christina nikdy neposlouchala, přestože jsem se snažila.“

	„Byla bys ochotná mi zítra povědět i zbytek?“ zeptala se Julie. „Moc o to stojím.“

	„Můžeme se tady sejít po obědě,“ souhlasila Ema. „Jen mám strach, že to chceš ze špatného důvodu. Budeš zklamaná, až skončím.“

	Julie opatrně přikývla. „Najdu vás na pláži, že?“ ujistila se. Vzápětí se zamyšleně vydala skrz recepci ke svému zaparkovanému autu. Nemohla se z toho vzpamatovat. Na ostrov, který byl jejím domovem už jednadvacet let, se poprvé za celý svůj život dívala úplně jinýma očima. Vždycky ji fascinovala představa, že se s otcem třeba jednou vrátí do Anglie nebo do Irska, nikdy ji ale nenapadlo, že by někdo mohl toužit po přesném opaku.

	Nastartovala auto a za chvíli už pádila po zaprášené kyperské silnici protínající Dhekelii. Východní část zámořského území Akrotiri a Dhekelia se skládala z vojenské základny a dvanácti distriktů. Julie chodila do britské školy a kamarádila se s britskými dětmi. Žila v uzavřené skupince lidí, jejichž rodiče tady sloužili, a netušila, že její otec za svých mladých let tak rád opouštěl tuto bezpečnou komunitu, aby mohl flirtovat s turistkami i rodilými Kypřankami.

	Přestože sama sebe miliónkrát zkoumala v zrcadle, nedokázala určit, jestli je její matka Řekyně, Turkyně nebo snad Britka… Podobala se svému otci vzhledem i povahou. Byla sportovní typ, nosila džíny a trička a nepoužívala šminky. Vlastně to ani neuměla, takové věci neznala, věřila, že si vystačí s vlastní krásou. Uvažovala o tom, jestli by ji Ema vychovala jinak, a došla k závěru, že zřejmě ano.

	Náhle ji přepadl nepředstavitelný smutek.

	Pustila klimatizaci, zapnula rádio a přidala plyn. V mechanice měla zrovna album kapely Green Day z roku 2004, které z nějakého důvodu nabuzovalo agresivní jízdu, vyměnila ho tedy za jejich novou desku. Nepomohlo to. Usmyslela si, že všechna alba Green Day raději z auta odnese.

	Když zaparkovala před domem, její srdce se hlasitě rozbušilo, poznala totiž, že táta je doma. Co nejopatrněji vystoupila z vozidla, vyndala si z kufru batoh, se kterým odletěla do Anglie, a ještě předtím než odemkla dveře, zula si boty, aby nadělala co nejméně zvuku. Po špičkách odcupitala do kuchyně a natáhla se pro skleničku. Položila obě alba Green Day na okraj kuchyňské linky, a jak se nakláněla, strčila do nich. Za obrovského rámusu dopadly na zem a jejich obsah se začal kutálet po zemi. Julie sledovala jedno z nezastavitelných cédéček a krve by se v ní nedořezal, když konečně padlo na stranu. Zastavilo se totiž u jakési nohy.

	Julie s hrůzou v očích vzhlédla a spatřila svého otce. Začala něco nesrozumitelně blekotat, zatímco on jen zuřivě funěl a prskal. Vypadalo to, že každou chvíli vybouchne. „Já – to – ono – víš…,“ dusila se Julie a sehnula se pro zakutálený kotouč. „Eh… Totiž vím, že Green Day zrovna nefandíš, tak jsem si říkala, že –“

	„Zeptám se jenom jednou,“ sykl. „Kdes byla?“

	„Ehm, vím, že teď přijde takový to: ‚Sice jsi plnoletá, ale dokud bydlíš pod mou střechou –‘“

	„Do háje, řekl jsem, že to nebudu opakovat! Co to má znamenat?! Já se tady můžu zbláznit strachy! Tys dočista zešílela?! Když už máš tu drzost zmizet na několik dní a nic mi neříct, víš, k čemu slouží ta věc ve tvý kapse?! Od čeho máš mobil?!“

	„No, zajela jsem si k té kamarádce, co –“

	„Jo, no to určitě! Pokud vím, v Anglii nemáš kamarádky!“ skočil jí znovu do řeči James.

	„Cože?“ zarazila se Julie. Začínala se v ní vařit krev. „Tak proč se mě ptáš, kde jsem byla, jestliže to stejně víš?!“

	„Zkouším, jestli mi budeš lhát!“

	„Nemám žádné soukromí!“

	„Soukromí?! Bylo by hezký oznámit svýmu starýmu otci, že opouštíš zemi!“ Julie se posadila na židli a unaveně si podepřela rukou hlavu. „Jak to vlastně víš?“

	„Mou kreditkou jsi platila na letišti v Larnace! A pak v Londýně, a to hned několikrát! Navíc jsem tě viděl na webkameře v Selfridges! Nechal jsem tě vystopovat! Co sis myslela?! Že to se svejma možnostma nechám jen tak?!“

	„Ach můj bože!“ vykřikla Julie a vzteky srazila slánku ze stolu.

	„Tak cos tam dělala?! Má tohle bejt snad nějaká opožděná puberta?! Volal jsem Kathleen a Nancy do Londýna! Nebylas ani u jedné z nich!“

	Julie popadla batoh a zamířila s ním rovnou do svého pokoje. Kdykoliv štěkala na svého otce, předpokládala, že jejich hádku slyší celý ostrov. Oba dva byli stejně tvrdohlaví a pokaždé hulákali jako na lesy. „Něco ti přece uniklo! S tou kartou jsem totiž platila nejen v Londýně, ale taky v Salisbury! U Líné krávy!“ zařvala, těsně předtím než za sebou zabouchla dveře. „Dávám ti minutu, víc ne,“ zabručela si pod vousy a začala si vybalovat věci z batohu.

	Uběhlo přesně dvaapadesát vteřin. V třiapadesáté vteřině James vzal za kliku a s přemýšlivým výrazem ve tváři se zastavil uprostřed místnosti. „Počkat, počkat, počkat,“ opakoval. „Cos jako dělala v Salisbury?“ uhodil mnohem klidnějším hlasem. „Ty… tam snad někoho znáš?“

	„A co ty? Nejspíš jo, když víš, že tam mají hospodu U Líné krávy.“

	„Já…“ Jakmile spatřil dceřin podezřívavý výraz, přísně na ni ukázal prstem. „Tak to teda ne! To tys provedla špatnou věc! Nesnaž se od sebe odvracet pozornost!“

	„No vidíš,“ bafla na něj, „na mě se zlobíš, ale když za tebou utíkala Ema, nezlobil ses. Její prarodiče se jistě taky báli!“

	Spadla mu brada. Nebyl schopen slova. Pomalu usedal k počítačovému stolku a vypadalo to, že se o něj pokouší infarkt.

	Julie zalapala po dechu. „Tati, promiň, já… to tak nemyslela,“ zašeptala. „Slyšíš mě?“ Jenže James jen nepřítomně zíral na podlahu. „Dobře, tak já pustím nějakou hudbu. Třeba tě to probere. Neboj, žádný Green Day.“ Julie rozklikla první písničku, která jí na internetu vyskočila v nabídce. Jmenovala se There She Goes.

	James se trochu vzpamatoval. „Tak jo, Julie, teď přišla ta pravá chvíle na to, abys kápla božskou.“

	„No dobře, dobře, jak chceš!“ vyděsila se dívka a nasucho polkla. „Táto, Ema je na Kypru.“

	„Jaká Ema?“ Byl z toho tak zmatený, že plácal páté přes deváté.

	Julie se chytila za hlavu. „Proboha! Tak už se vzbuď! Ema! Tvá velká láska!“

	„Ale ty neznáš žádnou Emu!“

	„Teď už ano! Ježiš, setkala jsem se s ní a bác! Je tu a hotovo!“

	„Tak moment, zadrž, prosím!“ vyšiloval. „Je toho na mě trochu moc za jeden den, chápeš?! Jak je možný, že znáš všechny ty detaily o jejích prarodičích? Kde – proč – kdy –“

	„Copak na tom záleží?“ přerušila ho Julie. „Jak jsem na ni přišla nebo jak jsem ji vyhledala, přece není vůbec důležité. Důležité je, že jsem se s ní setkala.“

	„A za jakým účelem, prosím tě? Co ty s ní máš co společného?“

	„Co s ní mám společného?!“ pěnila. „To snad nemyslíš vážně!“

	„Julie, já jsem tu ženskou neviděl celá léta! Prakticky ji neznám! Nezajímá mě!“

	„No, to tedy vidím,“ ušklíbla se.

	„Už nechci slyšet ani slovo! Její jméno v tomhle domě nikdy víc nezazní, jasný?“

	„Vážně? Ještě před chvilkou jsi chtěl o mém výletu do Anglie vědět všechno.“

	„Teď už nechci! Ta ženská je – ona je – je… Prostě se o ní nehodlám dál bavit! Dělej si, co chceš!“

	„To se mi ulevilo, zítra se s ní totiž znovu sejdu,“ provokovala Julie.

	Otec protáhl obličej. „Ty se s ní chceš znovu sejít?“

	„Jo, máme si o čem povídat,“ přitakala a netýkavě si začala prohlížet novinky na internetu. „Je moc milá.“

	James nenacházel slov. Chvíli přešlapoval na místě, vztekle funěl a nakonec situaci nezvládl a práskl dveřmi. „A neponocuj, já jdu na pivo s Martinem!“ zahromoval.

	„Rozkazuj si, jak chceš, v tomhle baráku tvá hodnost bohužel nikoho nezajímá,“ zabrblala si Julie pod vousy, pak se vítězoslavně zašklebila a odešla do koupelny. Měla v plánu jít hned spát, ale na místo toho projížděla na internetu do čtyř do rána staré fotky Varoshy a nevycházela z údivu. Jak se to mohlo stát? Vždyť svět musí být postavený na hlavu, jestliže nechá zchátrat čtvrť, jakou bývala Varosha.

	Následujícího dne nedělala nic. Napjatě čekala, až bude moct vyrazit do Protarasu. Otec byl pryč tak jako každý den, a nikdo ji tedy nevyháněl z postele. Julie pracovala jako zdravotní sestra v The Princess Maryš Hospital, ale na svoji cestu do Londýna si vybrala dovolenou. Teď jí zbývalo ještě několik dní k dobru.

	Když byla sama doma, občas ji v prázdném domě přepadla deprese. V takových chvílích vyrážela na pláž nebo volala kamarádům, jenže problém spočíval v tom, že jakmile se někam hnula, všichni to věděli. Ostrov byl malý a komunita mužů a žen vykonávajících vojenskou službu ještě menší.

	Oblékla si džínové šortky a krátký, bílý top, sedla do auta a vyrazila do Protarasu. Věděla, že otci bude celý den šroubovat v hlavě, co si asi tak s Emou může povídat, a vlastně se mu ani nedivila.

	Zaparkovala auto na velkém parkovišti poblíž Zátoky fíků, proklouzla na přímořskou promenádu a po svých došla až k hotelu, před kterým se posledně loučila s Emou. Turistický blázinec na protaraských plážích ji nijak zvlášť nevzrušoval, měla svá vytipovaná místa, kam se chodila koupat, a sem by ji za normálních okolností nikdo nedostal.

	Emu a Christinu objevila pod slunečníkem. Když Christina spatřila příchozí, na vteřinu si vytáhla sluchátka z uší, nepřítomně pokynula na pozdrav, a dál se zabývala čtením nějaké nudné knihy. Hudbu měla ovšem puštěnou tak hlasitě, že v ní Julie rozpoznala Green Day. Že by měly přece jen něco společného?

	„Ty je máš ráda?“ neudržela se Julie. „Green Day? Poslouchám je při sportu.“

	„Hele, nechcete si jít zase někam popovídat, abych si mohla v klidu číst?“ navrhla Christina, jako by vůbec neslyšela Juliinu otázku. Byla úplně mimo.

	Ema protočila panenky a nenápadně mávla rukou. Popadla peněženku, hodila si přes bikiny světle modré vyšívané pareo a odvedla Julii k baru na pláži. Vypadala prostě báječně. Světlé vlasy, které jí splývaly až na ramena, měla i během dne na pláži dokonale načesané. „Ano, odpovím za ni, poslouchá Green Day“ podotkla. Potom objednala dvakrát Woo protiruských koktejl a usadila se do proutěného křesla. „Tak to vidíš.“

	„Nevadí, že jsem přišla?“ zeptala se Julie.

	„Ovšemže ne. Teď mi řekni… mluvila jsi s Jamesem? Totiž… s tátou.“

	„Ehm, ano. Nebylo to tak zlé. Měl celkem dobrou náladu.“

	Ema jako by poprvé za celou tu dobu na okamžik ztratila své sebevědomí. „A jak – jak se vůbec má?“

	„No… má se fajn, je teď Regimental Sergeant Major a pak taky…“ Julie se poškrábala na hlavě a výrazně ztišila hlas. „Ví, že jsi tady.“

	„Co prosím?! Tys mu to vytroubila?! Co tě to napadlo?!“

	„A proč bych neměla? O nic přece nejde,“ namítla Julie a pozorovala, jak se její společnice rychle stahuje a předstírá nezájem: „A-ano, jistě. Asi ho to nijak zvlášť nevzrušuje, že.“

	„Začal na mě hulákat.“

	„Opravdu?“ Emě zazářily oči. „Teda ne že by na tom záleželo. Jde jen o to, že jsem ho neviděla celá léta.“ Na pár vteřin se odmlčela a pak najednou vyprskla: „Co říkal?“

	„Nebyl tak nějak schopen se srozumitelně vymáčknout. Šokovalo ho to.“

	„Aha, chápu,“ řekla naoko netýkavě a následně přimhouřila oči. „Poslyš Julie, to tě vážně vychovával úplně sám?“

	Dívka se zamračila. Nechápala, proč se na to ta ženská ptá. „Tohle přece víš,“ odpověděla, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. „Co sis myslela?“

	„Já jen, že je to obdivuhodné,“ vydechla uznale Ema. „Nikdy bych to do něj neřekla. Zvládl to přitom na jedničku.“

	„Co jiného mu taky zbylo,“ vyštěkla Julie. Začínala se zase zlobit.

	„Ohledně toho… Proto jsem souhlasila s tím, že ti všechno v klidu vysvětlím.“

	„Samozřejmě,“ procedila trochu napružená Julie skrz zuby. Vzápětí však povolila. „Musím se k něčemu přiznat. Dívala jsem se na staré fotky Famagusty. Chápu, proč ti ji Protaras připomíná.“

	Ema se zasmála. „Tenkrát to bylo něco, ale myslím, že tobě by se tehdejší Varosha nelíbila. Samotnou by mě zajímalo, jak bych se na ni dívala dnešním pohledem.“

	„Kdo ví. Třeba by se během let proměnila v druhé Saint Tropez.“

	„Protaraská promenáda je hezká, ale ve srovnání s jinými současnými letovisky docela obyčejná. Varosha byla jediná svého druhu.“

	„Já vím, teď je to jiné,“ přikývla Julie. Chtěla zmínit něco, co jí leželo na srdci už od chvíle, kdy se s Emou rozloučila: „Stále nemůžu uvěřit tomu, že jste si mezi létem 1971 a 1972 vůbec nenapsali. Ale na druhou stranu… to chápu. Celou noc jsem o tom přemýšlela. Přemýšlela jsem o tom, cos mi říkala, a usoudila jsem, že máš pravdu. Taky bych nevěděla jak se v takové situaci rozhodnout, a patrně bych na tvém místě nakonec udělala to samé. Myslím tenkrát.“

	Ema se opět zatvářila tak, jak se uměla tvářit jen ona. Nasadila ten zasněný pohled, ze kterého bylo patrné, že se potápí hluboko do své paměti, a pokračovala ve vyprávění.

	 


Část 8.

	ŠŤASTNEJ SYNEK

	 

	 

	 

	„Někdo se prostě narodí se stříbrnou lžičkou v ruce, ale copak je to, Bože, jeho vlastní zásluha? Když se objeví lidi z berňáku, jeho dům se stejně promění ve vetešnictví.“

	 

	– Creedance Clearwater Revival

	 


První kapitola

	 

	 

	Francouzská riviéra byla kouzelná. Oplývala jakousi nepopsatelnou, výjimečnou krásou, kterou nedokázaly vystihnout ani všechny ty francouzské filmy, jaké jsem po celý rok sledovala. Ve skutečnosti mi připadala mnohem úchvatnější než na filmovém plátně. Hlasy, vůně a barvy se zkrátka kamerou zaznamenat nedaly.

	Před dvěma lety jsem sice poznala Cannes a Saint Tropez, ale tohle město nemělo téměř nic společného ani s jedním z nich. Tenkrát jsem tudy sice projížděla, jenže procházet se po Anglické promenádě bylo něco docela jiného než jen sedět v taxíku a pospíchat na letiště. Nice bylo majestátní velkoměsto. Na kamenitých plážích na Anglické promenádě panovala úplně jiná atmosféra než na kyperském pobřeží. Neměly vlastně vůbec nic společného ani s bílými písčitými plážemi v Cannes.

	Četla jsem knihu Dáma v kabrioletu s brýlemi a puškou od Sébastiena Japrisota, dívala se na filmy s Delonem a Belmondem, a tak mé učarování Francií neustále sílilo. Když mi bylo čtrnáct, všechno se zdálo nedosažitelné a zakázané. V dřív tak vzdáleném světě jsem se najednou pohybovala s lehkostí a sebevědomím, dokonce jsem se s chutí učila francouzštinu, která mě konečně začínala bavit. Do té doby jsem jazyky nenáviděla, protože jsem si musela v hlavě všechno překládat z angličtiny do češtiny a teprve pak do francouzštiny. S postupujícími měsíci a roky se všechny tyhle drobnosti pomalu vytrácely.

	Bydleli jsme jen kousek od hotelu Negresco, který jsem znala pouze z televize. Často jsem nosila černou, přestože ve čtyřicetistupňových vedrech se to nikdy nejevilo jako šťastná volba. Kolem hlavy jsem si omotávala bílý šátek a na oči jsem si nasazovala velké tmavé brýle. V černých šatech a s rudou rtěnkou na rtech jsem si hrála na odměřenou Francouzku a v lidech to z nějakého důvodu budilo respekt. Připadala jsem jim starší.

	Jednou v podvečer jsem se vypravila na nákupy. Když jsem se pak před večeří vracela na pokoj a vyzvedávala si klíč na recepci, poměrně mladý pán stojící za pultem se na mě usmál a zeptal se: „Má vám ty nákupní tašky někdo odnést nahoru, paní Walshová?“ Zůstala jsem na něj zírat s otevřenou pusou. Vždyť ve Famagustě nabývali hoteloví zaměstnanci i hosté dojmu, že je mi o dva tři roky méně než ve skutečnosti. Zřejmě proto, že jsem se zezačátku necítila jistá v kramflecích, připadala jsem jim méně zkušená než ostatní šestnáctileté dívky.

	Že bych najednou vypadala starší? To se mi nějak nezamlouvalo. V devatenácti letech jsem přece nebyla žádná paní Walshová! Nejspíš jsem se chovala až příliš sebevědomě. Zjištění, že vypadám starší, mě kapku zneklidňovalo. Ještě nedávno tomu tak nebylo.

	Odemkla jsem dveře, vešla do prostorného apartmánu a zamířila rovnou do sprchy. Ulice v Nice neposkytovaly mnoho stínu, Anglická promenáda bývala většinou rozpálená, a tak jsem se už čtvrtý den vracela z města v naprosto promočených šatech. Usmyslela jsem si, že s tou černou musím skoncovat ze dvou důvodů. Horko mě pomalu zabíjelo a navíc jsem v ní zřejmě připomínala starou paní.

	Z koupelny jsem vyšla pouze v ručníku a při pohledu na postel z mého hrdla vyšel hlasitý řev. „Tohle mi nedělej!“ zaječela jsem. „Říkals, že se vrátíš později.“

	„Vadí ti to? Snad v koupelně neschováváš nějakého Francouze,“ ušklíbl se Tim. Seděl na posteli na damaškovém povlečení a četl si knihu.

	Během posledních čtyř dnů jsme společně chodili na pláž, procházeli se po městě, pili koktejly v barech a dopřávali si báječné obědy a večeře v nejlepších restauracích. Nedalo se ovšem říct, že bychom trávili veškerý čas spolu. Tim tu a tam někam zmizel a nechal mě samotnou, ale já se neptala, co dělá. Poslal mě na rozpálenou, kamenitou pláž nebo na nákupy a brzy se zase vrátil.

	Tim zaklapl knihu, položil ji na noční stolek a vstal. „Tak co? Je to lepší než Saint Tropez s babičkou?“

	Nevěděla jsem co odpovědět. Chvíle strávené s babičkou měly něco do sebe a svým způsobem se mi po ní stýskalo. „S babičkou a dědou se uvidím za pár dní ve Famagustě,“ poznamenala jsem nakonec. „Poslouchej, co vlastně děláš, když nejsme spolu?“

	„To není důležité,“ odbyl mě. „Na Kypru bych tě samotnou nenechal.“

	„A to proč?“ zasmála jsem se a on se mi pronikavě zadíval do očí. Píchlo mě u srdce. „Aha. Víš, Time, to je směšné.“

	„Ani ne, já nejsem tak slepej jako ostatní. Podle mě sis vždy dělala, co se ti zlíbí.“ Něco mě na tom chlapci zkrátka přitahovalo. Byl vysoký a hezký, měl široké rty, tmavohnědé oči a delší, uhlově černé vlasy, které mu padaly na krk. Napřesrok si nechával růst knír tak jako všichni jeho kamarádi, ale před odjezdem do Francie vyhověl mému přání a oholil se. Když jsem se s ním procházela po městě, všechny dívky se po něm otáčely. Nebyl to však právě jeho dokonalý vzhled, co mě na něm uchvacovalo. Vždycky krásně voněl – nejen drahou kolínskou. Zdálo se, jako kdyby načichl luxusními hotely ve Famagustě a taky svým milovaným Jaguárem. Voněl stejně jako lidé, které jsem potkávala na kyperských dovolených, ale zároveň voněl svým vlastním jedinečným způsobem.

	„Dneska si mě vzal otec k telefonu,“ prohlásil najednou.

	„Opravdu? Začíná s tebou konečně mluvit?“

	„Řekl mi dvě slova a pak zavěsil. Půl roku se se mnou odmítal bavit úplně, takže to považuju za velký pokrok. Teď ho máma konečně přesvědčila, aby to zkusil. Přece jen spolu budeme muset vycházet.“

	„Nediv se, vykašlal ses na práci u něj,“ štěkla jsem. „Podle mě v tom nemá prsty máma. Řekla bych, že tvůj otec prostě začíná chápat, že máš šanci i jinde.“

	„Myslel, že jsem břídil,“ odfrkl si Tim. Nikdy mi nepoděkoval za to, že můj děda kvůli němu zatahal za nitky a sehnal mu prima flek. Nebýt mého přesvědčování, neudělal by to. Bral to tak, že mou odměnou je on sám… Tim. Trofej jménem Tim.

	Svým způsobem to byla pravda. Tim se choval jako typický zbohatlický floutek, který si myslí, že může mít všechno, a právě to se mi na něm líbilo, nicméně za poslední rok se hodně změnil, nebo jsem si to alespoň myslela. Pohádal se s otcem, ovšem věděla jsem, že od jeho peněz tak úplně odříznutý není. To by zřejmě nemohl vést tak rozmařilý život.

	„Každopádně se celkem těším na ty překvapené pohledy lidí ve Famagustě,“ podotkla jsem.

	Náhle znejistěl a sladce našpulil dolní ret tak, jak to uměl jedině on. „Zas tak moc si jich neužiješ, nebudeme přece bydlet v hotelu.“ Svoji nervozitu se snažil zamaskovat svůdným pohledem, kterému jsem vždycky velice snadno podlehla. Udělal několik svižných kroků a políbil mě.

	Než jsme vyrazili na večeři, stihli jsme se milovat hned dvakrát.

	Oblékla jsem si pak bílé minišaty se vzory velkých barevných květin a obula si červené lodičky, které ladily s čelenkou ve vlasech. Rty jsem si namalovala světle růžovou rtěnkou, v níž jsem působila mladistvěji než ve rtěnce rudé. Cítila jsem se voňavá a svěží.

	„Co to je? Vypadáš zase na šestnáct,“ komentoval to Tim, když jsme odcházeli z hotelu.

	„A to vadí? Odpoledne si mě pletli s vdanou paní.“

	„Už ti není šestnáct, Emo. Tmavé barvy ti sluší víc.“

	Ulice byly stále ještě rozpálené poledním žárem, ačkoliv na město už dávno padla tma. Šli jsme se najíst na Rue Droite, kde ceny šplhaly na nejvyšší hodnoty. Seděli jsme venku u červeného vína, pozorovali večerní ruch a Tim měl na očích naražené tmavé brýle navzdory tomu, že přicházela noc.

	„Dnes jsem se zase byla podívat na Květinovém trhu,“ prohodila jsem konverzačně. Milovala jsem Květinový trh. Kdykoliv se Timothy vypařil, chodila jsem si tam prohlížet květiny, ovoce a zeleninu.

	„Tam není nic zvláštního.“

	„Kdepak,“ hádala jsem se.

	Nice bylo město plné širokých bulvárů a vzdušných náměstí. Líbilo se mi, že se v něm člověk snadno ztratil a splynul s ostatními. Mezi lidmi, kteří proudili po ulicích v Nice, jsem si mohla užívat svou anonymitu a také nezávislost, protože Tim mi zkrátka dopřával dostatek svobody. Z tohoto důvodu jsem koneckonců ráda jezdila s babičkou na nákupy do Londýna. Nikdo se o mě nezajímal a nikdo nepřemýšlel o tom, že nezapadám mezi ostatní.

	Po jídle jsme vyrazili na Place Masséna nacházející se na pomezí starého Nice a nového města. Arkády, červené fasády a bílá ostění oken zdůrazňovaly výjimečnost tohoto náměstí. Přestože bylo horko, měla jsem pocit, že tady mohu volně dýchat.

	Život mi v tu chvíli připadal úžasný, s Timem po boku navíc ještě nebezpečně vzrušující. V jiném světle jsem si ho ani nedovedla představit. Zdálo se, že si skvěle rozumíme a že se naprosto báječně doplňujeme. Jeho sebevědomé, někdy trochu kousavé poznámky mě stále ještě bavily, přestože nás oba dostávaly do nekonečných slovních přestřelek.

	Koupil mi všechno, co jsem si jen přála. Před ním jsem se ani trošku neostýchala a svým způsobem jsem ho tím trestala za jeho nadutost. Nevím, jestli náš vztah měl něco společného s láskou.

	„Upřímně řečeno se divím, že tě sem pustili,“ prohlásil Tim, když jsme se vraceli z Place Masséna zpět na Anglickou promenádu. „Chápeš… Po tom tvém loňském průšvihu se Scottem – nevím, o co přesně šlo, ale to, že se s tebou Mathisonovi přestali bavit, zkrátka nějaký důvod mít musí.“

	„O nic nešlo. Vlastně je ti do toho úplné houby.“

	„Víš,“ povzdychl si a vzal mě za ruku, „tohle se mi na tobě líbí a zároveň nelíbí.“ Věděla jsem dobře, co má na mysli. Na rázné chování svých přítelkyň byl zvyklý díky Madison, jenomže ona byla výjimečným exemplářem. Holky jako Angie nebo Joyce před ním padaly na zadek, dokonce i já se ho kdysi k smrti bála! Ode mě drzost a zpupnost neočekával, a proto si s ní nikdy nevěděl rady.

	Procházeli jsme ten večer kolem rušného baru, ze kterého se ozývala naše oblíbená americká hudba, a tak jsme se rozhodli vstoupit dovnitř. Tančili jsme do tří do rána na písničky od Bobbyho Fullera a The Four Seasons. Potom se v baru rozezněli Britové The Who. Pouštěly se samé starší hity jako Substitute nebo Kids Are Alright, nicméně v mé hlavě hrála celou tu dobu úplně jiná skladba. Baba O’Riley. Svým způsobem jsem si ji přála slyšet i ve skutečnosti a nejen ve vlastních představách, a na druhou stranu na mě padal splín už jenom při vzpomínce na ni.

	Následující dopoledne mě Tím vypustil na kamenitou pláž na Anglické promenádě a zase zmizel, tentokrát jsem se však rozhodla, že to tak nenechám. Počkala jsem, až bude v dostatečné vzdálenosti a začala ho pronásledovat. Byl to náš poslední den v Nice a představovala jsem si ho docela jinak. Rozhodně jsem si nemyslela, že budu za Timem chodit jako nějaký stín.

	V příšerném vedru jsem kličkovala uličkami a Tim si jako na potvoru vybíral ty nejzamotanější cestičky. Zastavil se na malém náměstí před kostelem, rozhlédl se kolem sebe a zamířil do jedné z restaurací. Nevěřila jsem svým očím. Pusu roztáhl do širokého úsměvu a přisedl si ke stolu, u kterého ho se zatajeným dechem vyhlížely dvě nádherné dívky, jedna z nich byla drobná, snědá černovláska a druhá vysoká, kudrnatá zrzka. Tim každou z nich políbil na tvář, vzal je kolem ramen a ony se začaly chichotat jako dvě hloupé nány. Potom se všichni tři pustili do hlasité konverzace, proložené odpudivými výbuchy smíchu. Otočila jsem se na podpatku a uraženě odešla. Takže on celou tu dobu utíkal za jinými dívkami!

	S nepříčetným výrazem ve tváři jsem se vrátila na pláž. Skočila jsem do vody, abych se trochu osvěžila, ale zrádné proudy mi v hloubce podemílaly nohy, a já se tak jen těžko držela nad hladinou. Moře v Nice trochu připomínalo Petra Tou Romiou. Daleko jsem nevystačila a do nohou mě tlačily velké oblázky.

	Všimla jsem si skupinky mladých štíhlých kluků. Všichni mluvili francouzsky a vypadali opravdu atraktivně, zejména jeden z nich, hubený mrňous s dolíčky ve tvářích, mezerou mezi předními zuby a černýma očima, se mi náramně zamlouval. Vycítil můj upřený pohled a já se na něj usmála. Jakmile to zpozorovali jeho kamarádi, zahvízdali a dali se do smíchu.

	Problém spočíval v tom, že Francouzi neuměli anglicky, a přestože má francouzština se pomalu zlepšovala, pořád stála za starou bačkoru. V té chvíli mi můj jazykový hendikep ovšem nikterak nepřekážel, a tak jsem se odvážně přisunula blíž ke skupince. Vzbudila jsem tím mezi mládežníky dost velký rozruch, moje smělost je totiž překvapila. Navzdory tomu, že jsme si nerozuměli, laškovat s nimi byla ohromná zábava. Flirtovala jsem a žertovala dobrou hodinu v kuse, dokud se neobjevil Tim, který při pohledu na nás nevypadal zrovna šťastně. Věděl, kde mě hledat, protože jsem vždycky chodila na stejné místo.

	„Co to tady provádíš?“ uhodil a francouzští chlapci ve svém zděšení naráz zmlkli. Vzal mě za ruku a vytáhl na nohy, načež sám posbíral všechny moje věci včetně osušky, aby je mohl zase rozložit o několik metrů dál.

	Trhla jsem hlavou. „Pf, co bych asi tak prováděla? Bavím se.“

	Timothy se vítězoslavně zasmál a dramaticky mi zatleskal. „To jsi celá ty,“ zajíkal se. „Je to tady. Čekal jsem, kdy něco takového přijde. Vždycky jsi to dělala, Emo. Jakmile získáš jen trochu svobody, nic ti není svaté. Ve chvíli, kdy tě člověk spustí z očí, nedá se ti věřit.“

	„Skutečně?“ ušklíbla jsem se. „Snad ti nevadí, že si povídám s jinými lidmi?“

	„Vadí mi, že flirtuješ s jinými lidmi. Nepřeju si to.“

	„Zajímavé. Mám tomu tedy rozumět tak, že ty můžeš, zatímco já ne?“ přetrumfla jsem ho. Koutky úst mu rázem povadly. „Mám tomu rozumět tak, že u tebe je v pořádku, když si tu a tam odběhneš do svého harému, ale já nesmím s nikým prohodit ani slovo?“

	Tim si hrál na hlupáka. „O čem to proboha mluvíš?“

	„Nedělej ze sebe idiota. Viděla jsem tě. Vím všechno.“

	Nebyl z toho zrovna nadšený. Na zlomek vteřiny jsem ho zahnala do kouta, avšak moc dlouho tam nevydržel. „Emo, snad bys na tyhle holky nežárlila,“ zašeptal sebejistě a nadřazeně se pousmál. „Koneckonců, nic ti do toho není.“

	„Ty parchante,“ nevydržela jsem to.

	Tim si taková označení líbit nenechal. „Hele, mírni se, jo?!“

	„Co to je vůbec za holky? Vysedáváš s nimi jen po kavárnách nebo něco víc?“

	„Když už to musíš vědět, dobrá… Tohle samozřejmě není můj první výlet do Nice. Za ta léta, co jsme na Azurové pobřeží jezdili s rodiči, stihl jsem si tady nadělat hromadu kamarádek,“ vysvětloval naprosto suverénně. „Ne že by na mě zapomněly… Tak se s nimi občas scházím.“

	„Když jsou to takové kamarádky, proč jsi mě nevzal s sebou?!“ štěkla jsem. „Moc ráda bych je poznala.“

	Neměl vůbec problém mávnout nade mnou rukou a bez ostychu říct: „Nudila by ses. Bylo pro tebe zábavnější chodit na nákupy.“

	Nevycházela jsem z údivu. Rozum mi zůstával stát nad jeho ledovým klidem. Mluvil napůl ironicky, aby mohl trapnost svých výmluv ještě povýšeně prodat. Já mu na to nedokázala odpovědět. Vycházely ze mě jen nějaké neidentifikovatelné útržky slov.

	„Takže tobě to vůbec není blbý,“ shrnula jsem to nakonec.

	„Ani ne,“ ubezpečil mě.

	Nejpodivnější na tom bylo, že jsem sice soptila vzteky a považovala jeho chování za neskutečnou drzost, ovšem nijak zvlášť jsem nežárlila. Vytáčela mě spíš jeho arogance.

	„Přece by sis kvůli takové hlouposti nechtěla kazit poslední den v Nice,“ upozornil mě Timothy. „Čeká nás toho ještě spousta. Uvidíš, Saint Paul de Vence se ti bude moc líbit, ale jen když se přestaneš mračit.“

	„Proč musíme jezdit do nějaké vesnice? V životě jsem o tom místě neslyšela.“

	„Vždycky, když jsme trávili s rodiči dovolenou na Azurovém pobřeží, zastavili jsme se v Saint Paul de Vence.“

	„Zřejmě se tam objeví tvé další kamarádky,“ štěkla jsem ostře. „Víš, že už nemám chuť jezdit s tebou vůbec nikam?“

	„Ale máš,“ ubezpečil mě Tim. „Budeš nadšená. A i kdyby ne, máme v Saint Paul de Vence zajištěnou rezervaci v hotelu, do kterého se hned tak někdo nedostane. Proto tě tam dotáhnu, i kdyby to mělo být proti tvé vůli.“
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	Svítalo. Tím byl přikrytý lehkou bílou dekou až pod bradu a spokojeně odfukoval. Když spal, vypadal moc hezky. Ve spánku vůbec nepůsobil arogantně nebo nafoukané, právě naopak. Jako by najednou omládl a zároveň zvážněl. Což o to, slušelo mu obojí – sebevědomí i skromnost, ale z ničeho nic mi právě ve stínu té iluze skromnosti připadal cizí.

	Předcházejícího dne jsme z Nice odjeli pozdě večer a po příjezdu do Saint Paul de Vence na mě padla neskutečná únava. Není divu, že jsem neměla náladu pořádně se rozhlížet kolem sebe dříve než za svítání, kdy mne městečko konečně políbilo svou krásou.

	Bydleli jsme v maličkém hotýlku na kraji Saint Paul de Vence a výhled z okna našeho pokoje byl přímo velkolepý. Jasně jsem viděla celé historické jádro, které obepínaly kamenné hradby, ale také cypřiše, pinie, olivovníky, citrusy a palmy. Město leželo ve vrcholcích zelených kopců, porostlých bujnou provensálskou vegetací, a poskytovalo nádherný rozhled do krajiny.

	Pochopila jsem, z jakého důvodu se tady chtěl Tim za každou cenu zdržet alespoň dvě noci. Přestože se jednalo o malou vesnici, její krása mi zkrátka okamžitě vzala dech. Oproti rušnému, přelidněnému Nice to byla příjemná změna.

	„Bez něj bych nic z toho neviděla,“ bručela jsem si pod vousy, zatímco jsem stála u okna a pozorovala východ slunce. „Na to nesmím zapomenout. Kvůli TOMUHLE jsem s ním. Kvůli takovým místům.“

	Tim se mi líbil, to jistě, hýřil totiž kouzlem zlého, trochu nebezpečného kluka, kouzlem, které mě k němu přitahovalo jako magnet. Trávila jsem s ním dovolenou mnohem radši než se Scottem, nicméně tahle mince měla dvě strany. Na jedné byl vzrušující Tim, se kterým mě to hrozně bavilo, a na druhé straně se nacházely všechny ty výhody, které vztah s ním přinášel. Připomínala jsem si to ve chvílích, kdy přicházely protivné úvahy o tom, že bych takové ráno mnohem raději prožívala s někým úplně jiným. Ovšem ten někdo by mě samozřejmě nikdy nemohl vzít třeba do Saint Paul de Vence!

	To ráno se najednou z minulosti vynořila máma, neboť někde v hloubi duše jsem věděla, že ze všeho nejraději bych tam byla s ní… Ještě raději než s Jamesem. Ano, opravdu. To mamce bych tohle všechno chtěla ukázat.

	Vzpomínka na ni se však rozplynula stejně rychle, jako se objevila.

	Chtěla jsem si o samotě vychutnat vůni francouzského letního rána a neubránila se tomu silnému nutkání. Oblékla jsem si kratičké bílé šortky a bledě modrou blůzku a vyběhla před hotýlek na klidnou, točitou silnici, která se svažovala do kopce, na jehož úpatí se rozkládalo historické Saint Paul de Vence. Ačkoliv bylo horko a dusno, hory stále ještě poskytovaly dostatek stínu, a já tak mohla pochodovat po silnici rychlým tempem. Jakmile jsem se zamotala do úzkých, křivolakých uliček, obstoupilo mne hrobové ticho. Celé městečko ještě spalo a umělecké obchůdky a galerie, které se nacházely doslova na každém rohu, měly zatím zavřeno. Vzduch v ulicích se sice nehýbal, ale stín kamenných domků, z jejichž oken visely fialové a růžové květiny, chránil chodníky před spalujícím středomořským sluncem.

	Prošla jsem k hradbám, seběhla k malému hřbitovu a přede mnou se znovu otevřel široký pohled na smaragdové kopce, poseté spoustou bílých domků. Sytě zelené stromy kontrastovaly s nebem, které mne svou barvou ubezpečovalo o tom, že Azurové pobřeží nese svůj název oprávněně.

	Jak jsem hleděla do tajemných dálek, pomalu jsem zapomínala na to, odkud pocházím nebo kdo jsem. Napadlo mě, že na tom vůbec nezáleží. Všechno mi připadalo maličké, vzdálené a bezvýznamné. Když jsem sledovala oblohu a ztrácela se v její nekonečné azurové modři, věděla jsem, že té obloze je to zkrátka jedno.

	Ve slunečné jižní Francii jsem si nepamatovala ani na Anglii, natož na svůj život před osmašedesátým rokem. Zdálo se, že ho snad prožil někdo úplně jiný. Dosud to bylo přesně naopak. Předtím jsem stále nemohla uvěřit tomu, že život s babičkou a dědečkem je vážně můj, zatímco teď jsem si poprvé za celou dobu uvědomovala, že všechno je převrácené.

	Smaragdově zelené kopce měly stejnou barvu jako Jamesovy oči. Chvíli jsem měla pocit, že se dívám přímo do nich, ale tu představu jsem rychle vyhnala z hlavy. Po dlouhé době jsem si v duchu přiznala, že někde daleko za mořem stále existuje. Přísahala jsem sice sama sobě, že už si na něj nevzpomenu, jenže takový slib se těžko dodržoval. Navíc Tim celkem často poslouchal Rolling Stones a oblíbil si jejich desku Sticky Fingers, kterou jsme poslouchali ten večer, kdy jsem se Sofií vtrhla na Martinovu párty a strávila s Jamesem svou poslední noc. Hudba mne nikdy nezklamala. Vždycky otevřela zapomenuté rány.

	Zatřásla jsem hlavou, jako kdybych chtěla zahnat všechny myšlenky na část života, o níž jsem se celý rok snažila nepřemýšlet. Vrátila jsem se do spleti uliček Saint Paul de Vence a zastavila se před kavárnou, která právě otevírala. U jednoho ze dvou venkovních stolů, přistrčených ke kamenné zdi, seděl u kávy kluk s kytarou. Měl znuděný, nepřítomný pohled, tiše vybrnkával neznámou melodii a cosi zapisoval na ušmudlaný cár papíru. Přestože bylo teplo, měl na sobě moderní béžový rolák a dlouhé vypasované kalhoty.

	V uměleckém městečku jsem mnoho ranních ptáčat nepotkala, a tak mě jeho přítomnost překvapila. Zaujatě jsem poslouchala tóny jeho kytary a nakonec jsem si bez dovolení přisedla. Vypadal trochu zmateně. „To je pěkná písnička,“ pochválila jsem ho.

	„Díky,“ řekl a nesměle se usmál. Hnědé, lesklé vlasy mu dosahovaly kousek nad ramena, měl pronikavé světle modré oči a čistou, bledou pleť. „Po ránu mi to pálí, a tak vstávám brzo a skládám. Většina lidí to má naopak. Je to trochu divný, viď?“ Zdálo se, že má chuť si povídat. Mluvil plynně anglicky, ale já okamžitě poznala, že není Brit.

	„Není to divný.“

	„Upřímně řečeno, nemůžu spát. Mám noční můry,“ dodal ještě a sklopil zrak.

	Raději jsem změnila téma: „A co tady vlastně děláš?“

	„Táta tu mívá každý léto výstavu,“ vysvětloval, „vždycky sem jezdíme spolu. Teda alespoň dřív to tak bylo. V posledních letech jsem s ním do Saint Paul nemohl a tohle je moje odměna. Dobře se mi tu skládají písničky.“

	„To se nedivím.“

	„Pro umělce je jako stvořený.“

	„Já o něm zas tak moc nevím,“ přiznala jsem se. „Poprvé jsem o něm slyšela teprve před pár dny.“

	„Vážně? Děláš si srandu?“ divil se chlapec. „Tak to určitě nejsi umělkyně, protože jinak bys Saint Paul de Vence znala. Tady můžeš klidně potkat Jacquese Prevérta nebo narážet na francouzský herce na každým rohu.“ Měl klidný a příjemný hlas, dokonce i jeho výraz byl svým způsobem neskutečně mírný a uvolněný. Vůbec mu nepřipadalo divné, že jsem si k němu tak zčistajasna přisedla. „Když nejsi umělkyně, pak musíš být turistka. Zvláštní.“

	„A co je zvláštní?“

	„Vypadáš jako umělkyně. Mohla bys být herečka. Měl jsem dokonce pocit, že tě znám z nějakého francouzského filmu, ale potom jsi promluvila. Došlo mi, že tvůj přízvuk je… tak trochu britský. Ty ale nebudeš ani Angličanka, že ne?“

	Zavrtěla jsem hlavou. Nechtělo se mi vysvětlovat svou složitou situaci.

	„Dobře, tak to neříkej, řeknu to já,“ pochopil. „Já jsem z Oaklandu. To je v Kalifornii.“

	„Opravdu?“ Zaujatě jsem povytáhla obočí. O Oaklandu jsem nikdy neslyšela, ale Kalifornie zněla jako zakázané slovo. Opět se ve mně ozvala stará Ema žijící za železnou oponou, Ema učarovaná jenom tím, že někdo vysloví cokoliv, co má něco společného se západem.

	„Loni jsem poznala pár Američanů,“ napadlo mě. Už když jsem větu dokončovala, bylo mi jasné, že zní hloupě a že před tím klukem působím tak, jak jsem působit za žádnou cenu nechtěla. „Užívali si na nóbl místě, protože si prý slíbili, že pokud se dostanou z války živí…“ Když jsem se dívala do jeho světlemodrých očí, které se z ničeho nic podivně zaleskly, došlo mi to. „Proto jsi tady posledních pár let nemohl být a… proto máš noční můry a nemůžeš spát.“

	Usmál se a přikývl. Nereagoval tak agresivně jako kluci ve Famagustě. „Je tady moc hezky,“ povzdychl si. „Ani jsem si nemyslel, že někdy Saint Paul znovu uvidím.“

	„Byls ve Vietnamu?“

	„Byl, ale chce se mi o tom bavit asi tak stejně, jako se tobě chce mluvit o tvém přízvuku,“ zasmál se. „Každopádně jednu věc jsem si tam slíbil – totiž že už si žádnou příležitost nenechám proklouznout mezi prsty, protože může bejt poslední. A ty jsi moc pěkná holka.“ Jeho náhlá přímost mne překvapila. Nečekala jsem ji od někoho, kdo má tak netýkavá a klidná gesta. „Co kdybych ti objednal kávu? Nebo čaj? Nevím, co piješ, totiž ten tvůj přízvuk… mě vážně mate.“ Nečekal na odpověď, jen se nahnul směrem ke dveřím a požádal mladou číšnici o hrnek kávy.

	„Určitě nejsi umělkyně?“ naléhal.

	„Ne, to ne. Ale hrála jsem na housle, taky umím trochu brnkat na kytaru a učím se na klavír. Babička s dědečkem ho mají doma. Už roky za ním nikdo neseděl a já chtěla dát svému životu nějaký nový smysl. Zaplatili mi pár hodin. Měli radost, když jsem s tím nápadem přišla, připomíná jim to mého tátu a…“ Plácla jsem se do čela. „Zatraceně, to jsem byla ukecaná. Promiň. Vůbec se neznáme.“ Nerozuměla jsem tomu. Povídala jsem si s tím cizím klukem, jako by se nechumelilo, a vůbec mi to nepřipadalo divné.

	„Tak vidíš, ty jsi umělkyně,“ mrknul na mě a už mi podával kytaru. „Tak se ukaž.“

	„Nene, raději ne,“ zarazila jsem ho. „Na kytaru mi to zrovna moc nejde. Ty zahraj. Ukaž, co zrovna skládáš.“

	„Není to hotový, ale až jednou v rádiu uslyšíš kalifornskou kytáru jednoho frajera z Oaklandu, budu to já,“ utahoval si ze mě. „Teď necháme mou tvorbu být. Co tohle?“ Začal vybrnkávat House of the Rising Sun a já se potěšeně usmála, protože na mě přenášel svou uměleckou náladu.

	„Tu mám moc ráda,“ prohlásila jsem, sotvaže skončil. Mezitím mi tmavovlasá číšnice přinesla ranní kávu. Snažila se tvářit, že ji nezajímáme.

	„Takže… Předpokládám, že v jižní Francii trávíš dovolenou,“ odhadoval. „S kým?“ Tim! Na Tima jsem úplně přestala myslet! Panebože, co když se už dávno vzbudil a hledá mě? „Soudě podle tvého výrazu – s chlapem, na kterého jsi dočista zapomněla,“ převezl mě. Byl snad jasnovidec? „Divné, nejsi trochu mladá na to jezdit po dovolených jako něčí přítelkyně?“

	„Za posledních pár dní jsi první, komu připadám mladá.“

	„To snad ne, řekl bych, že je ti tak jako mně. Určitě ne víc než dvacet.“

	„Devatenáct,“ opravila jsem ho a mé oči samou radostí zazářily. Líbil se mi čím dál víc. Cítila jsem dokonalé souznění dvou duší, dvou cizinců, mezi kterými nejsou žádné bariéry. Kluci jako Scott, Tim nebo James představovali jakýsi závazek. Všichni tři mě nutili ke slibům. Bylo to s nimi buď – anebo. S tímhle modrookým Američanem jsem se najednou cítila svobodná. Tak svobodná, že jsem měla chuť se rozběhnout a běžet dál a dál! Byl mladý a nezávislý a měl nezkrotnou duši. Nějak jsem vytušila, že takový je. Takový jako já.

	„Strávili jsme několik dní v Nice. Do Saint Paul de Vence jsme se přesunuli jen na víkend. Zítra musíme zpátky, abychom chytili letadlo,“ vysvětlovala jsem.

	„A líbí se ti jižní Francie?“

	„Ano, moc,“ souhlasila jsem. „Líbí se mi na ní to, že mi nikoho a nic nepřipomíná. Dává to smysl?“

	„Já ti rozumím.“

	„Opravdu? Protože líp to vyjádřit neumím. Nepřipomíná mi domov, nepřipomíná mi ani lidi, které znám. Azurové pobřeží je tak… svobodné! Nikdo mě tady nezná, nikdo mě nesleduje a nesoudí. A tohle místo, Saint Paul de Vence –“

	„Já vím,“ přerušil mě. „Připadáš si schovaná před celým světem a přitom volná. Proto se tady zdržuje tolik umělců.“

	Nechala jsem se okouzlit. Bála jsem se slibů a závazků a najednou jsem našla skulinku, kterou se dá utéct na svobodu, a tou skulinkou byl on sám.

	„Když mi řekneš, jak se jmenuješ, napíšu o tobě písničku,“ nechal se slyšet. „Ema.“

	„Emo, třeba budeš chtít jednou napsat písničku ty o mně. Já jsem Robert. Bob.“

	„Dobře,“ přitakala jsem pobaveně. „Víš, Bobe, měla bych už…“

	„To je ale škoda,“ pronesl smutně. „Máš strach, že se vzbudí?“

	„To mám, jenže nechci od tebe odcházet. Je mi s tebou fajn.“

	„Tak s nikým nechoď,“ radil mi. Bylo to tak prosté! „Kdybys s nikým nechodila, mohla bys se mnou jít dnes večer na rande.“

	Kdybych s nikým nechodila, neseděla bych v Saint Paul de Vence… To jsem však nahlas nevyslovila, znělo to až příliš sobecky.

	„Emo, podívej, pokud nebudeš moct v noci spát tak jako já, najdeš mě na té lavičce u kamenných hradeb. Přes den je tam krásný výhled do krajiny. Za tmy pod tebou svítí miliony světel a ty máš pocit, jako kdybys plula mezi hvězdami.“

	„Ty vážně nespíš?“

	„Když jo, budím se unavenej z těch strašnejch snů. Dneska v noci budu radši psát. Chci tu písničku dokončit.“

	Zvedla jsem se ze židle, učarovaná a zmatená, zdálo se, že opouštím cizí svět, do kterého jsem na pár chvil bezhlavě spadla.

	„Počkám do rána,“ přislíbil neznámý Američan a šibalsky na mě zamrkal. Jeho oči byly velké a neskutečně jasné, skoro tak jasné jako ty Jamesovy… Jen trochu jinak. Byly mladé a nevinné. Několikaminutový rozhovor, který jsem to ráno vedla s modrookým chlapcem, zachvátil mou mysl na celý dlouhý den. Přehrávala jsem si ho pořád dokola.

	Když jsem se vracela do hotelového pokoje, Tim se zrovna probouzel. „Co to děláš?“ Protáhl se na posteli jako líný kocour a podepřel si rukou hlavu. „Ty někam odcházíš?“

	„Naopak, zrovna jsem přišla,“ přiznala jsem se. „Chtěla jsem se podívat na východ slunce.“

	„Jo? Jenom jestli,“ podezříval mě. „Znám tě.“

	„A já zase tady v tom městě neznám nikoho,“ upozornila jsem ho.

	Počkala jsem, až se oblékne, abychom mohli vyrazit na pozdní snídani. Samozřejmě jsem se nechlubila, že už mám svůj ranní šálek kávy za sebou a že mi ten šálek navíc koupil nějaký Bob.

	Přestože historické jádro městečka bylo maličké, člověk se v něm dokázal snadno zabavit klidně i na několik hodin. Není divu, že odpoledne strávené mapováním jeho křivolakých uliček uteklo jako voda. Tim u oběda prohlásil, že se mnou zvládne jen omezené množství galerií a uměleckých obchodů, ovšem jakmile pochopil, že mi jeho nepřítomnost neráčí vadit, rozhodl se, že se mnou všechny ty úžasné výstavy nakonec přetrpí.

	Saint Paul de Vence vskutku přimělo ke kreativnímu myšlení i mě samotnou. Během dne se mi v hlavě vyrýsoval celkem jednoduchý plán.

	K večeři jsem si oblékla rudé, krátké šaty rovného střihu s bílým límečkem u krku, ke kterému se báječně hodila velká bílá kabelka, do níž jsem mohla nepozorovaně uložit spoustu lahviček z minibaru. Jelikož jich Tim na dobrou noc vypil celou řadu, mohla jsem je alespoň naplnit čistou vodkou, jakou jsem zakoupila v malém obchůdku v době, kdy se máčel ve sprše.

	Usadili jsme se v malebné restauraci s výhledem na provensálskou krajinu, která se s každou minutou nořila hlouběji a hlouběji do voňavé středomořské noci. Vzduch byl stále ještě horký, ale slunce už tolik nepálilo, z korun stromů se ozývala písnička tisíců cikád a na terase pod popínavým vínem příjemně šuměly hlasy bavících se hostů, mezi jejichž obličeji jsem se snažila najít herce a herečky, pamatovala jsem totiž na slova toho Američana. Tak trochu jsem doufala, že v davu spatřím i jeho zářivé světlomodré oči. Marně.

	Tim naštěstí vybral klidný stůl v rohu terasy a tak jako každý večer objednal láhev dobrého vína. Neuvědomoval si, že suverénně dolévám stále jen jeho sklenici a že už má v sobě skoro celý její obsah. Kdykoliv ho pohltilo vlastní vyprávění, z kabelky jsem vytáhla další lahvičku, rozšroubovala ji a odvedla jeho pozornost.

	Více než spolehlivé byly věty jako: „Támhleta ženská na tebe ale nějak zírá!“ Nebo: „Není to náhodou Yves Montand?“ Popřípadě: „Hele, teď, teď, teď! Koukej, to je ta, co na nás čuměla!“ Vždycky se otočil a sjížděl pohledem všechny dámy za svými zády. Ani ho nenapadlo, že vůbec neposlouchám jeho trapná vyprávění a že jen nepřítomně přikyvuji, natož že mu vylepšuji víno kapkami čisté vodky. Byl to nebožáček, dokonale unešený sám sebou. Netrvalo to příliš dlouho. Po chvíli ztratil povědomí o tom, co říká nebo dělá. Měl ji jako z praku. „Tak to vypadá, že dnes v noci budeš spát jako zabitej,“ prohlásila jsem a promnula si ruce.

	„To dneska nějak dává, to kino,“ zabrblal a pěkně se mu přitom zamotal jazyk.

	„Myslíš víno?“

	„To povídám, ne… Říkám, že to dává to pivo.“ Chtěl si podepřít čelo, ale netrefil se, a tak mu hlava klesla na stůl. „Au!“ Nóbl páreček od vedlejšího stolu se po nás pohoršeně podíval.

	„Dávej pozor,“ mírnila jsem ho a odstrčila od něj vymetený talíř.

	„Ještě láhev?“ vyrušil nás hubený, kníratý číšník.

	Zavrtěla jsem hlavou. „Merci, ale to snad radši ani ne. Pán bude platit.“ Nahnula jsem se k Timovi a vytáhla mu z kapsy peněženku.

	„Rrrrozumné rrršešení,“ uznal pingl. Měl legrační francouzský přízvuk a nebylo zrovna snadné mu porozumět. „Víno dnes nesedlo, še? Stává se.“

	„Nechápu, jak je to možné,“ zachichotala jsem se. „Víte co? Který dezert je tady nejdražší? Tak mi prosím pěkně přineste účet a rovnou ho na něj pánovi připište. Jo! A málem bych zapomněla… Dám si k tomu ještě skleničku šampaňskýho.“

	„A jaké šampaňské si bude mademoiselle prrršát? To nejdrrražší?“ Na mé ďábelské přikývnutí reagoval úsměvem a slovy: „Výborrrná volba.“

	Když jsem všechno spořádala a vypila, dala jsem sympatickému číšníkovi pořádné dýško. On mi pak pomohl Tima postavit na nohy a dotáhnout na cestu, ovšem dál už jsem to musela zvládnout sama.

	„Já ti dám tahat se s francouzskýma holkama v době, kdy jsme spolu na dovolený,“ zašeptala jsem mu do ucha a nakázala recepčnímu, ať mi s tím ožralou pomůže do schodů.

	„Už jsme U Afrodity?“ plácal Tim, opřený o zeď. Horko těžko jsem odemkla a odpověděla mu: „Ne, ty idiote… Tak pojď. Jdeme do postele. No pojď! Nechceš tady snad stát celou noc!“

	Posadila jsem ho na postel a zula mu boty. Stačilo jen zlehka strčit do jeho hrudníku a on se vyčerpaně zřítil na polštář jako padlý voják. Během minuty tvrdě usnul.

	Při tělocviku s Timem jsem si totálně propotila červené šaty, a tak jsem si musela dát rychlou sprchu, znovu se nalíčit a převléct se do strakatého, šortkového overalu. Počkala jsem do půl dvanácté a potom jsem začala ověřovat tvrdost jeho spánku. Mlátila jsem s dveřmi a dupala po podlaze, ale on spal jako zabitý. To mi samozřejmě náramně hrálo do karet.

	V teplé letní noci jsem za hlasitého skandování cikád, stále dobře ukrytých někde v korunách pinií, utíkala k historickým hradbám městečka Saint Paul de Vence. Robert seděl na lavičce i se svojí kytarou, v zubech svíral malinkou svítilnu a zrovna něco zapisoval obyčejnou tužkou na kousek papíru. Když vzhlédl, jasně jsem v jeho bledě modrých očích zahlédla pár tančících plamínků.

	Vyndal si z úst svítilnu a promluvil: „Věděl jsem, že přijdeš.“

	Usmála jsem se a usadila se vedle něj. „Já taky.“ Nenapadlo mě nic lepšího než říct: „Ahoj Kalifornie.“

	Odložil kytaru. „Jedno mi vysvětli. Nepřipadáš si… špatně?“ Neřekl to nijak vyčítavě. „Nechápu to. Jedeš s nějakým klukem na takový báječný místo a v noci klidně utečeš za mnou. Nebo to není kluk? Je starej?“

	„Kdepak, není starej!“ vyvracela jsem jeho tvrzení. „Jsem asi o čtyři roky mladší než on.“

	„Copak ho nemáš ráda?“

	„Ne, já…“ Zarazila jsem se. Bob měl pravdu. Mé chování bylo prostě hrozné, ale já vůbec necítila vinu. Navíc jsem ho ani nedokázala vysvětlit. „Na to neumím odpovědět. Mám ho ráda a líbí se mi být s ním.“

	„Tak co tě k tomu vede? Hele, nechci, aby sis myslela, že jsem zvědavej debil, ale… Tohle mi zkrátka vrtalo hlavou celej den.“

	Odpověď byla celkem jednoduchá. Zřejmě mě to prostě bavilo. Bavilo mě utíkat a hrát si na nezávislou. Problém spočíval v tom, že už jsem si nedokázala odepřít takové věci jako výlety do Nice a Saint Paul de Vence. „Je to dobrá otázka,“ řekla jsem nakonec. „Zatraceně dobrá otázka. Když o tom tak přemýšlím, asi bych měla být sama. Ráda bych chodila do kina s různými kluky…“ Zasnila jsem se. „Taky bych tady teď ráda seděla s čistým svědomím.“

	„Tak buď sama. Jsi přece mladá. Nemusíš se nikomu zodpovídat.“

	„Já vím… Zní to tak logicky.“

	„No vidíš.“

	„Vlastně jsem kvůli tomu odmítla jednoho kluka, kterého jsem měla opravdu ráda,“ přiznala jsem se. „V podstatě jsem ho odmítla z toho důvodu, že jsem se na něj ve svém věku nechtěla vázat.“

	„A nakonec jsi svázána úplně jiným klukem, že? Někým, koho nemáš zdaleka tak ráda,“ zasmál se.

	„Ano,“ kývla jsem překvapeně. „Zní to naprosto absurdně, ale –“

	„Ale tenhle má prachy a nějaký dobrý postavení, viď?“ odhadoval. „Je to pohodlný.“

	Nezareagovala jsem. Příliš jsem se styděla. Nebyl totiž vůbec daleko od pravdy.

	„Bože, promiň, já tě nesoudím.“ Chytil se za vlasy. „Neznáme se, ale jsi tak hezká, tak mladá a vypadáš tak… nezávisle. Podle mě chceš prostě žít, utíkat ven, chodit tancovat… Myslím, že máš uměleckou duši.“

	„To táta byl umělec,“ prohlásila jsem. „Hrál na violoncello a taky trochu na klavír.“

	Bob si povzdychl a zahleděl se do dáli. Provensálské kopce, které schovávala tma do svého mocného, černého pláště, byly poseté spoustou malých světélek a já na chvíli skutečně uvěřila tomu, že plujeme po obloze a míjíme miliony hvězd. „Je tu krásně,“ uznala jsem. „Jako kdyby byly hvězdičky nejen nad námi, ale taky pod námi.“

	Bob vzal do ruky tužku a rychle něco načmáral na papír. „Nevadí, když to použiju?“

	Zavrtěla jsem hlavou. „Ovšemže ne, akorát bych za to něco chtěla.“

	„A co?“

	„Zahraj mi.“

	Usmál se a bez jediné námitky popadl kytaru. „Víš, co umím vybrnkat?“ zeptal se a zahrál několik akordů. Sevřel se mi žaludek. Tu písničku jsem dobře znala.

	Neodpověděla jsem. Bylo to poprvé za celý dlouhý rok, kdy jsem si Odpověď byla odevzdaně připustila, že se mi stýská. Nešlo to jinak. Kdykoliv jsem slyšela Wild Horses, bolestivě mě píchlo u srdce. Písnička ve mně vyvolávala vzpomínky na poslední noc s Jamesem… Neozval se mi. Od té noci už nikdy. Nic jsme si neslibovali, ale ve skrytu duše jsem stále doufala, že napíše. Pohrávala jsem si s myšlenkou, že se třeba ozvu první, ovšem nakonec jsem se k tomu nesnížila.

	Zaposlouchala jsem se do jemných tónů Wild Horses a zavřela oči. Vybavil se mi nezaměnitelný pach džípů, benzinu a vojenských uniforem… Najednou jsem mezi tím vším ucítila Jamesovu vůni, vůni, kterou jsem měla spojenou s horkou, středomořskou nocí. Taková horká, středomořská noc mě koneckonců zrovna obklopovala. Na chvíli jsem zapomněla na Francii.

	„Ještě jsi tady, Emo?“

	„A-ano, jistě!“ Vymrštila jsem víčka. „Já jen že… tuhle mám moc ráda.“

	„Chceš ji naučit?“

	„Nauč mě nějakou jinou,“ prosila jsem. Chtěla jsem, aby zůstala jen moje a Jamesova.

	„Jo tak, máš ji s něčím spojenou,“ dovtípil se Bob. „Dobrá, co takhle Death Flowers? Ze stejnýho alba.“

	„To bych asi nezvládla,“ přiznala jsem se. „Je to těžký.“

	„Jsi hudebnice, ne? Říkalas, že na kytaru umíš.“

	Na nic nečekal a vrazil mi nástroj do klína. Vstal, stoupl si za lavičku, sehnul se a pevně mě obejmul zezadu tak, aby mi mohl v každé dlani pevně svírat jednu ruku. Bylo to tak zbytečné a tak sladké… Vůbec se mě nemusel dotýkat, ale přesto si to neodpustil.

	Šeptal mi do ucha. Šeptal několik hodin v kuse, dokud jsem s jeho pomocí nevybrnkala polovinu písničky.

	„Úplně jsem ztratila pojem o čase,“ vypadlo ze mě, když se mi začínala klížit víčka.

	„Jsi nadaná,“ pochválil mě. „Podle mě máš absolutní hudební sluch. Teď to společně dáme celý. Neboj, pomůžu ti.“

	Byl to podivuhodný okamžik. Stále mě objímal zezadu. Na kytaru hrál on, ne já, já tam byla jen do počtu, a tak jsem si do hudby začala tiše broukat: „No hele, když si tam tak sedíš v tom svým hebkým čalouněným křesle, a mluvíš s těma svejma snobskejma známejma, doufám, že mě nikdy neuvidíš v mojí otrhaný společnosti…“

	Můj hlas zněl s kytarou moc hezky a já si toho byla vědomá. Domnívala jsem se, že Death Flowers mě přimějí myslet na něco jiného než na Jamese, jenže jak mi postupně docházel význam textu, efekt byl úplně opačný. „No hele, když si tam tak sedíš na zadním sedadle toho svýho růžovýho Cadillacu a sázíš na koňský dostihy, já jsem mezitím ve svým sklepním bytě s jehlou a lžící a nějaká jiná holka mě zbavuje smutku…“

	Jakmile mě neznámý mladý Američan políbil, na všechno jsem rázem zapomněla. S ním jsem pocítila skutečnou svobodu. James byl pryč. Tím byl pryč. Můj dosavadní život byl pryč. Ne, vážně nepřipomínal nic a nikoho. Možná to způsobil on, Američan se všemi hodnotami, které pro mne představoval, možná to způsobilo ono výjimečné místo. Kluka jménem Robert jsem měla navždy spojeného se Saint Paul de Vence, s podivným uměleckým městečkem, které jako by v člověku probouzelo bezstarostnost. Schovávalo se v něm něco, co jsem hledala celý život. Utekla jsem za svobodou, kterou jsem podle mámy nemohla ve své zemi cítit. Mně šlo o jinou svobodu, o svobodu, jakou mi odepíral matčin partner, muž, s nímž žila. Jenže já se ji snažila najít i po svém útěku a bylo čím dál tím jasnější, že nejsem předurčena k tomu být svázána nějakým klukem. A jediný Robert, člověk, kterého jsem vůbec neznala, to pochopil.

	„Povíš mi, odkud jsi?“ zeptal se najednou.

	„Nekaž to,“ poprosila jsem ho. „Teď ne.“

	„Chvílemi mluvíš jako nóbl Britka a chvílemi z tebe slyším východ. Přitom se neoblíkáš jako Britka, oblíkáš se jako Francouzka. Pohybuješ se někde mezi východem a západem.“

	„Vlastně je to přímá trefa do černého. Dá se tomu těžko uvěřit. Myslel bys, že si dělám srandu.“ Na chvíli jsem se odmlčela. „Víš, je to zvláštní.“

	„Co je zvláštní?“

	„Někdy mám pocit, že všude zuří nějaká válka. Tam, odkud pocházím, žádná válka není a přitom… Jako kdyby existovala a já jí pořád unikala, jako kdyby mě jenom tak lehce míjela. Západ proti východu, všechno na světě se točí kolem tohohle. Připadá ti to hloupé, viď? Tys byl ve Vietnamu.“

	„Ne, Emo, já chápu, co chceš říct. Jo, byl jsem tam. Někteří kluci se zlobí na lidi, kteří Vietnam neprožili, jako by to byla jejich vina… Ale vždycky je někde nějaká válka. Celej tenhle svět je pošahanej a převrácenej vzhůru nohama.“

	„Nechci tě zahrnovat otravnými detaily, ale poznala jsem pár britských vojáků na Kypru. Tam je klid, nuda, oni nevědí, do čeho píchnout, jenom tak zabíjí čas… A hledají válku někde mezi sebou, mezi nimi a turisty, zatímco jinde ve světě je to hotové peklo. Neděsí tě to? Tebe. Tebe, který jsi to peklo zažil.“

	„Ach jo,“ povzdychl si. „Já bych řekl, že o tom moc přemýšlíš.“ Znovu mě políbil. Byl to polibek čistý, nevinný… Polibek mladého, lehkomyslného kluka, který po mně nic nežádal, žádné sliby a přísahy. Pozval mě do svého pokoje a já z nějakého důvodu šla. Nejspíš to byla ohromná drzost, ale nemohla jsem si pomoct. Pořád jsem měla potřebu dokazovat si, že tohle všechno můžu, že mě nikdo nehlídá.

	Pak když jsem se k ránu ještě před východem slunce vracela za Timem, Robert nespal. Říkal, že spát nemůže, že by měl noční můry. Taky říkal, že na mě nikdy nezapomene. Bylo to naposledy, co jsem ho viděla, ale na tu noc jsem myslela ještě dlouho. Pamatovala jsem si jeho jasně modré oči a doufala, že jednou uslyším v rádiu písničku, kterou skládal v Saint Paul de Vence. Přála jsem si, aby ji pojmenoval Ema a refrén začínal slovy jako kdyby byly hvězdičky nejen nad námi, ale také pod námi.

	 


Třetí kapitola

	 

	 

	Strávit noc s cizím klukem v době, kdy jsem se měla plně věnovat Timu Walshovi, byl zřejmě krok do horoucích pekel, každopádně z nějakého důvodu mi tyhle věci neustále procházely. Osud mě nijak netrestal, alespoň zatím.

	Tim se probudil s kocovinou a nepamatoval si z předcházejícího večera vůbec nic. Ještě aby tak ve svém stavu zaregistroval, že jsem se před půlnocí na dlouhé hodiny vytratila!

	Odjezd ze Saint Paul de Vence jsem si zrovna dvakrát neužívala. Já samozřejmě tušila, že se mi bude zatraceně stýskat, navíc Tim mi to neulehčoval. Necítil se dobře, bručel a choval se ke mně hrubě. Musela jsem sbalit všechny jeho věci, zavolat taxi, které nás odvezlo do Nice, a v letadle o něj potom pečovat jako o nemluvně. Měla to být zřejmě malá daň za to, že jsem ho k nevrlému chování přiměla já, vždyť jsem ho sama opila do bezvědomí. Ve srovnání s mými hříchy mi ten trest ovšem zas tak hrozný nepřipadal, ostatně Tim uměl být sebestředný a ufňukaný i bez kocoviny.

	Tentokrát jsem se na Kypr netěšila. Nejradši ze všeho bych byla zůstala na Azurovém pobřeží, které mi připadalo krásné samo o sobě, zatímco Kypr jsem si dokreslila k dokonalosti ve svých představách zejména z toho důvodu, že jsem ho měla spojený s emocemi. K slzám mě dokázal dohnat jen pouhý pohled z letadla.

	Posledně jsem seděla vedle Scotta a tvářila se jako jeho nejlepší kamarádka, jen abych si pak mohla užívat bez něj. Chtěla jsem jet k moři a jíst v dobrých restauracích a bylo mi jedno, jestli k tomu budu využívat jeho nebo někoho jiného… Poprvé jsem se sama před sebou zastyděla. Šestnáctiletá, vystrašená dívka, která chodí plakat na Afroditinu pláž a které se zoufale stýská po mamince, byla najednou pryč a já ji v sobě nedokázala a vlastně ani nechtěla znovu najít.

	Když jsme vystupovali z letadla, vzduch mi připadal stejně horký jako v jižní Francii, přesto mne po bližším přezkoumání zašimralo do chřípí něco, co na Azurovém pobřeží chybělo. Tady byl vzduch suchý a provoněný oleandry. Jeho nezaměnitelná vůně mi připomínala především Jamese a všechny ty teplé večery, které jsem strávila v jeho přítomnosti. Ubezpečovala mě o tom, že jsem doma, přestože ten podivný ostrov neměl s mým skutečným domovem vůbec nic společného.

	„Emo, zajímalo by mě, nad čím tak urputně přemýšlíš,“ řekl Tím na letišti v Nikósii a poprvé za celý den se usmál. Nebyl to však hezký úsměv. Tvářil se pěkně podezřívavě a vychytrale. „Snad se nesnažíš přijít na to, jak mě obelstít a zdrhnout za nějakým smradlavým vojákem. Nejsem takovej idiot jako Scott! A tobě je doufám jasné, že tě nespustím z očí.“

	Zacukaly mi koutky úst. „Co prosím?“

	„Já jen aby tě náhodou nenapadlo běhat tady za těmi zelenými mozky. Jsi pěkná mrcha.“

	Nejraději bych mu zakroutila krkem. „Co si to do háje vlastně dovoluješ? Radím ti dobře, sklapni, než tě stáhnu z kůže.“

	„Celá ty,“ odfrkl si Tim, „právě proto si tak rozumíme. Tvrdím to od začátku. Jsme si podobní.“

	„My dva si nejsme podobní,“ opáčila jsem. Možná měl pravdu. I on rád dělal věci po svém a nenechal si do ničeho mluvit. Sobec jeden.

	„Zkrátka tím chci říct, že co se týče mě, nebudu podporovat tvoje výlety,“ uzavřel to. Připadalo mi to směšné. Házel totiž ramena a přitom netušil, že jsem ho podfoukla právě minulou noc. Přála jsem si vpálit mu pravdu do tváře, ovšem naštěstí jsem byla dost rozumná na to, abych to neudělala.

	„Stejně mě nejspíš nepřestaneš překvapovat,“ dodal a poodstoupil o pár kroků, aby se mohl schovat do stínu. „Na rovinu, zajímalo by mě, jestli jsou tam, odkud pocházíš, všichni takoví.“

	„Myslíš u mě doma?“

	„Nedá se na tebe spolehnout, jsi mazaná a nečestná,“ vyjmenovával. „V krizových situacích si vždycky najdeš nějakou cestičku, vymyslíš něco geniálního a přitom tak jednoduchého. Na každou poznámku máš odpověď, přestože nejsi v právu. Chceš všechno, ale nenabízíš nic na oplátku.“ Žaludek mi sevřelo nepříjemné tušení, že ví o minulé noci… Ale jak by to věděl? „Řekni, je to tak?“ naléhal.

	Sklopila jsem zrak a pokrčila rameny. „Možná,“ připustila jsem. „Možná nás tohle všechno naučil bolševik. Možná tam u nás prostě každý hledá trhliny v systému a těmi trhlinami se učí prolézat, kam potřebuje. Těžit z chyb těch druhých co nejvíc. Najít v tom málu, které nám zbylo, svoje štěstí.“

	Nasadil si tmavé brýle a nastoupil do přijíždějícího taxíku. Nechal mě napospas vlastním myšlenkám. Lhala bych, kdybych tvrdila, že mě nevyděsil. Ne z toho důvodu, že bych se až tak bála, že něco tuší, zkrátka mi jeho slova ještě dlouho ležela v hlavě. V každém případě jsem nejspíš měla s bezstarostnými výlety utrum, přece jsem s ním měla bydlet v nové letní vile Walshových.

	Tim znovu promluvil až ve Famagustě. „Nechci s ním hovořit,“ naříkal. „Momentálně mě nenávidí. Kdyby ho máma nepřesvědčila, vůbec by mě nepustil přes práh toho domu. Přijme mě zpátky jen proto, že je za dobře s tvým dědečkem.“

	„Má tě rád,“ namítla jsem.

	„Jo, jasně,“ odfrkl si. „Ale když bude hnusnej, snad se mi ho alespoň podaří naštvat.“

	„Jak jako?“

	„Mám s sebou elpíčko Cleerance Clearwater Revival. Nesnáší americký kapely.“

	„Velice dospělé,“ komentovala jsem to. „Budeš mu pouštět americký písničky skupiny, kterou nenávidí, aby ses pomstil za to, že je na tebe naštvanej.“

	„Hele, o tvé názory se nikdo neprosí, Emo,“ ustřihl mě. „Dělej radši to, co ti jde nejlíp. Snaž se vypadat dobře.“ Měl opravdu talent na to mě vytáčet, z jeho řečí jsem si ovšem většinu času vůbec nic nedělala. „Mimochodem, když mi nadáváš, vrací se ti ten tvůj příšerný přízvuk, tak to prosím nedělej. Doteď to celkem ušlo.“ Na konci zálivu vládl klid a ticho a Walshovi si mohli nerušeně užívat přenádherného výhledu na moře. Přestože se mi vila líbila, nedokázala jsem se ubránit představě, že právě přijíždím do svého kyperského vězení.

	Jak jen se za námi zaklaply dveře taxíku, přiskočila k nám Timova matka. „Otec je v dobrém rozmaru. Na tvém místě bych toho využila a navázala s ním řeč,“ zašeptala. Nebyla to zrovna zpátečnická žena, věděla moc dobře, že Tim není žádný svatoušek, a tak nás ušetřila trapných komedií a netrvala na tom, abychom spali odděleně. Poslala mě s věcmi do Timova pokoje – mně tak důvěrně známého – a přikázala své kyperské služce Selené, ať je vybalí. Na protesty jsem se nezmohla.

	Alice Walshová měla podle babiččiných slov trochu problém s pitím. Snažila se tak prý vypořádat s manželovými zálety, ale těžko říct, zda se jednalo o pouhopouhé pomluvy. Vnímala jsem ji jako sebevědomou, vždy dokonale upravenou ženu, která je zaneprázdněná lakováním nehtů příliš na to, aby jí záleželo na rodině, natož na takových drobnostech, jako že s Timem spíme v jedné místnosti.

	Babičce a dědečkovi, kteří přijeli na Kypr společně s Walshovými, to nejspíš nebylo zrovna po srsti, nicméně ani jeden z nich nechtěl situaci dramatizovat. Obzvláště děda Harold neměl Tima příliš v lásce. Ačkoliv mu na mou žádost pomohl sehnat práci, neoblíbil si ho. Dědeček věděl, že Timova hrdost není tak velká, aby se chlapec nešťastný nechal odříznout od otcových peněz. Celá ta eskapáda s hledáním práce bylo jen pokrytecké gesto.

	Pan Walsh zabručel něco jako nazdar děcka a utíkal zase zpátky na pláž. Na svého syna se přitom ani nepodíval. „Vidělas to?“ komentoval to Tim, když se přede mnou později soukal do nových plavek. Kdykoliv se převlékal, dával si schválně na čas, to aby mi dopřál výhled na tu jeho nádheru co nejdéle. Byl to prostě idiot.

	„Buď rád, že tě tady vůbec přijal,“ domlouvala jsem mu.

	„Pořád mě nenávidí. Jen počkej, já mu to jeho chování oplatím.“

	Otráveně jsem sešla dolů za babičkou, která se zrovna opalovala na verandě. „Myslíš, že ještě nachytáš bronz?“ prohodila jsem. „Slunce už zapadá.“

	„No jistě,“ ubezpečila mě.

	Bylo zvláštní patřit do Timova světa se vším všudy a stávat se pomalu součástí jeho rodiny. Jak jsem to ve své svízelné situaci mohla dokázat?

	Nejdříve jsem se vetřela ke Scottovi a nakonec k samotnému Timu Walshovi. Oba by pro mne udělali první poslední. Oběma jsem se líbila. V poměrech, v jakých žili, jejich mužská touha přesto zdaleka nestačila k tomu, aby mne přijali mezi sebe. Ne, kdepak, bylo v tom něco jiného, možná přesně to, o čem mluvil Tim, možná jsem vážně dokázala najít i tu nejmenší skulinku a proklouznout takřka kamkoliv.

	Před pár lety se na mě dívali skrz prsty a přitom jsem nevypadala o nic hůř než teď. Styděli se za to, že mě znají, a nikdy by veřejně nepřiznali, že s nimi mám cokoliv společného. Na to byl babiččin a dědečkův svět příliš ortodoxní. Jejich známí k sobě nikoho cizího nepouštěli. To, co se přihodilo mně, byl vlastně takový malý zázrak, a já v tom zázraku uměla zatraceně dobře chodit. Nejen že jsem se dostala na Timovu úroveň, ale dokonce jsem se ještě naučila diktovat si vlastní podmínky. Prošel mi dokonce i loňský skandál se Scottem Mathisonem! Velkou zásluhu na tom měl samozřejmě především Tim, protože být s ním znamenalo být chráněná. Svůj slib splnil.

	Proud mých myšlenek z ničeho nic přerušila hudba rozléhající se po celém domě. Okamžitě jsem ji poznala. Tim si pouštěl desku Cleerance Clearwater Revival a to tak, aby ji otec slyšel až na pláž. „Co je to za příšerný rachot?“ zhrozila se babička.

	„Tim se takhle mstí svému otci za to, že ho přehlíží,“ vysvětlovala jsem. „Prý nenávidí americkou hudbu.“

	„Není to trochu dětinské? Mučí tím nás všechny.“

	„Trochu?! Copak to má nějaký smysl naštvat ho ještě víc? Chová se jako malej,“ konstatovala jsem a pobrukovala si pod vousy písničku Bad Moon Rising. Byla vážně skvělá.

	„Co to děláš, Emo? Tobě se to snad líbí?“ všimla si babička.

	„Mně? Ne.“

	Tim se v příští vteřině objevil na terase s vítězoslavným úsměvem na tváři. „No?“

	„Pochybuji, že CCR dolehnou až k tvému otci. Vypadá to, že šnorchluje,“ upozornila jsem ho. Zklamaně si ke mně přisedl a chvíli sledoval mořskou hladinu. Na krátkou chvíli jsem měla pocit, že má možná přece jen nějaké srdce a že ho podvečerní moře fascinuje stejně jako mě.

	„Ty se nejdeš voblíknout?“ zeptal se.

	„Cože?“

	„Je přece středa. Nevím jak ty, ale já po večeři odcházím k Afroditě.“

	Na setkání s Timovými kamarády jsem úplně zapomněla, přitom jsem se na jejich překvapené pohledy těšila už celé měsíce. Věděli o nás, to jistě, nicméně na vlastní oči se měli přesvědčit teprve toho večera. Bylo zřejmé, že se mi konečně dostane stoprocentního uznání. Doufala jsem, že už nikdy nebudu působit jako vetřelec a že mi Tim poskytne úplně novou identitu.

	Přestože kyperská hospodyně Selena připravila báječnou večeři, Timův otec se jí neúčastnil. Rozhodl se, že bude trávit večer vyřizováním důležitých telefonátů, neboť jeho nechuť sedět se synkem u jednoho stolu stoupla na maximum. Babička s dědou si jídlo sice pochvalovali, ale z jejich výrazů jsem celkem jednoduše vyčetla, že kdyby se měli rozhodovat znovu, dali by tak jako každý rok přednost dovolené v hotelu. Zatímco pro mne a Tima to byl první večer na Kypru, mí prarodiče si „užívali“ společnosti Walshových již třetí den. Babi Blanche se mi později dokonce svěřila, že je ráda, že tentokrát jejich pobyt na ostrově potrvá jen týden a půl.

	Tim po večeři vyrukoval s tím, že má pro mne jakousi báječnou novinku, a zavedl mě ke garáži. Okamžitě mě napadlo, že na místě jeho otce bych se zachovala mnohem radikálněji a rozhodně bych mu neposkytovala prostředky na nové vozidlo…

	„Kde máš Jaguára?“ zděsila jsem se při pohledu na zlatobéžový kabriolet. „Jaguár je doma v Anglii. Seznam se s mým novým Rolls Roycem,“ řekl dramaticky. „Sem na Kypr to chtělo něco, co má vážně styl.“

	„To koupil tvůj táta?“

	„No ovšem! Nechal ho sem dovézt. Ideální pro horké letní dny. Tím ti chci naznačit, že se máš slušně obléct.“

	K Afroditě jsem se ustrojila do tmavozelených letních šatů rovného střihu, které jsem si koupila ve Francii, v přesvědčení, že naplním Timovy představy. On můj zjev ovšem vůbec neokomentoval.

	„Ty Emo,“ oslovil mě, když jsem nastupovala do auta, „rád bych tě upozornil na to, že by bylo moc hezký, kdyby ses ke mně tak úplně nehlásila.“

	Strnula jsem v půli pohybu. „Jak to myslíš? Každý ví, že jsme spolu.“

	„Jistě, jenže nemusíme to hned dávat najevo. Alespoň ne tak okatě.“

	To už jsem začínala být doopravdy rozzlobená. „O čem to tady proboha mluvíš? Stydíš se za mě? Jsem, kdo jsem. Vzpomínám si, že loni v létě jsi tvrdil, že vztah s tebou pro mě bude v tomhle ohledu výhodný! Že mi poskytneš určitou ochranu před těmi kecy a pohledy plnými opovržení! A teď ti to nevoní?!“

	„Ale jdi, Emo, už jen to, že bydlíš tady se mnou, je pro tebe úspěch, ne? Předtím ses k nám cpala po večerech a byla ráda, že tě vůbec vezmeme mezi sebe. Nemůžeš po mně chtít, abych s tebou ještě cukroval?“ S těmi strašlivými slovy Tim skočil za volant a nastartoval.

	 


Čtvrtá kapitola

	 

	 

	Má první kyperská noc v roce 1972 nestála za nic, předcházel jí totiž jeden z těch nejpříšernějších večerů v mém životě. Tim se ke mně v tančírně U Afrodity choval úplně stejně jako dřív. Tu a tam přinesl pití a prohodil se mnou pár slov, ovšem žádná závratná změna to oproti době, kdy jsme spolu ještě nechodili, nebyla. Timův záměr nedávat nic najevo, a nenuceně vplout mezi ostatní, se naprosto minul účinkem, protože taková Madison mě stejně probodávala nenávistným pohledem a odmítala se s námi bavit.

	„Nechápu, že se k tomu Tim snížil,“ zaslechla jsem ji. Zrovna byla středem zájmu nějakého kroužku kamarádek. „Že se nestydí.“ V příštích minutách se za ním pokoušela dolézat. Ve svých hereckých výkonech opravdu překonávala sama sebe.

	To, že o nás ostatní věděli, mělo naprosto opačný efekt, než jsem očekávala. Na místo toho, abych se mezi nimi dostala na vyšší úroveň, klesla jsem zpátky na úplné dno. Byla jsem zase na začátku. Tim se sice stal předmětem pomluv, ale mě se lidé začínali stranit. Moc jsem tomu nerozuměla.

	Scotta jsem naštěstí ten večer nepotkala, dokonce ani Angie a jejího drahého manžela. Neměla jsem sebemenší chuť jim čelit, na druhou stranu nezbyl nikdo, s kým bych si mohla povídat. Prožila jsem zkrátka tu nejosamělejší párty všech dob a vracela jsem se z ní otrávená a znuděná. Vybavily se mi samozřejmě vzpomínky na první večer v The Lighthouse, kdy mi Tim a jeho kamarádi dávali okatě najevo, že mezi nimi nemám co pohledávat.

	Tentokrát jsem to kupodivu zvládala mnohem hůř než před třemi lety, protože najednou jsem na takové zacházení nebyla připravená.

	Na druhou stranu dobře mi tak, že. Tima jsem tam ve Francii podvedla a svědomí mě kvůli tomu nijak zvlášť netížilo. Ke Scottovi jsem se také nezachovala nejlépe a James, kterého jsem jako jediného měla doopravdy ráda, se dočkal odmítnutí.

	„To byl bezvadný nápad, díky,“ zabručela jsem, když jsem se chystala do postele. Na ten krátký moment jsem si vedle Tima připadala jako nešťastně vdaná mladá paní.

	„Co máš zase za problém?“ ptal se.

	„Tvoje chování je pro mě naprosto nepřijatelné. Vůbec ničemu jsi nepomohl a teď ze mě mají všichni akorát tak legraci.“

	„Nech si to,“ odbyl mě. „Hele, Emo, co ode mě vlastně čekáš? Myslíš, že se s tebou budu párat jako Scott Mathison nebo jeho matka, která z tebe byla v prvopočátku naprosto nadšená a nakonec totálně v šoku?“

	„Jak prosím?“

	„Mí rodiče, tví prarodiče i všichni jejich známí bezmezně žerou ty tvoje kecy. Podívej, ty se mi zatraceně líbíš, vždycky ses mi zatraceně líbila a upřímně řečeno si prostě nemůžu pomoct… Jenže budeš se muset naučit, že ani tak mě tvoje smutný, hezký voči prostě neobměkčí. Nedělám si iluze, žes mi oddána tělem i duší. Taková nejsi. Vždycky děláš jen to, co se ti zrovna hodí dělat, a nějakým zázrakem ti to neustále prochází.“ Tim hlasitě zívnul a zavrtal se do postele. „Takže jdeme spát, nebo mi chceš další hodinu dělat přednášku o tom, že jsem se ti U Afrodity dostatečně nevěnoval?“

	Zhnuseně jsem si odfrkla a prohlásila, že musím na vzduch. Seběhla jsem na pláž a posadila se do studeného písku. Moře se ztrácelo někde v nekonečných dálkách, a jak ve tmě splývalo s noční oblohou, zdálo se, že sedím na konci světa, že přede mnou není vůbec nic, jen bledý, téměř neviditelný srpek měsíce. Na hladině jsem zahlédla malinké pohybující se světélko, ale nedokázala jsem rozpoznat, jestli se jedná o velkou loď nebo malý člun pobřežní hlídky. Vzduch voněl jinak než ve Francii, voněl tak nějak intenzivněji. Cítila jsem v něm více soli, květinové vůně, a dokonce jsem zaznamenala i něco jako cedr a zápach starých vojenských skladů. Těžko říct, zda jsem si to pouze vsugerovala. Patrně ano.

	Tim měl samozřejmě pravdu ve všem, co říkal. On jediný mne skutečně znal. Dokonce i Jamesova představa byla značně zkreslená.

	Můj skutečný domov najednou přestával být skutečný. Od té doby, co jsem byla v kontaktu s maminkou, mě to netrápilo. Psala jsem jí o nevinných detailech svého života, ale styděla jsem se zmínit o Jamesovi. Moc jsem potřebovala její radu, jenomže to, abych ji uvedla v tomto ohledu do obrazu, mi má zbabělost nedovolila. Občas mi připadalo, že posílám dopisy do nějakého vzdáleného vesmíru, že život, jaký jsem dřív vedla, prostě nikdy nebyl můj. Příliš ho zastínily mé povrchní starosti s kluky. Holčička, která nechtěla nic než vrátit se za maminkou, zkrátka dávno zmizela.

	Copak je touha po absolutní svobodě ve všech aspektech života opravdu takový hřích? Vždyť touha po svobodě by ze mě nedělala špatného člověka. Já sice toužila po svobodě, ale nedokázala jsem si odepřít všechny ty báječné výhody vztahů s lidmi, jako byl Tim Walsh.

	Jak jsem tak zadumaně seděla na pláži uprostřed noci, mé myšlenky se samozřejmě stáčely směrem k Jamesovi. Některá rozhodnutí zkrátka nešla vzít zpátky.

	Ač jsem si to nerada přiznávala, mrzelo mě, že se neozval. Zoufale mě to mrzelo. Pokoušela jsem se to vytěsnit, namlouvala jsem si, že mi jeho nezájem nevadí… Přesto jsem celé září, říjen i listopad netrpělivě čekala na pošťačku a hledala mezi dopisy ten, který nikdy nepřišel. S tlukoucím srdcem jsem otevírala poštovní schránku a cítila zklamání, kdykoliv jsem v jejích útrobách neobjevila ani jeden dopis od seržanta Jamese Curlyho. Celé noci jsem hleděla na tmavý strop, přemýšlela o tom, zda by bylo rozumné ozvat se první, a smolila tisíce nedokončených dopisů, které nakonec skončily v koši na odpadky. Nic se nezměnilo. Stále jsem milovala přízrak žijící v poštovní schránce. Tím, že jsem mu přestala psát, ten přízrak zkrátka nezmizel.

	Z ničeho nic mě napadlo, že by bylo pěkné si popovídat s někým mého věku, a okamžitě jsem si vzpomněla na Sofii. Kde jí mohl být konec? Minulé léto jsme se viděly jen jednou. Sice mě tehdy naštvala, ovšem i tak byla prvním laskavým člověkem, na kterého jsem tady na Kypru narazila, a na to jsem zkrátka nedokázala jen tak zapomenout. Usmyslela jsem si, že se ji hned druhý den pokusím najít.

	Zvuk ticha náhle narušila vzdálená hudba, která evidentně vycházela z Timova otevřeného okna. Brzy mi došlo, že melodii znám. Ten pitomec se rozhodl vyprovokovat svého otce uprostřed noci, a zburcovat tak úplně celý dům písničkou Bad Moon Rising. Tim se choval jako nějaký nazlobený puberťák a já z toho měla koneckonců druhé Vánoce, protože ze sebe před všemi dobrovolně dělal blázna. Mně to nevadilo. Mou noční osamělou chvilku na pláži náhle obohacoval báječný hudební doprovod. V písničce se zpívalo o tom, že vychází špatný měsíc, a bylo ironické, že srpek visící nad obzorem jako na nějakém kouzelném háčku se najednou rozjasnil a prozářil mořskou hladinu.

	Ohlédla jsem se za sebe a pochopila, že letní dům Walshových je celý vzhůru nohama. Zaslechla jsem křik a užívala si toho, že já sama jsem v bezpečí, chráněná mořem, měsícem a noční temnotou. Do postele jsem se vydala až v okamžiku, kdy jsem si byla jistá, že krize je zažehnána. Přestože se všichni pravděpodobně zase hezky rychle odebrali do postele, a v domě tak opět nastalo ticho, nijak zvlášť klidná noc mě stejně nečekala. Házela jsem sebou až do rána a nemohla zabrat. Děsila jsem se totiž dalšího setkání s Timovými kamarády.

	Babička s dědou se následujícího rána vypravili společně s Walshovými na výlet, o kterém nám toho příliš mnoho neřekli. Zřejmě to celé iniciovala Timova matka, která se v rámci zachování míru snažila držet otce se synem co nejdál od sebe, a zřejmě pro ni bylo jednodušší dostat z domu pana Walshe. Po prohýřeném večeru Tim totiž samozřejmě vyspával až do oběda, a já tak měla alespoň klid. Oblékla jsem si bíločervené pruhované bikiny s rovným vrškem a kalhotkami ve tvaru kraťásků a praštila jsem sebou na terasu. Bez hnutí jsem několik hodin pozorovala rozbouřené moře. Nepotřebovala jsem nic, dokonce ani hudbu.

	Když se Tim konečně probral, začal se dost nehezkým způsobem dožadovat oběda, a dokonce na Selenu zvyšoval hlas. Potom mi nevrle ráčil oznámit, že na odpoledne pozval své kamarády na návštěvu, a že se tak prý nemusíme trmácet za nimi. „A kdy že se něco takového domluvilo?“ zeptala jsem se.

	„No přece včera večer,“ odvětil.

	„Aha, no jistě, tak to jsem slyšet doopravdy nemohla, protože včerejší večer jsme spolu jaksi netrávili.“ Důležitě jsem si nasadila sluneční brýle a pokračovala ve své dosavadní činnosti. „Mimochodem… Time, potřebovala bych najít jednu osobu.“

	„Čekal bych všechno, ale tohle tedy ne. Nemůžu uvěřit, že po mně něco takovýho chceš,“ zhrozil se naprosto neoprávněné. „Hádám, že jde o ty tvý zelený mozky.“

	„Cože? Ne, proboha,“ vyvedla jsem ho z omylu. „Jsi úplně vedle. Mám na mysli jednu holku.“

	„Aha,“ stáhl se Tim. Přemýšlivě přešlapoval na místě, potom zamířil k pojízdnému baru a nalil nám oběma z broušené karafy lampu skotské. Kdykoliv byl otec pryč, nasával jeho oblíbené pití. Samozřejmě naschvál. „Mám věřit tomu, že na mě nešiješ nějakou boudu?“ dotázal se a podal mi skleničku.

	„Hele, jmenuje se Sofia a je asi tak stejně stará jako já. Pracovala jako servírka v hotelu Apollon a loni začala pomáhat nějaké své přítelkyni v butiku s místními výrobky. Ta její kamarádka si ho otevřela se sestrou. Všechno si šijí samy.“

	„Sofia a dál?“

	„Jak dál? Prostě Sofia.“

	Tim si unaveně povzdechl. „Zlato, uvědomuješ si, kolik takových Sofií tvého věku na Kypru žije? Nemůžu ti pomoct, když neznáš ani její příjmení. Co je vlastně ta holka zač?“

	Pokrčila jsem rameny. „Je moje kamarádka.“

	„Servírka?“ ušklíbl se. „Ty se bavíš s nějakou servírkou?“

	„Co jsem měla dělat? Nikdo mě tady neměl rád!“ uhodila jsem. „Klidně jsem mohla být na jejím místě!“

	„Ty?!“ Tim se přede mě postavil s rukama založenýma v bok a dal se do hlasitého, opovržlivého smíchu. „Pracovat? Co bys prosím tě chtěla dělat? Vždyť nic neumíš.“ Oznámil mi, že si jde obléknout plavky, a zmizel.

	„Začínáš to zatraceně přehánět,“ zabrblala jsem si pod vousy a vzteky nakopla lehátko. Pak jsem strávila minutu naříkáním nad zraněným palcem, nicméně alespoň jsem se soustředila na bolest, nikoliv na nutkání vzít Tima židlí po hlavě.

	„Ehm, omlouvám se,“ zazpíval kdesi pode mnou slabý ženský hlásek. Musela jsem sklopit hlavu, abych mohla Selené pohlédnout do očí, byla totiž o hlavu menší než já. „Já můžu pomoct.“

	„O – opravdu?“

	„Vím, která Sofia. Sofia Christoforou. Ona moje kamarádka. Pracovala v obchod sester Mihailových. Já byla minulý víkend na svatba jedné ze sester a potkala Sofii Christoforou.“

	„Úplně jsem zapomněla, že tady na ostrově zná každý každého, obzvlášť v tomhle věku,“ rozzářila jsem se.

	„My setkáváme na našich velká svatba,“ vysvětlovala Selena. „To být krásná svatba. Skoro čtyři tisíce lidí.“

	„Čtyři tisíce?“ papouškovala jsem překvapeně a povytáhla pravé obočí. „Ach můj bože, tak teď už se nedivím, že všichni na ostrově jsou jedna velká rodina.“

	„Sofia zpátky doma. Její matka chtěla, aby ona zase v Lania byla, že ve Famagusta prý moc divoká, protože ona začít scházet s nějaký muž. Ten muž je Angličan.“ Nevěřila jsem svým uším. „Cože? Tak Sofia si nabrnkla Angličana!“

	„Jen co já slyšela… Ale když pokusíte hledat Sofii Christoforou, hledat pod přezdívkou. Všichni jmenují Maria nebo Sofia, a tak mít přezdívka –“

	„Emo, tak ty zdržuješ Selenu od práce?“ přerušil nás Tim.

	Už jsem to nevydržela: „Můžeš nám dát svátek?!“

	„To se podívejme, ještě před chvílí sis stěžovala, že jsem se ti včera dostatečně nevěnoval, a teď chceš, abych ti dal svátek?!“ Vyčerpaně se zhroutil na lehátko a zatvářil se jako nejvyšší pán tvorstva. „Nějak si vyskakuješ. Buď hodná holka, pěkně si sedni vedle mě a dělej to jediné, co ti jde.“

	„A to má být jako co?“

	„Už jsem to říkal. Paměť neslouží? Přece vypadat dobře.“

	Pomalu jsem začínala ztrácet nervy. V tom domě mi nepatřilo vůbec nic, takže jsem odolala nutkání prohodit vázu paní Walshové skleněnými dveřmi.

	S Timem jsem až do příjezdu jeho přátel nepromluvila ani slovo. Teprve když se objevil Carl, Scott, Joseph a Angie, utrousila jsem: „Směla bych, prosím, milostpane, také přivítat vaše ctěné přátele, nebo jim mám jít rovnou vyčistit boty?“ Tima jsem tím pěkně rozzuřila, moje popichování tedy splnilo svůj prioritní účel. Zároveň se mi podařilo zamaskovat rozpaky. Bylo to poprvé, co jsem se toho roku setkala se sourozenci Mathisonovými. Scott uraženě odvrátil hlavu, jakmile mne zahlédl jen koutkem oka.

	„Něco vám ukážu,“ navrhl Tim, aby zažehnal trapnou situaci, a zavedl čtveřici ke svému novému vozidlu.

	„Páni,“ vydechl ironicky Scott. „Otec tě evidentně odstřihl o něco méně, než jsi tvrdil. Taky bych chtěl poznat takovou nezávislost.“

	„Kde máš auto ty, Mathisone?“ Ti dva se bytostně nenáviděli. Mě samozřejmě těšilo, že hlavní příčinou jejich vzájemné nevraživosti jsem já.

	Tim následně přinesl obrovský obal desky od Creedance Clearwater Revival, aby se patřičně pochlubil. „Vaši tohle snesou?“ zeptala se překvapeně Angie.

	„Nesnesou, ale právě proto to tady pouštíme,“ poznamenala jsem. Angie se na mě poprvé za celou tu dobu podívala. Na rozdíl od Scotta se sice netvářila tak chladně a odměřeně, nicméně zachovávala si ode mě v přítomnosti bratra jistý odstup. Se zaujetím jsem ji sjížděla od hlavy až k patě. Zdálo se, že za poslední rok zestárla minimálně o pět let. Hnědé vlasy měla urousané a neupravené, nebyla namalovaná a v obličeji vypadala unaveně a ztraceně.

	Napadlo mě, že všichni ti lidé se během doby, co jsem je znala, značně změnili.

	„Co budeme dělat?“ naléhala. Tim okamžitě ukázal na láhev whisky, kterou měl připravenou na terase.

	„Ta patří tvýmu otci? Doufám, že nás ta malá Řekyně nepráskne. Je na to dost háklivej, ne?“ podotkl Carl.

	„Až připraví jednohubky, pošlu ji pryč, stejně tady jenom překáží,“ odfrkl si Tim. Sotva to dořekl, objevili se další hosté, totiž Madison a Joyce.

	Ovšemže jsem netušila, že ji sem pozval. Koneckonců mi to bylo vcelku jedno. Celá ta situace mi připadala naprosto absurdní. Atmosféra, jaká mezi námi to odpoledne panovala, neměla nic společného s atmosférou prvních setkání Timovy party, jakých jsem se účastnila. Věděla jsem, že to já ji svým způsobem nenávratně narušila.

	Nevím. Možná ne. Možná to prostě nešlo udržet navždy. Angie milovala Carla, ale vzala si Josepha, Carl měl techtle mechtle s Madison, načež se s ní Tim rozešel a nabrnkl si mě, a já odkopla chudáka Scotta. Motali jsme se v jednom velkém propletenci. Navíc všichni kromě Angie byli starší než já a začínali se měnit.

	Angie, Joyce a Madison si spolu kdysi prohlížely časopisy a vystřihovaly z nich fotky Paula McCartneyho… Najednou bylo všechno jinak. Angie spořádaně seděla po boku svého manžela, mlčela a tvářila se utrápeně. Madison už se nehádala s Carlem kvůli tomu, že na tranzistoru pouští Rolling Stones, Carl se totiž zkrátka rozhodl, že ji raději nebude dráždit. Uvědomila jsem si, že jejich svět je neskutečně malý. Stejně jako ten můj.

	Kluci se chvíli bavili o tom, že Američani bombardují Severní Vietnam, a usoudili, že se to všechno chýlí ke konci. „Těžko,“ přerušila jsem jejich rozepře.

	„Proč máš pocit, že o tom víš víc než my?“ útočil na mě Carl, který vycítil, že jsem ve velké nevýhodě.

	Já s ním však byla velice brzo hotová. „Protože mi stačí selský rozum. Vždycky je někde nějaká válka.“

	„To není odpověď.“

	„Prostě myslím, že tam to hned tak neskončí. A to z toho důvodu, že celej svět je ve válce.“

	„Hloupost,“ hádal se.

	„Chápu, že tady na pláži ten pocit nikdo nemá, ale je to tak,“ tvrdila jsem. „Svět se naprosto zbláznil. I tady na Kypru se všichni zbláznili! My to zkrátka nevidíme, protože žijeme v téhle… bublině.“

	„Přichází zase pasáž jsem malá chudinka z východu?“ vložila se do toho Madison. Nemělo smysl se s ní hádat.

	Vzpomněla jsem si na to, jaká báječná a příjemná nálada vždycky vládla mezi Jamesovými kamarády, a padla na mě beznaděj.

	 


Pátá kapitola

	 

	 

	Jednoho rána jsem se probudila z hrůzostrašného a zároveň nádherného snu. Zdálo se mi, že jsem ještě malá holčička a že s maminkou snídáme chleba s máslem a medem u našeho kuchyňského stolu a že piju teplé mléko ze svého oblíbeného hrnku s modrými kvítky. Nevím, jak jsem si na něj vzpomněla, každopádně mi ten starý hrnek začal scházet. Začala mi scházet i maminka. Přemýšlela jsem o tom, jak asi vypadá, jestli má stále krátké světlé vlasy a ustaraný úsměv, pod který se snaží schovat svůj smutek.

	Po dlouhé době jsem se při vzpomínce na ni rozplakala do polštáře. Tiše. Tak, aby mě Tim neslyšel. Dopisy, které mi posílala, nic skutečného nevypovídaly. Obě jsme zkrátka plácaly o všedních věcech. Občas se v nich objevovaly začerněné řádky, ale nijak zvlášť jsem o nich nepřemýšlela. Všechno mi připadalo tak strašně vzdálené. Všechno se ztratilo někde v čase. I já sama se ztrácela v čase a zapomínala na věci, které pro mne bývaly důležité.

	Přestože venku svítilo sluníčko, to ráno můj svět znovu zaplavil přívalový déšť. Přes uslzené oči jsem nabyla dojmu, že venku prší, přestože od uplakané Anglie jsem byla na míle daleko. Opravdu jsem si potřebovala popovídat se Sofií… Ale jak to zařídit?

	Babička s dědečkem mi ovšem nakonec naservírovali řešení na stříbrném podnosu. V pyžamu jsem se vydala do jídelny a těsně přede dveřmi se zarazila. Rozhovor, který právě vedli, jsem za žádnou cenu nechtěla přerušit.

	„Blanche, mně se ten kluk nějak nezdá,“ vyjadřoval se zrovna dědeček. „Walshovy mám rád a nebýt Emy, nikdy bych je nepodrazil a nesháněl tomu jejich klukovi práci, jenže ona vypadala tak smutně… Navíc, říkal jsem si, že po tom skandálu už ji nikdo další nebude chtít.“

	„Co to povídáš? Jaký skandál? Copak to byl nějaký skandál? A mimochodem, co je podle tebe na Timovi špatného?“

	„Tak v první řadě,“ nadechl se dědeček, „přestože si to tady zřejmě nikdo neuvědomuje, Ema je mnohem mladší než on. Timovým rodičům snad nevadí, že spolu ti dva sdílejí jeden pokoj? Na tohle byla Sheila Mathisonová rozumnější! Na druhou stranu… Jak říkám, můžeme být po té eskapádě se Scottem rádi, že s námi Walshovi vůbec mluví a že ji Timothy pořád ještě chce.“

	„Ovšemže naši Emu chce!“ sykla babička. „Prosím tě, ty jsi tak podezřívavý!“

	„Jediný důvod, proč souhlasím s tím, že Ema bydlí v jeho pokoji, je ten, že nechci dělat sprasky a upozorňovat na sebe. Ema není žádná vdaná paní proboha!“

	„Už toho nech, ano? Až vyrazíme do Nikósie, popovídáme si o tom pěkně v klidu. Kdokoliv nás může poslouchat.“ Právě zmínkou o výletu do hlavního města mi babička nahrála do karet. Usmyslela jsem si v té chvíli, že je konečně čas vystoupit ze své skrýše. „Vyjedete do Nikósie?“ zeptala jsem se a vkročila do místnosti.

	Babička se zatvářila trochu rozpačitě. „Ano. Chtěli jsme odtud na chvíli zmizet.“ Odmlčela se a ztišila hlas: „Začíná nám to tu trochu lézt krkem.“

	„Blanche!“ okřikl ji dědeček, ona si z něj však vůbec nic nedělala. Všimla si mého zklamaného výrazu. Schválně jsem se zatvářila jako boží umučení. „Copak, Emo? Nechtěla bys takhle náhodou jet s námi?“

	„Vážně?! Mohla bych?!“

	„No jistě, bylo by to přece báječné.“

	Celý následující den jsem pak strávila s Timem a jeho kamarády na pláži ve Famagustě a během odpoledne ho informovala o Nikósii. Vzhledem k tomu, že se jednalo o výlet s prarodiči, nepodezíral mne z ničeho nekalého.

	Tim byl bláhový pitomec. Chlubil se, že se nenechá obelhávat a že mě bude hlídat na každém kroku, nicméně stejně mi zase naletěl. Měla jsem zkrátka talent na obcházení pravidel a hledání únikových cest.

	Rozhodla jsem se zajít ještě o něco dál. „Time, a co kdybys nám takhle půjčil Rolls Royce?“

	„Zbláznila ses?!“ vyštěkl na mě. „Vždyť nemáš řidičák ani půl roku! To auto kupoval můj otec a ještě nikdy jsi ho neřídila!“ V tom měl Tim naprostou pravdu. Řidičský průkaz jsem získala teprve před několika měsíci a dědečkovi se moc nelíbilo, když jsem si párkrát půjčila jeho tmavozelený Bentley.

	„Rozhodně jezdím rozumějí než ty a navíc… Auto jako auto.“

	„Ty si ze mě děláš srandu,“ odhadoval nevěřícně. „Chceš řídit mezi těmi kyperskými šílenci? V prostředí, které neznáš?“

	„Právě! Na Kypru jsou úplně prázdné silnice. Nepotkáme ani živáčka.“

	„Jo jasně, v Nikósii nepotkáte ani živáčka… Nepřichází v úvahu. Ženská za volant nepatří a už vůbec ne za volant Rolls Royce.“

	Výjimečně jsem mu neudělala scénu. Vydržela jsem to. Místo toho jsem na něj začala pomrkávat, špulit rty a nenápadně se ho dotýkat. Potom jsem utrousila pár komentářů k tomu, co se bude dít dnes v noci, a on byl tak pitomý, že mi to auto nakonec slíbil, blbeček jeden. Babičce a dědečkovi jsem o vozidle samozřejmě vůbec nic neřekla a v průběhu večera jsem jaksepatří dohlížela na to, aby mě neprozradil ani sám Tim. Počítali s tím, že se do Nikósie nechají odvézt taxíkem. A tak druhý den ráno v době, kdy měl Tim ještě půlnoc a jeho rodiče zrovna tak, oblékla jsem si volné, květované šaty s dlouhou, širokou sukní a připojila se na snídani k babičce a dědečkovi. U jídla jsem jim pak se zklamaným výrazem ve tváři oznámila, že nakonec nepojedu.

	„Proč?“ vyletěla babička.

	Musela jsem si ji vzít stranou a zašeptat: „Však víš, jde o ty… dámský věci. Dneska bych výlet nezvládla.“

	„Aha,“ stáhla se. „No tak dobře. Já už to dědovi nějak vysvětlím.“

	„A kdy se vlastně vrátíte?“ vyhrkla jsem spěšně.

	„Nejspíš až večer.“ To pro mne byla samozřejmě více než uspokojivá odpověď, však také jsem potřebovala co nejvíce času.

	Předstírala jsem, že se vracím do postele, ovšem ve skutečnosti jsem pouze čekala, až prarodiče nasednou do objednaného taxíku, abych mohla vyběhnout ke kabrioletu, dřív než se Tim nebo jeho rodiče vzbudí.

	Bylo to hrozné. Na Rolls Royce jsem si zvykala velmi těžko. Hned při couvání jsem málem nabourala. Protože letní vila Walshových stála na klidném místě, měla jsem alespoň čas se autu přizpůsobit během prvních několika minut jízdy, nicméně v centru Famagusty propuklo při mých pokusech o zaparkování naprosté šílenství. Sice se mi to nakonec podařilo, ovšem zadek auta vyčníval z linie zaparkovaných vozidel směrem do vozovky jako opilý voják na pořadovém cvičení. Naštěstí město bylo tou dobou docela klidné. Sháněla jsem na Leonidas Street mapu, která by mě dovedla do Lanie, jenomže pro Kypřany se osmá hodina ranní rovnala půlnoci u dělnické třídy, takže splašit nějaký otevřený obchod bylo takřka nemožné.

	Nakonec mě zachránil řecký majitel jakési restaurace. Oplachoval zrovna chodník před svým podnikem a já na něj vyrukovala s otázkou, jestli náhodou neví, kde bych sehnala mapu, která by mě spolehlivě dovedla až do Lanie. Byl opravdu milý a ochotný a řekl, že má prý jeden pěkný plánek po ruce a že ho takové slečně milerád věnuje. Vzápětí namítl, že Lanie je strašně daleko a že jsem blázen, jestliže se chci vydat po takových serpentinách úplně sama. Vytahovala jsem se před ním, že to zvládnu a že to přece nemůže být zas až takový problém.

	„Mapu ti klidně dám, což o to,“ prohlásil, „ale na tvém místě bych se na takovou cestu nevydával. Jela jsi někdy po horských silnicích?“

	„Ano, jistě,“ přitakala jsem a zavzpomínala na výlet do hotelu Berengaria, kde mě Tim poprvé políbil. Pak jsem si nechala podrobně popsat cestu do Lanie, ale zřejmě jsem si věřila až příliš. Když si číšník uvědomil, že potřebuji vysvětlit dokonce i to, jak se nejlépe vymotat z Famagusty, polilo ho horko. Jak jsem mířila k nejhůře zaparkovanému automobilu ze všech a on si uvědomil, že to je výsledkem mého řidičského umění, zakřičel na mě, že bych si to měla ještě rozmyslet. Já si samozřejmě vedla svou.

	Jízda po prázdné rovné silnici se mi zatraceně líbila, nepotkala jsem totiž ani jedno jediné vozidlo, a nemusela jsem se tedy držet levé strany, což mi dělalo během řízení největší potíže. Auto mi pořád ujíždělo doprostřed.

	Horko bylo nesnesitelné. Kolem hlavy jsem si sice omotala žlutý šátek, ovšem i tak mi pražící slunce a všudypřítomný prach zatraceně znepříjemňoval cestu. Se stupňujícím se vedrem jsem měla čím dál tím větší pocit, že se co nevidět udusím, a samozřejmě se mi začínaly vracet vzpomínky na výlety v otevřených vojenských vozidlech. Zejména tu první a zároveň nejdelší cestu ze všech, během které jsem prach a horký vzduch snášela několik hodin, jsem si pamatovala až příliš živě.

	Stál přede mnou první úkol. Musela jsem nabrat směr na město Limassol, které se rozkládalo na břehu Středozemního moře pod pohořím Troodos. Putování do Limassolu bylo téměř bezproblémové. Auto polykalo kilometry podél jižního pobřeží ostrova a já sama sebe ze všech sil hlídala, abych udržela pozornost a neodvracela zrak od vozovky směrem k moři. V polovině cesty mne sucho v ústech přinutilo zastavit na opuštěné benzinové stanici. Ukázalo se, že schovat se před sluncem je nemyslitelné, nicméně alespoň jsem mohla v klidu zahnat žízeň, prostudovat mapu a rozmyslet si, co udělám, až se dostanu do Limassolu.

	Vystoupila jsem z Rolls Royce a pohodlně se opřela o kapotu. Spalující slunce mi najednou přestalo vadit. Přestože na Kypru neexistovala takřka žádná kriminalita, zdržovat se uprostřed pustiny zřejmě nebylo zrovna nejrozumnější. Já si to v té chvíli však vůbec nepřipouštěla. Jen pár metrů od vozovky hučel příboj, teplý větřík jemně vířil prach na rozpáleném betonu a zpíval při tom svou nekonečnou písničku.

	Zůstala jsem úplně sama. Jen já, kabriolet a moře. Podivná sestava. Nikdo mě nerušil. Nikdo mi ten okamžik nemohl sebrat.

	Tohle byl splněný sen. Pro takové chvíle jsem žila. To kvůli nim jsem pořád někam utíkala.

	Auto mělo zabudované rádio, jenže já ho neuměla zapnout. Pár minut jsem si s ním pohrávala, a když se mi konečně podařilo naladit jakousi kyperskou stanici, pochybovačně jsem zavrtěla hlavou. Přesto jsem znovu vyrazila na cestu.

	„Proboha, co je zase tohle?“ reagovala jsem na řecké písně.

	Přímo za jízdy se mi podařilo přepnout na jinou stanici, kde nějaký mužský hlas stručně, nespisovně, chvílemi dokonce vulgárně hlásil zprávy. Mluvil britskou angličtinou a já brzy pochopila, že jde o jakési lidové rádio určené přímo pro vojáky sloužící na Kypru.

	Když se rozezněly první tóny písničky Fortunate Son od Cleedance Celarwater Revival, s pobaveným úsměvem na tváři jsem si vzpomněla na Tima, který touto americkou hudbou mučil svého otce.

	„No, to je lepší.“ Song mě pořádně nakopl a dodal mé jízdě tu správnou atmosféru. Cítila jsem se jako naprostý génius. Nejenže se mi podařilo zdrhnout Timovi přímo před nosem, ale dokonce jsem měla tu drzost říct si naprosto bez okolků o jeho kabriolet a ještě poslouchat jeho oblíbenou hudbu.

	V Limassolu úsměv z mé tváře hezky rychle zmizel. Zdaleka ne všude byly názvy přepsané do latinky a řecké nápisy na ukazatelích mi samozřejmě nijak nepomáhaly. Rady mladého majitele restaurace, který mi naprosto nezištně věnoval mapu, jsem naštěstí měla v živé paměti, a tak jsem zatočila vpravo těsně před tavernou odpovídající jeho popisu a doufala, že je to trefa do černého. Mířila jsem směrem do hor. Zprvu to bylo celkem snadné. Měla jsem se držet stále té stejné, zužující se silnice, jenže jak jsem stoupala výš a výš, cesta se začínala klikatět. Že bych se třeba pokochala těmi nádhernými výhledy do krajiny, o tom nemohla být řeč ani v nejmenším, vždyť jsem umírala strachem! Samozřejmě že jsem se bála o Timův kabriolet, to beze sporu, nicméně zároveň jsem si uvědomovala, že můj život je mnohem dražší než nějaké pitomé auto. Vozovka byla v příšerném stavu a navíc ji vůbec nic nezabezpečovalo, o svodidlech zřejmě Kypřané dosud neslyšeli.

	Že mě nepotkávala žádná jiná vozidla, považuji za jediné štěstí. Přestávala jsem přemýšlet o tom, kam se to vlastně řítím, a naprostý vrchol přišel ve chvíli, kdy jsem narazila na minimálně stodvacetistupňovou zatáčku. Přestože jsem jela rychlostí nižší než čtyřicet kilometrů za hodinu, nezvládla jsem ji. Celý život mi proběhl před očima. Už když jsem se k ní blížila, bylo zřejmé, že je zle, ovšem i tak jsem se pokusila prudce zatočit. Na poslední chvíli jsem dupla na brzdu. Auto zůstalo stát přespříč silnice a celou ji zablokovalo. Od toho, aby jeho předek trčel nad srázem, chyběly pouhé centimetry.

	Seděla jsem uvnitř kabrioletu s rukama na volantu, poslouchala své bušící srdce, jehož tlukot musel bezesporu doléhat až do Limassolu, a přestože mé šaty byly durch und durch propocené, roztřásla jsem se zimou, jako kdyby teplota klesla z plus pětatřiceti na nulu.

	„Tak. Nic se neděje. Je to dobrý, je to v pořádku,“ uklidňovala jsem se jako nějaký tichý blázen. Opatrně jsem se vyškrábala z vozidla na vratké nohy a prohlédla si tu spoušť. Lak vypadal naprosto neporušeně, nicméně nedokázala jsem si představit, ve kterém vesmíru bych dokázala s autem vymanévrovat tak, abych se nezřítila do propasti nebo nenacouvala do skály za jeho zadkem. Urputně jsem se snažila vymyslet řešení své svízelné situace, ovšem vůbec nic mě nenapadalo, a tak jsem se znovu uchýlila k samomluvě: „Za celou dobu jsem v horách nepotkala ani jedno jediné auto, takže ani teď nebudu nikomu překážet.“ Jenže sotva jsem dokončila větu, z dálek se ozvalo něco, co silně připomínalo zvuk motoru. „Ale ne… Ne, ne, ne, to ne!“

	V příští vteřině se objevil ne jeden, ale dokonce dva britské roadstery, modrý Triumph Spitfire a červený MG Midget, které jsem identifikovala jen díky tomu, že Tim měl polepenou nástěnku fotkami různých vozidel, a o každém z nich mi dával několikahodinové přednášky, během nichž došlo i na soustředěné mručení napodobující zvuk motorů jednotlivých automobilů.

	Roadstery jely v těsném závěsu za sebou a oba to před osudnou zatáčkou za hlasitého zvuku klaksonu zaduply na poslední chvíli. Šátek, který jsem měla omotaný kolem hlavy, jsem si stáhla do půlky obličeje, schovala jsem se za otevřené dveře Timova kabrioletu tak, aby má postava nebyla vidět, a doufala, že v těch zpropadených anglických autech čistě náhodou nesedí nějací známí vracející se z hotelu Berengaria.

	Řidič červeného roadsteru párkrát nervózně zatroubil a cosi zakřičel, já však pouze bezradně rozhodila rukama na znamení, že nevím, co mám dělat. Z modrého Triumphu vzápětí vystoupil uhlazený čtyřicátník ve světle béžovém obleku a kožených polobotkách. S nepříčetným výrazem ve tváři založil ruce v bok. „Co má tohle znamenat?“ vyštěkl na mě a pokusil se ke mně přiblížit, nemohl se však protáhnout mezerou mezi skálou a zadkem Timova kabrioletu, a tak raději zůstal na druhé straně barikády.

	Druhý řidič byl stejně dobře oblečený jako on, na rozdíl od něj měl ovšem tmavé vlasy a vypadal podstatně zuřivěji. Ani on to zřejmě nemohl vydýchat, a tak rozrazil dveře MG Midget a zaburácel: „Zatracená slepice za volantem! Co tady sakra šaškuješ, ženská?!“

	„No dovolte!“ ohradila jsem se.

	„Ale drahoušku,“ mírnila ho elegantní dáma v sytě růžovém klobouku sedící uvnitř vozidla. „Není důvod být hrubý, Alane.“

	„Hrubý?! Já?! A tohle, miláčku, tohle je přesně ten důvod, proč tě nepouštím k řízení! Tady to vidíš!“

	„Tak dobře, všichni se teď uklidníme. Dámo, mohla byste laskavě uhnout s tím vozem?!“ vložil se do toho blondýn ve světlebéžovém obleku. I on měl ve svém autě spolujezdce, v jeho případě to však nebyla manželka, nýbrž o něco mladší a hezčí muž.

	Problesklo mi hlavou, že před pár lety bych si takové jednání nechala bez mrknutí oka líbit. „To bych teda nemohla!“ prskla jsem.

	Tmavovlasý muž přeskočil kapotu Timova Rolls Royce, aby mi mohl čelit tváří v tvář. „Měl bych otázku. Kdy se tady konečně přestanete producírovat, nacpete tu svou velkou prdel za volant a začnete s tím něco dělat?!“

	Užuž jsem se napřahovala, že mu jednu vrazím, naši rozepři však z ničeho nic přerušil další účastník celé scény. Z druhé strany se k nám pomalu blížil kyperský dědoušek s oslíkem, který táhnul povoz naložený ovocem. Jakmile mě spatřil, začal nervózně brblat.

	„Proboha, je tohle vůbec možné?“ vyhrkla jsem zoufale směrem k nebi. „Za celej boží den tady člověk nepotká ani živáčka a teď… Zrovna teď, teď, teď –“

	„Budete naříkat ještě dlouho?!“ přerušil mě ten nafoukaný Angličan.

	„Hele, jak to se mnou vlastně mluvíte, co?!“

	„Tak, jak si zaslouží osoba, která dokáže něco… takového!“

	Párkrát jsem se nadechla a napočítala do deseti. Odvážně jsem si sundala sluneční brýle, žlutý šátek, a odkryla tak své vlasy i tvář. Chlápek se překvapeně zarazil a změřil si mě od hlavy až k patě.

	„Co – co kdybych vám s tím autem vyjel?“ navrhl.

	Konečně promluvil nejmladší z mužů, který dosud jen mlčky pozoroval situaci ze sedadla spolujezdce. „Ale ne, já – já to udělám,“ hádal se. „Trvám na tom.“

	„Pánové, tohle je práce pro odborníka,“ přidal se blondýn ve světlém obleku. „Tak moment, pro odborníka? Já mám přirozený cit pro podobné věci. Slečna jistě –“

	„Už si zase taháš triko, Alane? Radši se vrať ke svý ženě!“

	Nevycházela jsem z údivu. Pomyslela jsem si, jací to jsou ubožáci, a navrhla jednoduché řešení, které mělo sloužit spíš pro pobavení: „A co takhle kámen, nůžky, papír?“ Ti idioti to nicméně vzali vážně a nakonec si střihli o to, kdo vyřeší můj problém. Zatímco šaškovali, manželka tmavovlasého pruďase seděla v autě s rukama založenýma na prsou a tvářila se nanejvýš dotčeně. No, já za to nemohla.

	Soutěž vyhrál nejmladší z mužů, který si dychtivě sedl za volant Timova Rolls Royce a začal poslouchat rady svých dvou přátel. Ti se ho pokoušeli navigovat, nicméně k ničemu to nevedlo. Jen se předváděli jeden před druhým. Slyšela jsem samé: „Ještě kousek, ještě kousek!“ Nebo: „Dva cenťáky, jeden cenťák… Dost! Zastav!“ Můj zachránce byl pěkně stavěný třicátník s černými kotletami a tmavomodrýma očima a já z něj nedokázala spustit oči. Měl na sobě bílé zvonáče a košili s velkým límcem a vypadal jako skutečný švihák. A co víc! Nakonec se mu podařilo milimetr po milimetru automobil srovnat.

	„Páni, děkuju,“ řekla jsem uznale. „Bez vás bych to nikdy nezvládla. Jak se vám jenom odvděčím?“

	„No,“ nadechl se, „o něčem bych vlastně –“

	„Nečeká na tebe náhodou někdo ve Famagustě?“ prskl na něj žárlivě jeden z jeho kamarádů.

	Pobaveně jsem se usmála. „Zadaný?“ vypadlo ze mě.

	Fešák zrudnul až za ušima. „A co vy tady tak sama?“ změnil raději téma.

	„Chci se dostat do Lanie,“ odvětila jsem.

	„Vážně? Ale tam my teď jedeme na ochutnávku Commandarie.“

	„Čeho?“

	„To je víno. Něco jako portské. Nechcete se přidat?“

	„Vlastně nevím, jestli bych s vámi udržela tempo jízdy,“ přiznala jsem se a nervózně mrkla po kyperském dědečkovi, který stále čekal na to, až bude moct projet se svým povozem.

	„Hm… Přemýšlím. A co takhle, kdybyste mi ještě na chvíli půjčila klíčky od svého vozu a pěkně se posadila na místo spolujezdce? Já řízení roadsteru beztak pro dnešní den přenechal tady kamarádovi, takže z toho dnes tolik nemám.“

	„Vždyť… jste cizí,“ namítla jsem jako malá holka. „Jak mám vědět, že mi ten krám neukradnete?“

	Muž se dal do smíchu. „Vypadám snad na to? Můžu si pořídit vlastní, nicméně já dávám přednost italským autům, ten Triumph mám jen tak, aby se neřeklo, že jsem zanevřel na anglické vozy.“

	Pozorně jsem si prohlédla jeho drahé oblečení, oči mi sklouzly také k luxusním hodinkám a koženým polobotkám a postupně jsem pohledem sjela všechny přítomné, až jsem skončila u klobouku nóbl paničky sedící v červeném roadsteru. „Co když jste právě někoho okradli? Vysvětlovalo by to, proč tak spěcháte.“

	„Tak to rozhodně,“ přistoupil na mou hru. „Myslím, že jste nás právě odhalila.“

	 


Šestá kapitola

	 

	 

	Lania byla malá, obyčejná vesnička se spoustou neopravených kamenných domků. Navzdory tomu, že mi na první pohled nepřipadala ničím zvláštní, cítila jsem se v ní dobře.

	„Určitě nechcete jít s námi?“ ptal se mě modrooký třicátník. „A jak se vlastně hodláte dostat zpátky? Nechci být hrubý, ale mám takový pocit, že v zatáčkách si zatím moc dobře nevedete.“

	„Dám pozor,“ ubezpečila jsem ho. „Zvládnu to.“

	Teprve když zaparkoval kabriolet na návsi vedle malého pravoslavného kostelíka, uvědomila jsem si, jak dlouhou a náročnou cestu mám za sebou.

	„Proč vlastně posloucháte tuhle stanici?“ nevydržel se nezeptat, v rádiu zrovna hráli Brown Sugar od Rolling Stones a on se nad písničkou jaksepatří ošklíbal. „To je hudba pro lůzu, ne pro takovou pěknou holku. Pokud vím, tohle vysílání provozují vojáci sami pro sebe.“ Pak se na chvíli odmlčel a vykouzlil nanejvýš svůdný úsměv.

	Na jeho poznámku jsem nezareagovala, má reakce patřila právě jeho úsměvu. „Nejste trochu starej na to, abyste se mnou flirtoval?“ utrousila jsem.

	„A vy jste zase trochu mladá na to, abyste courala s Rolls Roycem po serpentinách,“ nedal se. „Stejně by mě zajímalo, co tady vlastně děláte.“

	„Hledám jednu kamarádku.“

	„Hledáte? Jak ji chcete najít?“

	„No, nejspíš se někoho zeptám.“

	Chlápek si ze mě pěkně utahoval. „Koho proboha? Tady není živá duše.“

	„Víte co? Jsem vám za všechno velice vděčná, ale i tak myslím, že je čas se rozloučit,“ ustřihla jsem ho.

	Nevypadal uraženě ani v nejmenším. „Třeba se potkáme někde ve Famagustě.“ Otočil se na podpatku a zamířil za svými přáteli. Během chvilky zmizel někde v křivolakých uličkách Lanie a já zůstala stát na ospalé návsi úplně osamocená.

	V jedné věci měl pravdu. Nikde ani noha a doptat se na Sofii mi najednou připadalo zhola nemožné. „Další z mých geniálních nápadů,“ mumlala jsem si pod vousy. I tak jsem považovala dosažení Sofiiny vesničky za ohromný úspěch. Sice mi v nejzáludnější části cesty pomáhal nějaký cizí, zadaný proutník, nicméně většinu jsem zvládla úplně sama.

	Přestože v první chvíli byl teplotní rozdíl opravdu nezaznamenatelný, po pár minutách jsem pocítila, že tady v horách je přece jen o pár stupňů méně. Na návsi jsem ani nepotřebovala vyhledávat stín, dokonce i na rozpáleném betonu se vcelku dobře dýchalo.

	Chtěla jsem se natáhnout do auta pro Timovy cigarety, ale zarazila jsem se v půli pohybu, zaslechla jsem totiž nějaké ženské hlasy a okamžitě ve mně svitl plamínek naděje. Z pravoslavného kostela zrovna vycházely dvě ženy v černých, venkovských šatech, jedna asi ve věku mé babičky a druhá o něco starší.

	Vykročila jsem svižně směrem k nim a ony se překvapeně zarazily. „Calimera, vím, že mi asi nebudete rozumět,“ spustila jsem anglicky, „ale hledám Sofii. Sofia, Sofia, Sofia… Ale ne, nemůžu si vzpomenout na její příjmení. Selena mi ho říkala, zatraceně!“

	Obě dámy se tvářily dost nechápavě. „Má nějakou přezdívku, ale tu mi Selena nestačila říct,“ vzpomněla jsem si. „Víte, Sofia, asi takhle velká, opravdu vysoká… Moc hezká. Chápete? Hezká. Dívka mého věku. Rozumíte? Já… jako já… jako mého věku.“

	„Sofia?“ zeptala se mladší z žen. „Sofia Dimitriou?“ Začala vyjmenovávat nějaká kyperská příjmení, takže zřejmě pochopila, o co mi jde. Když skončila u Sofie Christoforou, zarazila jsem se.

	„Počkat, to je ono! Sofia Christoforou!“ vykřikla jsem vítězoslavně. „Víte, kde bych ji našla?“

	Kypřanky absolutně nepředpokládaly, že bych Sofii třeba chtěla okrást, nebo ji dokonce zabít, každá z nich mě vzala za jeden loket a užuž mě táhly do jedné z křivolakých uliček svažujících se z poměrně prudkého kopce. Celou tu dobu něco brblaly jedna přes druhou, jen jsem nedokázala s jistotou posoudit, zda se mám pokoušet jejich slovům nějak porozumět, nebo se do hovoru raději vůbec neplést.

	Dovedly mě až k malému kamennému domečku s modrými okenicemi a prudce zabušily na dveře. Opakovala jsem si, že je to jistě nějaký omyl, že takové štěstí mít zkrátka nemohu… Jenže ono uběhlo sotva pár vteřin a na prahu se doopravdy objevila sama Sofia. Nebyla namalovaná, měla na sobě prosté šaty, dlouhé až na zem, a její vlasy byly spletené do tlustého copu.

	Když jí konečně došlo, koho před sebou vidí, překvapeně vyvalila oči a zatvářila se nanejvýš zmateně. Následně se začala věnovat ženám, které mě k ní zavedly, obě naráz totiž nepřetržitě mumlaly nějaké nesrozumitelné řecké věty a mávaly jí vrásčitýma rukama před obličejem. Nebyla jsem si vůbec jistá tím, jestli dívce za něco nadávají, nebo je to jen projev náklonnosti, Sofia však vypadala pěkně naštvaně. Snažila se je překřičet, ale nebylo to k ničemu. Nakonec ztratila nervy. Vzala mě za ruku a zatáhla natolik silně, že jsem se téměř skácela do předsíně, a Kypřankám doslova zabouchla dveře před nosem.

	Jakmile se kolem nás rozhostilo ticho, hluboce se mi zadívala do očí. „Emo, co tady proboha děláš?“ promluvila na mě anglicky a ve svém údivu si položila obě ruce na ústa.

	„Přijela jsem tě navštívit,“ odvětila jsem a oprášila si dlouhé šaty.

	„Sem? Sem do Lanie? Tys přijela do Lanie jen kvůli mně?“

	„Já nevím, prostě jsem si chtěla udělat výlet a alespoň jednou za léto tě pozdravit. Však víš. Jako každý rok,“ připomněla jsem jí. Sofia se chovala trochu podivně. Nejistě klopila zrak, jako kdyby se přede mnou styděla.

	„Vážně?“ pípla. „Tak pojď za mnou.“

	Zavedla mě do malé, skromně vybavené kuchyňky a vyzvala mě, ať se posadím na tmavomodrou židli. Domek byl malý, jednoduše zařízený a já si v něm připadala moc hezky. Cítila jsem z něj vůni řeckých tradic, téměř ke mně doléhaly melodie, jaké jsem slyšela tehdy večer, kdy mě James vzal na promítání filmu mezi samé Řeky.

	„Já teď hlídám své dva nejmladší bratry,“ vysvětlovala Sofia, „a do toho vařím oběd. Oba dva spí ve vedlejší místnosti, proto mi vadí, že ty dvě nadělají tolik randálu. Víš, já mám hodně bratrů. Dva z nich jsou v armádě.“

	„A tví rodiče?“ zajímala jsem se.

	„Pracují na vinici,“ odvětila, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. „I já tam někdy pomáhám.“ Smutně odvrátila zrak a přistoupila blíž k plotně. „Ale matka mě chce spíš v domácnosti.“

	„Aha,“ přikývla jsem. Z nějakého důvodu jsem z toho rozhovoru vůbec neměla dobrý pocit. „Víš, já… nevím jak začít. Tys kdysi říkala, že bys mi ráda ukázala Lanii, a tak mě napadlo, že se za tebou podívám. Nic víc. Jen tak.“

	„Jak jsi mě našla?“

	„To byla celkem zajímavá náhoda,“ zasmála jsem se. „Narazila jsem na nějakou Selenu. Říkala, že tě zná a že prý ses musela vrátit domů kvůli matce, která tvrdí, že jsi ve Famagustě příliš… zdivočela nebo co.“

	Sofia si hlasitě odfrkla. Bylo vidět, že je rozrušená. „Ano, to jsou přesně její slova. Odtáhla mě sem a přikázala mi, ať trčím u plotny. Tady! V téhle díře!“ Vzteky praštila s naběračkou a unaveně si sedla ke stolu.

	Nevěděla jsem jak zareagovat. „Taky tvrdila, že je v tom nějaký Angličan,“ doplnila jsem.

	Opět se jí zježily všechny chlupy na těle. „Angličan?“ opakovala nervózně.

	„A není snad?“ vyzvídala jsem s úsměvem. „Je to voják, viď? Někdo, koho znám? Minotaurus? Ale ne, to je vlastně původem Řek.“

	„Ne, neznáš ho. Na Kypru jsou přece stovky anglických vojáků. Jednou jsem dokonce narazila na nějaké Švédy.“ Sofia zase rychle vstala, jako kdyby se chtěla za každou cenu vyhnout mému pohledu. Chovala se opravdu podivně. „Ale ano, máš pravdu, je to voják. Nejde o nic vážného, jen takové náhlé vzplanutí,“ vysvětlovala. „Prostě se spolu bavíme.“

	„A rodičům se to nelíbí?“

	„To víš, na tomhle ostrově se nic neutají. Pro matku to byla poslední kapka.“ Přešla až k oknu a zadívala se ven. „Ale dost o mně, Emo, jak se máš ty? Když už jsi tady, chci slyšet všechno. Cos dělala poslední rok? Jak dlouho zůstaneš na Kypru?“ S chutí jsem se pustila do vyprávění a vylíčila ji celou svou krkolomnou cestu do Lanie. Jakmile zjistila, že chodím právě s Timem, celá se napružila. „Pokud se nemýlím, Tim je ten nejnafoukanější floutek z celé té vaší partičky,“ upozornila mě ostře. „Nechápu to. Vždyť jsi mi tvrdila, že se s těmi lidmi vůbec necítíš dobře a najednou chodíš s jejich… prototypem.“

	„Je to složité. Někdy koncem října jsem se mu ozvala a on se toho strašně rychle chytil.“

	„Ty ses ozvala první?“

	„Jo, bylo mi smutno,“ přisvědčila jsem, „a pak už to šlo ráz na ráz. Chtěl přes dědečka domluvit nějakou práci a na oplátku –“

	„On s tebou na oplátku začal chodit?“ zhrozila se Sofia. „Upřímně řečeno z toho, co mi tu vykládáš, mám pocit, že ten kluk s tebou není jenom tak na oplátku. Myslím, že ho máš dobře omotaného kolem prstu.“

	Zasmála jsem se: „Já vím!“

	Sofia se opět zamračila. Po chvíli prohlásila, že oběd ještě zdaleka není hotový a nabídla mi chléb, sýr, olivy a pár čerstvých rajčat. Nakonec jsem raději změnila téma a snažila se jí ve zkratce popsat, co jsem dělala během celého toho dlouhého roku. Bylo zvláštní, že se vůbec nezeptala na Jamese, protože dřív se o vývoj našeho vztahu zajímala, kdykoliv jsme se setkaly. Třeba vycítila, že se mi o něm tentokrát vůbec nechce mluvit.

	„Ráda bych odtud vypadla,“ zakončila náš rozhovor. „V žádném případě tady nehodlám zůstat. Chci se vrátit mezi lidi a pracovat zase v centru dění. Tenhle osamělý život není nic pro mě.“

	„Tak to udělej,“ radila jsem jí. „Vrať se.“

	„Náhodou jsem si po měsíci naprosté izolace konečně vyprosila propustku,“ pochlubila se. „V sobotu budu pryč celý den.“

	„A… uvidíš se s ním?“ zajímalo mě.

	Sofia zčervenala, ale neusmála se. „Nejspíš ano.“

	„Víš,“ nadechla jsem se, „napadlo mě, že bych tě teď mohla vzít s sebou. Jsem tady Timovým autem.“

	Její oči náhle zazářily, pak zase rychle pohasly. „Ráda bych jela s tebou a užila si pěkné odpoledne, ale nemůžu. S matkou už to začíná být na dobré cestě a bylo by zbytečné to teď pokazit.“

	„Tomu rozumím.“

	Sofia najednou vystřelila ze židle jako na péru a nadšeně mě vzala za ruku. „Pojď, něco ti ukážu.“ Táhla mě po schodech někam nahoru. Všechno v domě se zdálo být prosté a obyčejné, ale zároveň také prozářené radostí a štěstím. Dům byl zalitý sluncem a otevřenými okny do něj proudil čerstvý horský vzduch, prosycený vůní cedrů.

	Když mě Sofia zavedla na střechu, vydechla jsem úžasem. Otevřel se přede mnou neskutečný pohled na pohoří Troodos. „To je nádhera!“

	Chvilku jsme si se Sofií povídaly a ona pak navrhla, ať zůstanu na oběd. „Ne, děkuju,“ odmítla jsem. „Měla bych vyrazit zpátky do Famagusty. Je to opravdu dlouhá štreka.“

	„Tys vážila celou tu cestu jen kvůli chvilce se mnou,“ odříkávala. Vypadala trochu zklamaně. „Snad se brzy uvidíme.“

	„Určitě ano. Víš co? Napíšu ti číslo do letní vily Walshových.“

	Sofia mě ani nemohla doprovodit k autu, protože se bála odejít od svých spících sourozenců a také od rozvařeného oběda. Sbalila mi na cestu pár baklav, jenže sotva jsem je přijala, uvědomila jsem si, že je budu muset sníst cestou. Těžko bych vysvětlovala všem zúčastněným stranám, ať už prarodičům nebo Timovi, jak jsem k nim vlastně přišla.

	Rozpačitě jsme se rozloučily a já vyrazila napříč prázdnou, ospalou vesnicí směrem k pravoslavnému kostelíku, kde byl zaparkovaný kabriolet.

	Moc jsem si nevěřila. Napadlo mě, že bych mohla ještě rychle sehnat toho štramáka s roadsterem, nicméně jeho vozidlo už na návsi nestálo. O svou šanci na bezpečný výjezd z hor jsem zřejmě přišla.

	Když jsem si sedla za volant a zapnula rádio, ve kterém opět hráli Rolling Stones, hlavou mi probleskla myšlenka, že možná taky patřím mezi divoké koně. Možná spíš splašené koně. Wild Horses mi vždycky připomněli poslední večer s Jamesem, ať už jsem byla kdekoliv. Přestože jsem se poslední dobou snažila předstírat, že neexistuje, mrzelo mě, že se o něm Sofia nakonec nezmínila.

	Vím, že jsem si tě vysnil hříšnou a prolhanou. Teď jsem sice svobodnej, ale nezbývá mi moc času. Víra je pryč a nastal čas vyplakat všechny slzy, tak snad budeme žít alespoň po smrti.

	 


Sedmá kapitola

	 

	 

	Po zdolání nejnebezpečnější části mé cesty se jen pár kilometrů za Limassolem stalo něco, na co jsem nepomyslela ani v nejtemnějších představách. Tam, kde se zeleň troodoských kopců začínala opět měnit v suchopár, Timův Rolls Royce náhle začínal vypovídat službu. V té chvíli mi to došlo. Benzin!

	Vůbec mě nenapadlo, že kabriolet nemá bezednou nádrž. To, že šťáva vystačila na celou trasu z Famagusty až do Lanie, byl už tak dost velký zázrak, a já nějak nepočítala s možností, že bych musela tankovat. Největší problém spočíval v tom, že i kdybych nezůstala stát na prázdné, rovné silnici uprostřed pustiny, nýbrž jen pár metrů od benzinové stanice, beztak bych si nedokázala poradit. Co já vím, jak se tankuje Rolls Royce?

	V půl třetí odpoledne se vzduch na rozpáleném asfaltu pořádně pařil. Ačkoliv mezi teplotou ovzduší v horách a v Limassolu byl rozdíl jen tři nebo čtyři stupně, měla jsem v té chvíli pocit, že je to mnohem víc.

	Vztekle jsem rozrazila dveře Rolls Royce a vystoupila. Tak se to stalo. Celý den mě na mém výletě provázelo štěstí, díky kterému jsem se dostala z každé šlamastyky, a teď jsem konečně dostala, co zasloužím. Dojela jsem na svou ohromnou troufalost. Doslova.

	Nakonec jsem to nevydržela a vydala ze svého hrdla neskutečný řev, abych se trochu uklidnila. Nezdařilo se. Na pozadí té absurdní scény mi ještě ke všemu vyhrávala z rádia písnička Born To Be Wild.

	Po tom, co jsem se vymotala z horské oblasti, potkávala jsem za Limassolem velké množství automobilů. Teď nebylo nikde ani živáčka. Kyperské slunce mě spalovalo zaživa a čas neúprosně běžel, já zatím nestačila zdolat ani polovinu zpáteční cesty. Hrozil mi příšerný malér. Začínalo být jasné, že se nestihnu vrátit dřív než babička s dědou.

	„No,“ povzdychla jsem si a plácla kabriolet přes kapotu, jako kdyby to byl kluk s hezkým pozadím. „Užili jsme si to spolu. Zřejmě poslední den před smrtí.“ Omotala jsem si kolem hlavy žlutý šátek, abych se alespoň trochu chránila před sluncem, a složila hlavu do dlaní. „Promiň, že jsem tě do toho zatáhla. A promiň, že jsem magor, co si povídá s autem.“

	Třebaže byl Kypr velmi bezpečný, Rolls Royce se mi tady rozhodně nechávat nechtělo. Bála jsem se, že ho někdo ukradne nebo snad nabourá. Přesto mi nakonec nezbylo nic jiného než vydat se na strastiplnou pouť podél rozpálené vozovky. Po pár metrech jsem byla přesvědčená o tom, že umírám. Sice jsem nesnášela anglické deštivé počasí, ovšem pochod v pětačtyřiceti stupních taky nebyl žádný med. Neměla jsem s sebou dostatek vody a začínala se mi motat hlava.

	Jak se v dáli rýsoval obrys neznámého vozidla, svitl ve mně plamínek naděje. V ten okamžik mi nezáleželo na tom, jestli mě řidič znásilní a zabije. Mávala jsem jako šílená, jenže automobil prosvištěl kolem mě rychlostí blesku. Těžko říct, jestli mě šofér vůbec stihl zahlédnout, zřejmě jsem pro něj byla jen mihotající se barevný flek.

	„Parchante!“ zařvala jsem. „Sakra, Afrodito, teď by se mi celkem hodila tvá pomoc!“

	Sotvaže jsem to dořekla, napadlo mě, že se mi o ní nezdálo už celou věčnost. Úplně jsem na ty podivné sny zapomínala a přestávala přemýšlet o tom, co znamenají. Mé přesvědčení, že se objevují jen na Kypru, bylo zřejmě naprosto mylné. Přicházely, kdykoliv jsem se ocitla v Jamesově blízkosti. Nějak souvisely s místem, kde jsem se s ním setkala, to ano, ale mnohem důležitější roli hrála nejspíš jeho přítomnost a taky to, že mi nikdy nebyl lhostejný, že to byla zkrátka od začátku velká láska…

	Vodopád nekonečných úvah najednou přerušil hluk za mými zády. Ohlédla jsem se. Myšlenky na Jamese mě přiměly zauvažovat o tom, zda to, co vidím, je fata morgana nebo skutečnost. Bylo to nějaké vojenské, terénní vozidlo a já si z celého srdce přála, aby v něm seděl právě on, ale věděla jsem, že Sofia měla pravdu, když říkala, že na Kypru jsou stovky britských vojáků, kteří se neznají ani mezi sebou.

	Sedělo jich tam celkem pět a já nepoznávala ani jednoho z nich. Mé neblahé tušení se rázem potvrdilo. Jamesovi kamarádi byli sice obyčejní, ale chovali se celkem slušně. Jednou mi James vyprávěl o tom, že vybudovat si pozici mezi ostatními vojáky ho stálo dost úsilí, ba dokonce několik výprasků. Teprve pak našel tu správnou skupinu lidí. Na své kamarády měl jistý autoritativní vliv. Nikdy mi neušlo, že je svým chováním dost ovlivňoval.

	Navíc se hodně přátelil s kluky z RAF a piloti zkrátka nemohli být žádní tupci.

	Tihleti vypadali jako naprostí pitomci. Jen co zastavili, začali na mě hloupě pokřikovat a hvízdat.

	„Jejda, copak se nám to tady vylíhlo pěkného?!“

	„Ztratila ses, kočičko?“

	„Ten kabriolet, co stojí dva kilometry odtud, je tvůj, puso?“

	Jediné pozitivum představoval fakt, že terénní vozidlo poskytovalo trochu stínu. I tak jsem přemýšlela o tom, že vezmu nohy na ramena, ovšem ono stejně nebylo kam utíkat.

	Dva vojáci seskočili na silnici a stoupli si do mé těsné blízkosti. „Naskočíš si, kotě?“ zeptal se světlovlasý chlápek s tupým výrazem ve tváři a hloupě se tomu zasmál, jako kdyby snad řekl nějaký kameňák.

	„Ne, díky. Radši půjdu po svých,“ ubezpečila jsem ho a snažila se zůstat klidná. „Můj manžel šel pěšky pro benzin. Jdu mu naproti. Určitě se tady někde brzo objeví.“

	Následoval další výbuch smíchu. „Pro benzin? Tak to se hned tak nevrátí. Nejbližší pumpa je dost daleko. Nechceš si s námi trochu zkrátit čas?“

	Blonďák mě chytil za loket a jeho přitroublý kamarád mi jednou rukou stiskl obě tváře tak, aby si mou hlavu mohl lehce přitáhnout blíž. „Pěkná pusa,“ utrousil. To už se mě začínala zmocňovat panika. Věděla jsem, že síla mi nepomůže, že je můžu maximálně tak přechytračit. I kdybych snad vymyslela nějaký geniální plán, mé šance na útěk nebo na nalezení skrýše vypadaly dost bídně. Za předpokladu, že by se mi podařilo vzít do zaječích, kabriolet bych stejně nenastartovala.

	„Víte vy, kdo já jsem?“ zkusila jsem to nakonec roztřeseným hlasem. Nemělo to sice žádný účinek, ale já se nevzdávala. „Víte to vůbec? Víte, jaký z toho můžete mít průšvih? Neměli byste náhodou už dávno někde být?“

	Jednoho z vojáků jsem zlomila. „Hele, já bych radši…“

	„Ale prd! Dělá si z nás blázny!“ přerušil ho blonďák. „Co to máš vůbec za přízvuk, kotě?“ Vzal mě i za druhý loket a začal mě silou tahat do vozidla. Spustila jsem šílený ječák a dala se do neúprosného boje. Zbytečně.

	„Mohla by ta holka sklapnout?“ protestoval snědý voják. „Trhá mi to uši.“ Rozhodl se přispěchat kamarádovi na pomoc a jak se mě snažil vytáhnout na vůz, podařilo se mu strhnout mi z krku přívěsek s Afroditiným okem, který s cinkotem přistál někde uvnitř.

	Ztratila jsem Afroditino oko… Nemá mě, kdo chránit.

	„Hej! Co to je?“

	Když se z ničeho nic ozval nový, neznámý hlas, vojáci se rázem přestali smát. Vyděsilo je to a pustili mě. Dopadla jsem na obě kolena a zkoumala, co je předmětem jejich zájmu. V zápalu boje jsem si totiž vůbec nevšimla toho, že kolem nás projíždí osobní automobil, ze kterého zřejmě okamžitě vystoupili dva starší, dobře oblečení manželé.

	„Klid, dědo, jenom tak blbneme,“ ohradil se jeden z mužů a naskočil k ostatním. „Už mizíme.“ Během minuty vyděšení vojáci nastartovali a zmizeli tak rychle, jak se objevili.

	„Zatracený spratci,“ utrousil muž.

	Vyškrábala jsem se na nohy, a jakmile mi konečně došlo, že při mně s největší pravděpodobností stáli všichni svatí, a že jsem tudíž zázrakem zachráněna, hlasitě jsem si oddychla. Vzápětí ke mně přiskočila elegantní šedovlasá dáma, oblečená do bílého letního kostýmku a položila mi ruku na rameno.

	„Broučku, míjeli jsme nějaký kabriolet. Ten je tvůj?“ zeptala se opatrně.

	„A-ano, došel mi benzin,“ zavzlykala jsem. „Copak umím nalejt kanystr do Rolls Royce? Ani nevím kam!“

	„No tak, klid. Už je to v pořádku.“

	„To zvládnu. Stavíme se na benzínce a pak se k tomu rollsíku vrátíme,“ prohlásil její manžel.

	„Cože?“ zděsila se dáma v kostýmku. „Odvezeme ji do hotelu a někoho pro něj pošleme. V tomhle stavu nemůže řídit. Je rozrušená.“

	„Ne! Ne, to po vás přece nemůžu chtít, abyste mě vezli až do Varoshy,“ namítla jsem. „Opravdu bych si raději zavolala někoho na pomoc. Zvládnu to.“

	„Ale broučku, vždyť máme společnou cestu,“ protestovala sladce, „půjčili jsme si auto ve Famagustě a vyrazili na výlet do Limassolu. Vracíme se na hotel. Jak se vůbec jmenuješ?“

	„E-Ema.“

	„Tak pojď, Emo, jenom si nastup.“

	„Nemůžu tady to auto nechat,“ řekla jsem. „Patří klukovi, se kterým chodím. Zabil by mě, kdyby věděl, že jsem ho odstavila někde uprostřed cesty.“

	„Ta holka má pravdu, je to Rolls Royce,“ přidal se ke mně muž.

	„Ale o to přece vůbec nejde!“ hádala se s ním žena. „Je to jen auto! Ještě se z toho nevzpamatovala! Opravdu chceš, aby někde nabourala? Za to nějaký Rolls Royce nestojí!“

	A tak jsem se chtě nechtě nakonec musela nechat svézt. Bylo mi to najednou vcelku jedno. Bylo mi zkrátka fuk, že mě Tim odhalí.

	„Neměla by ses vydávat na takové výlety úplně sama,“ domlouvala mi za jízdy ta milá paní. „Doufám, že si z toho vezmeš ponaučení pro příště. Jednou bys na to mohla doplatit.“

	„Nebojte, tohle je naposledy,“ ujistila jsem ji.

	„No proto. Představ si to… Kdybychom jenom nezastavili!“

	„Proboha, ona si to jistě už několikrát představila, nemusíš jí to ještě připomínat,“ okřikl ji manžel.

	„Ach ne,“ vydechla jsem najednou a dotkla se prázdného místa na svém krku. „Strhli mi náhrdelník.“

	„Drahý náhrdelník?“ zajímal se.

	„Zatraceně drahý,“ přisvědčila jsem. Byla to pro mě nepředstavitelná ztráta a vůbec jsem se s tím nedokázala srovnat. Nosila jsem ho na krku už přes dva roky a věřila, že mi doopravdy nosí štěstí. Bez něj jsem si připadala neúplná. Jako kdybych teprve teď nadobro ztratila Jamese i své mýtické spojení s Afroditou.

	„Barbaři! Měla bys to někde ohlásit. Stěžovat si. Co je to vůbec zač?“

	Po zbytek cesty jsem seděla na zadním sedadle jako zařezaná. Prožila jsem ji v podivném transu. Ti lidé byli naštěstí tak hodní, že mě dovezli až k letní vile Walshových. Když jsme konečně dojeli, na letní obloze se objevovaly první červánky.

	„Vůbec nevím, jak vám mám poděkovat,“ řekla jsem.

	„To by přece udělal každý. Neděkuj. Hlavně už se nikde necourej sama,“ apelovala na mě žena.

	„Kde vás najdu? Musím vám nějak Staří manželé mi naposledy zamávali a byli ti tam…“

	Sedla jsem si na chodník a podepřela si čelo dlaní. Bylo toho na mě za jeden den až přespříliš. Měla jsem v plánu počkat na babičku a dědečka před domem, těsně před příjezdem taxíku zaparkovat Rolls Royce a vrátit se společně s nimi, jenže vzhledem k tomu, že mi žádný kabriolet nezbyl, všechno ztroskotalo.

	A i kdyby ne, stejně by se pravděpodobně někdo z nich během večeře prořekl. Neuhlídala bych je. Tim by se jich zeptal, jak jsme se vlastně všichni celý den měli, a babička by se zase zajímala o to, co jsem nakonec dělala.

	Unavená, žíznivá a zaprášená jsem tedy vešla na zahradu a hledala stopy lidské existence. „Haló? Je tady někdo?“ Nejvíce ze všeho jsem se bála toho, že prarodiče se už dávno vrátili z hlavního města, a že tedy není šance utajit své prohřešky alespoň před nimi.

	Nakonec jsem narazila jen na osamocenou Selenu, která v kuchyni právě připravovala večeři. „Calispera,“ pozdravila jsem ji. „Seleno, kam všichni zmizeli?“

	„Pan a paní Walshovi na procházce,“ oznámila, „a mladý pán ještě nevrátit z pláže.“

	„Takže je se svými přáteli na pláži?“

	„Nejspíš.“

	„A babička s dědou?“

	„Přece v Nikosii. Já myslet, že vy s nimi.“

	„Dobře Seleno, nikomu neříkej, žes mě tady viděla, ano?“

	„A-ano, jistě.“

	Vyběhla jsem nahoru do patra a dala si dlouhou, osvěžující sprchu. Bylo to hotové blaho. Oblékla jsem si čisté, žluté minišaty s bílou krajkou u krku a roztomilou mašličkou a posadila jsem se na postel. Šroubovalo mi to v hlavě o sto šest, mozkem se mi proháněly tisíce šílených nápadů, jenže žádná z variant nepřicházela v úvahu. Timův kabriolet stále ještě trčel na silnici za Limassolem – alespoň jsem v to doufala – a nebylo, na koho se obrátit.

	Jakmile dole práskly dveře, věděla jsem, že je konec. Jako na smrt jsem se zatajeným dechem čekala, až Tim vtrhne do svého pokoje, a když to konečně přišlo, stejně jsem sebou vyděšeně škubla. Vpadl do místnosti jen v plavkách, z nichž mu ještě odkapávala voda, v ruce držel své oblečení a ručník a byl celý rozesmátý, nicméně jakmile spatřil můj pohřební výraz, úsměv mu hezky rychle zmrzl na tváři.

	„Prosím tě, přísahej,“ spustila jsem, „že se nebudeš zlobit.“

	„Emo, já nevěděl, že už jsi zpátky,“ vydechl a změřil si mě od hlavy až k patě. Okamžitě vytušil, že se přihodilo něco neblahého. „Neviděl jsem totiž Rolls Royce a… Tak počkat, jestliže ty jsi tady, kde je vlastně ten zatracenej kabriolet a kde jsou tví prarodiče?“

	„No, oni jsou pravděpodobně ještě v Nikósii, nebo možná na zpáteční cestě.“

	„Emo!“ hrozil mi zděšený Tim, jehož tvář pomalu začínala rudnout. „Cos provedla?!“

	Vyskočila jsem na nohy a přiložila si ruce na ústa. „Ty mě zabiješ, až ti to řeknu.“

	„Tak už mluv, proboha!“

	Nakonec jsem Timovi vyklopila úplně všechno od A do Z. Během vyprávění nevěřícně vrtěl hlavou a hlasitě funěl a než poprvé zareagoval, musel si nechat pár minut na uklidnění. „Chceš mi namluvit,“ sykl konečně, „že můj nádhernej, novej kabriolet teď stojí uprostřed silnice kdesi za Limassolem? Že sis ho ode mě půjčila, abys mohla jet na tajnej výlet za svou kámoškou servírkou? Že všechno, cos mi včera řekla, byly lži?“

	„V podstatě přesně to se ti tady snažím –“

	„Do hajzlu, tobě to vůbec není trapný?!“ vyjel na mě. „Emo, ty se svými řidičskými schopnostmi jsi za mými zády vyrazila někam do hor?! Ty prolhaná mrcho!“

	„Jak to se mnou mluvíš?!“

	„Drž sakra klapačku!“ Namířil na mě ukazováčkem. „Věděl jsem, že nemáš soudnost, ale že zajdeš až takhle daleko, jsem nečekal! Jsi prostě neuvěřitelná! Nejen že využiješ každý příležitosti k tomu, abys někam zdrhla, ty využiješ i svou rodinu a… moje auto!“

	„Nedělej mi tady kázání o morálce!“ ohradila jsem se.

	„Naprosto suverénně sis vzala můj kabriolet!“ pokračoval. „To je prostě neskutečná drzost! Já se smál Scottovi, že tě nedokázal uhlídat, a teď vidím, že tebe prostě neuhlídá vůbec nikdo!“

	Tim začal nervózně přecházet po místnosti, zatímco já poslušně seděla na posteli s hlavou sklopenou k zemi. „Hele, je mi to vážně, vážně líto,“ řekla jsem nakonec, přestože jsem to tak vůbec nemyslela. Pokud si odmyslím hrozný konec svého putování Kyprem, nelitovala jsem ničeho. „Neřekneš to babičce a dědovi, že ne?“

	„Co – cože?“ žasl Tim.

	„Prosím, nemusí to vědět.“

	„Ty bys tak zasloužila na prdel, Emo! Seš jako malá, nenapravitelná holka! Vůbec neznáš hranici, ženská jedna pitomá! Co si o sobě vlastně myslíš?!“ Vyšel na balkon a zapálil si cigaretu. Když jsem se k němu opatrně přiblížila, dodal: „Byl jsem takhle blízko od toho tě zfackovat. Dobře ti radím. Přestaň si koledovat, Emo, jednou se ti může stát, že někoho špatně odhadneš.“
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	Tim mi nakázal, abych se raději už do ničeho nepletla, že prý se o návrat svého Rolls Royce postará sám, což mi samozřejmě naprosto vyhovovalo. Jeho výbuchy vzteku mě nechávaly chladnou. Z toho, že je na mě naštvaný, jsem si těžkou hlavu nedělala, nicméně do poslední chvíle jsem měla strach, že o mém výletu řekne babičce a dědečkovi. To by pro mne bylo mnohem horší. Nesnažila jsem se ho uprosit, to vůbec. Užuž se na to chystal, ovšem při pohledu do jejich tváří změnil v poslední chvíli názor.

	Když jsem se druhého dne probudila, kabriolet stál před domem a dál o něm nepadlo ani slovo. Neptala jsem se. Mlčky jsme vyjeli směrem k hotelovým plážím za Timovými kamarády, kteří se v okamžiku našeho příchodu už vesele vyhřívali na sluníčku.

	„To je dost. Mysleli jsme, že se dnes ani neukážeš,“ utrousil Carl. Z jeho poznámky bylo patrné, že mluví směrem k Timovi, nikoliv ke mně, a že jsem mu ze srdce ukradená.

	Připadalo mi zvláštní, že Joseph leží na pláži bez Angie, a tak jsem se na ni zeptala.

	„Čert ví, co ta dělá,“ vystartoval. Zřejmě jsem kopla do vosího hnízda. „Prostě někde poletuje.“

	„Angie? To na ni nějak nesedí.“

	„Je mi vcelku jedno, co ti na ni sedí nebo nesedí. Řekl bych, že ji znám trošku lépe než ty.“

	Toho dne jsem se raději k ničemu nevyjadřovala, protože ostatní začali být na mé komentáře jaksepatří vysazení a Tim se mě samozřejmě nezastával. Koneckonců mi vlastně ani nevadilo, že mě nechali samotnou s vlastními myšlenkami, však také jsem se potřebovala nějak vyrovnat s šílenými událostmi předcházejícího dne.

	V poledne jsme naskákali do Rolls Royce a vyrazili na oběd do odlehlé taverny stojící na skalnatém výběžku. Přestože se nacházela pár kilometrů za Famagustou, turisté neměli nejmenší problém obětovat drahocenný dovolenkový čas nepříjemné cestě, jen aby se tady dobře najedli.

	Seděli jsme na terase s výhledem na moře několik hodin. Kluci se předváděli jeden před druhým a po obědě si vesele objednávali dál. Vůbec nemysleli na své rodiče, kteří neměli rádi zbytečné rozhazování, jak jsem vypozorovala. Ačkoliv netrpěli nouzí a mohli si dovolit žít naplno, jako správní Britové byli zvyklí s penězi zacházet rozumně. Spořivost měli zkrátka v krvi, a přestože svým dětem dávali dostatek financí, automaticky předpokládali, že s nimi budou šetřit stejně jako oni.

	Tim poručil mně i sobě hroznové želé s mandlovou náplní a řeckou kávu a později došlo i na koktejly. To, že měl v plánu řídit, mu vůbec nevadilo. Zpozorněla jsem ve chvíli, kdy začal mluvit o sobotním výletu na Petra tou Romiou. Ovšemže se mi ten nápad moc líbil, ale své nadšení jsem se snažila zamaskovat, domyslela jsem si totiž, že je Tim schopný nechat mě za trest ve Famagustě a odjet se svými kamarády sám. Nechtěla jsem, aby věděl, jak moc mi na té cestě záleží. V souvislosti s tím jsem si znovu smutně vzpomněla na svůj ztracený náhrdelník s Afroditiným okem.

	Po zdlouhavém obědě jsme se vrátili k moři a Tim rozhodl, že večer vyzkoušíme nějaký nový taneční klub na Leonidas Street, kde prý bývají nejlepší večírky právě v pátek. Kousavě prohlásil, že pokud se mi nechce, nemusím se s ním nikam obtěžovat.

	„A to já zas půjdu,“ ubezpečila jsem ho, aby si nemyslel, že se mě jen tak lehce zbaví. Oblékla jsem si dlouhé, světle růžové zvonáče a krátkou, puntíkatou blůzku, která odhalovala téměř celé břicho, a pěkně jsem ho svou rozhodností nakrkla.

	„Jak dlouho se na mě budeš takhle šklebit?“ nevydržela jsem to. „Nic z toho by se nestalo, kdyby ses mi v prvopočátku nevysmál. Můžeš obviňovat jen sebe.“

	„Co prosím?“ bouřil se Tim.

	„No ano, chtěla jsem najít Sofii a přišla s tím za tebou, jenže tys mi s jejím hledáním nepomohl. Tady to máš. Navíc já bych taky mohla být uražená, že ses v Nice tahal s nějakýma holkama v době, kdy ses měl věnovat jen a jen mně. Na rozdíl od tebe jsem alespoň zdrhla za kamarádkou a ne za nějakým svým dávným objevem. Klidně jsem se mohla tahat s vojáky, kdybych chtěla, ale to já ne, já husa.“

	Nenamítl vůbec nic. Opět se mi potvrdilo, že na něj ponížené kňourání, omluvy ani ústupky nezabírají. Zase se ke mně začal chovat normálně teprve v okamžiku, kdy jsem zahájila protiútok.

	„Ostatní už v tom klubu několikrát byli,“ opakoval konverzačně to, co už jsem dávno věděla. Snažil se naše spory nějak zamluvit. Polevil. „Asi z toho bude nová páteční tradice.“ Vítězoslavně jsem se ušklíbla a kývla na něj.

	Zatímco pro ostatní byla Leonidas Street snadno dostupná i pěšky, já a Tim jsme se k ní museli přiblížit autem. Jeho kamarádi na nás čekali v nějaké přeplněné restauraci a k mé veliké nelibosti u stolu nechyběl nikdo, dokonce ani Madison. Všichni pokračovali v hodování a objednávání koktejlů, skoro jako kdyby chtěli naprosto plynule navázat na oběd, který v podstatě skončil teprve před chvilkou.

	Angie jsem nepoznávala. Seděla na kraji stolu s tmavými brýlemi naraženými na obličeji, sebevědomým výrazem ve tváři a cigaretou v ruce. S nikým se nebavila. Na její zamlklost a nejistotu jsem byla zvyklá z minulého roku, jenomže najednou mi připadala odměřená jakýmsi úplně jiným, nafrněným způsobem. Skoro jsem se na ni bála promluvit, a tak jsem raději mlčela společně s ní. Ať už jsem totiž řekla cokoliv, vždycky mne někdo z přítomných ustřihl. Měla jsem očividně zakázáno vyjadřovat se k jakémukoli tématu. Všichni mě nenáviděli, ale já s tím byla vcelku smířená. Vlastně mi připadalo legrační pozorovat jejich agresivní reakce.

	Když jsme se přesunuli do nového tanečního klubu, ulevilo se mi, protože uvnitř byl rachot, a já tak nemusela nikoho poslouchat. Tim si mě moc nevšímal, dokonce se ke mně v průběhu večera hlásil čím dál tím míň. Netancovala jsem s nikým. Pouštěli starší písničky od Elvise, Johnnyho Cashe, Richieho Valense a nakonec i od Nancy Sinatry, ale já prostě nedostala šanci dostat se na parket. Lidi z party mě přehlíželi, jako by mi bylo zase šestnáct, a i kdyby pro mě přišel někdo jiný, po skandálu s Rolls Roycem bych si snad ani nedovolila nabídku přijmout.

	Pila jsem gin a tonik a čas mi ubíhal zatraceně pomalu. Poprvé od svého prvního léta na Kypru, kdy jsem si zoufale přála být schovaná někde v temném rohu pokoje v Salisbury, jsem znovu zatoužila zmizet z tohohle prokletého ostrova a už se nikdy nevrátit. Bylo to zvláštní. Většinu roku se mi stýskalo po moři a sluníčku a najednou jsem zase dychtila po klidu a samotě.

	S Timem jsem se v každém případě naučila jednu důležitou věc – totiž to, že si smím říct téměř o cokoliv. „Doneseš mi pití, prosím?“ zeptala jsem se ho a on mi okamžitě vyhověl.

	Ačkoliv hned vzápětí zase někam zmizel, smířila jsem se s tím, že ve společnosti svých kamarádů se bude vždycky stydět za to, že se mnou chodí. Koneckonců stálo dost odvahy zahazovat se s takovým póvlem, jako jsem já, že.

	Vzala jsem si od Tima další gin a tonik a tiše sledovala, jak tancuje s Madison. Ne že bych na něj přímo žárlila, ale koukat jsem se na to zrovna nemusela. Odpochodovala jsem tedy na bar a odvrátila zrak.

	„Promiňte, vy jste Ema… Nevímjakdál?!“ Uvědomila jsem si, že mladý řecký barman mluví na mě.

	„No… Ano, patrně ano,“ přitakala jsem překvapeně.

	„Máte vzadu telefon!“ snažil se překřičet hlasitou hudbu.

	„Telefon? Tady? Odkud?“

	„Z nějakýho hotelu! Asi Apollon! Běžte támhle! Jen běžte!“

	Kdyby volal někdo z letní vily Walshových, chápala bych to, ale tohle? Všichni Timovi kamarádi byli přece se mnou v klubu!

	Zmateně jsem oběhla bar a přiložila si sluchátko k uchu. „Prosím? Kdo volá?“ zakřičela jsem anglicky, ale hudba byla příliš hlasitá.

	Zaznamenala jsem až konec čtvrté věty. „… a ten vás tady shání. Je vážně neodbytný a odmítá odejít. Nevěří, že u nás letos nebydlíte, tak nás přesvědčil, abychom zjistili, kde jste.“

	„Cože? Nerozumím. O kom to mluvíte? To je recepce hotelu Apollem?“

	„Napadlo nás, že britští turisté teď v pátek většinou chodí do The Hub. A ten pán je šílenec! Cože? Já vám ten telefon nedám a…“

	„Haló?!“ Zavěsila jsem a pokrčila rameny. Bůh ví, o co šlo.

	Vůbec jsem se tím podivným telefonátem nezaobírala. Vrátila jsem se ke svému drinku a dobrou půl hodinu nepřítomně pozorovala ostatní. Šla jsem se nakonec vyvětrat na horký, ale přece jen o něco čerstvější vzduch.

	Pak se to najednou stalo. Myslela jsem v první chvíli, že mě šálí zrak, a tak jsem ve svém zděšení upustila skleničku, která se hlasitě roztříštila na chodníku. Měla jsem pocit, jako kdyby se mraky rozestoupily a mezi nimi vysvitlo zářivé slunce, z davu se totiž vynořila povědomá postava.

	„Tak slyšíš mě? Udělali ti něco?“ Vzal mě za ramena a trochu mnou zatřásl. Byl to on. Byl to vážně James. Vůbec se nezměnil. Vypadal pořád stejně dobře.

	„K – kdo?“

	„Ti kreténi,“ odpověděl. „Když jsem se to dozvěděl, spráskal jsem je na hromadu. Přísahám ale při všem, co je mi svatý, že jestli ti něco udělali, zabiju je.“

	„Jenomže koho?!“ vykřikla jsem. Napadlo mě dokonce, že v sobě mám možná příliš mnoho ginu a že tohle všechno je jen nějaký hloupý sen. Neviděla jsem ho rok a on celou tu dobu žil hluboko v mém srdci, přestože mé úsilí nemyslet na něj bylo doopravdy velké. Pocítila jsem potřebu padnout mu kolem krku.

	Vyřešil to za mě. Naprosto bezprostředně mě vzal do náruče a tiskl mě k sobě tak pevně, že jsem se v ní málem ztratila. „Jsou to úplný magoři. Na začátku jsem od nich hodněkrát dostal přes hubu, než jsem si tady našel svý místo.“

	Nejradši bych v jeho sevření zůstala navždycky. Nejradši bych se v ten okamžik rozplakala štěstím a odešla s ním na nějaké lepší místo. „Mohl bys mi konečně říct, co se to tady děje?“ vzpamatovala jsem se.

	James vytáhl z kapsy přívěsek s Afroditiným okem a vložil mi ho do dlaně. „Byla to náhoda tak jedna ku milionu, ale asi v tom jsou vážně nějaký Afroditiny čáry máry,“ prohlásil. „Víš, že na Kypru slouží hromada kluků, který jsem nikdy v životě nepotkal a asi ani nepotkám, ale s těmi cvoky jsem už bohužel měl tu čest a ty evidentně taky. Já se nějak nachomejt k jejich autu, když na něj nakládali pár krámů. Pomáhali jsme jim. A pak jsem si najednou všiml, že se na korbě válí tohle. Zázrak, Emo. Prostě zázrak.“

	Konečně mi to seplo. James mluvil o hulvátech, na které jsem narazila cestou z Lanie!

	„Celou dobu, co nakládali, chlubili se, že jim cestou naprosto dobrovolně dala nějaká nóbl vyfintěná blondýna s podivným přízvukem a odstaveným Rolls Roycem. Jakmile jsem našel přívěsek, poznal jsem, že je zle. Tihle kluci jsou totální gumy a vím, čeho jsou schopný, vím taky, že jsou natolik pitomí, aby se s tím ještě vytahovali,“ vysvětloval James.

	„Panebože,“ vydechla jsem a podívala se na Afroditino oko, „našlo mě.“

	„Hele Emo, já myslel, že se ve mně krve nedořežou,“ dodal a znovu mě popadl za ramena. „Chytili jsme je s klukama pod krkem a snažili se z nich vytáhnout, co se tam stalo, ale oni neumí ani pořádně mluvit. Musel jsem tě najít. Naběhl jsem do hotelu a snažil se s tebou spojit. Málem mě vyrazili, ještě než jsem se tam vůbec dostal.“

	„Ach ne…“ Dokázala jsem si živě představit, jaký tam asi dovedl ztropit skandál. „Podařilo se mi probojovat až k recepci. Tam byla taková roztřesená mladá holka, která mi nakonec řekla, že u nich nebydlí nikdo, kdo by se jmenoval jako ty, takže jsem na ni trochu zatlačil a ona si vzpomněla, že Britové chodí v pátek do The Hub.“

	„Trochu zatlačil?!“ vypískla jsem. „Jak trochu?“

	„No, vynesli mě odtamtud v zubech, když jsem jí ten telefon vyškubl, ale aspoň jsem věděl, kde tě hledat.“

	Nebála jsem se, že se o tom cirkusu někdo dozví a že budu mít další malér, to vůbec. Bylo mi to tak nějak jedno. Rozum mi zůstával stát spíš nad celou tou podivnou situací.

	„Tak řekni, ublížili ti?“ domáhal se odpovědi. „Ublížili? Zabiju je a zakopu –“

	„Ne, dopadlo to dobře,“ přerušila jsem ho celá omámená.

	„Debilové,“ odfrkl si. „Neboj, myslím, že jsem jim dostatečně pohrozil a zmaloval jim ty jejich ksichty. Zmetci zatracený.“

	Chtěla jsem se na něj zlobit. Opravdu. Chtěla jsem se zlobit za to, že nenapsal. Jenomže to nešlo. V tu chvíli jsem ho milovala. Jak jsem bez něj mohla celou tu dobu žít?

	„Potřeboval jsem jen vědět, že… ti vážně nic není,“ řekl.

	„Aha, já… Děkuju.“ Nenapadlo mě nic lepšího.

	Ohlédl se za moje záda. „Vím, že asi nechceš, aby mě s tebou viděli.“

	„C – co? Ne, vlastně… asi je to jedno. Počkej, Jimmy, prosím, nechoď pryč.“ Zarazil se. Nastala podivná chvilka ticha. Sdíleného ticha. Toho, které jsem znala jen s ním. Z klubu se ozýval Elvis, Canʼt Help Falling in Love, a mně začínalo být nesmírně úzko při pomyšlení na to, že James zase zmizí.

	„Já dnes nemám volno, musím se co nejdřív vrátit,“ namítl, a přerušil tak ten smutný a zároveň nádherný okamžik.

	„Ano, jistě.“ Svírala jsem v ruce přívěsek, který ho za mnou opět přivedl. Sám si mě našel. „Jen utíkej.“ Nezdálo se však, že by se mu chtělo odcházet. „Děkuju,“ dodala jsem nakonec, ani nevím proč. Netuším, co mě to najednou popadlo, zkrátka jsem ho znovu pevně objala. Překvapilo ho to a málem neudržel rovnováhu. „A dávej na sebe pozor. Hlavně se nikde neper.“ Pak jsem utekla zpátky do klubu.

	Co to dělám se svým životem?

	Připadalo mi absurdní, že toho báječného kluka jsem opustila jen proto, abych měla dostatek svobody, a přitom se lepím na pitomce Walshe, kterého stejně podvádím s náhodnými Američany.
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	Kde to jsem? V jeskyni? V podsvětí?

	Obklopovala mne černočerná tma, kterou náhle prorazil zážeh světla. Podél stěny se najednou rozsvítila řada loučí a já spatřila štíhlou postavu tmavovlasé ženy s jasnýma očima. Někoho mi připomínala. Ale koho? Byla krásná. Procházela se temnou chodbou jako královna a došla až k mladému a krásnému Adonidovi. Tuhle třetinu roku patřil jen jí. Persefoně. Nevypadal, že by mu její polibky vadily. Ona zatím neměla tušení, že ho Afrodita přiměla věnovat se jí i tu část roku, během které měl být svobodný a odpočívat od obou žen.

	Vymrštila jsem víčka a spatřila strop Timova pokoje.

	Tak přece. Ten sen se vrátil! James ho přivolal zpátky. Ale proč? Znamenalo to snad něco? Znamenalo to, že jsem se rozhodla špatně a že se mi Afrodita snaží něco říct? Třeba to, že James může skončit i v náruči jiné ženy? Persefony? Stále jsem tak jako tak nerozuměla tomu, proč má Jamesovu tvář Adonis i Áres… Bylo to nějaké bájné kouzlo. Nechtěla jsem vídat ve snech temné podsvětí bez sluníčka, chtěla jsem se zase podívat na starověký Kypr pokrytý cedrovými lesy.

	„Vstávej, Emo,“ zaslechla jsem Timův hlas. „Jedeme na vejlet.“

	Petra tou Romiou! Málem bych zapomněla!

	Tak strašně jsem se těšila na Afroditinu pláž. Chtěla jsem využít toho, že se se mnou nikdo nebaví, a v klidu přemýšlet. Užít si opravdový Kypr. Bez Jamese tohle místo ztrácelo význam, ztrácelo svoji krásu a výjimečnost, a jakmile se znovu objevil, všechno se znovu rozsvítilo.

	Oblékla jsem si šaty v námořnickém stylu s červeným svrškem a bílou sukní, vyčesala jsem si vlasy do culíku a čekala, až se Tim připraví a vyveze svého Rolls Royce. Měl toho dne obzvlášť dobrou náladu a nijak výrazně se nenaparoval.

	V hotelu jsme vyzvedávali zbytek jeho party. Když se objevil Joseph, Angie, Carl, Scott i Madison, poklepala jsem si na čelo, že chtějí zdolat tak náročnou cestu v tomhle počtu. Mělo se nás do kabrioletu nacpat celkem sedm, a přestože už jsme takhle párkrát cestovali, věděla jsem dobře, že dostat se na druhou stranu ostrova nebude v sedmi lidech nic pohodlného.

	„Emo, sedni si dozadu,“ vyrazil mi najednou dech Tim.

	„Co prosím?“

	„Slyšelas mě, ne?“

	„Proč jako?“

	„Protože s holkama se tam snadno složíte. Tady bude sedět Carl.“

	Ačkoliv mě nikdo z přítomných neměl rád, všichni se po sobě překvapeně podívali. Chtěla jsem namítnout, že Madison přece vždycky sedávala na předním sedadle nehledě na to, kolik se nás vzadu mačkalo.

	„A komu si mám jako sednout na klín, jestliže Josephovi připadne Angie? Zbývá Scott nebo Madison, to je vážně báječné!“ ozvala jsem se a rozčileně vystoupila z auta, přičemž jsem nezapomněla pořádně třísknout dveřmi.

	„Nemlať s tím,“ okřikl mě Tim.

	„He – hele,“ vložil se do toho rozpačitý Carl. „Ať tam Brigitte klidně zůstane… Nebo některá z holek.“

	„To ti vážně nevadí, že si sednu Scottovi na klín?“ sykla jsem.

	„Ne,“ převezl mě Tim, „už jsem řekl.“

	„Náš gentleman. Že se nestydíš!“ komentovala jsem jeho chování. Že mě nenapadlo prostě zůstat ve Famagustě a vykašlat se na to! Měla jsem se urazit a nechat Tima Timem, jenže to já ne.

	Carl se znovu pokusil zakročit: „Ale já bych vážně radši –“

	„Sedej, nebo se nikam nejede!“

	Byla to ta nejtrapnější jízda autem, jakou jsem kdy zažila. Musela jsem se lepit na Scotta, a co hůř, nikdo za celou tu dobu neřekl ani slovo. Tim párkrát zastavil, abychom se trochu protáhli, ale ani tehdy jsme nemluvili. Tentokrát stáli ostatní při mně. Každý věděl, že spolu máme techtle mechtle, tak o co mu vlastně šlo?

	S dekami a piknikovými koši jsme prošli tunelem pod silnicí až na Afroditinu pláž a uvelebili se na tvrdých, nepohodlných oblázkách. Carl zapnul tranzistor a už jen to, že Madison neprotestovala proti výběru jeho hudby, bylo signálem, že něco není v pořádku. Pouštěl Get Together od The Youngbloods a Angie se tvářila neurčitě, přestože měla písničku ráda. Byla cítit Amerikou, květinami a láskou. Možná to pro ni bylo příliš bolestivé.

	Z ničeho nic se odebrala na druhou stranu pláže a dala se do řeči se skupinkou neznámých, dlouhovlasých Kypřanů, kteří vypadali na to, že mají pár jointů za sebou.

	„Tobě to nevadí?“ komentoval to Tim a hleděl přitom na jejího manžela.

	„Ať si dělá, co chce, stejně ji neuhlídám. Podívejte se na ni, vždyť je celou tu dobu jako utržená ze řetězu.“

	A opravdu. Došlo mi, že Angie s těmi frajírky s kytarou koketuje a že si před námi vůbec nebere žádné servítky. Jejímu chování jsem nerozuměla.

	„Na tohle koukat nemusím, jdu si zaplavat,“ prohlásil Joseph a ostatní se k němu ochotně přidali. „Copak ty se nepřidáš, Emo?“ Cítili se trapně kvůli Timovi, takže se ke mně najednou chovali vcelku uctivě.

	„Ach ne, budu nasávat atmosféru.“

	Myslela jsem na Jamese. Na to, jak se tak zčistajasna objevil před tím tanečním klubem, jen aby se ujistil, že se mi nic nestalo. Musel mě přece alespoň trochu milovat, nebo snad ne? Tak proč se mi celý rok neozval? Mrzelo mě to. Já vím, sice jsem mu nic neslibovala, ale copak jsme se rozešli ve zlém? Posledně jsme prožili naprosto báječný den a rozloučili se jako dva milenci jdoucí na smrt.

	Mohl mi přece napsat! Chodila jsem půl roku do dopisní schránky s modlitbou na rtech. Stal se z toho podivný rituál, kterému jsem si pak, když jsem se konečně smířila se skutečností, těžko odvykala.

	Jak jsem tak seděla na kamenité, rozpálené pláži, připadalo mi, že snad slyším jeho hlas a cítím jeho vůni. Snad byl jen pár metrů ode mě…

	Zavřela jsem oči a vystavila svou tvář slunci. Bylo úplně jiné než v Anglii. Tam získávaly jeho paprsky podzimní, zlatavý nádech už v polovině srpna, ale na Kypru tou dobou svítilo stejně jasně a ostře jako na začátku jara, jako by mi chtělo dát malou naději, že léto hned tak neskončí. V Salisbury jsem si občas na zahradě představovala, že přede mnou nešumí koruny stromů, nýbrž moře, a tak jsem se najednou bála otevřít oči. Měla jsem strach, že až tak učiním, moře zmizí a zbyde jen šedivá anglická obloha. Co když sedím ve studené Anglii a o létě jenom tak pošetile sním?

	Když jsem se konečně odvážila vymrštit víčka, ze všeho nejdříve přišla úleva. Viděla jsem před sebou Afroditino kamenné tělo obklopené tmavě modrým mořem. V dokonalém výhledu na bájnou scenérii mi však cosi bránilo. Jakmile jsem si uvědomila, že postavy hyzdící ten jedinečný obrázek, jsou mi povědomé, hřejivý pocit u srdce rychle zmizel. Místo něj nastoupilo něco docela jiného. Vztek. Šílený vztek. Můj žaludek se sevřel a koutky mých úst zvadly. Cítila jsem se jako malá holka, které sebrali oblíbenou hračku.

	Jeho vysoká, vypracovaná postava byla naprosto nepřehlédnutelná. Na břehu moře stál James a líbal se s nějakou dívkou, což se mi už samo o sobě moc nelíbilo. Potíž byla v tom, že se nejednalo o jen tak ledajakou dívku. I ona byla poměrně vysoká, silná, trochu statná, ne však oplácaná. Báječně se k Jamesovi hodila. Postavou, výškou, vzhledem… Měla krásné černé vlasy a plné, výrazné rty. Zůstala jsem na nich viset, jak jen se odlepily od těch jeho. I na dálku jsem zpozorovala její zářivě bílý úsměv, ukazovala zrovna Jamesovi své pravidelné, sněhově bílé zuby a koketně na něj pomrkávala mandlovýma očima. Přestože druhé takové děvče neexistovalo, stále jsem nemohla uvěřit tomu, že přede mnou v Jamesově objetí stojí Sofia. Ta Sofia, kterou jsem považovala za kamarádku. Ale co jsem si vlastně myslela?

	Nejhorší na celé té scénce bylo to, že do sebe všechno začínalo dokonale zapadat. Sofiino podivné chování, sobotní propustka z Lanie, ctitel, o kterém nechtěla mluvit a kvůli kterému si doma udělala zle, vyhýbání se sebemenší zmínce o Jamesovi… Její milenec nebyl Angličan. Byl to Ir. Ir s britským občanstvím.

	Jedné věci jsem nerozuměla. Předpokládala bych, že mě bude bolet Jamesova zrada, ale mnohem víc mě ničila ta její. U pěkného kluka, jako je James, se dalo předvídat, že nebude v některých situacích myslet mozkem, nýbrž něčím úplně jiným, nicméně Sofia hlavu přece používat mohla. Tím spíš jsem si uvědomila, jak strašně málo pro ni znamenám. Nebyly jsme kamarádky. Já si náš vztah zkrátka vzala až moc k srdci, protože jsem v Anglii žádné opravdové přátele neměla a ona byla tím nejvřelejším a nejmilejším člověkem, jakého jsem za celý svůj západní život potkala. Nějak jsem doufala, že i já jsem pro ni výjimečná navzdory tomu, že se moc dobře neznáme. Kolik nafoukaných britských a francouzských turistů se tady přátelí s obyčejnými servírkami?

	Spletla jsem se. Spletla jsem se úplně ve všem. To, co provedla Sofia, mi přišlo mnohem horší než to, co provedl James, přestože šlo ve své podstatě o jednu a tutéž věc.

	Nohy mě neposlouchaly. Chtěla jsem zůstat sedět, opravdu, ale ony se prostě daly do pohybu a udělaly pár nejistých kroků směrem k líbající se dvojici. Na pozadí toho obrázku se v moři povalovala zkamenělá Afrodita a vypadala, jako kdyby se jí nic z toho netýkalo. Nenáviděla jsem ji.

	Tak tohle jsi chtěla? Je to tvoje práce!

	Sofia i James vycítili můj pohled. V milostném sevření lehce pootočili své hlavy směrem ke mně a oba dva strnuli v půli pohybu. Jejich tváře pobledly.

	Já najednou zapomněla všechna anglická slovíčka, natož aby mě v tom zápalu boje napadly nějaké anglické nadávky. „Sofie, ty se přece taková kráva!“ vykřikla jsem natolik hlasitě, až po mně několik návštěvníků pláže hodilo vylekaný pohled. Naštěstí nemohli rozumět, ať už se jednalo o Řeky, Turky, Brity nebo Francouze.

	Otočila jsem se na podpatku a se slzami v očích se dala na zběsilý úprk. Prosvištěla jsem podchodem pod silnicí a vyběhla špinavé schody.

	„Emo!“ ozývalo se za mnou dvojhlasně, já na to ale nereagovala. Utíkala jsem po horké silnici, která pálila do chodidel jako rozžhavené uhlí. Bylo zřejmé, že mí pronásledovatelé jsou mi v patách. James samozřejmě běhal podstatně rychleji než Sofia, která se unavila hned na schodech, a bohužel také rychleji než já. Chytl mě za loket a donutil mě se zastavit.

	„Pusť mě, ty jedna prolhaná vojenská gumo!“

	„Co to říkáš, Emo?! Nerozumím ti! Tak se přece uklidni!“

	„Jak jsi mi mohl sebrat mou jedinou spřízněnou duši?! Jedinou, která mi zbyla v tomhle pošahaným světě!“

	„Můžu to vysvětlit. Já…“ James neměl co říct. Copak to nebylo jasné?

	Shodila mě před ním přece už tehdy večer! Vyžvanila mu, že jsem flirtovala s nějakými Američany a věděla moc dobře, že bude reagovat podrážděně! Udělala to schválně. Líbil se jí! James se jí vždycky líbil!

	V průběhu Jamesovy dlouhé odmlky nás doběhla i ona. Tvářila se provinile a zdrceně. Už jsem jí ten mučednický výraz nevěřila. „Od chlapa bych to čekala,“ sykla jsem na ni, „ale od tebe je to podraz.“

	„Emo,“ spustila, „chtěla jsem ti to říct.“

	„Chtěla? Posledně jsi snad příležitost měla! Ach bože, a já za tebou jedu na návštěvu přes celý ostrov! Pravda je taková, že pro tebe nic neznamenám! Nikdy jsi mě nebrala jako kamarádku! Šla sis za svým, že?“

	Bylo to hrozné. Oba dva tam nade mnou stáli jako dva vítězové. Spolu. Spolu proti mně.

	„Kliďte se mi z očí! Co tady proboha ještě děláte? Nemáme si co říct!“

	„Kam chceš jít?“ pustil se do mě James. „Tady nic není. Nemáš ani –“

	„Co je ti do toho?! Za celý rok ses mi neozval!“

	„A proč bych to dělal?! Ty se mnou zůstat nechceš! Čekáš, že budu žít jako mnich?! Schválně, s kým jsi tady? Sama? To těžko.“

	„Ale Sofii jsem měla ráda, ty idiote!“ zařvala jsem na něj. „Copak to nechápeš?! Já nechci, abys byl zrovna s Persefonou!“ S těmi slovy jsem se znovu dala do běhu. Za svými zády jsem zaslechla Jamesův zmatený hlas: „Perseco?“
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	„Tak co se na té pláži vlastně stalo?“ ptala se mě už poněkolikáté babička. Marně. Celý večer jsem měla hlavu zabořenou do polštáře a máčela ho svými slzami. Proplakala jsem cestu domů a všichni mysleli, že mě zarmoutilo právě Timovo chování. „N-nic.“

	„Nic? Nic zřejmě ne. Pověz to babičce, no tak.“

	„On má jinou, babi,“ nevydržela jsem to. Mé poslední slovo se ztratilo v hlasitém vzlyku.

	„Tim?“

	„No, ten jich má sice trochu víc, ale o něj nejde,“ opáčila jsem. „Prosím, já chci být sama! Stejně mi nikdo nerozumí!“

	„Nemůžeš se takhle chovat, jsme tady přece na návštěvě,“ napomínala mě. „Všechno jsem zkazila!“

	„Co všechno?“

	„Všechno…“

	Babička pochopila, že ze mě už víc nevydoluje, a tak mě nakonec nechala být. Do místnosti prostupovalo skomírající podvečerní světlo a teplý letní večer mne prosil, abych šla ven a vychutnala si ho v plné parádě. Odmítla jsem. Ležela jsem na zádech a pomalu přestávala naříkat, jako kdyby mi po tom cirkuse nezbyla ani jedna slza k vyplakání. „Nikdy nevrátím čas,“ zašeptala jsem do ticha. „Nikdy.“ Do Timova pokoje někdo opatrně vstoupil. Byl to on. Dokonce i Tim si myslel, že mě rozlítostnilo jeho chování, já si však byla jistá tím, že má slabost ho nezlomí. Žádný člověk ho nedokázal obměkčit pláčem a naříkáním. Jaké bylo mé překvapení, když se ukázalo, že na Tima Walshe poprvé v historii platí něco jiného než arogance. „To jsem nechtěl,“ řekl a sedl si na okraj postele. „Já netušil, že…“

	„Nech mě,“ přerušila jsem ho. Hlupák jeden. Domníval se, že pláču kvůli němu. To tak. Plakat pro něj?! Proboha, za koho mě má?

	„Co mám udělat, abych tě rozveselil? Tancovat se mnou nechceš,“ vyjmenovával, „na večeři taky nechceš.“

	„Jdi sám,“ poradila jsem mu zcela mírným hlasem. „Já se nezlobím, jen chci být dneska sama. Stejně by ses ke mně nehlásil.“

	„To nehlásil,“ připustil.

	„Tak vidíš. Zůstanu tady a půjdu brzo spát.“

	Tim se na mě podezřívavě zadíval.

	„Nikam neuteču!“ slibovala jsem. „Nemám za kým utíkat! Tví rodiče prý zůstávají doma, takže kdybych vzala do zaječích, věděli by to.“

	„Věřím, že by sis nějakou cestičku našla.“

	„Pak mě přivaž řetězem k potrubí,“ zažertovala jsem. Tim se nezasmál. Nakonec ale šel. Opustil mě a já mu za to byla vděčná. Jako tělo bez duše jsem dál mohla pokračovat ve svém nicnedělání.

	Vybrala jsem si život bez Jamese a vytěsnila ho z mysli, tak proč mi bylo najednou tak strašně úzko? Den předtím ve mně zažehl malou jiskřičku naděje a následně ji společně se Sofií znovu uhasil.

	Stále ta stejná písnička. Pokud jsem ho měla na očích, nedokázala jsem bez něj žít.

	Kypr ztrácel smysl. Ztrácel svou krásu.

	Když jsem konečně usnula, zdálo se mi znovu o Persefoně. Viděla jsem ji na stejném místně jako posledně, tedy v podsvětí. Přistoupila až k velkému zrcadlu a její odraz se z ničeho nic rozplynul. „Ukaž mi ho,“ zašeptala, „ukaž mi Adonida. Tuhle třetinu roku má trávit bez nás. Beze mě, bez Afrodity… Chci vědět, co dělá, když je svobodný.“

	V zamženém zrcadle se začal rýsovat celkem jasný obrázek. Spatřila jsem v něm louku posetou sasankami, divokými orchidejemi a kosatci a uprostřed ní dvě postavy. Byla to Afrodita a Adónis. Nemilovali se. Nevypadali jako dva milenci, nýbrž jako dva přátelé, kteří se něčemu šťastně a odevzdaně chichotají.

	Persefona vztekle přimhouřila víčka a zaťala pěsti. V příští vteřině se podzemní chodbou rozlehl šílený, zlostný výkřik. Zaječela, jako když ji na nože berou, a praštila pěstí do zrcadla, až se střepy s hlasitým řinkotem roztančily po podlaze.

	„Psst, ticho! Zburcuješ celej barák!“

	Otevřela jsem oči a uvědomila si, že i z mého hrdla vychází řev. Venku byla ještě tma. Tim mě objímal a já k němu poprvé v životě pocítila něco, co by se možná dalo přirovnat k lásce.

	„Kolik je hodin?“ zeptala jsem se roztřeseným hlasem a rozsvítila lampu na nočním stolku.

	„Půl čtvrtý ráno. Co je to s tebou?“ chtěl vědět Tim. „Večer ses chovala divně a teď tohle. Máš úplně ubrečený oči. Můžu za to já?“

	Nikdy jsem si nemyslela, že v něm uvidím něco tak lidského a něžného jako tu noc. Tehdy jsem si konečně uvědomila, že má pro mě velkou slabost a že se to ze všech sil snaží zastírat.

	Tak, jak jsme byli oblečení, v pyžamu a noční košilce jsme vklouzli do bot a vydali se na noční procházku podél pobřeží. Tim mě držel kolem ramen a chránil mě před prudkým větrem, který se k nám hnal od moře.

	„Jako by měla přijít bouřka,“ prohlásila jsem.

	„Hloupost. Tady? V létě? To jsem jaktěživ neviděl.“

	Chvilku jsme se o tom spolu dohadovali a pak jsme si sedli do písku a koukali na hvězdy, dokud se nezačaly pomalu, ale jistě ztrácet v přicházejícím světle. Na horizontu se objevily první růžovofialové proužky slunečních paprsků, které prorážely ranní šero, a my se odevzdaně líbali. Napadlo mě, že bych s ním třeba mohla zůstat napořád a zapomenout na Jamese, že babička by měla určitě radost.

	Jak jsme nazí leželi na prázdné pláži v jinak naprosto nevinném letním ránu a naslouchali jen šumu vln a vlastnímu dechu, snadno jsme si všimli zvuku, který tam nepatřil. Za našimi hlavami někdo bořil nohy do písku… Převrátila jsem se na břicho, abych zjistila, co nebo kdo nás to v té dokonalé chvíli vlastně vyrušuje. Věděla jsem, že pokud poplašně vyskočím na nohy, návštěvník uvidí moji nahotu v plném zobrazení, a tak jsem mu raději dál dopřávala výhled na holý zadek. Byl to nějaký sportovec, který se zřejmě chystal na svůj ranní běh po pláži.

	„Tahle část pláže je soukromá,“ vyjádřil se. Měl britský přízvuk, černé kotlety a povědomé oči. Někoho mi připomínal.

	„Jo tak… Ta vila za vámi je vaše?“ zeptal se Tim.

	„No ano!“ Jen co to sportovec dořekl, mé oko padlo na modrý Triumph stojící vedle jeho domu.

	„Promiňte, my bydlíme jen o tři domy dál a –“

	„A nemáte dost místa na zahradě? Musíte chodit souložit ke mně?“ Dobře stavěný třicátník se z ničeho nic zahleděl na mou tvář, zatímco jsem se pokoušela vstát a zakrýt si tělo noční košilkou.

	„My jsme se už někde viděli, že?“ vzpomněl si najednou. „Promiňte, slečno, ale já vás bez těch šatů nepoznal.“

	Černé kotlety, tmavomodré oči, Triumph u baráku… Byl to švihák, který mi před pár dny pomohl cestou do Lanie dostat Timův kabriolet z té příšerné zatáčky.

	„Co prosím?“ Tim se bez okolků zvedl a začal se soukat do kalhot od pyžama. „Odkud – odkud se znáte?“

	Chlápek se užuž nadechoval, že něco řekne, a já v poslední chvíli zakročila: „Tady ten milý pán mi nedávno poradil, jak se dostanu z recepce hotelu Apollon až sem.“

	Pochopil to. „A-ano, jistěže. Zamotala jste se do nějakých uliček, jestli si dobře vzpomínám,“ nenechal mě v tom.

	„Cože? Kdy?“ vztekal se Tim.

	„No, tuhle večer… jak jsem… pamatuješ, ne?“ Chtěla jsem z toho co nejrychleji vybruslit, a tak jsem se pokusila obrátit list: „Ten modrý bourák je váš?“

	„Ano,“ přikývl muž s pobaveným úšklebkem na rtech. Věděl, že odpověď dávno znám.

	„Hm,“ zabručel Tim. „Pěkný Triumph. Já si teď pořídil zlatobéžového Rolls Royce.“ Dobře jsem to vymyslela. Bylo zřejmé, že hovor na téma tahám si triko se svým fárem odvede pozornost ode mě.

	„Nepovídejte!“ vyhrkl třicátník naoko překvapeně a nenápadně na mě mrknul. „To je zvláštní, že jsme se tady ještě nepotkali.“

	Nevím, co to do mě najednou vjelo, ale přepadla mě chuť se s tím chlápkem ještě setkat. „Mám báječný nápad. Co kdybyste někdy přišel na večeři a prohlédl si toho Rolls Royce? Vy a vaše paní…“

	„Ehm, jen přítelkyně… Víte, já a nevím, jestli je to vhod –“

	„Ale ano, prosím, jako omluvu za to, že jsme… využili zrovna vaši pláž.“ Flirtovně jsem se usmála a udělala psí oči.

	„No, to není špatný nápad,“ řekl kupodivu Tim, „rodiče se trochu nudí.“

	„Tak domluveno. V sedm hodin, prosím. Přijďte včas.“

	O několik zdvořilostních vět a konverzačních frází později a poté, co jsme se konečně jeden druhému představili, mi nabroušený Tim u brzké snídaně na terase řekl: „Prosím tě, co to mělo být s tím Rickmanem? Chovala ses jako nějaká koketa.“

	„Já?! Zachraňovala jsem situaci. Víš, jak mi bylo trapně? Já neměla tušení, jestli se třeba náhodou nezná s tvými rodiči nebo s babičkou! Bála jsem se, že za nimi přijde a bude si na nás stěžovat. To bych se hanbou propadla,“ vysvětlovala jsem, nicméně pravda to tak docela nebyla. Chtěla jsem se prostě jen zabavit a ten elegán, který se nám představil jako Rickman, mi připadal z nějakého důvodu zajímavý.

	„Rickman? To jako ten Rickman?“ divil se Timův otec, sotvaže jsme mu sdělili, že náš nový přítel ráčí přijít na večeři.

	„Tati, copak ty ho znáš?“

	„Ano, znám. To je velká šajba. Mám ho v ohromný úctě. Dělá do aut. Chceš mi říct, že bude večeřet tady u nás? Jak se vám to proboha povedlo?“

	„Zařídila jsem to,“ pochlubila jsem se.

	„To je prostě… pohádka!“

	„Tak vidíš,“ sykla jsem na Tima. „A ty by ses na mě kvůli tomu zlobil.“

	„Jen se mi nějak nezdá ta tvoje báchorka o tom, že ti ukazoval cestu,“ podezříval mě. „Znám tě, Emo. Ještě včera jsi mi tvrdila, že tady na ostrově nemáš za kým utíkat a najednou se objeví dobře vypadající třicátník, se kterým očividně s velkou chutí flirtuješ.“

	Šokovaně jsem se ohradila: „S tím dinosaurem? To určitě!“

	„Někdy mám pocit, že jsi normální zlatokopka.“

	„Zlatokopka? Já?“ bouřila jsem se. „No dovol!“
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	„Ty máš prostě přirozený talent,“ chválila mě paní Walshová. Ona, babička, já a Rickmanova černovlasá přítelkyně jsme společně seděly na verandě, pily čaj a pozorovaly mužskou část naší společnosti. Všichni stáli nad Rolls Roycem a o něčem nanejvýš důležitě diskutovali. „Vážně. Společenský talent.“

	„Bylo to velmi milé, škoda, že jsme se nepoznali dřív,“ nechala se slyšet černovláska. Jmenovala se Pamela. Měla špičatý, bledý obličej a vypadala jako opravdová dáma. Co mě to vlastně napadlo, toho Rickmana zvát? Co jsem tím vlastně sledovala? Copak jsem se už dočista zbláznila?

	Snad jsem si jen chtěla dokázat, že žiju lépe než James a že mě celá ta věc se Sofií nemusí mrzet. Ten večer to byla učiněná snobárna a Tim se mohl zbláznit, aby se vytáhl před otcem. Po dlouhé době si ho znovu obracel na svou stranu a byla to jen moje zásluha.

	Pánové se k nám znovu připojili a starý Walsh dal okamžitě do placu jakousi prvotřídní Commandarii. Já se mezitím odebrala do Timova pokoje pro hedvábné šátky z Nice, o kterých jsem vyprávěla Pamele. Cestou zpátky mě pod schody čekala srážka přímo s jejím přítelem. Čekal tam na mě.

	„Slyšel jsem, že ti tady přezdívají Brigitte.“ Takto lacině načal naši konverzaci. „Něco pravdy na tom bude. Nebýt toho přízvuku, tehdy na Troodosu bych si myslel, že vidím Bardotku.“

	„Tak asi… Díky, no.“ Byla jsem rozpačitá.

	„Myslel jsem, že jsi starší. Často kradeš svému příteli Rolls Royce a ujíždíš s ním na Troodos?“ Ten chlap mě doháněl k šílenství. Já, která měla poslední dobou vždycky co říct, mlčela jako nějaké dítě.

	„Jsi ještě dítě, viď?“ odhadl mě.

	„Je mi devatenáct,“ ohradila jsem se.

	„Když máš na sobě hadříky z Francie, na hlavě drdol a na očích tunu líčidel, tak je ti možná devatenáct, ale bez toho všeho…“ Odmlčel se. „Proto jsem tě nemohl poznat na tý pláži, když jsi byla nenalíčená a rozcuchaná a…“

	… nahatá.

	„Tss,“ odfrkla jsem si. „Vůbec nevím, proč jsem vás sem zvala.“

	„Ano, taky mi to nebylo jasné, ale teď už jo. Ty se před nimi chceš strašně moc blýsknout, co? Chceš, aby tě ten kluk bral jako sobě rovnou a ono to nejde. Chceš mu dát svým koketováním najevo, kdo má koho v hrsti.“

	„Jenže já ho mám v hrsti,“ hádala jsem se. „Na co si to tady vlastně hrajete?“ Ten drzoun se hlasitě zasmál, chvíli hleděl kamsi do prázdna a potom vytáhl eso z rukávu: „Měla bys chuť se se mnou projet v Triumphu?“

	„Děláš si srandu, chlape?“ obořila jsem se na něj. „Sice je hezký, že tě pan Walsh zná a že tě považuje za solidního, ale rozhodně se s tebou nehodlám uprostřed noci projíždět ve tvým auťáku. To za prvé. A za druhé, jak si vůbec můžeš myslet, že se bez povšimnutí vytratíme? Šílíš?“

	„Máš najednou dost ostrý jazyk,“ konstatoval. „Ostatní si ani nevšimnou, že jsme zmizeli.“

	„Jasně, hlavní host večera a já… To bude vážně nenápadný.“

	„Kdyby sis to rozmyslela, sejdeme se za deset minut u mýho auťáku.“ S těmi slovy odešel.

	Klid, nenech se vyprovokovat. To je přesně to, co tě loni dostalo do maléru. To, co tě vždycky dostane do maléru! Ty tvoje věčné útěky za dobrodružstvím!

	Vrátila jsem se na terasu a přerušila zapálenou konverzaci Pamely a mé babičky: „Tak tady jsou ty hedvábné šátky, které jste chtěla vidět.“

	„Jaké šátky?“ Pamela se na mě sotva podívala a pokračovala ve vášnivé diskusi. „Drahoušku, tys byla pryč? Ani jsem to nezaznamenala,“ přiznala se paní Walshová, zatímco Rickman po mně hodil vítězoslavným pohledem.

	A tak jsem šla s ním. „Bude to jen čtvrthodinka,“ sliboval, když startoval svůj vůz.

	„Jestliže jsem takové dítě, proč mě vlastně balíš?“ vyštěkla jsem na něj. „Klidně opustíš přítelkyni a jdeš se projíždět s nějakou cizí devatenáctkou. Ty seš taky dáreček.“

	Jahody, třešně a andělský jarní polibek… Z toho všeho jsem vyrobila své letní víno…

	Bez jediného slova zapnul rádio. „Tohle je lepší než Rolling Stones?“ ušklíbla jsem se nad písničkou Summer Wine od Nancy Sinatry. „Jsi vážně poslední tyranosaurus, co přežil apokalypsu.“

	„Ty, Emo, upřímně, jaktože tě doteď nikdo neprofackoval?“ nevydržel to. Měla jsem vítr ve vlasech a patřičně jsem si to užívala. Na silnici za Famagustou nebyl nikdo. „Kam se poděla zdrženlivost britských dívek? Kam se poděla jejich poslušnost a cudnost?“

	„Já nejsem britská dívka.“

	„A kdo jsi?“

	Ten neřád zatočil někam k moři a zastavil na úpatí skály. Před námi se na černočerném moři zrcadlil třpyt měsíce. „Nejspíš jsem úplně pitomá. Co to krucinál děláš?“

	Už zase! Nejdřív ti vojáci a teď tenhle šašek! Že já si nedám jednou provždy pokoj!

	„Je tady krásný výhled. Výjimečné místo –“

	„Měli bychom se vrátit. Já už se projela až až!“

	„Podívej, Emo, možná budeš někdy v budoucnu potřebovat práci, zatahat za nitky nebo co já vím… S tím přízvukem a navíc prořízlou pusou se nikam nedostaneš.“

	„Proboha,“ vyhrkla jsem a protočila panenky, vzpomněla jsem si totiž na Tima. „To už tady jednou bylo. Děláš mi návrh? Víš, co ti povím? Otoč to, chlípníku, jede se zpátky.“

	Rickman pokrčil netýkavě rameny. „No, jak chceš.“

	Znovu nastartoval a vyhověl mému přání. Netrvalo to dlouho a už jsme zase pádili po prázdné silnici zpátky do města „Třeba si to jednou rozmyslíš a změníš názor. Zjistíš, že malá pomoc v různých aspektech života je k nezaplacení.“

	„K nezaplacení! Já snad omdlím.“

	Když jsme se vrátili k ostatním, zábava byla stále v plném proudu a Pamela zrovna bavila obecenstvo jakousi náramně vtipnou historkou. Rozhodla jsem se, že půjdu spát. Řekla jsem, že mě bolí hlava a že mám nejspíš úžeh.

	Měla jsem pocit, že už mě nic a nikdo nemůže překvapit, ale spletla jsem se. Jak jsem tak ležela v měkké posteli a snažila se usnout, napadlo mě, že se sama sobě vlastně hnusím. Napadlo mě, že máma by se za mě styděla a že se nikdy nesmí dozvědět, jak strašně se tady chovám. Napadlo mě, že se dostávám do těch hloupých situací ve většině případů z vlastní vůle. Styděl by se za mě i táta, přestože mě nikdy nepoznal. On byl jiný než já. Klidný, tichý a uzavřený do sebe.

	Kolikrát jsem si vlastně za poslední dobu vzpomněla na chudinku maminku nebo na svého bratříčka? Tak trochu se ve mně krom výčitek svědomí probouzela i nenávist, neboť moje máma nikdy nic neudělala. Věděla, že za mnou ten hnusný chlap párkrát přišel. Věděla o tom a bála se ho víc než našeho povedeného státu. Nechala mě odejít nejen z politických důvodů, nechala mě odejít také proto, že se mu nedokázala postavit. Byla hloupá. Jak strašně byla hloupá! Proč mě sem vůbec posílala? Měla mě vychovávat a ne odstrčit.

	Teprve tehdy v noci mi došlo, že potřebuji vychovávat. Babička s dědečkem mi nikdy nic nezakazovali. Nějak cítili, že mi můžou věřit, že se dokážu chovat dospěle… Jak strašně se ve mně celou tu dobu mýlili! Nebyla jsem nic než zatraceně dobrá herečka.

	Svou duši jsem dávno zaprodala peklu. Ptala jsem se sama sebe, co jsem to vlastně za hrozného člověka. Tim měl snad pravdu, když říkal, že jsem zlatokopka. Vybrala jsem si vždycky toho, kdo nabízel nejvíc. Nejdřív Scotta, potom Tima…

	Jedinou opravdovou lásku mi vzala Sofia a já jí to vlastně ani neměla za zlé! Vždyť jsem si svou bolest zasloužila. Afrodita mi Jamese poslala v době, kdy jsem byla smutná a opuštěná, nevinná a vyděšená a já si jejího daru vůbec nevážila. Jestli nade mnou bděl nějaký bůh, pak Sofiina zrada byla malým trestem za všechno, co jsem způsobovala lidem kolem sebe. Brala jsem a nedávala.

	Maminka, babička, dědeček… Ti všichni se obětovali, aby mi dali druhou šanci na život na západě. A já chtěla pořád víc a víc a divila jsem se, že narážím na takové hajzly, jakým byl třeba Rickman.

	S hlavou zabořenou do polštáře jsem si opakovala, že nechci do pekla. Snažila jsem se vybavit si Jamesův obličej, jeho vůni, myslela jsem na naše první setkání, na jeho něžné zelené oči a laskavý pohled… Ach, jak ten to viděl jednoduše! Byl by si mě býval prostě vzal. Chtěla jsem zase snít o Afroditě, chtěla jsem vědět, co bude dál, ale ten sen se nevrátil a já měla neblahé tušení, že v nejbližší době se ani nevrátí. Mé spojení s podivným, bájným světem se vázalo na Kypr, na Jamese, na lásku, a to všechno se chýlilo k záhubě, dokonce i Kypr… Jen o tom zatím nikdo z nás nevěděl. Kdyby mi tehdy někdo řekl, že Kypru, takovému Kypru, jaký jsme všichni znali, zbývají sotva dva roky, nevěřila bych. Tam, kde si britští turisté pokojně a bezstarostně užívali horkých letních dnů a odpočívali od starostí, tikala časovaná bomba.

	

	 


Část 9.

	VIDĚL JSI NĚKDY

	DÉŠŤ?

	 

	 

	 

	„Někdo mi jednou řekl, že před bouřkou bývá klid.“

	 

	– Creedance Clearwater Revival

	 


Milý Jamesi,

	 

	já vím, že to posledně zrovna moc dobře nedopadlo. Myslela jsem, že se na Tebe budu zlobit, ale nezlobím se. Je to zvláštní, jistě. Prostě už necítím vztek ani zlost. Chápu, že sis našel jinou, jen nechápu, proč to musela být zrovna Sofia. Ono je to vlastně jedno. Sofia není ani moje kamarádka. Je jen známá. Čím víc jsem o tom uvažovala, tím spíš jsem přesvědčená o tom, že ses jí vždycky líbil.

	Chci se od těch myšlenek oprostit. Raději toho teď nechám.

	Já jsem Ti v tomhle dopise chtěla něco vysvětlit. Loni jsem z celého srdce doufala, že se mi ozveš. Vážně. Toužila jsem po tom. Byla jsem jako blázen. Každou hodinu jsem chodila kontrolovat dopisní schránku, dokonce i v době, kdy pošta nechodí. Ta posedlost se stala součástí mého života, stejně důležitou součástí, jakou bývaly Tvé dopisy. Celý ten rok bez nich jsem si připadala jako bezruká, beznohá… Něco chybělo.

	Budu Ti psát o tom, co prožívám, o svých každodenních zážitcích. Jako dřív. I když nevím, komu vlastně píšu. Milovanému, který zůstal někde za mořem? Příteli? Kamarádovi? Ne, myslím, že píšu jen přízraku. Vždycky tomu tak bylo. Jsi přízrak. To není nadávka, ne. Byls tak dokonalý, až mohu jen stěží uvěřit tomu, že se to stalo nám, že v těch tisícikilometrových dálkách doopravdy existuješ.

	Můžeme se spolu zase bavit o muzice a o filmech, zapomenout na to, co je mezi námi, zapomenout na Sofii, Tima a všechny ostatní.

	Dnes je zvláštní zářijová noc. Je totiž výjimečně teplá, skoro jako kdyby se trocha kyperského léta přenesla i sem do Anglie. Jen takový poslední výkřik, víš? Na klíně mi přede můj černý kocourek a pouštím si CCR. Zrovna mi tady vyhrává Bad Moon Rising, což je zatraceně dobrá písnička.

	Připadá mi to ironické. Ta kapela se rozpadla těsně před prázdninami. Škoda. Řekni mi, proč všechno dobré vždycky tak rychle skončí? Jako léto, prázdniny, Beatles nebo CCR. Bohužel ani nemám jejich elpíčko. To, co si teď pouštím, jsem si na chvíli půjčila od Tima, ale musím mu ho brzy zase vrátit. Taky mi půjčil desku od nějakých Eagles nebo co.

	Opět chodím do školy mezi ty snobské nádhery, ale nevadí mi to, docela ráda jsem se tam letos vrátila. A hraju na klavír. O tom jsem Ti neřekla, že? Jakpak bych mohla?

	Začala jsem s tím loni a tehdy jsme si přece nepsali. Vrátila jsem se k houslím a babička s dědou byli tak hodní, že mi umožnili učit se taky na tátův klavír. Babi říká, že za ním léta nikdo neseděl a že je to pro ni veliká radost. Když hraju, bývá někdy moc smutná. Myslí na tátu a stýská se jí.

	Já ale nejsem jako táta, kdepak. Přála bych si o něm vědět víc, ale nerada bych v prarodičích vzbuzovala lítost. Vím jen to, že v jeho životě nikdy nebyla žádná žena.

	Tak to je asi všechno. Nemusíš reagovat. Vážně. Ještě Ti musím říct, že ty sny o Afroditě zmizely. Párkrát jsem ji viděla s Adonidem, ale nikdy spolu neprováděli žádné nestydatosti, přestože si to ostatní bohové myslí. Posledně jsem viděla zuřící Persefonu. Zeus rozhodl, že každá z žen s ním bude trávit jen třetinu roku, jenže mazaná Afrodita ho k sobě láká i v době, kdy je svobodný.

	Stejně už se nejspíš nedozvím, jak to dopadne.

	 

	Dávej tam na sebe pozor.

	 

	Ema

	 

	Kočko moje,

	 

	tenhle dopis začínám psát asi po desáté. Už ho smolím několik dní a všechny dosavadní verze zatím skončily v koši na odpadky. Nevím čím začít.

	Prosím Tě, odpusť mi to se Sofií. Nikdy bych si nemyslel, že mi po tom všem napíšeš první. Nemusíš mi věřit, ale každý den jsem přemýšlel o tom, jestli se s Tebou spojit nebo radši ne. Neudělal jsem to. A tys tentokrát odjela z Kypru poměrně brzo.

	Vím, že jsem to zrovna moc dobře nezvládl. Přiznám se, že mě nikdy nenapadlo, že by Ti to mohlo ublížit nebo snad jen vadit. Asi jsem vážně kardinální vůl bez mozku, protože jsem ani na chviličku nezaváhal. Nemám tušení, co říct na svou obhajobu.

	Abych byl upřímný, občas se scházíme. Pořád.

	K tomu loňskému roku… Emo, přál bych si vědět, že už zase hraješ na housle, že se učíš na klavír, že děláš, co tě baví. Nějak mě Tvůj dopis vyděsil, protože jsem si uvědomil, jak strašně jsem dychtil po tom vědět o Tobě všechno. Chápu, cos myslela tím „přízrakem“, tím, že naše korespondence se stala nedílnou součástí našich životů. Celý ten dlouhý rok mi to chybělo, to Ti přísahám.

	Jen mě nikdy nenapadlo, že chceš, abych se ozval. Já myslel, žes mi onehdy večer řekla definitivní sbohem. A já ho Tobě nejspíš řekl taky. Sbohem, Ruby Tuesday, pamatuješ?

	Teď na tom asi nezáleží. Piš mi, prosím. A já budu psát Tobě. O tom, co prožíváš každý den, o tom, jaké čteš knížky… Je to jedno.

	Tady na Kypru je klid i neklid zároveň. Na základně se nic neděje, ale chystáme se zase na několikatýdenní cvičení na Troodos. To bude bomba. Už teď jsem unavenej. Slunce praží, že by jeden radši spal v chládku jeskyně jak pračlověk. A ta moje noha! Nevím, jestli Tě to zajímá, ale zrovna jsem doléčil puchýř a zas mě ten parchant praskl a udělal se na tom stejném místě na pravé patě. Říkám si, proč zase já, všichni už mají nohy tvrdý jako kámen…

	Museli jsme s Martinem vytírat podlahu, protože máme nového velitele, který si na mě z nějakého důvodu zasedl. Nesnáší, když se v kasárnách válí zrnka písku, jenže co mám asi jako dělat? Cvičí nás na pláži a já mám věčně plný boty písku!

	Dřív tady býval klid a pohoda. Těm správným lidem stačilo podstrčit trochu dobrýho pití a hned jsme se tu měli jako prasata v žitě. Teď si klidně přijde „tenhleten“ a prohlásí: „Do dvou hodin ať to tady zase vypadá jako v kasárnách! Tohle, tohle, tohle, tohle a támhleto odtud okamžitě zmizí.“

	A pak je tu ta jeho příšerná ženská. Zdravotní sestra Evelína nebo jak se jmenuje. Váží asi 100 kilo a je jediným člověkem, kterého se ten chlap doopravdy bojí. Když dává injekci, nemá slitování.

	No, alespoň můžeme pořád ještě promítat filmy a pít u nich to nejlepší pití. Povedlo se nám sehnat Poslední tango v Paříži, neptej se jak, ale protože jsem o tom filmu ledacos slyšel, říkal jsem si, že asi není úplně dobrý nápad ho pouštět dětem z vesnice, takže vyhráli Nebožtíci přejí lásce. Opakuji: neptej se, jak jsem k tomu filmu přišel. Každopádně je naprosto parádní. Musíš si ho pustit, Emo, určitě se Ti bude líbit.

	Mimochodem jsem neměl nejmenší tušení, že máš ráda americkou hudbu, a už vůbec bych nečekal, že si bude CCR pouštět zrovna takovej snob jako Tim. Přeskočilo mu nebo co? Jejich rozpad jsem vůbec nezaregistroval. Někdy mám pocit, že tady žiju úplně mimo realitu.

	Chtěl jsem Tě požádat, abys mi kdyžtak napsala, jak to pokračuje s Afroditou a tím jejím chcípákem, umírám totiž zvědavostí. Tedy v případě, že by se Ti ty sny náhodou vrátily. Doslova lačním po rozuzlení toho příběhu, vážně! Byl bych hluboce zklamán, kdybys ztratila mýtické spojení s Afroditou. Hm, škoda, že si nemůžu nikde přečíst, jak to vlastně dopadne… Nebo počkej! Můžu. A vůbec… Persefona? Tím se leccos vysvětluje, haha.

	 

	Brzy zase napiš.

	 

	Tvůj James

	 

	Milý Jamesi,

	 

	nemůžu uvěřit tomu, že po takové době jsem ve schránce našla Tvůj dopis, ale dal sis tedy vážně na čas.

	Zrovna je u nás na návštěvě jeden chlápek, jmenuje se Rickman. Hrozný náfuka. Seznámili jsme se s ním teď v létě a on za námi pořád leze, hlavně tedy za Walshovými kvůli nějakým kšeftům, nicméně dneska zavítal i k nám. Pije mi krev, a tak jsem radši zmizela na zahradu s tím, že Ti alespoň v klidu odepíšu. I když nevím, jak dlouho to tady vydržím. Je zima, fouká ledový vítr, který se sem žene od moře a brzy bude pršet. Stejně jsem radši venku než tam uvnitř s tím pitomcem. Babička vyhnala mého kocourka ven, takže jsem šla za ním. Piš si, že je mi milejší být terčem ledovému větru než terčem poznámek toho nafoukance.

	Minulý víkend jsme jeli s prarodiči na Anglickou riviéru, kde moře snad ani není moře. Zašli jsme si na oběd do jedné prima restaurace, potom jsme mrzli na pláži celé odpoledne a k večeři jsme si dali fish and chips. Řeknu Ti, zase jsem si jednou připadala jako malá holka. Bylo to prostě báječné, přála jsem si, aby ten moment trval věčně. Někdy přemýšlím o tom, jak dlouho to ještě může trvat? Kdy narazím na realitu a budu si muset zařídit vlastní život? Docela dost mě to děsí.

	Alespoň si teď můžu dopisovat s mámou. Nemluvíme o ničem důležitém, píšu jí o škole a podobných nesmyslech. Ona se chová stejně. O bráchovi se vůbec nezmiňuje, přestože jsem ji o to několikrát žádala. Dosud o něm nepadlo ani slovo, ale třeba k tomu má nějaký důvod. Samozřejmě neřešíme politiku. Líčím, co jsem měla k jídlu nebo co jsem si ve Francii pořídila na sebe, a mám strach, že ani to se k ní nedostane. Ach jo.

	Dala jsem na Tvou radu a šla do kina na ty Nebožtíky, u kterých jsem se báječně pobavila, a taky na Poslední tango v Paříži. Je to dost divný film. Moc se mi nelíbil. A opravdu, pouštět ho kyperským dětem není nejlepší nápad.

	Budu Ti držet palce s tím tvým velitelem, zdálo se mi, že máte na Kypru dost pohodu. Jestli jsem to dobře pochopila, teď se pravděpodobně mnoho věcí změní, máš pravdu. To cvičení na Troodosu zvládneš, věřím, že jsi tvrdý chlap, kterého hned tak něco nerozhází.

	Víš, co je zvláštní? Že mi to nepřipadá zvláštní. To, že si píšeme. Cítím se dobře a uklidňuje mě to. Považuju to za jednu z mála jistot v mém životě, přestože to ve skutečnosti žádná jistota není.

	A jé, začíná pršet a navíc mě volají dovnitř. Na dopis spadlo několik dešťových kapek, ale snad Ti to nebude vadit. Kéž by ten déšť někdo zastavil.

	 

	Dávej na sebe na tom cvičení pozor.

	 

	Ema

	 

	P. S. S tím, že umíráš zvědavostí a dychtíš po rozuzlení Afroditina příběhu, to má být jako ironie? Nejsi vůbec vtipný. Jen se směj. A klidně si to přečti, ale garantuju Ti, že já zatím žádné řecké báje nečetla. Všechno, co vidím ve snech, je pro mě velká neznámá.

	 

	Milá Afrodito,

	 

	tak jsem si tu tvou pověst dočetl do konce. Dobrá tedy, nebudu Ti nic prozrazovat pro případ, že si ze mě celou dobu přece jen neděláš blázny a čekáš na strhující závěr. No, líbit se Ti nebude. Ale cos čekala? Afrodita je pěkná mrcha a navíc manipulátorka. Je sobecká a nemá slitování. Neštítí se ničeho. Netušil jsem, že zrovna ona byla tou největší mýtickou potvorou v Řecku. Tak se zatraceně nediv, že na to prostě časem dojede, když jí neustále všechno prochází.

	Vypadá to, že na Vánoce se letos domů nepodívám, já teď nemám pomalu ani volné neděle. Ten chlap mě prostě nesnáší. Snad se do Anglie dostanu někdy na jaře. Štve mě to! Zrovna teď, když Minotaurus dostal ten geniální nápad. Chce zajet na svou rodnou Krétu a vzít nás s sebou. Těžko, když mám pořád nějaký blbý úkoly, a to většinou za trest, přitom se chovám nanejvýš uctivě. V rámci možností… Vždyť mě znáš. Jsem seržant a nejsem už pár let zvyklej na to leštit podlahy. Kluky, který mám pod sebou, vedu dobře, tak co to ten člověk sakra předvádí?

	Představ si to, čistím podlahu, čistím, čistím a čistím, nikde ani smítko, ani jedno jediný zrnko písku a vtom se objeví ON s totálně zaflákanýma botama a začne to tam rozmazávat.

	Už si ani nepamatuju, co jsem mu řekl. Probral jsem se na ošetřovně a někdo mi blikal do obličeje baterkou. Samozřejmě že to byla Evelína. Měla tak tlustý sklo, že jsem se ani nemohl rozhlédnout po místnosti a zapřemýšlet o tom, kde vlastně jsem. Víš, co je nejhorší? Ona se do mě snad zakoukala. Vážně. Velitelova stokilová manželka se do mě zakoukala. Dokážeš si vůbec představit, jaké peklo prožívám? Teď když se mi něco stane, řeknu klukům, aby mě radši nechali umřít. Na ošetřovnu ani za mák.

	To všechno se přihodilo ještě před tím cvičením.

	Já si tam samozřejmě zlomil prst, ale naštěstí se to stalo až poslední den, a byla to levačka, takže můžu psát. Teď pořád přemýšlím o tom, jestli s tím jít k doktorovi.

	Nejspíš si zjistím, kdy má Evelína volno, a pak tam rychle vyrazím. Když ji odmítnu, poví ze vzteku tomu šílenci, že jsem ji obtěžoval nebo tak něco a on mi začne dělat ještě větší peklo. Těžko namítnu něco jako: „Kdo by tu tvou vorvaň vlastně chtěl obtěžovat, že jo.“

	Jinak se tu zatím nic moc neděje.

	 

	Brzy se ozvi.

	 

	Tvůj James

	 

	Milá Emo,

	 

	za pár týdnů budou Vánoce a Ty stále neodepisuješ, takže předpokládám, že k tomu máš nějaký vážný důvod a že Tě právě žerou zaživa Tví příšerní příbuzní v Yorkshire.

	Musím Ti říct, že jsem smutný. Zavřeli náš oblíbený bar. Tedy ne tak docela. Vlastně není zavřenej, ale jako by se stalo. Vysvětlím Ti to. To víš, Varosha je jen pro snoby, ne pro chudý vojáky! A jít jednou za čas někam na Leonidas Street je pro nás dost velkej luxus, takže jsme si tenhleten podnik celkem oblíbili.

	Začali se tam totiž stahovat francouzští turisté, kterým se tady na podzim náramně zalíbilo. Nechápu to. V létě jsem pevně věřil, že ti pitomci co nejdřív zmizí. Proč nechodí na Leonidas Street? Copak jim tam něco schází? Mají snad ve Varoshe málo restaurací? Málo barů? Málo obchodů? Vždyť Leonidas Street si dovolit můžou, platí za jídlo víc než Angličani, nebo se pletu?

	Povím Ti, že nechápu, jak do té Francie můžete s babičkou pořád jezdit. Stačí mi jeden večer mezi Francouzi a dovedu si představit, jak Ti takový prodloužený víkend na Riviéře dokáže pocuchat nervy. To by mě zabilo. Nebo bych spíš zabil někoho z nich!

	Jeden skrček s knírkem si klidně přijde za mnou a Martinem a povídá (samozřejmě francouzsky, protože netuší, že existuje i jiná řeč): „Dám vám hádanku. Má to barvu mrtvé krysy a během jednoho dne ji dokáže změnit na barvu vařené langusty. Co je to?“ Já mu samozřejmě nerozuměl, ale Martin mi to přeložil. Oba jsme pokrčili rameny. „Angličan na Kypru!“ převezl nás ten idiot. Asi deset minut se tomu společně se svými kamarády smál jako pominutý. „Popřípadě na Côte dʼAzur,“ doplnil ještě.

	„Hele, řekni mu, že jsem Ir. Tyhle vtipy, ať si zkouší na Angličany na dovolený, který se na sluníčku válí celej den,“ povídám Martinovi.

	„Jo? Ale mě to teda uráží,“ nechal se slyšet Martin. „Provokuje nás tím záměrně. Jestli chce dostat nakládačku, měli bychom mu vyhovět.“

	A tak jsme těm francouzským chcípákům trochu pocuchali máničky. Kvůli nim teď do baru nesmíme, vykázali nás. Věřila bys tomu? Ale nám je to fuk, stejně už bychom tam v životě nepáchli. Škoda. Byl to pěknej, levnej pajzl.

	Přemohl jsem je i se zlomeným malíčkem. Jo, a když už jsme u toho, Evelina naštěstí na ošetřovně nebyla, jak jsem si to nechával zafačovat.

	A co Ty? Opravdu jsi u dědečkovy sestry v Yorkshire, a proto neodepisuješ? Jako tehdy v devětašedesátém. Doufám, že ne. Vlastně doufám, že si užíváš svátky lépe než já. Na Tvém místě bych utekl někam do tepla, třeba na Kypr, haha… Ale ono na Kypru vlastně taky není oč stát. Chcípl tady pes. Jen ti zatracení Francouzi letos ne a ne zmizet.

	Jak vidíš, posílám Ti dvě elpíčka od CCR. Jedno k Vánocům a jedno k narozeninám, protože musí být otrava mít narozeniny na Štědrý den a být ošizená o dárky. Nechci, aby sis elpíčka od CCR půjčovala od Tima, když Ti ten zazobaný šupák ani není schopný koupit vlastní. Tak teď máš Green River z devětašedesátého a Cosmo’s Factory ze sedmdesátého, na kterém najdeš i Who’ll Stop The Rain, což je zase moje oblíbená písnička. Tak snad si ji užiješ. Pak se mi taky líbí Have You Ever Seen The Rain, měl jsem pocit, že je na té stejné desce, ale bohužel jsem se zmýlil. Tak příště Ti koupím singl Have You Ever Seen The Rain, no. Když tyhle dvě písničky poslouchám, myslím na Tebe, protože mi taky trochu připomínáš déšť, o kterým se tam donekonečna zpívá. Nedáš se zastavit.

	 

	Pěkné Vánoce a všechno nejlepší k narozeninám.

	 

	Tvůj James

	 

	Milý Jamesi,

	 

	vždycky Tvé vánoční dopisy nějak prošvihnu. Promiň. Tenhle přikládám k balíčku, který se k Tobě pravděpodobně dostane až na konci ledna, ale kéž by to bylo dřív.

	Tak tedy v první řadě Ti děkuji za dárek. Vůbec jsem to nečekala a vůbec nevím, co říct. Máš pravdu. Ty dvě písničky, o kterých se zmiňuješ, jsou báječné. Já zase myslím na Tebe, když je poslouchám. Na Tebe a na léto. Což je zvláštní, protože se v nich zpívá o dešti. Tím spíš je mi tady v Anglii smutno, protože pořád prší, a já se modlím, aby ten déšť někdo konečně zastavil.

	Nevím, jak je to možné, odhadls to naprosto přesně. Doopravdy jsme nakonec strávili Vánoce v Yorkshire, v tom strašidelném sídle, kde jsem byla obklopená svými šílenými příbuznými. Dědečkova sestra Mary je jako ďábel. V den, kdy jsme přijeli, se na mě ani nepodívala. Předstírala, že tam nejsem. Už tady žiju více než čtyři roky a ona to pořád ještě nepřekousla. Babička byla samozřejmě neskutečně naštvaná celou tu dobu a schválně ji provokovala. Nakonec se s ní málem poprala. Byla svým způsobem ráda, že se s ní může hádat, protože se nemají zrovna v oblibě.

	Každopádně tyhle Vánoce měly i jednu světlou stránku. Babička s dědečkem mi koupili kytaru! Toužila jsem po ní od minulého léta! Mám sice housle a taky tátův klavír, jenže tohle je něco jiného. Buduji vozit všude s sebou a naučím se hrát písničky od Stonů a od CCR.

	Věřil bys tomu, že jsem se dokonce těšila na konec prázdnin? Silvestra jsem naštěstí strávila u Walshových… Timovi rodiče jeli někam na dovolenou a on měl celý dům jen pro sebe, takže tam uspořádal snobský večírek, na který pozval snad všechny své kamarády. Angie se dostavila ve společnosti Josepha, ale představ si, že byla celou tu dobu někde úplně jinde a koketovala s různými kluky. A jemu jako by to vůbec nevadilo! I když koneckonců ani Tim se ke mně moc nehlásil. Přivítala jsem rok 1973 sama na zahradě, kde byla zima a kde padal déšť smíchaný s kousky ledu, ale to ticho působilo přímo blahodárně. Myslela jsem na to, jak asi vítáš nový rok Ty, a pak mi došlo, že za Tebou přišel rok 1973 o dvě hodiny dřív.

	Babička teď dědu lanaří, aby si s ní na jaře udělal výlet do Francie, a on že ne, že prý dovolená na Kypru bohatě stačí, že nepotřebuje jezdit mezi žabožrouty. Říkala, že by mohli alespoň na sever, a ukazovala mu obrázky nějaké skály u moře, skrz kterou vede tunel až k vodě.

	„Voni maj v celý Francii jednu jedinou hloupou skalku a ještě si v ní probouraj tunel. Co to má za smysl?“ povídá dědeček. Takže z toho pravděpodobně vůbec nic nebude.

	Víš, chtěla jsem Ti k Vánocům poslat něco pěkného za ta elpíčka, ale byla jsem naprosto bez fantazie. Nakonec jsem narazila na jeden pánský stříbrný řetízek. Nevím, jestli je to v armádě povolené. Fakt nevím. Nemusíš ho nosit, některým klukům se to zdá přiteplené, ale mně se kluci s nenápadnými, stříbrnými řetízky celkem líbí.

	Ještě Ti musím říct, že do té Evelíny bys měl rozhodně jít. Připadá mi jako prima ženská a určitě stojí za hřích. Mít zakázaný poměr s manželkou velitele je parádní klišé, o kterém sní každý chlap, ne? Vůbec se mi nelíbí, jak o Evelíně mluvíš, vždyť ona je taky jenom člověk!

	 

	Pozdravuj ode mě Evelínu.

	 

	Tvoje Ema

	 

	Kočko moje,

	 

	tak je to tady. Američani stahují vojáky z Vietnamu. V Paříži podepsali s rákosníkama dohodu a prý by měli zmizet do šedesáti dnů. Zatraceně Emo, to bude průser. To ví každej. Myslíš, že to komunisti dodrží? Já bych řekl, že ne. Možná se nás to netýká, ale řekl bych spíš, že v tomhle pošahaným světě se nás týká všechno. Veškerý úsilí bylo k ničemu. Nixon si chce po Watergate prostě jen zlepšit reputaci.

	Nechme politiku být. Děkuju Ti za dárek. Nechtěl jsem, abys mi něco posílala na oplátku, takhle jsem to nemyslel, ale líbí se mi. Nemám nic proti pánským řetízkům a budu ho nosit, pokud mi to služba dovolí.

	Tuhle jsem zase musel na ošetřovnu a Evelína na mě flirtovně pomrkávala. Ta Tvá ironie v posledním dopise se mi vůbec nelíbí, některé věci se neříkají snad ani v žertu. Nemáš totiž tušení, co ta ženská udělala! Při poslední prohlídce mi šoupla do kapsy od kalhot svou hambatou fotku. Sedla si na židli před nějakou knihovnu nebo co a byla úplně nahá. Dovedeš si to vůbec představit? Musela někomu říct, aby ji vyfotil… Okamžitě jsem ten obrázek spálil pro případ, že by se míjejí manžel prohrabával ve věcech. To bych si mohl rovnou prohnat hlavu kulkou. I když… Možná že ne. Možná by mi byl vděčný, že jsem se jí na chvíli ujal. Třeba by mě přestal konečně šikanovat.

	Asi na ni předčasně leze jaro. Tady na Kypru přichází jaro brzy, jak jistě víš. Afrodita čeká na Adonida… Ale tomu ty zatím nerozumíš, viď? Uvidíš, v dalších snech se to vysvětlí, pokud už sis to tedy sama někde nepřečetla.

	Pojedu na další ostré cvičení, ale tentokrát to snad nebude tak tvrdé jako na podzim. Zatím je tady příjemné počasí a už sem začínají najíždět první turisté, většinou britští důchodci, kteří chodí na pěší túry na Troodos. Doufám, že nám žádný z nich nevběhne do rány, haha.

	Vypadá to, že se letos domů asi nepodívám, ale nijak zvlášť mi to nevadí. Někdy se mi stýská po rodičích a ségrách, jenže čím víc je vídám, tím hůř to potom zvládám. Naši mi posílají fotky Kathleen a Nancy, a přestože si je pokaždé prohlížím moc rád, ve výsledku mě to vlastně ničí. Holky neví, kdo je jejich brácha. A jak rychle rostou… Tu a tam dokonce uvažuju o tom, že by bylo skvělý vrátit se do Anglie. Pak mi dojde, že v Anglii nebudu nikdy doma, ačkoliv jsem se tam narodil. Jsem Ir a to se nikdy nezmění. Občas zapomínám, že jsme to v Londýně nikdy neměli lehké a že práce bylo málo.

	Emo, napadlo tě někdy, kolik toho máme společného? Vždycky budeme hledat domov někde jinde, protože nikam nepatříme. Neuměl bych žít v Irsku ani v Anglii.

	Kypr je v tomhle hrozně zvláštní. Místa, odkud pocházíme, s ním nemají vůbec nic společného, tak proč je nám tady tak dobře? Na Kypru není v podstatě výjimečné vůbec nic a zároveň všechno. I Bardotka najde lepší zábavu v Saint Tropez než tady, a přesto sem jezdí.

	Ježiš, teď si to po sobě čtu a přemýšlím, jestli jsem náhodou něco nehulil… No jo, před chvílí jsme si dali pár piv a já Ti šel hned psát. Páni, teď koukám na hodiny a jsou tři ráno, už tenhle dopis smolím od půlnoci. Co to se mnou je? Asi mi pořád chybíš. Kdybys jenom nepotřebovala ty drahý šaty a šperky… Dal bych Ti všechno, co může obyčejnej voják holce dát.

	Půjdu radši spát a tuhle slátaninu zalepím, abych si to po sobě ráno nemohl přečíst. Nechci přepsat ani jedinou větu.

	 

	Opatruj se mi.

	 

	Tvůj James

	 

	Nejdražší Jamesi,

	 

	máš pravdu. Máš pravdu úplně ve všem. Jak mluvíš o Kypru, o domově, napadá mě, že i já mám pocit, že už nikdy nebudu nikam patřit. Přemýšlím o tom, jak velkou chybu jsem udělala, a taky mi najednou nezáleží na tom, jak je to mezi Tebou a Sofií.

	Jimmy, stala se velká spousta věcí a Tvůj dopis mě rozesmutnil v nepravý čas nebo možná v ten pravý čas, já upřímně řečeno nevím… Abys byl v obraze, chodím s Timem, ale moc se nevídáme. Před čtrnácti dny navíc odjel na nějakou stáž do Ameriky nebo co. Bude pryč ještě skoro měsíc a půl.

	A je tady něco dalšího. Můj kocourek Waldo se ztratil. Už je pryč strašně dlouho a myslím, že se nevrátí. Vím, že Ti to možná bude připadat hloupé, ale já se přes to vůbec nedokážu přenést. Proplakala jsem kvůli němu několik nocí. Věčně si dělal, co chtěl, ovšem i tak byl v Anglii mým nejlepším kamarádem. Opravdu mě to ničí, protože mi dochází, jak málo lidí tady vlastně znám. Ve škole se nic nezměnilo, holky mě stále nepřijaly mezi sebe a já mám pocit, že mě v tomhle podivném světě nikdy nikdo nepřijme mezi sebe.

	Vím, že by mě mělo zajímat třeba to, co se děje ve Vietnamu, ale mě teď zajímá jen můj ztracený kocourek.

	Děda říká, že se mu letos nechce trávit na Kypru tak dlouhou dovolenou, že by tam nejraději na pár dní odjel teď, když je jaro a ne moc horko. Pokud babička s dědečkem zvolí květen, čeká mě rozhodování, jestli se k nim přidat nebo počkat na léto a na Tima. Připadalo by mi hloupé a pošetilé letět tam dvakrát, ale na druhou stranu, jestliže se na mě Tim vykašle, zůstanu v létě doma. Babi tvrdí, že by jí prý nevadilo, kdybych se na chvíli omluvila ze školy. Tak nevím. Uvidíme.

	Ráda bych se s Tebou sešla. Nebo si budeme jen psát? Myslíš, že to tak bude lepší?

	 

	Brzy se ozvi.

	 

	Tvoje Ema

	 

	Kočko,

	 

	moc rád bych Tě viděl. Ten čas tak strašně letí! Od našeho posledního nešťastného setkání uplynula už celá věčnost. Dej mi vědět, jak ses nakonec rozhodla, protože se na Tebe těším, věř mi. Tvůj vztah s Walshem raději nehodlám komentovat. Je to opravdu nutné? Chci, abys mi to vysvětlila. Proč ses pro něj rozhodla? Protože je bohatej? Nebo ho máš snad doopravdy tak strašně ráda? Máš ho ráda víc než mě? Tomu nevěřím. Máš mě pořád ráda a já to zatraceně dobře vím.

	Budeme tu mít další svatbu. Pro změnu. Jeden kamarád opět zbouchnul nějakou kyperskou Řekyni, je v průšvihu a musí si ji vzít. Chtějí to vyřešit rychle, takže mě napadlo, že by ses tam mohla jít podívat se mnou, pokud doopravdy nakonec přijedeš takhle brzy. Možná dokonce uvidíš jarní Kypr, než ho na dlouhou dobu zase pohltí sucho a horko.

	Představ si, co jsem zjistil. Evelína vůbec není velitelova žena. Jen shoda jmen. Asi si řekneš, že jsem pěknej idiot, ale za to můžou kluci! Nějak zjistili, že po mně jede, a samozřejmě hned využili toho, že má stejně příjmení a snubní prsten. Rozhodli se, že si ze mě vystřelí. Více než půl roku jsem žil v domnění, že je to pravda, a měl strach ji poslat někam! Ti hajzlové! Celou tu dobu se královsky bavili. Prý vůbec nečekali, že na to nepřijdu a že mé utrpení bude trvat takovou dobu. Tohle jim vážně nedaruju. To se rozumí, že jsem ji hned odkázal do patřičných mezí, teď když nemusím mít strach, že se mi nějak pomstí. Půl roku se budím v noci zpocený hrůzou, a nakonec je všechno úplně jinak. Věřila bys tomu?

	Přestože jsem fakt naštvanej, svým způsobem mi ze srdce spadl obrovský kámen, i když ten kámen byl vlastně úplně zbytečnej a hlavně falešnej.

	Nemám teď moc čas psát, chci to stihnout, než odjedeme na další cvičení.

	 

	Dávej na sebe pozor a doufám, že se brzy uvidíme.

	 

	Tvůj James

	 

	Milý Jamesi,

	 

	čím jenom začít? Po té události, která se přihodila, by se asi slušelo počkat, ale já to nějak nemůžu vydržet. Stejně nejsem dáma, tak co.

	Měls pravdu. Ostrov byl doopravdy trochu jiný než v létě. Mnohem víc připomínal místo, které vídám ve svých snech. Ach, taková nádhera… A ta pěší túra na Troodos!

	Nebyl tam Tim Walsh ani jeho kamarádi a vůbec mi to nevadilo. Těch pět dní jsem si dokonale užila.

	Vypadals překvapeně. Já vím. I kdybych Tě předem varovala, stejně by sis to přečetl až v květnu a to už nemělo cenu. Každopádně ten oběd byl báječný. Báječné bylo taky to, že jsem to nemusela před nikým tajit. Prarodiče prostě věděli, že sejdu najíst s Tebou, protože babička je chytrá a už dávno tě zná. A nakonec jsme spolu strávili celé odpoledne i noc. Opravdu výjimečnou noc.

	Víš, oni se vlastně ani nezlobili. Prostě to vůbec nijak neokomentovali. Když jsem se ráno vrátila, předstírali, že se nic nestalo, a já jim za to byla neskonale vděčná.

	Chybíš mi víc než kdy dřív. Jakmile si na to vzpomenu, taje mi srdce. Jinak se to snad ani vyjádřit nedá. Ono prostě taje. A mám takový příjemný, něžný pocit v žaludku jako nikdy předtím. Asi je to láska a vždycky to láska byla.

	Bože, trvá to tak dlouho… Uvědomuješ si, že už se známe necelé čtyři roky? Skoro čtyři roky si píšeme a čtyři roky na Tebe nepřetržitě myslím.

	 

	Brzy napiš.

	 

	Tvoje Ema

	 

	Kočko,

	 

	je mi jedno, co si myslíš, ale ani pro mě to nebyla jen tak ledajaká noc. Samozřejmě že jsem se tvářil překvapeně a vlastně to bylo nejhezčí překvapení, jaké si vůbec dovedu představit. Zapomněl jsem se zmínit, že jsi snad rok od roku větší a větší kočka. Loni v létě jsi mi připadala pěkná, o tom žádná, ale tak trochu bez života. Tentokrát tomu tak nebylo. Tentokrát jsi znovu připomínala tu, kterou jsem kdysi poznal.

	Je mi jasné, že v létě se sem s prarodiči určitě nevrátíš, a pokud se vrátíš, tak v doprovodu jednoho z těch napomádovaných pitomců. Vím taky, že jiná možnost není. Buďto Tě uvidím s Walshem, nebo Tě neuvidím vůbec. Je mi to už nějak jedno. Musel bych se z toho zbláznit.

	Ptala ses mě na Sofii a já neodpověděl, ale pravda je, že se prostě občas scházíme, no… Třeba jednou za měsíc, za dva. To nebudu zastírat. Sáhni si do svědomí, vždyť pořád chodíš s tím idiotem, i když říkáš, že je teď už skoro devět týdnů pryč.

	Všimla sis, že naše dopisy jsou kratší a kratší? Asi jsme si tam na Kypru stihli všechno říct.

	Začíná léto a teď teprve přijde zase ten pravý turistický blázinec, ten, který tak dobře znáš. Najíždějí sem i Francouzi. Bohužel.

	K čertu, co to plácám za nesmysly. Nejradši ze všeho bych Ti napsal, aby ses vrátila, abys přestala bláznit a konečně se rozhodla, kočko moje.

	 

	Dávej na sebe pozor.

	 

	Tvůj James

	 


Část 10.

	ZVADLÝ KYTKY

	 

	 

	 

	 

	„No hele, když si tam tak sedíš na zadním sedadle

	toho svýho růžovýho Cadillacu a sázíš na koňský dostihy,

	já jsem mezitím ve svým sklepním bytě s jehlou

	a lžící a nějaká jiná holka mě zbavuje smutku.“

	 

	– Rolling Stones

	 


První kapitola

	 

	 

	„Něco takového bych od tebe nečekala,“ prohlásila jsem překvapeně. „Ne teď. Před čtyřmi lety možná, ale ne teď.“

	Angie pokrčila rameny a posadila se do dědečkova oblíbeného křesla. Vysedával v něm ze všeho nejraději, protože z místa, kde stálo, mohl v teple a pohodlí pozorovat déšť bubnující na prosklené dveře vedoucí do zahrady.

	„A proč by ne? Přece nemusím celé dny dřepět doma na zadku a čekat, až se manžílek vrátí z práce,“ vyjádřila se Angie. Vypadala úplně jinak než posledně. Nikdy jsem se nesetkala s člověkem, který se mění tak často jako ona. Už jsem viděla mnoho jejích tváří. Znala jsem ji jako veselou dívku, totálně zdevastovanou lidskou trosku i submisivní tělo bez duše.

	Nikdy předtím však nebyla dospělou ženou, jakou jsem před sebou toho dne spatřila, ženou s nezávislým pohledem, ze kterého čišela elegance, půvab i rozhodnost. Měla na sobě vkusné černé šaty, vlasy si vyčesala do drdolu a byla decentně nalíčená. Vypadala o pět let starší. Ona o mně tvrdila přesný opak.

	„Ty mu to neřekneš?“ zajímalo mě.

	„Ne. On totiž všechno vyslepičí. Kdyby se Mads dozvěděla, kam se chystáme, byla bych odepsaná už nadobro. Z toho důvodu chci jít na koncert s tebou a ne s nimi.“

	„Pěkně děkuju,“ odfrkla jsem si. „Až takhle upřímná být zase nemusíš.“

	„Počkej, tak to není. Jdu s tebou opravdu ráda. Já jen nemám náladu na to, aby mi Mads vysvětlovala, že je to hudba pro spodinu lidské společnosti, nebo aby si Carl myslel, že se mu pořád ještě snažím zavděčit. To je celé.“

	Usrkla jsem trochu čaje, odklopila tátův klavír a náznakem přejela po klávesách. „A co když na Carla náhodou narazíme? Vsadím se s tebou, o co chceš, že tuhle příležitost si nenechá ujít.“

	„V tom obrovském davu? Neblázni, dovedeš si vůbec představit, kolik tam bude lidí?“ Angie si poklepala na čelo. „A pokud ano, on jediný z celé naší party takovou věc nevyžvaní.“

	„To je pravda, on ne,“ uznala jsem, vzpomněla jsem si totiž, že mlčel dokonce i o mně a Jamesovi. Zaklapla jsem piano a rozběhla se nahoru po schodech pro úplně jiný hudební nástroj. Vrátila jsem se s plně popsaným notesem, plným textů a akordů, a s kytarou, kterou mi babička s dědečkem dali k Vánocům.

	„Tramtadadá!“ vykřikla jsem. „Opsala jsem si slova podle poslechu. Nechceš si teď zopáknout alespoň pár songů? Několik z nich už umím dokonce i vybrnkat!“ Můj nadšený jásot ovšem přerušilo zatroubení auta před domem. „Bohužel, už budu muset jít,“ povzdychla si Angie. „Je tady Joseph. Snad někdy jindy.“

	„Jindy? Ten koncert je přece za chvíli!“

	„Máš pravdu, nejspíš už to nestihnu. Budeš si je muset zopáknout sama.“ Angie si vzala kabelku a já ji vyprovodila až ke vstupní brance. „Díky za čaj,“ řekla a uvelebila se na předním sedadle. Já potom pozorovala odjíždějící auto, dokud nezmizelo v zatáčce na konci naší ulice.

	„Kocoure?!“ zakřičela jsem, kousek ode mě se totiž mihl zvířecí stín. Babička viděla, jak jsem smutná, a tak mi pořídila nové koťátko. Byl to britský kocour šedivé barvy s obrovskýma světlemodrýma očima, který ode mě neustále utíkal. Zatím jsem mu nevymyslela žádné jméno.

	„Už tě mám!“ Popadla jsem kotě a odnesla si ho dovnitř. „Babi přece nemusí vědět, že tě beru do domu. Bude to naše malé tajemství.“ Kocourovi se v obývacím pokoji líbilo a jak jsem brala do ruky kytaru a otevírala sešit s texty a akordy, zvědavě mě při tom pozoroval. „Takhle je nám stejně nejlíp, viď? Když jsme spolu sami a nikdo nás neotravuje. Dokonce ani Georgia. Jen ty, já a –“

	Můj rozhovor s kocourem přerušila průtrž mračen, tak silná, že jsem měla pocit, jako by nám dešťové kapky chtěly rozmlátit prosklené dveře vedoucí na zastřešenou verandu. Pršelo totiž vodorovně.

	Pohodlně jsem se usadila na pohovku, naaranžovala si notes tak, abych na něj dobře viděla, a vybrnkala Wild Horses. Snažila jsem se soustředit na Jamese, nicméně hlavou mi prolétla vzpomínka na městečko Saint Paul de Vence a neznámého Američana.

	Takhle jsem strávila celou hodinu. Procvičila jsem si snad všechny písničky od Rolling Stones, které jsem se zatím stihla naučit, a zmohlo mě to natolik, že moje tělo tak nějak samo padlo na gauč s rukama ovinutýma kolem kytary. „To je prima léto, že, kocoure?“ procedila jsem skrz zuby. „Doufám, že jsi na déšť stavěný. Měl bys. Jsi přece britská kočka.“

	Vyděšené zvíře mohlo má slova jen těžko pochopit. Koukalo na mě zmateně a nechápavě. „Tak alespoň zamňoukej! Akvarijní rybičky toho namluví víc než ty!“ rozčilovala jsem se, jenže kocourka to natolik vylekalo, že raději zalezl pod stůl. Přišlo mi to najednou líto. „Ne, počkej, já to tak nemyslela! Mám tě ráda úplně stejně jako Walda! Ach jo… I ty se přede mnou radši schováváš.“

	Svůj pohled jsem upřela na klavír a představila si u něj tátu. Co mě to vlastně pořád napadalo? Opakovala jsem si, že v jeho světě nemám co dělat, ale byla jsem přece taky jeho dcera! Na to, aby si mě s mámou udělali, museli být dva, a já přece nemohla za to, že jsem zůstala na té straně, kde se žilo hůř.

	Bylo to vlastně dobře. Nechtěla bych být rozmazlená jako Madison.

	„Hm, jenže já jsem ještě horší, viď?“ pronesla jsem směrem k vyděšenému zvířeti. „Madison je mrcha na první pohled, zatímco já to hraju na všechny strany.“

	Jak jsem tak přemýšlela o všem možném, začaly se mi klížit oči a já se pomalu nořila do světa snů. Propadala jsem se hluboko, hluboko až do velkolepého, kamenného paláce, který budil hrůzu.

	Uprostřed temného sálu jsem spatřila Jamese – Jamese jako boha války. Adonida nepřipomínal vůbec ničím, přestože měl stejný obličej. „Co tady chceš?“ ptal se hlubokým hlasem. Pochopila jsem, že na druhém konci sálu stojí ještě jedna postava.

	„Co chci?“ Tmavovlasá žena s uhrančivýma očima vystoupila ze stínu. „Mluvit o někom, kdo nejenže podvádí svého manžela, ale podvádí taky tebe.“ Poznala jsem v ní Persefonu.

	„Nejsi tady vítaná,“ odsekl jí Áres. „Jsi proradná bestie.“

	„Vládnu podsvětí, každý to ví,“ přitakala, „jenomže ani tak nejsem o nic horší než tvoje milovaná Afrodita. Já se za to alespoň nestydím. Ona se schovává za krásnou nevinnou tvářičku a přitom je to ta nejpodlejší bohyně ze všech.“

	„Ty tomu nerozumíš. Nemáš náhodou hlídat podsvětí?“

	„Kdepak, to ty ničemu nerozumíš!“ hádala se Persefona a ukázala na boha války prstem. „Víš, co dělá s Adonidem? Adonidem, kterému jsme obě zachránily život?“

	„Synem kyperského krále?“

	„Ano, s tím.“ Persefona přistoupila ke zdobenému zrcadlu a její odraz se okamžitě vypařil jako pára nad hrncem. Místo něj se v zrcadle objevila krásná Afrodita provázející Adonida po horách a lesích. Adónis miloval lov, a tak spolu pronásledovali daňky, zajíce a jeleny. Zvěř byla v její přítomnosti krotká stejně jako sám Adonis.

	„Tohle je ta tvoje božská Afrodita,“ řekla Persefona. „On si může vybrat, s kým chce tuhle třetinu roku trávit, jenže ona ho obelstila svým kouzlem a svedla!“

	Áres zrudnul v obličeji a zaťal ruce v pěst. Otočil se k Persefoně zády a ze zářivě zelených očí najednou vyšlehly dva divoké plameny. S jeho zuřivým výkřikem jsem se konečně probudila, ovšem plně jsem procitla teprve s prásknutím domovních dveří.

	„Ty tady snad vyspáváš?“ vystartovala babička, když vkročila do místnosti, celá podrážděná.

	„No a co? Tak ji nech,“ zastával se mě dědeček. „Copak nevidíš, že drží v ruce kytaru? Houby vyspává.“

	„Angie už odešla?“ chtěla vědět babi.

	„Ano, mám vás pozdravovat,“ zmínila jsem se.

	„Co jsme se vrátili z Kypru, má nějak špatnou náladu,“ zašeptal dědeček, jakmile zmizela do kuchyně. „Proti tomu, že se scházíš s jinými kluky, vůbec nic nemám, ať už je to kdokoliv. Všechno mi připadá lepší než je ten nafoukanec Walsh junior.“

	Překvapeně jsem se na něj podívala a užuž jsem se nadechovala, že něco opáčím, ale nakonec jsem si to rozmyslela. Bylo to poprvé, co se vyjádřil k mému milostnému životu.

	Babiččino chování mi připadalo opravdu podivné. Nezlobila se na mě kvůli Jamesovi, vždyť věděla, že jsem strávila noc s vojákem, který se kdysi objevil v Salisbury a lhal jí do očí. Tak o co jí najednou šlo?

	Že by snad něco tušila? Poznala to?

	„Já nemám špatnou náladu.“ Babička se vrátila z kuchyně s rukama založenýma v bok. Evidentně měla lepší sluch, než dědeček předpokládal. „Mám zkrátka pocit, že by nám Ema chtěla říct něco důležitého.“

	„Já?“ zděsila jsem se.

	„To je toho, že si vzala toho kocoura do baráku!“ rozčiloval se dědeček a ukázal prstem na šedivé koťátko schovávající se pod konferenčním stolkem. Byla jsem mu za to vděčná.

	„Kocoura? Ach ano,“ odfrkla si ironicky babička a hodila po mně nevraživým pohledem.

	„I Henry si bral do obýváku psy,“ namítl děda. Podruhé mě toho dne naprosto šokoval. On i babička se přece báli narážek na mého otce jako čert kříže!

	„Táta měl psy?“ divila jsem se.

	„Ano. Když ten první umřel, pořídili jsme mu druhého.“

	Babička si povzdechla. „To byli jeho jediní společníci. S lidmi se moc nebavil. Nejradši ze všeho hrál na violoncello nebo klavír a skládal písničky, ale když už chtěl trávit čas s nějakým živým tvorečkem, byl to výhradně pes, ne člověk. Co ti mám o něm povídat… Nikdy jsme nevěděli, co se mu vlastně honí hlavou. Snad to věděli alespoň ti psi.“

	„A-aha,“ přikývla jsem a sebrala kytaru i notes. „Taky bych chtěla napsat písničku.“

	Vyběhla jsem nahoru do pokoje a padla do postele. Poslední dobou mě sužovaly obavy, že jednoho dne zůstanu v Anglii úplně sama, a nemohla jsem to nijak ovládnout. Pustila jsem si elpíčko, které mi poslal James, a s myšlenkou na něj jsem si k ruce vzala jeho poslední dopis. Pokusila jsem se vymyslet nějakou vhodnou odpověď, ale žádná její verze za moc nestála. Zasloužil si můj dopis, zasloužil si zatraceně dlouhý dopis s velice detailním objasněním mé situace, jenže já najednou nedokázala zplodit ani jednu jedinou srozumitelnou větu. Na některé věci prostě slova nestačí.

	 


Druhá kapitola

	 

	 

	Připadala jsem si výjimečně hezká. Před nikým jsem se nemusela přetvařovat. Oblékla jsem si obtažené kalhoty do zvonu a košili, kterou jsem si zavázala nad pasem.

	Dědeček mi půjčil Bentley s tím, že musím jet opatrně, přestože babička nesouhlasila. Tvrdila, že by lépe udělal, kdyby mě do Wembley odvezl sám, jenže to mi přišlo příliš komplikované, navíc sám děda řekl, že nejjednodušší bude zaparkovat auto mimo ten blázinec a dojet do Wembley podzemkou, s Angie jsme se totiž měly sejít před vchodem do metra. Těšila jsem se, až se jí zeptám, jaké doma předložila Josephovi vysvětlení pro náš malý večerní výlet do arény Empire Pool.

	Možná jsem si to jen namlouvala, ale silnice byla jiná než kdy dřív, připadala mi živá a veselá a cesta utíkala výjimečně rychle. Čekal mě báječný večer.

	Projížděla jsem kolem podniku, který jsem navštívila jen dvakrát v životě, přesto byly vzpomínky na něj více než živé. Tehdy jsem se ještě snažila přátelit se svými spolužačkami a ta zbytečná snaha mě stála pár naprosto promarněných hodin, než mi došlo, že jde o nesplnitelné předsevzetí. Ty nafoukané sůvy nechápaly, z jakého důvodu si objednávám kávu. Vždyť předtím jasně určily, že jdeme na čaj! Taková troufalost!

	Kdyby jen věděly, kam teď mířím…

	Jestliže mi v Anglii něco chybělo, bylo to kafíčko z melty, které mi vařila maminka jako dítěti. Nevím, proč mi chybělo. Možná mi chybělo mé dětství, ne melta. Na návštěvách, které jsem absolvovala s prarodiči, mi všichni neustále nabízeli ten jejich hloupý čaj s ještě hloupější smetanou. Káva byla jediným světlem dvou zbytečných odpolední s nejnudnějšími dívkami, jaké jsem kdy poznala, tak proč bych měla pro všechno na světě pít čaj jenom proto, že mi to někdo určil?

	Podívala jsem se na hodinky a napadlo mě, že bych přece rychlou kávu určitě ještě stihla. To, že jsem držela v rukou volant a uháněla vstříc naprosto svobodnému večeru, mi dávalo pocit, že si zase jednou můžu dělat, co chci. Takové okamžiky jsem v životě milovala nejvíc ze všech.

	Zastavila jsem před Black Swan a vstoupila dovnitř. Osazenstvo tvořily většinou elegantní dámy a já mezi nimi působila nepatřičně, však také jsem byla oblečená na koncert, nikoliv na odpolední čaj. To byl ovšem můj záměr. Dostala jsem chuť chovat se provokativně a vzbuzovat pozornost, o kterou jsem před pár lety vůbec nestála.

	Všechny stolky byly plné, a tak jsem si stoupla k pultu s tím, že si kávu vypiju klidně na stojáka. Jakmile jsem si objednala, za zády mne překvapil povědomý hlas. „Koho to sem čerti nesou?“

	Čekala bych, že se ke mně bude hlásit kdokoliv jiný jenom ne Madison! Ta Madison, která ze všeho nejraději předstírala, že vůbec neexistuji! A co víc! Usmívala se na mě a vypadala, že si chce povídat.

	„Ahoj Mads,“ odfrkla jsem zklamaně. „Jaká je pravděpodobnost, že narazím zrovna na tebe?“

	„Tohle je vcelku vyhlášený podnik. Jezdím sem s kamarádkami,“ odpověděla důležitě. Prvotní vstřícnost byla tatam a já pochopila, o co jí jde. Přišla si do mě rýpnout, protože jsem tentokrát vypadala podstatně otrhaněji než ona. Přesto jsem měla pocit, že si chce povídat. Možná se ve společnosti dívek, se kterými vyrazila ven, prostě nudila a hledala jakýkoliv únik. Madison byla sice potvora, ale rozhodně ne nudná potvora.

	„Kafe na stojáka?“ Překvapeně povytáhla obočí. „Aha, princezna si může dovolit kafe, protože chodí s panem Walshem. Kampak vyrážíš?“

	„Na koncert Roll –“ V poslední chvíli jsem se zarazila. „No, tedy ne… já… vlastně… totiž…“ Nemohla jsem se vymáčknout. Madison mě natolik znervózňovala, že můj smysl pro lhaní úplně selhal.

	„Rolling Stones?“ všimla si mého podřeknutí. Bylo to ztracené. „Hm, nedivím se. Hudba přesně pro tebe. Pro naprosté nuly a příživníky.“

	„Hele, proč se tady se mnou vlastně bavíš?!“ vypěnila jsem. Většina lidí se po mně pohoršeně otočila, neboť s každým dalším slovem se hlasitost mého projevu zvyšovala. „Musíš se asi hodně nudit, když ti stojí za to zvednout se od stolu, jen abys mě mohla otravovat. Co vlastně chceš?“

	Ta holka mi pila krev celá léta. Nejspíš to bylo tím, že jsem se před koncertem cítila jako nespoutaný rebel, každopádně jsem dostala chuť jí jednou pro vždy zatnout tipec.

	Madison se zarazila. „Klid, Emo, já…“

	„Klid?“ Vzteky jsem mrštila s hrnečkem o pult a všichni přítomní včetně servírky zděšeně vykřikli. „Já si přišla jenom v klidu vypít kafe! To ty děláš bordel!“

	„Ta slečna záměrně poškozuje náš majetek,“ pípla číšnice, pohlédla na rozbitý hrneček a politý pult a vydala se k telefonu.

	„Co to sakra vyvádíš?“ bránila se Madison a strčila do mě. „Tohle není žádná hospoda, kde se schází hooligans po zápase! Nejspíš sis spletla bar, nádhero!“

	„Jakže?!“ zaječela jsem a oplatila jí to. Popadla jsem ji za blůzu a přitáhla si ji k sobě, jenže ona se jen tak lehce nedala a pleskla mě do ramene. V té chvíli se mi nahrnula krev do mozku a já se neovládla. Skočila jsem na Madison a ta se svalila na zem, jak široká, tak dlouhá.

	„Jednou pro vždy si zapamatuj,“ sykla jsem, zatímco jsme se spolu rvaly jako dvě rozzuřené kočky, „neurážej mě a neurážej ani Angie! Rozumíš?!“

	„Můžu si urážet, koho chci! Co si to vůbec dovoluješ, přijdeš si a přebereš mi Tima?!“ Téměř se jí povedlo mě převalit a získat nade mnou převahu, ovšem v poslední chvíli jsem sevřela Madisoniny ruce. Ve stejné vteřině se ale stalo víc věcí najednou. Do kavárny vtrhli dva uniformovaní muži, servírka na mě ukázala prstem a vypískla: „Zatkněte ji, strážníci, zatkněte tu holku v kalhotách! Je šílená!“ Jak jsem byla poháněna svou zuřivostí, pořádně mi nedocházelo, co se kolem mě děje. Najednou jsem zkrátka cítila, jak mě kdosi silně svírá zezadu a snaží se mě odtrhnout od Madison. Samozřejmě jsem se bránila ze všech sil, a když jsem se rozmáchla pravou paží, trefila jsem loktem jednoho z mužů do obličeje.

	 


Třetí kapitola

	 

	 

	„Tohle přece nemůžete! Víte, kdo já jsem?“

	„Ne, a je mi to fuk, puso! Já vím jenom to, že seš zabásnutá, a už drž konečně hubu!“ zařval na mě vysoký tmavooký policista. „Něco takovýho jsem snad v životě neviděl! Vyhublá blondýna a rve se, jak nějakej stokilovej fotbalovej fanoušek!“

	„Takový zacházení si vyprošuju! Říkám vám, že ta holka na mě skočila! Já se bránila!“

	„Lidi v tý kavárně tvrdili něco docela jinýho!“

	„Povídám, že ona si začala! Vy jste tam přece nebyl!“ vřeštěla jsem.

	„Jasně! A mýho kolegu taky napadla ona?! To máme výtržnictví, napadení policisty –“

	„Posloucháte mě vůbec?! Za chvíli mám být na stadionu ve Wembley, dneska hrají Rolling Stones a –“

	„Na to ti sere pes! Mám tě snad profackovat, aby ses konečně probrala?!“ Vzal mě za ruku a vláčel mě dlouhou tmavou chodbou.

	„To je snad zlý sen!“ naříkala jsem. „Až se to dozví babička, hanbou se propadnu!“

	„Na to jsi měla myslet mnohem dřív!“

	„Chci si okamžitě zavolat! Ale okamži –“

	„Říkám ti to naposledy, tady bude ticho! Ještě pípni a uvidíš!“ pohrozil mi a zabouchl za mnou neprostupné dveře. Vzteky jsem do nich kopla a opřela se o zeď.

	Připadala jsem si jako v nějaké noční můře. Po tváři mi tekly hořké slzy čirého zoufalství a vzlykala jsem natolik hlasitě, až se můj nářek rozléhal po celé stanici. Jak se to jenom mohlo stát? Co to do mě pro všechno na světě vjelo? Proč jsem se nechala vyřídit a ještě ke všemu úplně zadarmo? Madison bude skákat do stropu radostí a vyslepičí to úplně všem!

	Posadila jsem se na kovové „cosi“, co vzdáleně připomínalo postel, a rezignovaně si opřela hlavu o zeď.

	„Nebul, tím ho akorát rozčílíš.“ Zděšeně jsem zaječela, protože hlas se ozýval přímo za mými zády. Byla jsem stoprocentně přesvědčená o tom, že mi šplouchá na maják. Copak stěny umějí mluvit? Vždyť jsem v té cele seděla úplně sama.

	Jako když utne, přestala jsem vzlykat a překvapeně se napřímila. „Co – co to má proboha znamenat?“

	„Tak ty mě slyšíš? Haha, já to řekl jenom tak do éteru,“ ozval se hluboký mužský hlas. „Tohle snad není ani policejní stanice, jenom kumbál na košťata s papundeklovou zdí. Zajímavej přírodní úkaz, že jo?“

	Začínala jsem chápat, že si zřejmě povídám s nějakým zločincem, který sedí ve vedlejší cele. Bylo to zkrátka naprosto absurdní. „A-asi jo. Jak je to možný? Z čeho to stavěli?“

	„Už jsem byl i na horších místech,“ vysvětloval chlapík. „Tohle je docela dobrý. Tak holka, první noc v podobným srabu, jo?“

	Celá zmatená jsem si utřela slzy a pípla: „Ano…“ Zrovna dvakrát nadšená jsem z toho nebyla. Chtěla jsem zůstat sama s vlastními černými myšlenkami a nějaký neznámý člověk ve vazbě, který spáchal bůhvíjaký zločin, se zkrátka rozhodl, že si se mnou bude krátit čas! „No vidíš, máš premiéru. To já už byl zabásnutej mockrát.“

	„Cože? Vážně?“

	„Jo, ale dneska se mi to fakt nehodí. Tobě asi taky ne, viď?“

	„Vlastně…“ Protočila jsem panenky. Ta situace byla natolik hrozná, až jsem se musela sama sobě zasmát. „Čeká na mě kamarádka. Jsem úplně v háji. Zatraceně, nemůžu uvěřit tomu, že nestihnu koncert! Taková příležitost!“

	Chlap na druhé straně zdi se na pár vteřin odmlčel. „Jakejpak koncert?“ pronesl napůl ironicky.

	„Máme lístky na Stony. Ach jo, ona na mě chudinka čeká u metra a já si zatím povídám s cizím chlapem.“

	„Hmm,“ zamručel můj nový společník, „mám takovej pocit, že o nic nepřicházíš.“

	„Jak to můžeš říct?!“

	„No, zapomeň na to. Jen mě tak napadlo, že z toho třeba nakonec nic nebude.“

	„To určitě, Keith Richards dostane průjem a koncert se zruší, haha,“ odfrkla jsem si. „Proč já mám jenom takovou smůlu? Kruci, to je v pytli! Už mě dohání karma!“

	„Věř mi, máme stejnej problém, kotě.“

	„Jak to?“ ožila jsem. „Neříkej, žes tam měl být taky!“

	„V podstatě jo, ale u mě je to mnohem větší průser než u tebe.“

	„Pche, to tvrdíš ty,“ hádala jsem se. „Nemůžeme něco udělat? Třeba probourat se ven! Zítra ráno po koncertě a několika hodinách tvrdýho spánku bych se šla klidně dobrovolně přihlásit.“

	„Těžko, kotě… Na to fakt radši nemysli. A kde ses tu vůbec vzala? Nezníš jako někdo, kdo je tady pečenej vařenej,“ zajímal se chlápek. „Cos provedla?“

	„Ale, poprala jsem se s jednou holkou,“ přiznala jsem se. „Zasloužila si to! Už dlouho potřebovala dostat zavyučenou! Problém je v tom, že se to stalo v takovém lepším podniku, a já si před tím koncertem připadala nějaká přehnaně nabuzená.“

	„Doufám, žes jí alespoň pořádně pocuchala háro.“

	„Moc jsem toho nestihla. Servírka na mě zavolala policajty a já pak jednoho z nich omylem přetáhla loktem, ale neudělala jsem to schválně!“

	„Dobrý,“ chválil mě. „Já byl taky trochu drzej na poldy, jenže tentokrát jsem to fakt přehnal, no. Hajzlové, zrovna před koncertem, že jo…“

	„To mi povídej.“

	Pár minut jsme mlčky seděli ve tmě. Bylo to zvláštní. Představovala jsem si, jak ten člověk asi vypadá. Byl malý? Velký? Štíhlý? Tlustý? Pořád jsem přemýšlela o tom, proč je mi jeho hlas tak povědomý… Nepřišla jsem na to.

	„Když si tam tak sedíš v tom svým růžovým Cadillacu a sázíš na koňský dostihy, já jsem zatím ve svým sklepním bytě s jehlou a lžící a nějaká jiná holka mi dělá dobře…“ začala jsem si smutně prozpěvovat Death Flowers a věděla jsem moc dobře, že ten večer už svoji oblíbenou písničku naživo rozhodně neuslyším. Znovu jsem si taky vzpomněla na Jamese, který by mi ji mohl z fleku zazpívat a měl by ve všem naprostou pravdu. Smál by se, že jsem se nechala zatknout a že místo báječného koncertu tvrdnu na nějaké zaplivané policejní stanici s cizím zločincem.

	„Každý ráno mi klidně můžeš poslat zvadlý kytky. Pošli mi je poštou, pošli mi je v den, kdy se budu ženit…“ ozval se druhý hlas. Neznámý kluk se ke mně v polovině refrénu přidal a já celá zkoprněla, protože dohromady naše hlasy zněly překvapivě skvěle, „… a já nezapomenu položit zvadlý kytky na tvůj hrob,“ doplnila jsem poslední verš.

	„Lásko, ty zpíváš jako ďábel,“ pochválil mě.

	„Já? Už ses někdy slyšel?“ vyhrkla jsem. „Můžem pokračovat? Já miluju celou desku Sticky Fingers! Víš, mám takovej divnej pocit… Vím, že je to zvláštní, ale… zpívat s tebou je lepší než ten koncert. Asi je to hloupost. Myslela jsem, že tohle je nejhorší večer v mým životě, jenže nejspíš jsem se spletla.“

	„Jak se vůbec jmenuješ, kotě?“

	„Ema.“ Čekala jsem, že se vzápětí představí i on, ovšem neudělal to. „Když si pomyslím, že dědečkovo auto pořád ještě stojí u té kavárny!“ vyšilovala jsem. „Plně mi důvěřoval!“

	„To nebude tak zlý.“

	„A já si tu bezstarostnou jízdu přitom tak strašně užívala! Kdybych se jen vykašlala na to pitomý kafe! Znáš ten pocit, když nastartuješ auto? Prostě víš, že můžeš ujíždět dál a dál a nic tě nezastaví. Stalo se mi to už párkrát,“ vyprávěla jsem. „Neumím to popsat… Pocit, jako by někdo nastartoval mě!“

	„Nastartoval tebe?“ opakoval cizinec zamyšleně. „To je dobrý. To je zatraceně dobrý. Musím si to zapamatovat a použít. Díky.“

	„Použít kde?“ zajímalo mě.

	„No… Kdekoliv. Třeba se to jednou bude hodit.“

	Pokrčila jsem rameny. Ten chlap byl vážně jedna velká záhada, každopádně několik hodin mě udržoval v relativně dobré náladě, samozřejmě s ohledem na prekérní situaci. Myslela jsem na to, že Angie mě nenávidí a nechápe, proč jsem nepřišla, na to, že babička s dědečkem šílí hrůzou, že obvolávají nemocnice a vyhlašují celostátní pátrání, na to, že stovky lidí mají za sebou naprosto úžasný, neopakovatelný zážitek, zatímco já dřepím v policejní cele. Věděla jsem, že mám zaděláno na pěkný malér a navíc neskutečnou ostudu, neboť Madison si žádné servítky brát nebude a okamžitě informuje všechny své známé.

	„Už si nikdy neškrtnu,“ bručela jsem. „Moji prarodiče jsou nóbl lidi a ta holka, kterou jsem chtěla zmlátit, zrovna tak! To je pohroma, to je katastrofa!“

	Z ničeho nic se ozvalo bušení na dveře. „Něco jsem řekl, ženská!“ zařval kdosi na druhé straně. „Přestaň vyvádět, nebo teprve uvidíš ten tanec!“

	„Mohla bych si alespoň zavolat?“ prosila jsem. „Mám na to právo!“

	„Na to kašlu, koukej se uklidnit!“ S těmi slovy policajt zase zmizel.

	„Ale jdi,“ promluvil znovu kluk bez tváře. „Zejtra možná zjistíš, že ten koncert za to stejně nestál.“

	„Je to nesmysl, to dobře víš,“ osočila jsem ho. „Ach bože, třeba jsme se tu měli setkat. Třeba to má nějaký důvod a třeba taky ne.“

	„Jak jsi mluvila vo tý karmě, já na karmu nevěřím.“

	„Jsem totiž hrozná osoba. Jsem příšerná! Jen využívám lidi a dostávám je do průšvihů! Nosím smůlu!“

	„Kdybys nekecala. To máš tak. Jednou jsi dole, podruhý nahoře. Jednou dřepíš v týhle smradlavý díře a pak tě zase lidi nosí na rukou.“

	Nevydržela jsem to. Dala jsem se do smíchu a on se ke mně přidal. Několik minut jsme se spolu upřímně, hlasitě a odevzdaně smáli, dokud jeden z nás, nejsem si tak docela jistá, který to byl, neusnul.

	Modlila jsem se snad i ve spánku, aby mě někdo vysvobodil. Doufala jsem, že mě snad prarodiče najdou, že zburcují pár známých a dostanou mě ven.

	Zburcovali. Zburcovali pana Walshe. A pan Walsh mě z toho díky svým kontaktům vysekal, aniž by z toho někdo vyvozoval nějaké vážné následky. Co se stalo s mým neznámým přítelem, to zůstalo navždy záhadou. Nebo možná ne…

	 


Čtvrtá kapitola

	 

	 

	Jak jsem si v neprostupném kumbálu na košťata, respektive ve své pseudocele, připadala bezmocná, po návratu domů jsem zjistila, že může být ještě mnohem hůř. Špinavá a zpocená jsem čekala v kuchyni na verdikt, zatímco se mí prarodiče loučili s panem Walshem. „… a nebuďte na ni moc přísní. Jen si vzpomeňte, co provedl před pár lety náš Tim. Taky skončil na policii a ještě ke všemu v cizí zemi, pamatujete?“

	„Děkujeme za všechno. Bez vás bychom to nezvládli tak… hladce,“ vyjádřila se babička a vyprovodila Timova otce ke dveřím. Potom se společně s dědečkem vrátila ke mně a mému provinilému výrazu. Její zuřivé mlčení mě málem odrovnalo.

	„Já se strašně, strašně, strašně omlouvám!“ prolomila jsem nakonec ve svém zoufalství neprostupné ticho a pokorně sklonila hlavu. „Zkazila jsem to. Nemusíte mi nic říkat!“

	„Málem jsme umřeli strachy. Ty ses prostě nevrátila domů!“ promluvila konečně babi Blanche s rukama založenýma na prsou. „Jsem zklamaná. Tohle bych od tebe nikdy nečekala. Jak je vidět, poslední dobou jsi samý malér.“ Švihla po mně zase tím významným pohledem…

	Zatraceně, tohle je na pováženou.

	„Blanche, nech ji, ano?“ zastával se mě děda. „Já říkal, že blbci jako Tim Walsh nebo Scott Mathison na ni mají špatný vliv, a tys k nim naši Emu pořád cpala! Není to její vina!“

	„Ale ovšemže je to moje vina!“ hádala jsem se. „Chceš říct, že jsem viděla Tima ve vazbě a zalíbilo se mi to?! To nedává smysl.“

	„Přesně tak, nedává to smysl,“ přisvědčila babička, „navíc, nezapomínej, že to Timův otec nás zachránil!“

	„Jenže,“ upozornil dědeček a výrazně vztyčil ukazováček, „nezapomínej, že Ema se prala s tou jeho Madison! Proč nesebrali ji, hm?“

	„Protože Madison vzteky nerozbíjela hrnky a nedržela Emu pod krkem!“ opáčila.

	„Počkat, v tomhle má děda pravdu,“ chytla jsem se.

	„Emo, prosím tě… Vždycky jsme ti ve všem věřili. Od začátku jsme měli pocit, že se chováš dospěle, jenomže poslední dobou zjišťuju, že jsi hotová neřízená střela,“ rýpla do mě babi Blanche a její slova mnou projela jako nejostřejší dýka. „Jak tě máme zase pustit na Kypr?“

	„Nepřeháněj Blanche, loni se tam přece chovala vzorně,“ vložil se do toho dědeček. „Je tak mladá… Nemůžeš po ní chtít, aby nedělala chyby!“

	„Harolde, ona nejen že skončila na policejní stanici, ale dnes ráno dokonce pozvracela svou celu!“

	„To je toho! Byla ve stresu a udělalo se jí z toho šoufl! Aby ses nezbláznila! A co ti to vlastně vadí?! Pořád se na nás snažíš upozorňovat! Naváděla jsi ji k tomu, tak se teď nediv! Řekni, kde má Ema najít hranici, za kterou nesmí?!“

	Odevzdaně jsem se zvedla a zamířila do obývacího pokoje. „Mu-musím zavolat Angie a omluvit se jí. Nemá nejmenší tušení, co se stalo.“

	S tlukoucím srdcem jsem se nechala spojit se svojí jedinou kamarádkou, zatímco hádka v kuchyni pomalu utichala. Telefon vyzváněl celou věčnost a já si podvědomě přála, aby ho nikdo nezvedl. „To jsem já,“ zašvitořila jsem opatrně, když se ze sluchátka konečně ozval její hlas.

	„Kde jsi sakra byla?!“ zařvala mi Angie do ucha.

	„Prosím tě, už jsem dostala kázání doma, nechci slyšet další! Volám, abych se ti omluvila.“

	„Opakuji: Kde jsi sakra byla?!“ nedala se.

	„V base!“ převezla jsem ji. „Poprala jsem se s Madison, a tak mě zatkli…“ Na druhém konci se rozhostil klid. „Angie, řekni něco…“ Najednou se ozval přidušený smích. Angie se mi posmívala! „Co tě tak pobavilo? To je vážná věc! Musel mě z toho vysekat pan Walsh!“

	„Jo, máš pravdu, je to vážná věc,“ snažila se Angie, ovšem vzápětí znovu propukla v hlasitý smích. „Promiň, jen si tě nedokážu představit, jak tě… Pfff, zatýkají! Hahaha! Panebože, já snad omdlím! Bardotka se pere s policajtama!“

	„Ona to zas taková sranda nebyla,“ oponovala jsem. „No nic, obraťme list. Doufám, žes na mě nečekala moc dlouho. Poslouchej, vyrazilas tam sama?“

	„Jistě. Předpokládala jsem, že stihnu tak polovinu koncertu.“

	„Jaké to bylo? A víš co, neříkej mi to, nebo se zabiju.“

	„Žádné,“ hlesla Angie a já samozřejmě vůbec nechápala, co tím myslí.

	„Jak žádné?“

	„Čekali jsme tři hodiny. Koncert se nakonec nekonal. Nikdo neměl sebemenší tušení proč… Vždyť Rolling Stones tohle nedělají.“

	„Cože?!“ vyhrkla jsem. Nevěděla jsem, jestli se cítit pobouřeně, nebo skákat radostí do stropu, že jsem o nic nepřišla, že můj kamarád z cely měl pravdu! „Proč?!“

	„Co já vím? Pořád čekám, že se to během dneška dozvím.“

	Můj telefonní hovor narušil dědeček, který náhle vstoupil do obývacího pokoje s novinami v ruce. „Ty Emo, už víš, že máš neskutečné štěstí?“ zeptal se mě. „Ta kapela nakonec nehrála.“

	„Vím, Angie mi to zrovna řekla, ale… jak je to možné?“ domáhala jsem se odpovědi.

	Děda se zahleděl do novin a prohlásil: „Ty a ten zpěvák… Vy jste mlátili Madison společně?“

	„Co tím myslíš?“ nechápala jsem.

	„Tady píšou, že Rolling Stones včera neodehráli koncert, protože Micka Jaggera prý zatkli a on strávil noc na policejní stanici.“ S těmi slovy dědeček opustil místnost a nechal mě tam stát naprosto popletenou.

	„Haló? Emo? Jsi tam ještě?“ ozvalo se z telefonního sluchátka a já si uvědomila, že mi ruka automaticky klesla dolů. Přiložila jsem si telefon k uchu a dala o sobě vědět: „Jo, jsem tady.“

	„Co je s tebou?“

	Roztáhla jsem pusu do širokého úsměvu. V žaludku mi najednou poletovalo tisíc veselých motýlků. „Nic,“ zašeptala jsem šťastně, „vůbec nic. Všechno je v nejlepším pořádku.“

	„Určitě?“

	„Já jen že… Mám takový zvláštní pocit v žaludku. To se dá těžko vysvětlit, ale už budu muset končit. Jo, málem bych zapomněla… Karma neexistuje.“

	„Aha dobře, tak se měj a Angie neměla šanci větu dokončit…“

	Dala jsem si dlouhou sprchu a zuřivě se vydrhla mýdlem od hlavy až k patě. Za hlasitého broukání jsem pak utíkala dolů po schodech, abych mohla zasednout ke klavíru s tužkou a papírem.

	„Na to, v jakých jsi potížích, máš překvapivě dobrou náladu,“ zlobila se babička. „Teď klidně můžu složit písničku! Vím, že to zvládnu,“ vedla jsem si svou. „Bude se jmenovat Noc v cele.“

	Poklepala si na čelo. „Proboha, Harolde, řekni něco. Vždyť ona je štěstím bez sebe.“

	„Co se to s tebou děje, Blanche? Doteď jsi milovala skandály. Posledních čtyřicet let se na sebe snažíš všemožně upozornit a nutíš do toho i naši Emu. Tak tady to máš. Všechno je jenom tvoje vina.“

	„Aha, ještě před chvílí to byla vina Tima Walshe, ale teď za to můžu já.“

	Děda si netýkavě četl noviny a babička mi zatím tiše promlouvala do duše: „Já jen tvrdím, že by sis měla vyřešit některé své neodkladné záležitosti a závažně si promluvit s jedním ze svých chlapců, prioritně s tím vojákem, pokud tomu dobře rozumím.“

	„Ale ono není o čem mluvit.“

	„Není o čem mluvit?“ uklouzlo jí. „Myslím, že bylo hloupé se s Madison prát, a dostávat se do tak nebezpečné situace. Zadruhé bych tě ráda upozornila na to, že jsou věci, před kterými nemůžeš jen tak zavírat oči. Nic se samo nevyřeší. Musíš se rozhodnout, Emo.“

	„Co tím myslíš?“ hrozila jsem se.

	„Buďto napiš tomu vojákovi, nebo…“

	Domáhala jsem se odpovědi: „Nebo co?“

	„Nebo si to zařiď s Timem.“ Babička na mě potutelně zamrkala a usmála se. „Mohla bys jí dát konečně pokoj?“ vložil se do toho nepříčetný dědeček. „Trestáš ji víc, než zasluhuje. Tyhlety tvoje rady jsou tím nejhorším trestem na světě.“

	„V šestnácti byla hodnější než dneska!“ vystartovala na něj. „Skoro jako kdyby její puberta přišla s několikaletým zpožděním.“

	Nedalo se to už víc poslouchat. Sebrala jsem se a utekla na zahradu, přestože venku foukal ledový vítr a začínalo zase pršet. K mému velkému překvapení mě následoval i můj malý šedivý kocourek. „Tady je alespoň ticho, viď?“ řekla jsem a on zmateně zamňoukal. „Tebe asi česky nenaučím. Přece jen jsi BRITSKÁ kočka! A budu ti říkat Mick! Nevadí, viď?“

	Náš „rozhovor“ přerušil zvuk motoru, který vzápětí utichl přímo před naším domem. Zvědavě jsem se šla přesvědčit o přítomnosti neznámého návštěvníka. „Co tady děláš?“ vyhrkla jsem při pohledu na Tima.

	„To je hezké přivítání. Nevidělas mě celé měsíce.“

	„Promiň, já myslela, že se z té stáže vracíš až za pár dní.“

	„No, vzhledem k tomu, co se stalo, mě napadlo, že to trochu uspíším a přijedu se za tebou podívat,“ vysvětloval.

	„Jak milé,“ utrousila jsem ironicky. „Před chvílí tady byl tvůj otec. Evidentně už všechno víš.“

	„Ale Emo, není důvod se stydět. Mně se to přece stalo taky a i v mém případě se jednalo o rvačku. Koneckonců se cítím polichocen, protože ses prý prala s Madison kvůli mé maličkosti.“

	„Nefandi si.“

	Pozvala jsem Tima dál, a sotvaže ho babička spatřila, celá se rozzářila, zatímco dědeček cosi zamručel a odešel si číst do pracovny.

	„Dáš si čaj?“ zeptala se babi Blanche.

	„Rád, díky,“ odpověděl k mé velké nelibosti Tim.

	„Jdu na to,“ uklouzlo mi.

	„Nene, ty se věnuj SVÉ návštěvě,“ poručila mi babička s důrazem na slovo „své“ a pak se obrátila zpět k Timovi: „Bohužel tady teď nemáme Georgii. Touhle dobou má vždycky volno, protože býváme na Kypru, ale teď…“

	Chytil se její poslední zmínky: „Když už je řeč o Kypru, zajímá mě, jestli se vůbec někam chystáš.“

	„Nevím, už jsem tam byla v květnu,“ připomněla jsem mu a nasadila ten nejnevinnější a zároveň nejsmutnější výraz na světě. „To záleží…“

	„Já s tebou ale počítám,“ zhrozil se a já věděla, že ho mám v hrsti. Zásah. „Nejsem si jistá, zda je vhodné, aby Ema jezdila na dovolenou,“ ozvala se babička vracející se z kuchyně s konvicí čaje a čtyřmi šálky. „Harolde! Pojď sem!“ zaječela vzápětí. „Máme hosta!“

	Dědeček poslechl a pokorně se přišoural zpět do obývacího pokoje. „Nejsem hluchý,“ pronesl, „ani slepý.“

	„Proč by Ema nemohla jet se mnou?“ chtěl vědět Tim. „Nemuseli byste se o nic starat.“

	„Protože se nedá uhlídat,“ odvětila babi Blanche.

	„Co to zase plácáš? To už vážně přeháníš,“ přel se s ní děda. „Neříkám, že s tou cestou souhlasím, ale tvoje argumenty dost dobře nechápu.“

	„Všem se hluboce omlouvám, že jsem se nechala zatknout! Přehnala jsem to!“ vykřikla jsem mučednicky a hbitě vyskočila na nohy. „Prosím, nechám vás tady, abyste mohli v klidu rozhodovat o mém osudu.“ Uraženě jsem trhla hlavou a vyběhla do prvního patra.

	„Po tom skandálu s Mathisonovými ji mám pustit samotnou na Kypr s Walshovými?“ zaslechla jsem babičku. „To je prostě hrůza. Co na tom, že loni sekala latinu? Tehdy jsme ji přece měli pod dohledem.“

	Tim byl naštěstí stále přesvědčen o tom, že má nade mnou moc a že mě dokáže kontrolovat. O mou přítomnost v letním sídle Walshových stál natolik, až mi to začínalo připadat podezřelé. Brzy jsem pochopila, že je mnou poblouzněn víc, než dává najevo.

	 


Pátá kapitola

	 

	 

	Dny zbývající do našeho odjezdu na Kypr ubíhaly pomalu. Většinu času jsem trávila tak, že jsem se učila francouzsky a četla knihy. Zatímco babička na mě vrhala významné pohledy, dědeček se snažil se mnou mluvit o budoucnosti. Teď, když jsem konečně dokončila své středoškolské vzdělání, nabíral můj život úplně nový směr. Samozřejmě mé výsledky neodpovídaly tomu, abych se mohla přihlásit na nějakou prestižní univerzitu, a vlastně jsem to ani nechtěla. Sice mě prarodiče donutili podat si několik přihlášek, jenže i kdyby mě snad nějakým nedopatřením vzali, já moc dobře věděla, že to není můj osud. Problém spočíval v tom, že babičce se vůbec nelíbila představa, že dělám něco podřadného. Za jejími zády jsem si znovu domluvila práci v cukrárně kousek od mé bývalé školy s tím, že tam po návratu z Kypru strávím zbytek léta a zůstanu tak dlouho, dokud se nerozhodnu, co bude dál.

	Začínala jsem si ovšem uvědomovat, že svým způsobem už jsem si svou budoucnost nalinkovala. „Buď Tim, nebo ten voják,“ opakovala pořád dokola babička. „Je čas, Emo. Musíš udělat správnou věc. Vím, co se tady děje.“

	Měla pravdu, ale já si to zaboha nepřipustila. Svůj souboj s časem jsem pomalu, ale jistě prohrávala. Nedokázala jsem Jamesovi dokonce ani odepsat. Už to stejně nemělo smysl, neboť okamžik mého odjezdu se neúprosně blížil. A jak se blížil, těšila jsem se na něj čím dál tím víc. Už zase jsem potají vymýšlela nejrůznější fígle, kterými bych mohla obelstít Tima.

	Babička byla opravdu moudrá, když říkala, že to takhle nemůžu dělat věčně, začínala jsem to totiž vážně přehánět. Nastal čas přestat se chovat jako malá holka, jenže mé dilema sílilo, protože Tima jsem měla ráda. Nechoval se ke mně tak hezky jako James, nicméně něco mě k němu neustále přitahovalo.

	Do Nikósie jsem nakonec odlétala plná nejistoty a zoufalství, a k mému velkému překvapení jsem své definitivní a nezvratné rozhodnutí učinila těsně před přistáním. Babičce jsem o tom zatím nic neřekla. Zlobila se, že Tima využívám. Konečně pochopila, že jsem to tak s kluky dělala vždycky, že to samé jsem provedla i Scottovi… Dřív mé chování podporovala, jenže něco se v ní tehdy v létě zlomilo a možná to způsobilo právě mé zatčení. Nebo ta druhá věc, která mi vrtala hlavou…

	V letadle jsme narazili na Mathisonovy, což bylo doopravdy trapné, protože jsem se přifařila k Walshovým úplně stejně jako kdysi k nim. Madison navíc samozřejmě stihla barvitě vylíčit všem svým kamarádkám a kamarádům incident, který se mezi námi přihodil, a dobré zprávy se nesly velice rychle. Během předcházejícího léta jsem se mohla cítit odstrčená jako nikdy předtím, avšak tentokrát jsem věděla, že to bude zázrak, pokud se mnou vůbec někdo promluví. Prarodiče, před kterými si ke mně Timovi vrstevníci nic nedovolili, tu najednou nebyli a já se o sebe musela postarat sama. Vždyť v jeho područí se do mě ostatní mohli úplně klidně navážet.

	Když jsme projížděli kyperským suchopárem, pocítila jsem z ničeho nic neuvěřitelnou beznaděj. Byla jsem znechucená sama sebou a svým hrozným, nečestným chováním, byla jsem otrávená z toho, že pořád jenom lžu a utíkám od pravdy, byla jsem vzteky bez sebe, že to zašlo až tak daleko.

	Po Timově boku jsem strašně zestárla. Chtěla jsem být volná a nespoutaná a přitom se mi to vlastně nikdy nepodařilo. Dřív mi stačilo tak strašně málo! Chyběla mi maminka a chyběli mi přátelé, to ano, nicméně co se týče materiálních věcí, nepotřebovala jsem ke štěstí prakticky vůbec nic.

	Později jsem si také vyčítala, že místo toho, abych poctivě sledovala kyperskou politiku, zachvátily mou mysl vlastní malicherné starosti. Kdybych se totiž zajímala o osud země, o které jsem směle prohlašovala, že je mi blízká a že ji považuji za svůj druhý domov, všechno mohlo dopadnout úplně jinak. V letadle jsem tehdy sice učinila rozhodnutí, které by vedlo za daných okolností nejspíš k jedinému přijatelnému řešení mé situace, nicméně měla jsem vzít v úvahu především politické události, nejen vlastní problémy.

	Uplynuly dva roky od okamžiku, kdy se na Kypr vrátil generál Grivas, který se před lety snažil o to, aby byla země zbavena britského vlivu. Bojoval o připojení ostrova k Řecku, což se kyperskému prezidentovi Makariovi ani Sovětskému svazu moc nelíbilo, jenže vzhledem k tomu, že pro Řeky byl Grivas hrdinou, nemohl ho prezident dost dobře odstranit. Grivas znovu zformoval na Kypru ultrapravicovou skupinu EOKA, což nevěstilo nic dobrého. Násilím chtěl změnit Makariův postoj ke sjednocení ostrova s Řeckem a to vedlo k nepěkným bojům mezi samotnými kyperskými Řeky. Někteří stáli za Makariem, jiní chtěli být součástí Řecka.

	Taková byla realita i v létě 1973, kdy jsem řešila především své starosti a nad problémy Kypru mhouřila oči. Kypřané vedli válku a já si toho ve své pošetilosti nevšimla. Zatímco jsem měla plnou hlavu Tima, Jamese, francouzských šatů a písniček od Rolling Stones, ostrov se pomalu, ale jistě řítil do záhuby.

	My, bláhoví turisté, jsme se o takové věci samozřejmě nezajímali, jak už tomu tak bývá. To, že mohla být kyperská politika ukradená mým známým, se dá považovat za hloupost, jenže ve chvíli, kdy jsem si usmyslela, že zůstanu na ostrově s Jamesem, mě nestálá situace v zemi měla varovat. S odstupem času zkrátka soudím, že tehdy by bylo záhodno promýšlet svá životní rozhodnutí mnohem důkladněji, a to s ohledem na politiku, nejen s ohledem své… maléry.

	Navzdory tomu, že jsem se pro to rozhodla, osud chtěl, abych na Kypru s Jamesem nezůstala. To však neznamená, že jsem se nechovala hloupě, když se jednalo o sledování vývoje událostí na ostrově, neboť na svou neznalost jsem doplatila později.

	Později mi došlo, že kdybych se na Kypr přestěhovala už v roce 1973, peklo, které vypuklo během následujícího roku, by mne možná paradoxně nezasáhlo v takové míře. Zasáhlo mne totiž hodně, a to jsem na ostrově nakonec nežila. To, že se všechno ještě víc zamotalo a že jsem s Jamesem na Kypru nezůstala, by mohlo navodit mylný dojem, že jsem bouřlivým kyperským událostem v poslední chvíli unikla. Kdepak. Nejspíš právě proto jsem jim neunikla. Právě proto jsem se tam o rok později musela ještě jednou vrátit a prožít to naplno.

	Měla jsem zřejmě pocit, že pokud uteču z jedné totality, nemůže se mi v západním světě nic stát. Pravda je ovšem taková, že jsem své mládí prožila v divoké době. Každá doba je sice divoká, jenže tahle byla divoká takovým podivným nenápadným způsobem. V jedné věci, kterou jsem tehdy pořád dokola opakovala, jsem se nemýlila. Vždycky je někde nějaká válka, přestože to tak na první pohled nevypadá.

	Bylo to zvláštní. Ve světě existovalo tolik bariér, rozporů a dramatických hranic. Všichni mluvili o Severním Irsku a Vietnamu, ale na místo, na kterém trávili každé léto, dočista zapomněli.

	„Co je to s tebou?“ zajímal se Tim. „Vůbec nemluvíš.“

	Změnil se. Na rozdíl ode mě se ale změnil k lepšímu. Zatímco ze mě se vedle něj stávala mrcha, on se stával lepším člověkem. V mé přítomnosti polevoval a nechával se ovládat. Už se ani neobtěžoval předstírat, že je na koni. Dokonce jsem ho podezírala z toho, že mě má rád, že mě možná svým způsobem miluje… Já ho asi milovala taky, avšak mnohem víc jsem milovala Jamese, a nemohla jsem se dočkat, až mu to řeknu.

	První večer po příjezdu jsme vyrazili do The Lighthouse. Tim se vesele bavil s lidmi, které celý rok neviděl, i s těmi, které vídal naprosto běžně.

	Má očekávání se naplnila, protože se na mě nikdo ani nepodíval. Cítila jsem se jako stará, odstrčená ženská. Slzely mi oči. Neplakala jsem jenom kvůli sobě, plakala jsem kvůli všem ostatním. Carl, Joseph, Angie, Scott, Joyce i Madison se chovali jinak než dřív. Něco se mezi ně postavilo. Možná já. Možná jejich věk.

	Dnes mi mé myšlenky připadají směšné, vždyť jsme byli všichni hrozně mladí. Nicméně naše generace s vdáváním a ženěním tak strašně pospíchala, že jsem měla někdy pocit, jako kdybychom si stárnutí prostě zvolili. Angie toho byla vzorným příkladem a Tím ve své podstatě zrovna tak. On potřeboval dospět jako nikdo jiný, ovšem představa, že se z něj a jeho nafoukaných kamarádů konečně stávají rozumní lidé, se mi z nějakého důvodu příčila.

	Angie si ke mně toho večera jako jediná přisedla. „Promiň, že jsem byla na letišti tak odměřená, ale mámě a tátovi se moc nelíbí, když se s tebou bavím.“

	„Já to chápu.“

	„Naštěstí nikdo neví, že jsem tehdy měla jít na ten koncert s tebou,“ připustila a pak si všimla mých lesknoucích se očí. „Ale Emo, proč jsi tak smutná? Vždycky ses uměla s přehlížením vypořádat líp než kdo jiný a tu slabost jsi nikdy nedávala najevo. Tak co se děje?“

	„Angie, chci ti něco říct, musíš mi ovšem slíbit, že to nikomu neprozradíš,“ pronesla jsem nakonec.

	„Proboha, jistěže to nikomu neprozradím… Jenomže co?“

	„Chci tady zůstat s Jamesem.“

	„Cože?“ divila se. „Teď? A co tví prarodiče?“

	„Já už takhle dál nemůžu. Zblázním se z toho,“ vysvětlovala jsem. „Kdysi jsem ho musela odmítnout, ale teď už mi přece nic nebrání. Musím to udělat. A babičce s dědečkem se uleví. Nejdřív to řeknu Jamesovi a doma si pak promluvím s nimi.“

	„Aha.“ Angie vypadala zaraženě. Chvíli pozorovala barevně oblečená děvčata a chlapce vlnící se v rytmu Do Wah Diddy Dirdy kolem oranžových křesel a taburetů a potom na mě vážně pohlédla. „A promyslela sis to opravdu důkladně?“ Rozesmála jsem se. „Ano i ne. Promýšlím si to už čtyři roky a zároveň to bylo naprosto spontánní rozhodnutí.“

	„Napadlo tě vůbec, že…“ Angie se odmlčela, jako by se bála to vyslovit. „… že třeba James už nebude chtít?“

	„Napadlo,“ přikývla jsem.

	„Ach, Emo…“

	„Podívej,“ nadechla jsem se, „já mezi vás nepatřím, to ví každý. Nemám tušení, co teď dělat se svým životem.“

	Kamarádka začala nevěřícně kroutit hlavou. Trochu si usrkla ginu s tonikem a důrazně prohlásila: „Ani já neměla tušení, co dělat se svým životem, a tak jsem si vzala Josepha. Připadalo ti to snad tenkrát jako dobré rozhodnutí? Emo, moc dobře si pamatuji, cos mi na to řekla.“

	„A tys snad změnila názor?“

	„Samozřejmě že jsem změnila názor,“ přiznala se tiše. „Nedělej tu stejnou chybu.“

	„Jenže já mám Jamese ráda už celé roky. To je rozdíl.“

	Angie přimhouřila oči. „Mám pocit, jako kdybys přede mnou cosi tajila. Je tady ještě něco jiného, viď?“

	„Musíš slíbit, že to neřekneš,“ zamluvila jsem nepříjemnou situaci. „Jsem tady s Timem a –“

	„Chceš si hlídat zadní vrátka.“

	„Už zase se chovám nečestně, já vím.“

	„Ty dneska nebudeš tancovat nebo co?“ Náš rozhovor z ničeho nic přerušil ten, o kterém jsme se právě bavily. Byla jsem mu vděčná za to, že si mě nakonec všiml.

	„A-ano.“ Zvedla jsem se ze židle a chytila ho za ruku, jako kdyby to mělo být naposledy. Nebránil se.

	Nejdříve jsme tančili na písničku Please, Mr. Postman od The Marvelettes a potom na Dreaming Lover od Bobbyho Darina. Začali jsme se objímat a Tim tu hru bez jediného zaváhání přijal. Poprvé se ke mně na veřejnosti choval vstřícně. Tehdy jsem si uvědomila, že miluju dva kluky najednou a že bych si přitom ze všeho nejvíc přála být sama. Bylo by báječné s každým z nich trávit třetinu roku jako Adonis a během té poslední odpočívat a užívat si sama sebe!

	Ztrácela jsem se v Timově náruči a hlavou mi prolétla myšlenka, že by se mi moc líbilo, kdybych se v ní mohla ztrácet už navěky. „Skočím ti pro pití,“ nabídl se. „Gin a tonik?“

	„Radši limonádu,“ poprosila jsem ho a usadila se zpátky na své místo. V sále bylo neskutečné horko a větrání tomu nikterak nepomohlo, protože zvenku proudil do tančírny snad ještě teplejší vzduch.

	Procházela jsem kolem Madison a zaslechla část jejího představení: „… a ona na to: ‚Proč jsem jenom tak hezká? Proč jsem tak chytrá? Proč vždycky každého zastíním?!‘“ Jakmile mě zahlédla, hloupě se zachichotala a naoko si přiložila k ruce k ústům. Následně sjela Tima od hlavy až k patě. To, že se o mě na veřejnosti staral, byl naprosto nevídaný úkaz, a všichni se tomu jaksepatří divili.

	Tu noc mu byli kamarádi naprosto ukradení. Nechal je v tančírně The Lighthouse a zmizel společně se mnou do letní vily Walshových. „Jste tu nějak brzo,“ komentovala to jeho matka, která seděla se skleničkou růžového vína na terase a užívala si teplý kyperský večer.

	„Je to tam rok od roku horší a horší,“ řekl Tim a bez otcova dovolení popadl láhev Commandarie. Uvelebili jsme se pak společně na balkoně jeho ložnice a mlčky pozorovali hvězdy.

	„Vidělas, jak Angie flirtuje s každým, na koho narazí?“ řekl po chvíli a nalil mi trochu vína. „Je vážně praštěná.“

	„Ne a nechci se o tom bavit,“ ustřihla jsem ho. „Bavme se o něčem jiném.“

	„No jo, zapomněl jsem, že je teď tvoje velká kamarádka. Na ten koncert jste jely společně, že?“

	Roztěkaně jsem přikývla.

	„Neboj, já to přece nikomu vykládat nebudu.“

	Pár minut jsem přemýšlela, jestli je vhodné se ho na to ptát, ovšem nakonec mě to nutkání přemohlo. „Proč se mnou vůbec jsi?“ nevydržela jsem to. „Když si vzpomenu, jak jsi mnou dřív opovrhoval! Před kamarády většinou děláš, jako kdybychom se neznali, přestože to o nás každý ví. Upřímně řečeno, nikdy bych si nemyslela, že kvůli mně klesneš tak strašně hluboko.“

	„Hezky řečeno,“ smál se Tim. Z ničeho nic odvrátil zrak. „Všechno se tak strašně změnilo. Asi je to tebou.“

	„To není odpověď,“ upozornila jsem ho. Zřejmě mi ani odpovídat nechtěl. Vybruslil z toho tím způsobem, že se zvedl ze židle a políbil mne.

	„Ani ses té Commandarie nedotkla,“ všiml si. „S ní bys byla povolnější.“ Zachichotal se vlastnímu vtipu a klekl si vedle mě. „Vždyť víš, cos tady způsobila.“

	„Co jsem způsobila?“

	„Jsi pěkná potvora,“ osočoval mě. „Každému se líbíš. Mně, Scottovi, mému otci, jeho otci… Jen z toho důvodu ti všechno prochází. Vždycky jsem věděl, že z tebe bude koketa, ale neměl jsem tušení, že toho budeš až tak zneužívat. Madison vlastně nebyla daleko od pravdy, když tě dneska večer imitovala. Tihle lidi by tě nebýt tvého vzhledu do svého světa nikdy nepřijali.“

	„Taky nepřijali. Víš, co ti povím? Nikdy jsem nezapomněla, jak ses choval. Nedovedeš si představit, jak to bylo těžké.“

	Tim zvýšil hlas: „Ale ta tvá hra na chudinku už dávno přestala být v módě.“ Přestože náš rozhovor skončil dost napjatě, následující noc byla všechno, jen ne napnutá. Užívali jsme si jeden druhého až do rána a pak vyčerpáním usnuli.

	 


Šestá kapitola

	 

	 

	Na Golden Beach, nejkrásnější kyperské pláži, kde zlatý písek zářil stejně intenzivně jako polední slunce a pálil do chodidel více než rozžhavené uhlí, na mě hned druhý den dopadla nezaměnitelná prázdninová atmosféra, jaká panovala snad jen ve Varoshe. Starší Angličanky vystavovaly svá sýratá těla slunečním paprskům a otáčely se kolem své osy jako na rožni, donekonečna si upravovaly načechrané vlasy ve strachu, že jim je snad někdo nedejbože pocáká slanou vodou, a rovnaly si na spálených, zarudlých krcích své perlové náhrdelníky. Jejich manželé zatím četli noviny a ze všech sil se snažili soustředit na černobílé řádky, přestože oči schované za slunečními brýlemi automaticky bloudily k tělům mladých, bohatých Francouzek, které kolem poletovaly s nafukovacím míčem, vysedávaly ve skupinkách a listovaly módními časopisy nebo se shromažďovaly kolem vesele vyhrávajících tranzistorů.

	„Jako kdyby jim nestačilo, že mají dražší a hezčí plavky než my, ještě se tady musí takhle ukazovat,“ žárlila paní Aldrinová, která ležela na lehátku vedle Timovy matky. Paní Walshová se s námi svezla na pláž hotelu Apollon, kde se tradičně scházeli všichni Timovi kamarádi.

	Obě ženy nenápadně zamrkaly na mé tmavorůžové bikiny s pruhovaným svrškem a volánem na kalhotkách, pořízené během nákupů v Nice. To ještě matka mého milého netušila, že mi je koupil právě on. Na rozdíl od všech ostatních rodičů a prarodičů, kteří brali do Famagusty své potomky, na svou reputaci nijak zvlášť nehleděla. Věčně se opíjela vínem a mhouřila oči nad celoročními zálety svého manžela.

	Měla jsem skvělou náladu, protože během prodlouženého, květnového víkendu, který jsem tady toho roku strávila s prarodiči, nebyly kyperské pláže zdaleka tak zaplněné a veselé jako na začátku července, naopak se pořád ještě hemžily důchodci a sportovci, kteří vyjížděli z hotelů na výlety na kole.

	Madison a Joyce se ráchaly v moři a zvědavě okukovaly ostatní návštěvníky pláže v naději, že mezi nimi najdou nějakou celebritu, znechucený Carl jim zatím na břehu pouštěl z tranzistoru písničku Summer Wine od Nancy Sinatry, přestože by raději poslouchal něco docela jiného. „Ty dvě si nevšimly, že je rok 1973,“ utrousil otráveně Scott, který s kamarádem plně soucítil.

	„Věřili byste tomu?“ zaslechla jsem jakousi nafintěnou paničku. „Potom, co si Walshovi pořídili letní vilu, ubytovali v ní Tuesdayovy! Tuesdayovy! Místo toho, aby pozvali některé ze svých dlouholetých přátel. To přece není fér! Letos se tam zase roztahuje ta jejich záhadná vnučka.“

	„Popletla mu hlavu,“ přizvukovala jí druhá taková nádhera. „Prý ji dokonce letos zatkli.“

	„Ale to jeho kdysi taky.“

	„Jenže Tima k tomu tehdy vyprovokovali ti vojáci nebo co.“

	Otráveně jsem protočila panenky a přisedla si do písku k zamyšlené Angie. Většinu dne jsme se předváděly před lidmi, producírovaly jsme se v plavkách kolem kluků a vystavovaly svá těla obdivu. Angie byla jako proměněná – sebevědomě flirtovala pohledem s kolemjdoucími, zatímco po svém manželovi, který si věčně někde čutal míčem s kamarády, ani nevzdechla.

	Dokonce i Carla se jí podařilo oslnit. Možná trochu zaplakal, vždyť doby, kdy ho Angie uháněla, byly dávno pryč. Jako by jí chtěl udělat radost, pustil písničku San Frascisco, kterou měla vždycky ráda. Nevím, jestli to na ni zapůsobilo. Pokusila se zachovat kamennou tvář, ale možná si přece vzpomněla na svůj americký výlet a na chvíle, kdy ještě nebyla vdaná.

	„Tak kdy se mezi ně vypravíš?“ zeptala se mě z ničeho nic.

	„Mezi vojáky?“ Povytáhla jsem obočí. „Nevím.“

	„Neříkalas, že v pátek promítají nějaké filmy? Mohly bychom tam jít spolu, abys měla pořádné krytí.“ Její iniciativa mě naprosto šokovala. Skoro to vypadalo, že si je chce sama prohlédnout.

	„Ehm, to – to mě vlastně ani nenapadlo. Tobě by to nevadilo?“

	Přesvědčivě zavrtěla hlavou. „Měla bys mu dát vědět, že jsi tady. A pokud na něj ten večer nenarazíme, nevadí.“

	„Nerada bych potkala Sofii,“ přiznala jsem. „Musela bych té holce vyškrábat oči.“ Došly jsme si společně k bazénovému baru pro Coca Colu a ve stínu slunečníku jsme začaly osnovat náš plán.

	„Nevíte náhodou, který den vojáci promítají filmy?“ zeptala jsem se nepříjemného, starého číšníka. Moje otázka ho jaksepatří překvapila. Nestávalo se často, aby se dobře oblečené turistky zajímaly o promítání určené vesničanům.

	„No, většinou v pátek, ale pokud vím, tento týden to z nějakého důvodu přesunuli na pondělí,“ řekl nakonec odměřeně.

	„To je zítra,“ sykla na mě Angie. „Ideální.“

	„Kdo se je o to prosí,“ zabručel po chvíli. „Nemají dost místa na svém území? To se musí roztahovat ještě do okolních vesnic?“

	„Vsadím se, že na svém území si filmy promítají častěji. Tohle dělají spíš kvůli místním,“ zastávala jsem se jich.

	„Jak myslíte.“

	Tim nás přišel vyzvednout do baru s tím, že se jede na pozdní oběd do vyhlášené řecké taverny s výhledem na skály a moře jen kousek od Capo Greco. Jeho matka zůstala ve Famagustě se svými vrstevnicemi a my se natlačili do jeho kabrioletu. Tentokrát se jednalo o několikaminutovou cestu, takže nepohodlí se dalo snadno vydržet, ovšem i tak mi Tim poskytl tu výsadu sedět na předním sedadle.

	Vzhledem k tomu, že se k nám přidala i Joyce, kterou jsem musela vézt na svém klíně, nadšení ze mě rychle opadlo. „Ty jsi fakt příšerná muší váha. Kde to vlastně schováváš?“ rýpla jsem si do ní, hned jak jsme se usadili na terase přeplněné restaurace. Po celou dobu oběda jsem si mohla vychutnávat pohled na nekonečné tmavomodré moře, na kterém se houpalo několik bělostných lodí.

	„Co to tam všichni vyvádějí?“ vyzvídala jsem s pusou plnou jehněčího masa.

	„Coby? Potápějí se,“ odpověděl netýkavě Scott, který na mě byl značně alergický.

	„Proč? Je tady snad něco zajímavého?“

	„Nějaký antický sochy nebo co. Tam dole to prej vypadá jako v zatopeným paláci.“

	Afroditin palác.

	Moje fantazie pracovala na plné obrátky. Představovala jsem si pod dávno ztracenými, starověkými památkami bůh ví co. „Afrodita měla na Kypru svoje sídlo,“ zmínila jsem se jen tak mimochodem. „Nemůže to být ono?“

	„Jo, přesně tak,“ ušklíbla se Madison. „A pokud se tam potopíš, najdeš spoustu pohádkových jednorožců a duhových poníků.“ Pak se pleskla do čela. „Když už se kvůli tobě musím mačkat s dalšími sedmi lidmi v jednom osobním automobilu, mohla bys mě ušetřit těch svých keců alespoň u jídla. A ještě něco. Necpi se tolik!“

	„Hallelujah,“ vydechl Scott.

	Vzteky jsem mrštila vidličku na stůl a nechala jehněčí maso jehněčím masem. Provokativně jsem se zvedla od stolu a jako největší primadona pokojně odkráčela z restaurace. Tim mě samozřejmě nenásledoval. Po schodech, vytesaných přímo do kamene, jsem seběhla ze skalnatého výběžku na malou písčitou pláž, schovanou mezi dvěma skalkami. Procházela jsem kolem skupinek lenošících turistů a zastavila jsem se u čtveřice kluků, kteří mluvili anglicky. Nebyly to žádné výstavní kousky, přesto jsem se kolem nich pár minut producírovala, kroutila zadkem a házela blonďatými kadeřemi.

	„Jdeš se potápět?“ oslovil mě konečně jeden z nich a já se vítězoslavně usmála. Podle přízvuku jsem poznala, že je Američan.

	„Ne… Vy snad ano?“

	„Jen šnorchlovat,“ uvedl to na pravou míru. „Poplav s námi, jestli chceš. Tady Liam už tam podruhé nechce, takže si můžeš půjčit jeho náčiní.“

	„Opravdu?“

	Netrvalo to dlouho. Kluky jsem velmi snadno přesvědčila o tom, že jsou moji nejlepší kamarádi. „Není to nebezpečné?“ napadlo mě najednou.

	„Ne, moře je klidné,“ ujišťoval mě modrooký blonďák. „Jen pojď. Ty sochy jsou jen kousek odtud. Drž se nás.“

	Rozhodla jsem se, že to překonám. Od té doby, co mě zrádné proudy na Petra tou Romiou málem nadobro stáhly ke dnu, jsem se takovým mořeplaveckým výletům vyhýbala. Tentokrát tady nečekal James, jen aby mě zachránil. Američani byli zatraceně dobří plavci a já za nimi výrazně zaostávala. Jak jsme se dostali na otevřené moře, kde už nás skály v zátoce nekryly před vlnobitím, přepadl mě záchvat paniky.

	„Tady to je!“ křičeli na mě kluci a já vyděšeně šlapala vodu a pozorovala, jak se jeden po druhém noří do vody. Nevzali si šnorchl, jen brýle, a tak jsem je úplně ztratila z dohledu.

	„K-kluci?“ pípla jsem. „Tak dobře.“

	Když jsem se konečně zhluboka nadechla a potopila hlavu pod hladinu, čekal mě šok. Ticho, které se kolem mě rozhostilo, bylo příjemné a uklidňující, nikoliv strašidelné. Pod vodou, jako by existoval úplně jiný, modromodrý svět zabalený ve vatě a přikrytý hedvábně jemnou peřinkou. Téměř okamžitě se mi naskytl pohled na něco, co připomínalo podmořský hřbitov. Můj zděšený výkřik se rozlehl tajemným vodním světem a od pusy mi okamžitě začaly stoupat miliony bublinek. Vyhoupla jsem se nad hladinu a za hlasitého kuckání si stáhla potápěčské brýle.

	„Tak co? Líbí?“ ptal se jeden z mých společníků a zase se ponořil.

	Cítila jsem se divně, přesto jsem se odvážila s hlubokým nádechem projít branou do říše nekonečného ticha. Několik metrů pode mnou proplouval kolem tajuplných soch, zabředlých přímo v hebkém písku, potápěč v plné zbroji a kousek nad ním si je prohlíželi mí společníci.

	Mohla by to být šachovnice? Ta myšlenka mě napadla při pohledu na sochu, která připomínala figurku koně.

	Ve své zvědavosti jsem úplně zapomněla na to, že k životu potřebuji dýchat, a došlo mi, že jsem se potopila příliš hluboko. Začalo mi pískat v uších. Zavřela jsem oči a máchla rukama, když v tom jsem se ocitla úplně někde jinde. Nebo možná ne…

	Voda byla najednou pryč. Starobylé sochy, které jsem ještě před chvílí viděla chátrat pod hladinou, lemovaly zdi obrovského, vzdušného sálu a kolem nich se procházela Afrodita tak svižně, až za ní průsvitná bílá říza vlála jako nejjemnější pavučina. „Něco se stane,“ zašeptala ustaraně. „To, co jsem udělala, nezůstane bez následků. Ne tentokrát.“ Podívala se na mě svýma tmavohnědýma očima a já měla pocit, že se prohlížím v zrcadle.

	Potom upřela svůj pohled na Adónida a pronesla: „Nesmíš být příliš odvážný Slepá odvaha vede často do záhuby. Šelmy se nezastaví ani před krásou, kterou máš ty. V tesácích divokého kance je skryta síla blesku, a ta už nejednomu lovci přinesla smrt. Hlavně před ním se měj vždy na pozoru!“

	Za hlasitého kašlání jsem se vynořila nad hladinu a Afroditin bájný palác v tu ránu zmizel. Šlapala jsem vodu a cítila se úplně vyčerpaná a navíc zmatená, protože jsem jen stěží dokázala oddělit realitu od svých božských přeludů.

	„Co blbneš?!“ křičel na mě jeden z Američanů. Uvědomila jsem si, že mě vlny odnesly několik metrů od chlapců. „Byla jsi tam strašně dlouho! Už jsme se báli, že se topíš! Tak poplav! Vracíme se na břeh!“ Poslechla jsem.

	Na pláži stál zatím celý zástup lidí. Byl to Tim a jeho kamarádi.

	Doplazila jsem se na souš jako vysílený krokodýl a na všech čtyřech jsem vzhlédla k jeho rozzuřenému obličeji.

	„To je její přítel?“ odfrkl si světlovlasý Američan. „Radši zmizíme. Ten Anglán vypadá dost nakrknutě.“

	Tim mě za loket vytáhl na vratké nohy a já málem neudržela rovnováhu. Zarudlé oči mě pálily tak, že jsem se na něj dívala jen malými škvírkami, a z vlasů i plavek mi odkapávala voda. „Co je?“ vypadlo ze mě.

	„Můžeš mi laskavě vysvětlit, co to tady vyvádíš?!“ zuřil a hodil okem po svých přátelích, kteří stáli v řadě a spokojeně vyčkávali, co se bude dít.

	„Plavu a potápím se! Nevidíš?“

	„Chceš se utopit?! Tohle bys chtěla?! Jak to budu vysvětlovat tvým prarodičům?! Slíbil jsem jim přece, že –“

	„Odkdy se o mě tolik staráš? V první řadě jsi mě z té hospody vůbec neměl nechat odejít, jasné?“

	„Ty se mi snad zdáš.“ Sebral šaty, které jsem tam předtím shodila do písku, popadl mou ruku a už mě táhl ke kabrioletu. Ostatní nás netýkavě následovali.

	„To si na ni mám zase sednout? Je celá mokrá a studená,“ ošklíbala se Joyce.

	„Jsi snad z cukru? Máš na sobě přece plážové šaty,“ upozornila jsem ji.

	„Co sis myslela, že tam vzadu najdeš?“ dobírala si mě Madison.

	„Byly tam antické sochy a sloupy a –“

	„Všechno je to nastrčené pro potápěče, aby měli nějakou atrakci, ty hloupá!“

	„Tomu nevěřím!“

	„Jenže Madison má pravdu,“ souhlasil Tim. Řídil jako šílený. Své kamarády vysypal ve Varoshe a pak pokračoval k letnímu domu svých rodičů. Zatočil na parkovací místo jako automobilový závodník a za hlasitého skřípění brzd málem naboural do popelnice.

	„Se mnou takhle zacházet nebudeš,“ sdělila jsem mu a vystoupila z vozidla. „Vždyť se nic nestalo. Šla jsem si jenom zaplavat. Co tě na tom tak strašně žere?“

	„Je to s tebou pořád dokola, Emo! Ty prostě nikoho neposloucháš!“

	„Koho mám poslouchat? Tebe? Proč?“

	„Protože!“ vyřešil to Tim. „Prostě proto!“ Rozhodil rukama a sebejistě prohlásil: „Protože z tebe šílím, ty to nevidíš? Nevidíš, co pro tebe dělám? Všichni mě mají za blázna a já to dělám dál!“
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	Poslední hádka s Timem mi situaci nikterak neulehčila. Promlčeli jsme večer ve společnosti jeho rodičů a já se nakonec odebrala do postele velice brzy. Následujícího rána nadešel čas říct mu o tom, co chystáme s Angie. Tolik jsem se bála, že jsem nakonec čekala až do oběda. Zůstali jsme sami na soukromé pláži Walshových, nechal se totiž slyšet, že nemá náladu na to, aby se mu zase všichni známí chechtali do očí.

	„Cože? Chcete si večer vyrazit samy?“ divil se.

	Uvědomila jsem si, že nejlepší obrana je útok. „No samozřejmě, potřebuju si popovídat s někým normálním. S holkou! Sedneme si někde ve Famagustě do baru a zatancujeme si. The Lighthouse mě začíná nudit.“

	Tím našpulil spodní ret a já bych byla přísahala, že výraz jeho tváři je spíš pobavený než pobouřený. „Tohleto ti mám věřit?“

	„Prosím?“

	„Hele, Emo,“ oslovil mě, „teď mě vážně urážíš. Já tě znám. Jakmile tě člověk někam vypustí, je zle. Nikdy nejsi tam, kde tvrdíš, nemám pravdu?“

	„Tak ty mi budeš přikazovat, co mám dělat,“ shrnula jsem to, „ty mi dokonce zakazuješ mluvit s mojí jedinou kamarádkou.“

	„No právě, Angie je kamarádka,“ přitakal. „Všichni vidí, že na Josepha úplně kašle.“

	„Chceš říct, že lžu? A že ona lže se mnou?“

	„Svoje smutný oči si schovej pro někoho jinýho! Začínáš se opakovat a mě to nebaví!“

	„Proč bych měla skákat, jak ty pískáš?“

	„Protože do tebe strkám celkem dost peněz,“ odpověděl jednoduše Tim a důležitě se nade mě nahnul. Vyhnula jsem se jeho pohledu.

	Vím, co jsem měla dělat. Poslat ho k čertu a běžet za Jamesem, nestarat se o to, co si Tim myslí, jenže zbabělost mě přemohla. Co kdyby mě James odmítl? Co mi zůstane? Celá já.

	Na pozadí našeho rozhovoru vyhrávala písnička Looking Out My Back Dooř a nic nemohlo být výstižnější. Stále jsem si hlídala zadní vrátka. „To bolí,“ sykla jsem.

	Smutek, který jsem tentokrát nepředstírala, Tima nakonec porazil. Když jsem se melancholicky povalovala na lehátku a chytala bronz, přisedl si ke mně a vzal do ruky pramen mých vlasů. Najednou mě píchlo u srdce, bylo to totiž Jamesovo gesto… „Asi jsem to trochu přehnal,“ řekl, „ale jestli mi tentokrát lžeš…“ Větu nedokončil a já se nad sebou zastyděla.

	Oblékla jsem si oranžovočervený overal s dlouhými, zvonovými nohavicemi a boty na vysoké platformě, vyčesala jsem si vlasy do drdolu, zavázala do nich červenou stuhu a čekala, až mě Tim odveze. Sám se nabídl, že mě hodí na Leonidas Street, kde se se mnou podle plánu měla setkat právě Angie.

	„Na zádech se ti rozjíždí zip,“ upozornil mě a jednou rukou za něj zatáhl. „Ten hadr je ti malý.“

	„Jak prosím?“ zhrozila jsem se. „Proč mě provokuješ? Protože jdu s Angie mezi lidi? To je ubohé. Koupila jsem si to před třemi týdny.“

	Zatvářil se mučednicky, jako by ho to doopravdy mrzelo. „Něco ti ukážu,“ slíbil mi, aby zamluvil svoji urážku, a otevřel přihrádku v autě. Byla tam malá láhev Commandarie, dvě krabičky cigaret a nějaká zbraň. Při pohledu na ni ve mně hrklo. Pak jsem si vzpomněla na Jamese, který mě kdysi bral na střelnici a učil zacházet se zbraněmi. „Walther PPK,“ pojmenoval Tim onen předmět, „protože koneckonců Bond ví, co je dobrý.“

	„Co mi to ukazuješ?“

	„Však víš, Kypr je teď plnej brutálního násilí, takže není vůbec od věci mít takový věci po ruce,“ podotkl neurčitě, přesto jsem měla pocit, že mi tím vyhrožuje. „Navíc kdyby tě zase náhodou napadlo zmizet s mým kabrioletem, chci, abys věděla, že s sebou vozíš tohle.“

	„A připadá ti rozumné nechávat pistoli v autě?“

	„O to se nestarej.“

	„Doufám, že to nemá být varování,“ utrousila jsem.

	„Varování? Cože? Ne, jen nás oba chráním. A už se o tom nebudeme bavit. Odvezu tě za Angie.“

	„Co budeš dělat ty?“ zajímala jsem se.

	„Zbylo mi tady snad ještě dost kamarádů, ne?“ odfrkl si Tim a zařadil jedničku.

	Po promlčené jízdě sledoval, jak s Angie usedáme do Zapa Baru, který jakožto součást Zapa Hotelu patřil k vyhlášeným podnikům na Leonidas Street.

	„Prý jsme obě lhářky,“ sdělila jsem přítelkyni na vysvětlenou a ona se hlasitě zasmála. „Ten má teda čuch,“ prohlásila. „A kde bychom jako měly být?“

	„Možná přesně tam, kam míříme.“

	Objednaly jsme si dva Whoo Whoo koktejly a několik desítek minut vysedávaly v Zapa Baru. Uvnitř se tančilo, ale my dávaly přednost rušné terase. „Doufám, že tady někde neslídí,“ modlila jsem se.

	„Tim? Ten určitě, k něčemu takovému by se v životě nesnížil,“ vyvrátila mi to Angie, zaplatila za pití a prohrábla si hnědé, natupírované vlasy. „A kdyby, tak co.“

	Tak si tím zavřu zadní vrátka.

	Vešly jsme do hotelu a poprosily recepčního, aby nám zavolal taxi. Řidiči jsme se pak horko těžko snažily vysvětlit, kam nás má dovézt. Jméno vesnice, ve které se pravidelně promítaly filmy, jsem si totiž nebyla schopná zapamatovat. Naštěstí se ukázalo, že taxikář přesně ví, o co jde, a s úsměvem nás dopravil na místo.

	Všichni byli na nohou, ženy rozdávaly sladkosti, dědečkové nasávali ouzo a Commandarii a děti poskakovaly kolem vojenských vozidel a zvědavě okukovaly vojáky, kteří chystali aparaturu a přehrabovali se v bednách s nejlepším pitím. Nad tím, kde všechen ten materiál obstarávají, jsem raději nepřemýšlela. Nuda na kyperských vojenských základnách je nutila bavit se různými způsoby a soustředit se na podezřelé kšefty.

	„Páni,“ vydechla Angie. „Tamten se mi líbí… Ne, tamten! Jé, podívej se na toho mladého Řeka!“

	Chvíli jsme stály stranou od veškerého dění a já mezitím hledala známé tváře. Napadlo mě, že bych tady mohla potkat vojáky, se kterými jsem měla tu čest, když mi došel benzin cestou z Troodosu, ale pak jsem si uvědomila, že vojáků je na ostrově opravdu hodně a že jim podobným se James vyhýbá.

	Pouštěla se Bezstarostná jízda, a zatímco Angie ji soustředěně sledovala zpoza rohu, já stále bloudila pohledem k přítomným. Jejich obličeje šlo rozeznat jen stěží jednak z toho důvodu, že už byla tma, a navíc jsme si chytře stouply zády k nim, abychom vzbuzovaly co nejméně pozornosti.

	A pak jsem ho najednou zahlédla. K smrti jsem se bála, že ho najdu ve společnosti Sofie nebo jiné dívky, ale vypadalo to, že se o kapotu auta opírá s nějakými dvěma kamarády. Pokuřoval a popíjel whisky přímo z láhve a připadal mi docela spokojený. Mé srdce se rozbušilo jako závod a pocítila jsem něco, na co jsem zapomínala vždycky, když mi James zrovna nebyl na blízku.

	„Je támhle,“ upozornila jsem Angie. „Svítí na něj světlo, tak si ho můžeš prohlédnout.“

	„Páni, to je fešák!“ vydechla.

	„Nevadí, když…?“

	„Ne, ne, zmiz, chci se dívat!“

	Přikradla jsem se k Jamesovi zezadu jako zlodějka a nenápadně se opřela o kapotu vozidla. Byl tak zabraný do všech těch věcí – cigarety, whisky, filmu a rozhovoru s druhým vojákem – že si mě nevšímal celých patnáct minut. Po dobré čtvrt hodině upřímného přehlížení mu oči omylem uhnuly mým směrem. Jak jsem se snažila dusit smích, zachrochtala jsem a on na mě vycenil své sněhově bílé, rovné zuby. Znovu jsem se do něj zamilovala. Do něj, do jeho bronzového, srdcovitého obličeje, do tmavohnědých, krátkých vlasů, do zářivě zelených očí, které prorážely tmu jako dva neony.

	Byla jsem tak blízko. Stačilo říct: „Mám tě ráda a jsem připravená tady s tebou zůstat už napořád. Zapomeňme na všechno a žijme spolu šťastně až do smrti.“ Jenže já ztratila hlas. Nedokázala jsem ze sebe vydat ani hlásku.

	Mlčky jsme bok po boku dokoukali Bezstarostnou jízdu a počkali, až zlobivé kyperské děti zase začnou poletovat po návsi, až staří Řekové budou hrát, zpívat a nabízet vojákům ouzo, až nás schová hlasitá hudba.

	„Chybělas mi,“ řekl konečně James. „Nebyly to ani dva měsíce a já…“

	„Já neodepsala.“

	„To nevadí, doufal jsem, že neodepisuješ právě proto, že jsi na další cestě sem,“ usmál se. „Tys přijela s…“

	„Jo, jo, přijela jsem na Kypr s ním, ale chci ti něco říct, něco důležitýho, já totiž –“

	„Héééj, Emo!“ Angie mě přerušila. Řítila se ke mně jako neřízená střela a natahovala k Jamesovi svoji pravici. „Pááni!“ vyjadřovala své nadšení. „Ty musíš být James! No teda!“

	„To je Angie, vzala jsem ji s sebou.“

	„Aha, Angie… To jsi ty. Hodně jsem o tobě slyšel,“ hádal James, stiskl její ruku a ona ho k sobě směle přitáhla, aby ho mohla políbit na obě tváře. Přestože na něj trochu svůdně pomrkávala, nevadilo mi to. Byla prostě čím dál tím praštěnější. Líbil se jí každý, kdo se nejmenoval Joseph.

	Začaly se k nám sbíhat ženy a dívky a prohlížet si naše oblečení. Nabízely nám řeckou kávu, Commandarii, ouzo a nejrůznější sladkosti a my je s Angie nestačily odmítat. Protože mě Jamesovi kamarádi už znali, nezajímala jsem je. Shromažďovali se kolem čerstvého masa a Angie si samozřejmě nestěžovala. O zábavu měla postaráno.

	„Áááá, lamačka mužských srdcí,“ komentoval mou přítomnost Martin.

	„Co ty a Sofia?“ zeptala jsem se, zatímco mě James vedl někam do tmy.

	Moje přímost ho překvapila: „Nevím, já… Dlouho jsem ji neviděl. Párkrát jsme se sešli, ale to jsem ti přece psal.“

	Došlo mi, že jsem si tenhle rozhovor měla připravit. Bylo pro mne nevýslovně těžké vůbec začít. Nechtěla jsem tě, ale teď už tě chci. Prosím, vezmi mě zpátky. Věděla jsem taky, že James musí znát celou pravdu, a měla jsem hrozný strach, že až ji zjistí, navždy mě opustí. Teď tě potřebuju. Teď jsi mi dobrý.

	Tak to ovšem nebylo. Milovala jsem ho, ale copak by mi to po tom všem uvěřil?

	Čas ubíhal a já stále nic neříkala. Držel mě za ruku a táhl mě k naší oblíbené malé plážičce, ukryté za neprostupnou, zarostlou cestou. Bez mrknutí oka mě vzal do náruče a přenesl přes trnitou cestičku.

	„Já bych to v těch botech zvládla.“

	„Ale jdi, vždycky čekáš jako princezna, co se bude dít,“ opáčil a pomohl mi seskočit ze skalky. Sedli jsme si vedle sebe a chvíli tiše naslouchali hlasu moře. Zdálo se, že není tak klidné jako obvykle, do tmy zářily tisíce bílých čepiček, které líně pěnily na hladině.

	Co jsem měla dělat? Bylo nám oběma tak dobře a já tu chvíli nechtěla ničím kazit!

	Lehla jsem si do studeného písku a James mě beze slova políbil. Jeho polibky se mi líbily víc než ty Timovy.

	Noc předtím jsem trávila s Timem a hned tu další s Jamesem. Poprvé za celou tu dobu jsem mohla alespoň upřímně říct, že miluju oba. Zamilovala jsem se do dvou kluků najednou a užívala jsem si s nimi na přeskáčku.

	Když jsme pak nazí leželi vedle sebe, James poznal, že jsem neklidná. „Děje se něco?“

	„Pořád se něco děje,“ odpověděla jsem. „Vlastně ano, děje.“

	„Nechci si to teď ani představovat,“ řekl sklesle. „To, že spěcháš za někým jiným, je… pochopitelné.“

	„Ne, ty to nechápeš, já jsem dneska přišla, abych –“

	„Mně nemusíš nic vysvětlovat. Teď to nech být, ano? Tak jako v květnu.“ Znovu mě políbil a já ne a ne uvěřit tomu, že si ho za zavřenýma očima nemusím představovat. Byl to opravdu on.

	„Jimmy, poslouchej,“ odhodlala jsem se konečně. „Tohle už nemůžu odkládat.“ Jakmile jsem si uvědomila, že k nám od zarostlé cestičky doléhají hlasy, bylo jasné, že to zase neřeknu. Popadla jsem své oblečení a začala se do něj spěšně soukat.

	Jen kousek od nás přistála v písku rozesmátá Angie v doprovodu dvou dalších vojáků. „Jé!“ udělala, když zjistila, od čeho nás vyrušila. „My jsme jenom –“

	„Hehe, tak tohle místo už je zabraný, koukám,“ smáli se chlapíci, „ale co, stejně už jsou voblečený.“ Nakýblovali se vedle nás a utvořili jeden uřvaný kruh. Kdyby mě už podruhé nevyrušili od důležitého rozhovoru s Jamesem, nevadilo by mi to. Jeden z nich začal hrát na kytaru a zpívat. Vybrnkal Behind Blue Eyes od The Who a potom Where Have AU The Flowers Gone, Řekni, kde ty kytky jsou.

	Koneckonců bylo to docela prima, protože mi kluci půjčili kytaru a já mohla předvést, co jsem se naučila. Když jsem zpívala Whoʼll Stop The Rain, James se usmíval takovým zvláštním způsobem.

	Dala jsem se pak do řeči s jedním z vojáků a Angie si povídala s Jamesem. Vypadalo to, že si rozumí, což mě po zkušenostech se Sofií jaksepatří znepokojilo. Zajímalo mě, o čem si asi tak můžou povídat. Skoro bych byla přísahala, že to mezi nimi jiskří.

	„Emo,“ upozornila mě najednou, „čas se krátí.“

	„Musíte už jít?“ naříkal Jamesův kamarád. „Tady můžete zůstat do rána, princezny. Místa je tu dost.“

	„A zimy se bát nemusíte, my vás zahřejeme,“ přidal se druhý.

	James se ke mně přiblížil. „Ještě chvíli,“ řekl. „Neutíkej mi.“ Nechala jsem se obejmout kolem ramen.

	„Musím tě znovu vidět,“ vyhrkla jsem najednou. „Potřebuju si s tebou v klidu popovídat.“

	Angie po mně mrskla překvapeným pohledem, došlo jí totiž, že na účel své návštěvy jsem zapomněla. Jenže ani Angie neznala celou pravdu, nevěděla, co všechno chci Jamesovi říct.

	„Dobrá,“ souhlasil James. Sama nevím, co si tehdy myslel. Vypadalo to, jako by navěky rezignoval a prostě jen přijal mou přítomnost, ať už byla naše situace jakkoliv zapeklitá. „Tak zítra?“

	„A-ano, zítra,“ souhlasila jsem nejistě. „Sejdeme se v devět v Zapa Baru na Leonidas Street a pak… ti všechno konečně v klidu vysvětlím.“
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	James nás chtěl odvézt zpátky do Famagusty, avšak já odmítla. Všichni kromě mne pili whisky a já se domnívala, že ani on není schopen nás bezpečně dopravit z bodu A do bodu B. Zároveň jsem nechtěla, aby musel zajíždět k letní vile Walshových. Vzaly jsme si s Angie raději taxi. Ona vystoupila ve Varoshe a já se nechala dovézt na konec Golden Beach.

	„Tys mu to neřekla nebo co?“ divila se.

	„Ne, nešlo to,“ dala jsem jí zapravdu.

	„Proč proboha? Co je na tom? Dá se to shrnout do jedné věty.“

	„To není tak jednoduché. Pořád nás někdo vyrušoval.“

	„Na tom není co chápat.“ Ach Angie, kdybys jen tušila…

	Když jsem se vplížila do Timova pokoje, zjistila jsem, že ještě není doma. Netýkavě jsem pokrčila rameny, vykoupala se a zalehla do postele.

	Nicméně po probuzení mě čekalo velké překvapení. Prohledala jsem celý dům, ale po Timovi nikde ani památky. „Copak?“ ptala se mě znepokojená paní Walshová, která si dopřávala společně s manželem ranní šálek kávy na terase.

	„Tim se zatím nevrátil,“ oznámila jsem jí vyděšeně.

	„Vy jste včera večer nebyli spolu?“

	„Ne, vyrazila jsem si do města s Angie a šla jsem spát kolem půl druhé ráno. Myslela jsem, že je někde s kamarády.“

	Timova matka se napřímila. „Určitě je v pořádku, nemusíme o něj mít strach,“ utěšovala sama sebe. „Přinejhorším se ten syčák zase někde pral a skončil na policejní stanici. Nic proti tobě, Emo… Já jen, že on taky –“

	„Ach, jistě, to nic. Jde o to, že mě neinformoval, kam přesně se chystá.“

	„Tak já obvolám hotely, ve kterých bydlí vaši kamarádi.“

	„Ale prosím vás, ženské bláznivé,“ vložil se do toho pan Walsh. „Tim se zřejmě někde povaluje s kocovinou a vy zbytečně plašíte. Je dospělý. Umí se snad o sebe postarat sám.“

	Jeho ženu toto prohlášení pobouřilo. „Jestli nemáš pravdu, tak si to šeredně odskáčeš,“ pohrozila mu a pak se obrátila na mě. „Emo, vezmi si Rolls Royce a zajeď se podívat na pláž – tam, kde se obvykle scházíte s kamarády.“

	„Rolls Royce?“ zděsila jsem se. „To snad ne, Tim by mě zabil.“

	„Beru to na sebe. Snad zvládneš ujet těch pár set metrů, ne?“

	Hodila jsem na sebe dlouhé plážové šaty světle modré barvy se svůdnými průstřihy na břiše a usedla jsem do kabrioletu. Sžíraly mě výčitky svědomí. Věděla jsem, že kdybych neutíkala za Jamesem, strávila bych předchozí večer s Timem a on by teď nebyl nezvěstný.

	Na našem obvyklém místě jsem však našla jen Angie, Madison, Joyce a nějakou dívku, kterou jsem znala jen od vidění. „Neviděly jste Tima?“

	„Nedovedeš si ho uhlídat sama?“ rýpla si Madison.

	„Mads, tohle není legrace,“ domlouvala jsem jí a ona se zarazila.

	„Kluci jsou taky pryč,“ poznamenala zamyšlená Angie. „Určitě budou někde spolu.“

	„A vy nikdo nevíte kde? Tebe netrápí, že se ti ztratil manžel i brácha?“

	„Zřejmě jsou ve vazbě, to je teď dost populární,“ pokračovala Madison. Přesvědčená o tom, že mi holky nepomůžou, jsem se odebrala pryč, cestou k silnici mě však dohnala zmatená Angie. „Co myslíš? Snad nemáme obvolávat nemocnice,“ utrousila. „Neblbni, zřejmě jen vyrazili na výlet.“

	„A čím? Autobusem?“ převezla jsem ji a mrkla směrem ke kabrioletu. Nastoupily jsme a vrátily se společně za Walshovými. Angie se totiž rozhodla, že bude zbytek dne trávit v mé společnosti.

	„Joseph, Scott a Carl taky zmizeli, takže není důvod se o Tima bát,“ prohlásila Angie po tom, co se přivítala s jeho rodiči.

	Nedalo se nic dělat. Lehly jsme si vedle sebe na lehátka a vyčkávaly. Najedly jsme se společně s Walshovými, kterým vařila jejich kyperská hospodyně Selena, a po poledni už všichni začínali být nervózní. „Snad by o sobě dali vědět, kdyby se vydali na nějakou dlouhou cestu,“ rozčiloval se pan Walsh. „Tak to stačí. Půjdeme se poptat do barů a klubů.“ Poslal Selenu domů, vzal si klíče od svého Morris Mini, který tady měl zaparkovaný v garáži a staral se o něj v letních měsících, zatímco doma v Anglii jezdila celá jeho rodina v Range Roverech, a společně s manželkou se do něj skácel. „Vy zůstaňte tady. Třeba se mezitím vrátí.“

	Hodiny ubíhaly jedna za druhou, a přestože bylo krásné letní odpoledne a já se uklidňovala tím, že je všechno v pořádku, neboť Tim se prostě jenom zdržel na nějaké podivné dvoudenní párty, měla jsem celou tu dobu divný pocit v žaludku. Šla jsem se podívat do přihrádky v kabrioletu, abych následně zjistila, že jeho zbraň je pryč, což mohlo znamenat, že dostal rozum a rozhodl se nechat ji na inteligentnějším místě, nebo ji z nějakého důvodu použít. Mělo to snad souvislost s politickým neklidem v zemi?

	Jeho rodiče se nevrátili ani s přicházejícím soumrakem a tehdy mi Angie připomněla, že mám přece domluvenou důležitou schůzku. „Já vím,“ ubezpečila jsem ji. „To je v háji. Co mám dělat?“

	„Co bys dělala? Půjdeš tam.“

	„Jistě, jeden chlap se mi ztratí a já v době, kdy bych se o něj měla strachovat, poběžím za tím druhým.“

	„Alespoň si nemusíš nic vymýšlet,“ překvapila mě Angie.

	Ta situace se mi absolutně nezamlouvala. Vysedávat v baru a vysvětlovat Jamesovi, že chci Tima opustit, když nevím, jestli se mu náhodou něco nestalo, nebylo zrovna fér. Že bych klesla až tak hluboko?

	„Měla bys to konečně rozseknout,“ domlouvala mi kamarádka. „Už to nesmíš odkládat jen proto, že…“

	„Proto, že co?“

	„Proto, že tady Tím zrovna není. Nic mu není. Jeho nepřítomnost na věci nic nemění.“

	Chtěla jsem, aby měla Angie pravdu, a tak jsem se začala chystat. Na líčení jsem si dala opravdu záležet, světlé vlasy jsem si nechala rozpuštěné a oblékla jsem si dlouhé, třpytivé šaty stříbrné barvy s plisovanou sukní rozšířenou od pasu dolů, holými zády a zavazováním za krk. „Panebože, ty ho vážně chceš přesvědčit,“ okomentovala můj model.

	„Myslíš, že to přeháním?“

	„Ale ne, kdepak. Dej do toho všechno.“

	Zavolala jsem si taxi a zeptala se Angie, jestli zůstane. „Nebude to Walshovým vadit?“

	„Vsadím se, že ne. Kdyby se někdo z nich vrátil, řekni, že jsem se šla po Timovi podívat.“

	„Takhle oblečená?“ smála se. „Až se přiřítíš zpátky, bude jim to připadat podezřelé.“

	„Prosím tě, ani si toho nevšimnou.“

	Řekla jsem si, že takovým detailem se nebudu zaobírat, popadla jsem kabelku a nasedla do taxíku. Vystoupila jsem před hotelem Zapa a usedla do baru. Měla jsem desetiminutový náskok, přesto bylo podezřelé, že James ještě není na místě, většinou mě totiž nikdy nenechával čekat. Nevadilo mi to. Popíjela jsem džus a pozorovala turisty. Lidé se ukazovali v barech, klubech a restauracích v těch nejkrásnějších šatech a já si užívala ten jedinečný pocit, že mohu být jednou z nich.

	Když se Jamesovo zpoždění, vyšplhalo ke dvaceti minutám, začala jsem být nervózní. Sdělila jsem číšníkovi své jméno a zeptala se ho, jestli mi náhodou někdo nevolal. „Nevím, slečno, ale zjistím to,“ sliboval a později se vrátil s odpovědí, že bohužel nikoliv.

	Co to se všemi těmi kluky dneska je? Vyhlížela jsem Jamese v davu, ale marně. Pak se z ničeho nic objevil zlatobéžový Rolls Royce. Polilo mě horko. Tim měl na očích naražené sluneční brýle a tvářil se naprosto neurčitě. Vypadalo to, že má na sobě čisté oblečení, takže se musel stavit doma, aby se převlékl a vyzvedl si kabriolet. Chvíli jsem si nebyla jistá, zda se jedná o pouhou náhodu, že zamířil zrovna sem, nicméně hned vzápětí jsem z jeho výrazu vyčetla, že za mnou přijel cíleně.

	Zlověstně se ušklíbl. „Copak, Emo? Snad jsi nečekala někoho jiného?“ zeptal se ironicky. Věděl to. Věděl všechno. Angie mě zradila. „Nebo mi snad chceš tvrdit, žes mě v tomhle ohozu šla hledat?“

	„Kdes byl?“ zaútočila jsem ostře, ve skutečnosti jsem byla k smrti vyděšená. Ukázalo se, že lítám v dalším průšvihu. „Všichni jsme o tebe měli strach.“

	„Ne že by ti do toho něco bylo,“ prohlásil nafoukané, „ale včera po půlnoci jsme táhli po Leonidas Street a zůstali v jednom klubu až do rána. Potom jsme skoro do odpoledne vyspávali na nějaké pláži.“

	Všimla jsem si toho, jaký důraz klade na slovní spojení „po půlnoci“. „A před půlnocí?“ Neodpověděl. „A po tom, co jste se probudili?“ pokračovala jsem s tlukoucím srdcem. Nic. Ticho. Žádná odpověď.

	Hrubě si uzmul moji dlaň a mně nezbývalo nic jiného než vstát ze židle a následovat ho. Odchytil číšníka a vrazil mu do ruky útratu za můj džus. „Au, co to vyvádíš?“ bouřila jsem se. „Pusť mě! Tohle bolí!“ Zacházel se mnou jako s nějakou otrokyní a vláčel mě za loket ke svému autu.

	„Chceš vědět, co jsem dělal po probuzení? Domlouval si schůzku,“ sykl Tim, „a pak jsem na tu schůzku šel.“

	„Aha, s kým?“

	Otevřel dveře od Rolls Royce a doslova mě hodil na přední sedadlo. „Patrně s tím, na koho tu v těch krásných stříbrných šatičkách, které jsem ti koupil, celou dobu čekáš. Nemusíš mít strach, že prošvihneš setkání s ním. On totiž nepřijde.“ Spadla mi brada.

	Tim nepromluvil ani jedno jediné slovo. Vyhýbal se mému pohledu, zatímco já se na něj prosebně dívala, jen abych našla v jeho nepřítomném, tvrdém výrazu nějaké vysvětlení. Mlčky usedl za volant a nastartoval.

	„Prosím, mluv se mnou,“ domáhala jsem se odpovědi, ale on nereagoval. Poprvé v životě jsem se ho doopravdy bála. V očích měl něco, co jsem v nich ještě nikdy neviděla. Něco zlomeného, pichlavého, možná spíš pálivého… Já nevím. Pochopila jsem, že jsem mu rozdrtila srdce na milion kousků. Miloval mě.

	Vymotal se z Varoshy a já poznala, že míříme ven z města. Nechápala jsem, proč se tváří tak drsně a nepřístupně, proč mlčí a neobtěžuje se mi třeba jen naznačit, co to má být za komedii.

	Uháněli jsme po temné silnici a Tim zrychloval a zrychloval, až jsem se začínala bát, že se vážně zbláznil. Řítili jsme se napříč kyperským suchopárem, zahaleným tmou, která by se dala krájet, a já se vyděšeně přidržovala okraje vozidla.

	Chvílemi to vypadalo, že nás chce oba zabít. „Co to do tebe vjelo?!“ vykřikla jsem. „Můžeš mi konečně říct, kam to vlastně jedeme?“

	„Půvabná, roztomilá blondýnka ve stříbrných šatech vysedává v Zapa Hotelu a vyhlíží svého zatoulaného vojáčka, lidé si ji zatím pletou s hollywoodskou filmovou hvězdou,“ odříkával Tim. „Přestaň se tvářit jako chudinka, nebo – přísahám bohu – zastavím, a jednu ti natáhnu.“

	Ničemu jsem nerozuměla. Jak se to mohl dozvědět? Jak to, že si s Jamesem domluvil schůzku? Co dělal včera před půlnocí?

	„Angie za to nemůže,“ řekl Tim, jako by mi četl myšlenky. „Nic neřekla. Nic kromě toho, že tě najdu v Zapa Hotelu. To, že vyhlížíš jeho, jsem si domyslel.“

	Musel po rozhovoru s Jamesem zamířit rovnou do letní vily svých rodičů, ale místo mě našel na terase roztřesenou Angie. Možná jí pohrozil a ona mu ve strachu vyslepičila, kde mě má hledat.

	Z ničeho nic zabrzdil natolik prudce, že jsem málem prolétla předním sklem, následně zatočil na nějaké plevelem prorostlé parkoviště u opuštěné, nefunkční taverny. Na betonovém prostranství vedle chátrající restaurace stála ještě další dvě auta a vedle nich několik temných, vysokých postav.

	Jinak nikde nikdo. Jen tma. Sucho.

	Jakmile jsem došla k tomuto nepříjemnému zjištění, ztuhla mi krev v žilách. Tim měl v plánu zastavit uprostřed pustiny vedle nějakých cizích lidí. Na moment mě napadlo, že mě chce třeba prodat do otroctví nebo zavraždit.

	Chvíli hleděl před sebe a pak rázně vystoupil z vozidla. Sledovala jsem ho, jak obchází auto a otevírá mi dveře. Vzal mě za ruku a násilím mne vytáhl na nohy. „Time, proboha!“ zaječela jsem, ale věděla jsem, že hlasitý křik mi v téhle situaci nepomůže.

	Nechal rozsvícená světla – to abych si mohla dobře prohlédnout předmět jeho zájmu, a aby mi tak dobře posvítil na člověka, kvůli kterému mě do té divočiny tahal.

	Na parkovišti stál hlouček sedmi lidí. Poznala jsem mezi nimi Carla, Josepha a dva kluky, které jsem občas vídala U Afrodity nebo v The Lighthouse. Obstupovali další tajemnou trojici. Dvě mužské postavy jako by přidržovaly někoho třetího… Oběť. Oběť, která se tak tak držela na nohou. Visela na nich jako nějaká mrtvola, měla svěšenou hlavu. Kdyby ji ti dva pevně nesvírali, jistě by padla na břicho.

	„Už jsme tady, omlouvám se, že to tak dlouho trvalo,“ prohlásil Tim. „Carle, mohl bys to Emě ukázat?“

	Carl přistoupil k omráčenému klukovi a vrazil mu jednu do břicha. Ten hlasitě zaúpěl a zvedl hlavu, na kterou konečně dopadla trocha světla. Když mi to konečně došlo, zděšeně jsem si přiložila ruce na ústa a hlasitě vypískla. Nebyl to nikdo jiný než James. Měl opuchlé obě oči, natržený ret, zřejmě také přeražený nos a krvácel z obou nosních dírek. Půlka jeho obličeje byla umazaná od krve a jeho čelo zdobil obrovský šrám. Zůstala jsem na ten obrázek zírat s otevřenou pusou. James vypadal jako bezmocná figurka. Silného vojáka, připraveného na boj, přemohla šestice chcípáků.

	Couvla jsem o pár kroků dozadu, jako kdybych před něčím prchala, narazila jsem však na Timovu paži. Pevně mě vzal kolem ramen, a zastavil tak můj pohyb. „Podívej se, cos udělala, Emo,“ řekl spokojeně, zatímco já nevěřícně vrtěla hlavou. „Tak se sakra podívej!“ zvýšil hlas, v jedné ruce sevřel moji bradu a zalomcoval mým obličejem tak, aby mi nezbylo nic jiného než poslechnout. Myslela jsem si v té chvíli, že umírám. Chtěla jsem se za svým vojákem rozběhnout, Tim mě však nepustil. Začala jsem vřískat na celé kolo, prát se s ním a vyvádět, ale byl příliš silný.

	„Chci, aby sis to dobře prohlédla!“ zařval, jednou rukou mě chytil za vlasy a přitáhl blíž k Jamesovi, kterého můj nepříčetný řev zjevně přivedl k životu.

	„Emo?“ zachraptěl James a smaragdové oči se na malou chvíli zaleskly. „Emo…? Nedívej… se… na… mě.“

	„Co – co jste to provedli?“ vykoktala jsem směrem k Timovi a vlepila mu facku. Samozřejmě jsem ho tím gestem akorát rozzuřila. Vlepila jsem mu tedy další.

	Jemu ruply nervy. „My? To ty, Emo! Tys mu to provedla!“ Držíc pevně v rukou chomáč mých světlých pramenů, mne prudce strčil směrem k Jamesovi a donutil mě kleknout si před něj na kolena tak, abychom si mohli vzájemně pohlédnout do tváře.

	„Ty hnusná svině, nech tu holku,“ vypadlo z Jamese a pokusil se udržet opuchlé oči otevřené. Neměl však sílu.

	Pod tlakem jsem se zhroutila na zadek k jeho nohám a dala se do pláče. „Promiň mi to, prosím,“ zavzlykala jsem.

	„Moc hezký,“ utrousil Tim a za vlasy mě opět začal vláčet po zemi, tentokrát pryč od Jamese. Protože jsem se nestihla v té rychlosti vyškrábat na nohy, i přes stříbrnou látku jsem si odřela obě kolena.

	„Au! Nech mě!“ Jenže Tim ještě víc zatáhl a já se nemohla hnout. Ostatní se na to jen dívali. Carl ani Joseph mi nepomohli… Poslouchali Tima jako svého nadřízeného.

	Jeden z nich znovu přiskočil k Jamesovi, napřáhl se a uštědřil mu pořádnou ránu do nosu. „Dost! Dost!“ vřeštěla jsem, jenže ten šílenec to udělal zase a zase a ještě jednou… „Už ho nechte! Pro všechno na světě! To vám dočista přeskočilo?!“

	„No dobrá,“ rozkázal Tim a přidřepl si ke mně na bobek. Potom mi naoko gentlemansky pomohl vstát. Nepřestávala jsem plakat.

	„Objasním ti to,“ nadechl se. „Brigitte, upozorňoval jsem tě už před pár lety, že nemůžeš mít obojí, že si musíš vybrat mezi tímhle budižkničemu a naším světem. Bohužel máš stále pocit, že ze mě můžeš dělat idiota. A ejhle, ono ti to prochází, že? Tak teď mě dobře poslouchej. Ještě jednou za ním utečeš, bude následovat to, co se stalo dneska. Zas a znovu. Za každý tvý setkání s ním bude pykat jedině on. Tenhle proces rádi zopakujeme tolikrát, kolikrát to bude nutné. Rozumíš?“

	„Rozumím! Rozumím proboha! Jen už ho přestaňte mlátit!“ žadonila jsem. „Výborně,“ přikývl Tim a pokynul rukou směrem ke svým kamarádům. Ti Jamese okamžitě pustili a on bezmocně padl na teplý beton. Zůstal ležet na břiše a hlasitě odfukoval. Na moment zvedl hlavu a podíval se na mě, nebyl však schopen slova. Pak se zkřivenými ústy těžce pohlédl na Tima a zasyčel: „Ty parchante.“ Hlasitě se rozkašlal. „Za tohle… tě… jednou… zabiju,“ vychrchlal. V ten okamžik mě popadl šílený vztek, krev se mi nahrnula do hlavy a obličej mi celý zrudl. Bezhlavě jsem se vrhla směrem k Timovi a díky zvýšenému množství adrenalinu v krvi jsem byla najednou silnější a energičtější než obvykle. Pustila jsem se do něj pěstmi a snažila se ho nakopnout, vydržela jsem s ním bojovat opravdu dlouho, ve své hysterii jsem vůbec necítila únavu, a když mě pak konečně znovu pevně chytil, stále jsem sebou ještě házela jako ryba na souši.

	„Uklidni se,“ sykl. „Řekl jsem to snad dost jasně. S tímhle člověkem už se scházet prostě nebudeš. A pokud jo, dopadne to tak jako dneska. Nemysli si, že se to nedozvím. Měla bys být ráda, že jsem si tě vůbec všiml. Tohle je tvůj vděk?“

	„Přestaň. Jedeš po mně od začátku. Chceš mě.“

	„To je možné, ale ty chceš všechno. Vždycky jsi chtěla jeho, ovšem moje prachy se ti taky zamlouvají.“

	Všimla jsem si, že James se pokouší sebrat ze země. Pomlácený obličej se mu znovu zkřivil bolestí a on se vyčerpaně skácel zpátky.

	„Nemáš vůbec žádný hranice,“ pokračoval Tim. „Věděl jsem, že se budeš chovat takhle. Věděl. Pořád se za ním vracíš. Nebere to konce. Teď ti dávám naposledy na vybranou. Buďto se mnou odjedeš zpátky, necháš ho tady ležet a tohle varování si zatraceně dobře zapamatuješ, nebo tu zůstaneš s ním.“

	Rozhlédla jsem se kolem dokola a uvědomila si, že každý z přítomných je nějak poznamenaný. Joseph si přidržoval na ústech kapesník, krvácel… Další chlapec, kterého jsem znala jen od vidění, kulhal směrem k autu, jeho kamarád se držel za žebro a Carlovi začínalo natékat oko.

	„To vám udělal on, že?“ odhadovala jsem škodolibě. „Než jste ho chytili a zpacifikovali… To on vám zmaloval ksichty. Kdybyste nebyli srabi a nevrhlo se vás na něj tolik, dopadli byste mnohem hůř.“ James se musel bránit do poslední chvíle, ale šest kluků bylo zřejmě i na jednoho silného, namakaného vojáka Jamesovy výšky trochu moc. Přesto jsem měla radost, že stačil dát těm hajzlům co proto. Málokdo by při téhle převaze ještě stihl nadělat tolik škody. Kluci se ho museli navíc zatraceně bát, protože jich na něj šlo rovnou šest, možná dokonce sedm za předpokladu, že se toho původně účastnil i Tim. A jen bůh ví, jestli na něj nakonec ještě nevytáhl bouchačku, koneckonců jsem tedy mohla být alespoň ráda, že nikdo není postřelený.

	„Bohužel má speciální výcvik,“ odfrkl si Tim, v příští vteřině znovu chytil moji ruku a už mě táhl zpět k autu. „Tady jsme skončili.“ I jeho kamarádi se vydali k vozidlům, kterými sem přijeli, a nechali Jamese ležet napůl v bezvědomí uprostřed tmavého, zpustlého parkoviště. Klopýtala jsem za Timem a otáčela se přes rameno. Už jsem však neodporovala, věděla jsem, že pokud to udělám, odnese to James. „Rozmysli si to dobře. Jestli se mnou teď nastoupíš do auta, už ho neuvidíš,“ upozornil mě Tim.

	„Copak ho tu jenom tak necháte?!“ vypískla jsem a sledovala, jak kluci odjíždějí.

	„Je voják, měl by takovou situaci zvládnout.“

	A tak mé tělo padlo na přední sedadlo Rolls Royce a já s pohledem upřeným do zpětného zrcátka, ve kterém bylo vidět Jamesovo opuštěné tělo, poslouchala zvuk startujícího motoru.

	„Co jsi to za hrozného člověka?“ zašeptala jsem, když auto vjelo na opuštěnou silnici.

	„Hrozný člověk? Já?“ zasmál se. „Podívej se laskavě na sebe. To tys mu tohle všechno způsobila.“

	Zahleděla jsem se na hvězdy a najednou mi to došlo. „Musí ti na mně strašně záležet,“ vyhrkla jsem. „Že je to tak? Jinak by ses tolik nenamáhal. Děláš všechno proto, abych s tebou zůstala.“

	„Kdepak, dal jsem ti přece na vybranou.“

	„Nemůžeme ho tam takhle nechat!“ zařvala jsem hystericky. „Tak už se prober! Co když má vnitřní zranění?! Co když umře?! Tohle po mně nechtěj!“

	„Byla by to jenom tvoje vina, Brigitte. Co sis myslela? Že ti budu snášet modrý z nebe a že se s ním budeš klidně dál kurvit za mými zády? Nejsem tvá babička a nejsem ani Scott.“

	„Na tom teď nezáleží! Jde o život!“

	„Bude v pohodě,“ ujistil mě Tim. „Za pár minut se probere a vstane. Uvidíš, po svých dojde možná až na základnu.“

	„S polámanejma žebrama?!“ Má zuřivost neustále rostla a strach o Jamese sílil. Těžko říct, co to do mě najednou vjelo. Uvědomila jsem si, že s takovým člověkem, jako je Tim, nechci mít nic společného. Co je mi vlastně do jeho peněz? Žila jsem bez nich celý život. Tima ani jeho poskoky, kteří na povel zmlátí nevinného člověka do bezvědomí, k životu nepotřebuju…

	„Zastav,“ poručila jsem si. „Chci si vystoupit.“

	„Neblázni,“ Dal se do hlasitého smíchu. „Pokud to uděláš, mezi námi je konec.“

	„Zastav!“

	„Ne.“

	„Nechci tě, Time! Nechci tě! Tak zatraceně zastav!“ Odepnula jsem si pás a bez přemýšlení se začala sápat po Timovi a jeho volantu. „Tak zastav! Do háje! Zastav ten pitomej krám!“

	„Emo, ježiši, co děláš!!!“ Vyděšený Tim se mě ze sebe pokoušel setřást. Auto jezdilo od jedné strany silnice ke druhé a byl pouhý zázrak, že jsme se nevybourali. „Vždyť nás oba zabiješ! Jedeme moc rychle!“ Jednou rukou mě prudce odstrčil a dupnul na brzdu. Rolls Royce dostal smyk a jen proto, že nad námi bděli všichni svatí, jsme se nepřevrhli. Zůstali jsme stát přespříč silnice, a tím pádem ji nadobro zatarasili. Nastalo ticho. Tim seděl, upřeně hleděl před sebe a vydýchával právě prožitý šok. „Víš, cos mohla způsobit?“ zašeptal unaveně.

	„Zabít tě,“ ušklíbla jsem se.

	„Ty seš naprostej magor,“ osočil mě a sundal ruce z volantu.

	„A zajdu ještě o kousek dál,“ ubezpečila jsem ho a než se stačil vzpamatovat, hrábla jsem do přihrádky před sebou a vytáhla jeho Walther PPK. Uměla jsem s ním přece zacházet. „Vypadni. Pusť mě za volant.“

	„No to snad nemůžeš vůbec myslet vážně, ne?“ ohradil se, jako kdyby vůbec o nic nešlo, a pobaveně protáhl obličej. „Polož to zase hezky tam, kam to patří. To není hračka pro holky.“

	„Neměl sis to tam nechávat. Teď mě pusť za volant. Hned!“

	„Tohle je k smíchu,“ vyprskl. „Ty mě jako přepadáváš? To se povedlo! Přepadáváš mě mou vlastní zbraní a kradeš mi auto!“

	„Ven!“ zaburácela jsem a on nadskočil leknutím. „Řekla jsem ven! Ven! Ven! Ven!“

	„Tak jo!“ Tim se podělal. Chovala jsem se natolik nepříčetně, až mi nakonec uvěřil, že bych nezaváhala. Konečně nejspíš pochopil, že to není vtip, a vystoupil z kabrioletu.

	Přelezla jsem si na sedadlo řidiče a s očima upřenýma na jeho zmatený výraz malého dítěte jsem prudce zacouvala, a málem tak sjela do příkopu. Auto se mi podařilo otočit až napotřetí. Nechala jsem Tima samotného a vyděšeného uprostřed tmavé kyperské silnice a řítila se zpátky za zraněným Jamesem. Měla jsem s jízdou problémy, slzy mi jaksepatří překážely a Ježiši já se sotva držela na cestě. Samozřejmě jsem se modlila, abych nepotkala žádné jiné vozidlo.

	Stará, nefunkční taverna nebyla nijak osvětlená, a když jsem zatáčela na parkoviště, málem jsem to nevybrala. Jamesovi se zřejmě mezitím podařilo vyškrábat na všechny čtyři, a jakmile ho oslepila světla přijíždějícího vozidla, opuchlé oči si zakryl dlaní a tiše zaúpěl. Reflexní pohyb ho zřejmě stál bolest v žebrech.

	Vyskočila jsem ze dveří a vrhla se k němu na kolena. Párkrát zamrkal, zřejmě nemohl uvěřit svým očím, a napřáhl ruku. Chtěl příchozího praštit, jen netušil, že jde o mě. „Jimmy!“ vykřikla jsem zoufale a vzala si jeho obličej do dlaní. „To jsem já! Jsem tady! Jsem tady!“ Vzdal své marné pokusy vstát. Místo toho se s úlevou zhroutil zadek a chytil se za kotníky jako fotbalista na konci zápasu. „Prosím, odpusť mi to, Jimmy, pro všechno na světě, odpusť mi to… Tohle jsem nechtěla. Můžu za to já. Tim měl pravdu, já ti to udělala! On za nic nemůže! Nenávidím ho, ale měla bych spíš nenávidět sebe!“

	„Ne,“ chraptěl James. „Poslouchej –“

	„Ty poslouchej, nesmíš se na mě zlobit. Všechno jsem zkazila! Všem jsem ublížila a tobě nejvíc!“ Jednou rukou jsem ho držela za rameno a druhou ho hladila po zpocených vlasech. „A teď… tohle. Je to jenom moje vina. Promiň, omlouvám se, tisíckrát se omlouvám.“

	„Ne, ne, ne!“ opakoval James a uzmul si mou dlaň, kterou pak sevřel v těch svých. Nos, rty i celou bradu měl umazanou od krve, rudé kapky mu odkapávaly na zničenou vojenskou blůzu a s každou vteřinou viděl hůř a hůř přes nateklá víčka. „Já se nezlobím, přísahám…“ Párkrát zakašlal, odvrátil ode mě hlavu a vyplivl chuchvalec krve. „Bože, přísahám, že ne. Nechci, aby ses na mě takhle dívala.“

	Jako kdybych ho vůbec nevnímala, vyváděla jsem dál: „Promiň, promiň, já se –“

	„To nic, slyšíš?!“ přerušil mě. „Už se uklidni, ano? Neříkej to, neomlouvej se! Rozumíš?! Řekni, že rozumíš.“ Kývla jsem. „Dobře,“ odfoukl a vzal do ruky pramen mých vlasů tak, jako když mě vytáhl z moře na Petra tou Romiou. Smutně jsem se usmála. To gesto jsem milovala. Bylo pro něj tak typické. „Tobě se nic nestalo?“ zeptal se. „Máš odřený kolena…“

	„Samozřejmě že ne!“ vyhrkla jsem a změřila si ho od hlavy až k patě.

	„V těch stříbrných šatech vypadáš jako bohyně… Jako Afrodita. Jak ses ke mně blížila, myslel jsem, že už jsem se ocitl v nebi.“

	„Potřebuješ doktora. Hned. Dokážeš vstát? Sama to nezvládnu… Musíš mi pomoct.“ Ovinula jsem mu ruku kolem zad, chytla ho podpaží a on zakvílel. Pajdali jsme směrem k Rolls Royce a já měla po pár metrech dost, protože James se o mě opíral plnou vahou.

	„Počkej, Emo,“ zarazil se. „Co to auto?“

	„Co je s ním? Vzala jsem mu ho.“

	„Jak?“

	„Popovídáme si pak, jo?!“ nevydržela jsem to. „Jsi o hlavu vyšší než já, a ty tvoje svaly váží tisíckrát tolik co ty moje.“ Těžce jsem otevřela dveře spolujezdce a nechala Jamese, aby se sesypal na sedačku. Měla jsem pocit, že každou chvíli vypustím duši, on na tom byl ovšem ještě mnohem hůř.

	„Na čem to sedím?“ Zalovil rukou pod zadkem a těžce vytáhl Walther PPK. Svraštil obočí a tázavě na mě pohlédl. „Emo, cos provedla?!“

	„Nic.“

	„Tak cos provedla?!“

	„Nic, povídám! Půjčila jsem si jeho auto a pistoli. No a?“ James zřejmě dostal strach, že jsem Tima zastřelila. Ta představa se mi líbila, a tak jsem ho v ní chviličku nechala. „Nikdo se to nedozví,“ zašeptala jsem smrtelně vážným hlasem. „Musíme to spolu ještě uklidit.“

	„U – uklidit? Tys ho…?“

	„Neblázni, neodkráglovala jsem ho,“ povolila jsem konečně. „Jen jsem ho nechala stát uprostřed silnice.“

	„Jeho? Na cos proboha myslela? Je to zasranej zmetek! Potopí tě!“

	„Klid, tu zbraň si sehnal načerno, těžko nahlásí na polici, že jsem díky ní odjela s jeho Rolls Roycem!“

	James si hlasitě odfrkl a zkontroloval, jestli je pistole zajištěná, potom unaveně vzhlédl. Přestože místo očí mu zbyly jen malé škvírky, jejich smaragdový lesk byl stále ještě naprosto patrný. Stála jsem nad ním, on seděl nepřirozeně zkroucený a těžce dýchal. Provinile jsem ho znovu pohladila po krátkých vlasech a nechala své ruce položené na jeho tvářích.

	„Neměla ses vracet,“ řekl. „Slyšel jsem ho. Dal ti ultimátum. A pořád si kladu otázku, co to pro tebe znamená…“

	„Můžeš mi to někdy v životě odpustit?“ zašeptala jsem.

	„Emo, prosím, přestaň. Já ti nic nevyčítám… A nebreč. Jsem sice napůl slepej, ale tvý hezký voči vidím utopený v slzách vážně nerad. Jsou jako nezastavitelnej déšť.“

	„Ne, nechápeš to, nemám na mysli jen dnešek, mám na mysli všechno ostatní!“ vykřikla jsem zoufale. Můj třesoucí se hlas zněl žalostně. „Udělám cokoliv, když mi odpustíš… Dal mi ultimátum, ano, a já se rozhodla, že se pro tebe vrátím. Mezi mnou a Timem je konec. Ne… Jinak! Mezi mnou a celým jeho světem je konec! S takovým člověkem nemůžu žít.“

	„Zadrž na chvíli.“

	„Jen mi to odpusť,“ prosila jsem. „Strašně moc jsem chybovala, ale mám tě ráda! Chci odejít na Kypr! Chci se na všechno vykašlat a být jenom s tebou! Byla jsem strašně hloupá! Opustím Anglii, opustím Varoshu, opustím cokoliv a kohokoliv!“ Klekla jsem si vedle auta a položila Jamesovi hlavu do klína. „Snažila jsem se ti to říct už včera!“

	„Emo, co to děláš? Přestaň plakat, chováš se jako blázen,“ domlouval mi, celý popletený. „Podívej se na mě.“ Poslechla jsem. „Takhle to dál nejde,“ převezl mě. „Už ne. Já se na tebe přece nezlobím kvůli tomu, že mě zpráskali jak psa, to v žádném případě, vůbec se na tebe nezlobím! Za to, že ses vrátila, tě mám rád ještě víc, ale nedokážu na tebe pořád čekat a bát se, že si to druhej den zase rozmyslíš a poběžíš za Timem nebo Scottem! Měníš názor s každým dalším dnem jako Ruby Tuesday z tý písničky, pamatuješ?“

	„Cože?“ pípla jsem zoufale.

	„Koukni, v jedné věci má ten sráč Timothy Walsh pravdu. Ty se vážně nedokážeš rozhodnout mezi námi dvěma. Vždycky si budeš dělat, co se ti zlíbí. Já prostě… Myslím, že je pozdě.“

	Do očí se mi nahrnula další dávka slz. „Ale já tě miluju,“ namítla jsem, jako kdyby to byla ta nejpřirozenější věc na světě. „Vždycky jsem tě milovala a nikdy v životě nepřestanu. Vždycky jsem utekla zpátky za tebou. V tom měl Tim pravdu taky. Nedokážu bez tebe žít.“

	„Já vím,“ přitakal James. „Myslím na tebe každý den. Už čtyři roky od tebe nemám pokoj. Pokaždé se mi zase vkradeš zpátky do hlavy.“

	„Tak v čem je problém?“ vzlykala jsem.

	„V tom, že ses takhle rozhodla jen proto, že vidíš můj ksicht úplně na sračky a je ti to líto. To nechci. Nechci, abys se mnou byla z lítosti. Přiznej si, že tvůj pohled se změní pokaždé, když nejsme spolu. Ne, Emo, měla bys běžet zpátky za Timem. Je tebou posedlej a jenom blufuje. Ještě to můžeš zachránit.“

	„Po-posíláš mě za tím strašným chlapem? Tohle je projev tvojí lásky? Poslat mě zpátky za chlapem, který tě nechal zmydlit, a mě vláčel za vlasy po parkovišti?“ James se chytil za hlavu. „Ano, ano, já vím… Co to plácám… Ale já už takhle zkrátka nemůžu, zešílím z tebe! Skoro čtyři roky doufám, že budeme jednou spolu a ty se pak zase objevíš po boku jinýho kluka. Jsem někdo, kvůli komu lžeš. Chtěl jsem si tě vzít, sakra! Copak jsi zapomněla?“

	„Tohle není fér, bylo mi jen osmnáct!“ bránila jsem se.

	„Vždyť od toho okamžiku uběhly sotva dva roky! V čem je to teď jiné?“

	„No přece úplně ve všem!“ Postavila jsem se na nohy a nešťastně rozhodila rukama. „Pořád se přece můžeme vzít! Vidíš mě vůbec?! Konečně jsem tady! Vrátila jsem se! Vybrala jsem si jednou pro vždy tebe a ty mě teď odmítáš! Mířila jsem na Tima zbraní, abych se za tebou dostala!“ Vztekle jsem obešla auto a usedla za volant. Bála jsem se nastartovat, protože přes své slzy jsem vůbec nic neviděla.

	„Tima oddělám sám,“ uznal James. „Ne, máš pravdu. Nechoď za ním, udělalas správnou věc. Až mi srostou všechny kosti, někde si na něj počkám a rozkopu mu držku za to, jak se k tobě choval.“

	Hleděla jsem na kyperské hvězdy a přála jsem si zahlédnout Afroditinu tvář. Přála jsem si, aby mi poradila, co mám dělat, jenže docházelo mi, že ona by mi zřejmě poradila špatně. Chovala se sobecky. Byla jako já. „I Afrodita chtěla všechno,“ vypadlo ze mě. „Že?“

	„Jo, ona taky.“

	Odevzdaně jsem přikývla a nastartovala, přičemž se mi podařilo zapnout i rádio.

	Raději se neptej, proč má potřebu zůstat svobodná…

	Nijak jsem nekomentovala, že hrají Goodbye, Ruby Tuesday. „Odvezu tě do Dhekelie.“

	Říká, že je to jediný způsob jak žít…

	„Počkej, to není nejlepší nápad. Máš cizí auto, cizí zbraň… Stačí, když mě vyhodíš někde, odkud si budu moct zavolat pomoc.“

	Nechce být svázána životem, ve kterém nemá co získat ani co ztratit… Ale za jakou cenu?

	„Jak jen si přeješ,“ souhlasila jsem.

	Sbohem, Ruby Tuesday. Kdo by si tě dokázal přivlastnit? Přestože se měníš s každým dalším dnem, stejně mi budeš chybět…

	James se na mě zadíval a nadechl se, zřejmě chtěl něco doplnit, ale rozmyslel si to. Byla jsem klidná. Nekřičela jsem ani nenaříkala. Vždyť nic z toho stejně nemělo smysl. „Díky, že ses vrátila,“ řekl nakonec. „Nesmíš si myslet, že ti něco z toho zazlívám… Já se choval taky hloupě. Spal jsem se Sofií a nedošlo mi, že nemáš tolik kamarádek, aby sis mohla dovolit postrádat jednu z nich. A když jsme si psali během toho prvního roku, měl jsem jiné holky, jenže, Emo… Tys nikdy nechtěla, abych ti sliboval věrnost, chápeš? Nikdy jsi mi nedala najevo, že je mezi námi nějakej závazek. To až dnes. Úplně poprvé.“

	 


Devátá kapitola

	 

	 

	Áres procházel cedrovým lesem v plné zbroji. Jeho výraz připomínal neohroženého, rozzuřeného lva, který si jde pro svou kořist. Před mýma očima se však změnil v docela jiného tvora. Vzal na sebe podobu obrovského divokého kance a za hlasitého soptění se rozběhl po trávě, prosmýkl se mezi stromy a vyskočil na palouk.

	Tam stál Adonis uprostřed smečky svých loveckých psů, a jakmile spatřil divoké prase, zaujal neohrožený postoj a napřáhl své kopí. Podařilo se mu zasáhnout zvíře do boku, jenže to kance akorát rozzuřilo. Znovu se vyřítil na Adonida. Než lovec stihl najít úkryt, proměněný Áres oba dva kly zabodl do jeho slabin.

	Země se zbarvila rudou krví. Adonis pomalu umíral rukou žárlivého boha války a lesem se rozléhal zoufalý křik.

	Tělo ležící v trávě náhle zmizelo a já spatřila jasně modré nebe, po kterém se proháněla Afrodita se svým labutím spřežením. Jak zaslechla Adonidovo naříkání, sestoupila z nebe na kyperskou půdu a bosky uháněla lesem natolik zběsile, že nehleděla ani na trny zabodávající se do jejích chodidel. Kapky krve utvořily v lese klikatou cestičku zbarvující se do červena a na krvavých stopách vyrůstaly rudé růže.

	Bohyně nebyla dost rychlá. Když dorazila k lovci, byl už mrtvý. Zaklekla vedle něj a začala plakat. Ve svém žalu si rozervala roucho a zmáčela Adonidovo tělo svými slzami, slzami, které připomínaly nezastavitelný déšť padající z nebes, čistý, nevinný a blahodárný déšť. Tam, kam dopadla její slza, tráva ještě více zezelenala a ze země vyrazila květina, tentokrát to však nebyla růže, nýbrž divoká orchidej. Afrodita posázela celý palouk svými třpytivými slzami, třpytivými a svěžími jarními květinami. Její mysl zaplavily výčitky svědomí. Cítila jsem to. Cítila jsem její výčitky.

	„Nechtěla jsem, aby to takhle dopadlo.“ Z ničeho nic se objevila Persefona. „Ale teď už Adonis patří mně. Patří podsvětí.“

	„Neber mi ho,“ prosila uplakaná Afrodita. „Prosím, neber mi ho.“

	„Na mně nezáleží, Afrodito. Teď už ne. To není moje rozhodnutí.“

	Naříkala dál. Její pláč se rozléhal po celém ostrově, dolehl až na Olymp a sám Zeus litoval Afroditu, chybující, mazanou a zákeřnou Afroditu, která za jeho lítost ani nestála.

	Za hlasitého výkřiku jsem se celá zpocená probudila v Timově posteli, která byla promáčená od studeného potu a hořkých slz. Vypadalo to, jako by ji zastihla nečekaná průtrž mračen. Stále jsem měla na sobě své špinavé, stříbrné šaty, ve kterých jsem po příchodu domů okamžitě usnula. Jako tělo bez duše jsem zaparkovala Rolls Royce na obvyklé místo a bez jediného slova padla rovnou do postele. Nevím, jestli byl doma Tim nebo jeho rodiče, nevím ani, kdy Angie odešla.

	Najednou bylo ráno a já křičela ze spaní. Před očima jsem stále měla krví zbarvenou trávu a květiny, které tam vyrůstaly přímo z Afroditiných slz.

	„On ho zabil,“ zašeptala jsem. Opřela jsem si hlavu o kolena a propukla v zoufalý nářek. Stejně jako Afrodita. Takhle to přece nemohlo skončit! Takový konec jsem si nepředstavovala!

	Sama sobě jsem dala facku, abych se z toho snu konečně vzpamatovala. Byl to přece jenom sen! Nebo snad ne?

	Pomalu jsem sešmajdala schody a vplížila se na terasu. Zdálo se, že dům je prázdný. „Tady,“ ozvalo se za mými zády a já nadskočila leknutím. Tim seděl u stolu a pokojně snídal míchaná vajíčka, slaninu, opečený párek a seškvařenou topinku. „Nemusíš mít strach. Rodiče jsou pryč a já jim nic neřekl. Ani to nemám v plánu. Myslí, žes mě včera večer hledala.“

	Přiložila jsem si ruce na ústa. „Proč?“ zachraptěla jsem.

	„Nechci, abys měla další ostudu, i když bys zasloužila to největší ponížení. Byla by to i moje ostuda,“ řekl. „I kluci budou mlčet.“

	„Aby ne. Vždyť ublížili nevinnému člověku.“

	„Nevinnému?“ Tim vstal ze židle a založil ruce na prsou.

	„Měli jste zmlátit mě. Za nic přece nemohl.“

	Zasmál se. „Dobře víš, že bychom to neudělali.“

	Hlavou se mi honilo jen to, že tentokrát mě babička vážně přerazí. Už podruhé skončil můj pobyt na ostrově Kypr v doprovodu nějakého kluka naprostým fiaskem.

	Všechno mě bolelo a bylo mi špatně od žaludku. Unaveně jsem se sesunula na židli a promnula si spánky.

	„Snad nechceš, abych tě po tom všem ještě litoval,“ upozornil mě Tim. „To na mě vůbec nezkoušej.“ Přidřepl si ke mně a za bradu si přitáhl moji hlavu k té své. „Řekni mi jednu věc, Emo. Jen jednu. A tentokrát, prosím, snažně tě prosím, nelži. Byl za celou tu dobu alespoň jediný okamžik, kdys mě měla skutečně ráda?“ Moc dlouho jsem se nerozmýšlela. „Ano.“

	Znovu se vyhoupl na nohy. „Hollywoodská hvězda, antická bohyně, Bardotka z východu,“ vyjmenovával, jak si mě tak prohlížel, „ale já teď vidím jen prodejnou děvku, která sem přišla s úplně holou prdeli.“

	Nešlo ho nenávidět. „Jestli chceš, vypadnu odtud hned,“ přislíbila jsem klidně.

	„To by se ti náramně hodilo, že?“ odhadoval Tim. „Ne, to bych byl za úplného blázna. Zůstáváš. Tečka.“

	„A co tu mám dělat? Sedět s Carlem, Scottem a Josephem u oběda a předstírat, že se nic nestalo?“

	„Přesně to uděláš. Dlužíš mi to.“ Na chvíli se odmlčel a pak znovu začal: „Víš, co je na tom nejhorší? Že jsem to tušil. Tušil jsem, že tě neuhlídám.“

	„Chci slyšet, jak to bylo,“ přerušila jsem ho, „o víc nežádám.“

	„O víc nežádáš?“ opakoval ironicky. „Žádáš dost. A to neustále. Není, o čem mluvit. Přece sis nemyslela, že ti budu věřit! Chtěl jsem se přesvědčit na vlastní oči, že nelžeš. Sledoval jsem tě. Jenže ty a Angie jste si nakonec vzaly tágo a jely do té vesnice. Chvíli jsem bláhové doufal, že se chcete jen dívat na film, ale pak ses začala bavit s tím vojákem a zmizela. Kluci byli ten večer v nějakém klubu ve Famagustě, a tak jsem se za nimi vrátil a zpil se do němoty stejně jako oni. Probrali jsme se odpoledne na nějaké pláži s příšernou kocovinou a já si začal uvědomovat, co se stalo. Rozhodl jsem se, že ho najdu a pěkně si s ním popovídám. Vyčmuchal jsem ho a on souhlasil s tím, abychom se sešli. Tušil, že jde o tebe.“

	„A na tu schůzku sis přitáhl svoje kumpány,“ doplnila jsem ho. „Opravdu čestné.“

	„O cti mi vůbec nemluv. Ty ani nevíš, co to je. Všechno vsázíš na jedinou kartu a tou je tvůj vzhled.“

	Tak se to stalo. Obrovská bublina tvořená mou velkou lží nakonec praskla a já měla pocit, že najednou nemám nic, přestože to tak vůbec nebylo.

	Kdo by to čekal, že mi bude jednoho dne Tima líto? Člověka, který se ke mně dřív choval nejhůř ze všech. Když jsem ubližovala Jamesovi, nenapadlo mě, že můžu ublížit i Timovi.

	Čekalo mě několik trapných, rozpačitých a smutných dní v jeho přítomnosti. Rozhodla jsem se však, že už nebudu plakat, že se budu dívat na moře a poslouchat zvuky léta, ne rozhovory jeho přátel. Kluci věděli, co se stalo, stejně tak Angie, kterou to všechno tak strašně vyděsilo, že se znovu uzavřela do sebe a neodvážila se na mě ani promluvit. Ostatní se ke mně chovali tak jako na samém začátku. Přehlíželi mě. A já po Timově boku předstírala, že je všechno v nejlepším pořádku.

	Poslední den před odjezdem jsme si šli zatančit k Afroditě, ale já celý večer proseděla na kraji parketu. Nebylo mi vůbec dobře, zvedal se mi žaludek. Tim nechal jako obvykle svůj kabriolet na tmavém parkovišti před odlehlým klubem a na rozdíl ode mě se náramně bavil. Když jsme se krátce po půlnoci vraceli k autu, místo něj jsme venku našli nepojízdný šrot s rozmláceným předním sklem.

	Tim samozřejmě jaksepatří vyváděl a bylo vidět, že nemá daleko od toho, aby se na místě rozplakal. Sedl si na obrubník, složil hlavu do dlaní a zdálo se, že Carlova a Josephova slova útěchy vůbec neposlouchá. Z ničeho nic, jako kdyby jím prostoupila nějaká zázračná síla, vzhlédl a uvědoměle se mi zadíval do očí. Došlo mu to. Došlo mu, že je to pomsta. Došlo mu, kdo to způsobil.

	Nedá se říct, že bych z toho měla radost. Najednou jsem pocítila strašnou nenávist. Nenávist ke všem těm klukům. K Timovi, ke Scottovi i k Jamesovi…

	Nebudu s žádným z vás. Budu sama. Teď, v tu nejméně vhodnou dobu. Teď, když budu někoho potřebovat víc než kdy předtím, budu úplně poprvé na všechno sama.

	 


Část 11.

	PŘEDVEČER ZKÁZY

	 

	 

	 

	„Copak nechápeš, o čem mluvím? Copak nesdílíš můj strach?

	Jakmile někdo zmáčkne spoušť, už není kam utéct.

	Když se stane celej svět jedním velkým hrobem, pak nebude koho

	zachraňovat. Rozhlídni se kolem sebe, kamaráde,

	snad tě to alespoň trochu vyděsí.“

	 

	– Barry McGuire

	 


Milá Emo,

	 

	já vím, že je to ode mě asi hloupé chtít zase obnovit komunikaci mezi námi. Posledně to zrovna moc dobře nedopadlo. Měl jsem hrozný vztek. Ne na Tebe. Prostě na všechno. Na všechno, co se stalo.

	Myslím, že mám právo být naštvaný víc než ty. Nejspíš se mnou nechceš mluvit, ale mně je to jedno. Nebo jinak, není mi to jedno, to bych lhal, ale i kdybys mi třeba už nikdy neměla odpovědět, budu psát dál. Asi jsem cvok. Nemám sebemenší tušení, proč to vlastně dělám. Asi Tě miluju. K zešílení Tě miluju. Teď když tady doznívají poslední tóny léta a všichni odtud odjíždějí, padá na mě smutek a miluju Tě o to víc.

	Konečně mám trochu volna, a tak si dávám dvacet na pláži. Kluci tu nejsou, jsem tentokrát sám. Jsem sám na pláži, kterou mám spojenou s Tebou.

	Já nechci, abys mě nenáviděla. V jednu chvíli jsem nenáviděl já Tebe, přísahám bohu, že ano. Možná už to tak někde v hloubi duše budu cítit vždycky. Přesto musím vědět, jak se máš a jakým způsobem teď žiješ. Je to zvyk, který nedokážu porušit. Čekání na Tvé dopisy a odpovídání… Nemůžu přijmout skutečnost, že by to někdy mělo skončit. Chci mít pocit, že Tě znám.

	Někdy mi už slunce leze na mozek, ale zrovna teď to tak není. Jsem unavenej a všechno mě bolí. Nemám chuť cokoliv dělat. Rád bych se jenom tak díval na moře, vždyť já už si ho ani neprohlížím. Ve volných chvílích čutáme většinou do míče nebo si natáhneme volejbalovou síť, ale abych si jenom tak sedl a myslel na to, jak nepředstavitelně velké, širé a nekonečné je moře, to ne.

	Když ho pozoruju, mám pocit, jako by svět zůstával za mnou, jako by na moři v odlehlých dálkách za horizontem bylo řešení. Řešení úplně všeho. Lék na smutek, který dokáže vymazat všechno zlé, všechny chyby a lži. Na břehu moře můžu být s Tebou, kdykoliv se mi zachce. Ve vlnách sny nabírají skutečných rozměrů. Nedovedu to vysvětlit, ale je to tak. Může se v nich schovávat cokoliv. Možná i Afrodita. Najednou mám pocit, že si ty svoje sny o ní nevymýšlíš.

	Je to zvláštní. Tady na pláži panuje takový klid, přitom na druhé straně se perou Izraelci a Arabové a není tam řešení vůbec ničeho, jen další a další problémy. Egypťani zaútočili na izraelskou stranu Suezského průplavu, Syřani se taky zbláznili a vypadá to na další průser. V tyhle části světa se začínají dít podivný věci. Takhle bych mohl pokračovat dál a dál…

	Víš, ono ani tady na Kypru není všechno růžový. Jak bych to řekl jednoduše… Kyperský prezident Makarios věří v řeckou kulturu, přesto nechce, aby se stal Kypr součástí Řecka. Má pocit, že enosis, jak se tomu tady říká, by potlačila jeho politickou moc. Tvrdí, že „enosis je v pohodě, ale ne zrovna teď“. Nicméně ne všichni Kypřani s prezidentem souhlasí.

	Říká Ti něco jméno generál Georgios Grivas? Na Kypru shromažďuje radikály, kteří chtějí být součástí Řecka. Vím, že jsi to možná nikdy nevnímala, rozhodně ne teď, ale už delší dobu to smrdí občanskou válkou. Grivasovi lidi se snaží místní vládě podrážet nohy a zesměšňovat policejní složky. Prezident by se ho asi nejradši zbavil, jenže generál je hrdina, který se zasloužil o nezávislost Kypru. Já Ti nevím, co by bylo nejlepší, nerozumím Kypřanům. Grivas je zapřisáhlý antikomunista a Makaria podporuje zdejší komunistická strana, samozřejmě se taky paktuje se Sovětama. Má pocit, že Řecko, kde vládne vojenská junta, nechce, aby měl nad Kyprem takovou moc, a proto nechali Řekové generála Grivase znovu vstoupit na území Kypru.

	Takže, Emo, nenaříkej jako vždycky, že se ti stýská po tomhle ostrově, prosím, protože se tu může každou chvíli něco semlít.

	Vím, že je to šílené, ale mohla by ses mi prosím Tě ozvat?

	 

	Dávej na sebe pozor.

	 

	Tvůj James

	 

	Kočko,

	 

	nebudu čekat na Tvou odpověď, začínám mít totiž pocit, že možná nikdy nepřijde. Budu Ti dál psát o tom, co zrovna prožívám a doufat, že to čteš.

	Nebudeš tomu věřit, ale… jsem na Krétě. Na Kypru sloužím už celou věčnost, ale v Řecku jsem ještě nikdy nebyl, tohle je premiéra. Nejspíš už tušíš proč. Minotaurus tady má rodinu, a tak nás pozval. Říkal, že můžeme chvíli zůstat u něj.

	Nevím, jak bych Ti Krétu co nejpřesněji popsal. Myslel jsem si, že mezi ní a Kyprem není žádný rozdíl, ale spletl jsem se. Je suchá, pustá a chudá, ale zároveň strašně krásná. Ležíme u moře na severním pobřeží a koupeme se v Krétském moři, které snad každou hodinu mění barvu, ale většinu času je petrolejově zelené. Už jsi někdy viděla petrolejově zelené moře? Já tedy ne.

	Fouká hrozný vítr a pořád mi bere dopisní papíry, takže se ti předem omlouvám. Vypadají, jako že je sežvýkala kráva. Kluci ze mě mají blázny, ale já na to nehledím. Radí mi, abych Ti nepsal, že prý to nemá smysl. Kéž bych jen věděl, jestli jsi alespoň v pořádku. Schováváš se tam někde na severu za nekonečným mořem. Tady v zálivu u Heraklionu se na něj otevírá nádherný pohled, který narušuje snad jen protilehlý ostrov Dia. Díval bych se tu na moře donekonečna, jen kdyby to šlo a kdyby alespoň trochu utichl vítr. Moře hučí, vlny tlučou o písek a ostrá zrnka nás bodají do těla.

	Minotaurus pořád remcal, ať nešlápneme na mořského ježka, a potom si ho sám, blbec jeden, zabodl do chodidla. Ti hajzlové se válí i v měkkém písku.

	Emo, příroda na Krétě je celá taková… velkolepá. Ano, to je správné slovo. Hory, které zabírají většinu jejího území, jsou velkolepé, moře je taky velkolepé, dokonce i vítr je velkolepý.

	Začínám chápat i ty bláznivý hippieky… Ti si tady totiž zalezli do jeskyní na jihu Kréty a hulí trávu u Libyjského moře.

	O tom místě mi vlastně prvně vyprávěla Tvá kamarádka Angie ten večer, kdy jsme na pláži naposledy byli spolu, pamatuješ?

	Možná bude Kypr brzy součástí Řecka. Tak jako Kréta. Kdo ví?

	 

	Přál bych si, aby ses mi ozvala, ale ty to neuděláš, že ne?

	 

	Tvůj James

	 

	Kočko,

	 

	nejspíš jsi na mě zanevřela a já to chápu, jenže já na Tebe měl právo zanevřít už mockrát, co říkáš? No dobře, nechceš se mnou mluvit. Možná jsi mé poslední dopisy ani neotevřela a tenhle taky ne, možná všechny skončily v koši na odpadky, ale pro případ, že je přece jen čteš, bych Ti rád sdělil, že se jen tak nevzdám.

	Přemýšlel jsem, že Ti k Vánocům pošlu nějaké elpíčko, nicméně nemám tušení, co by Ti teď udělalo radost. Jakou vlastně posloucháš posledních pár měsíců hudbu? Stále CCR? My si s klukama pouštíme Take It Easy od Eagles a taky Angie od Rolling Stones. Už jsi ji slyšela? Určitě ano. Moc se mi líbí a jsem schopný si ji přehrávat třeba hodinu v kuse dokolečka dokola. Nejdřív jsem Ti chtěl poslat právě Angie, protože na druhé straně singlu je písnička Silver Train a ta mi taky připadá skvělá. Pak mě napadlo, že už ho máš určitě doma, navíc si pořád říkám, že Ti třeba pošta vůbec nechodí. Nerad bych, aby takový pěkný elpíčko skončilo bůh ví kde.

	Mám taky nahranou jednu písničku od Barrieho McGuira z pětašedesátýho. Jmenuje se Eve of Destruction a moc se mi líbí, ale nemůžu ji poslouchat, protože je depresivní. Jako by mi připomínala, že na Kypru žijeme v předvečeru zkázy. Když se dívám na zprávy, mám pocit, že nejsem daleko od pravdy. Co se to děje, Emo?

	Bylo by hezký, kdybys dala alespoň vědět, jestli moje dopisy otevíráš. Vlastně se utěšuju tím, že se všechny ztratily někde cestou, že se dávno rozpustily někde uprostřed Středozemního moře po ztroskotání přepravní lodi.

	Mimochodem, kvůli tomu, že jsem se letos vydal na Krétu, nemohl jsem jet o Vánocích domů. Zůstávám na Kypru a vůbec se mi to nelíbí. Rád bych viděl rodiče a taky Kathleen a Nancy, možná bych se dokonce zajel podívat do Salisbury, abych se na vlastní oči přesvědčil, že tam pořád ještě bydlíš.

	Hele, Emo, nemůžeš na mě být přece uražená věčně! Přestaň mě laskavě ignorovat! Už mě to nebaví. Vím, že jsem Tě odmítl, ale spočti si, kolikrát jsi odmítla Ty mě? Co je těžkého na tom poslat mi nějakou směšnou zprávu? Tak mi v ní třeba nadávej nebo já nevím!

	Nedovedeš si představit, jakou legraci ze mě kluci mají! Hrají spolu fotbal, zatímco já sedím, jak namalovanej Turek, a škrábu dopisy. Tvrdí, že si píšu s duchem, nebo dokonce sám se sebou. Potíž je v tom, že jim pomalu začínám věřit. Pamatuješ, jak jsme vždycky říkali, že pro nás ten druhý existuje jenom v dopisech? Tak ty už neexistuješ ani v poště. Ztratila ses mi i z poštovní schránky. Copak jsi zmizela z povrchu zemského?

	Teď o Vánocích mi tolik chybí domov a vzhledem k tomu, jaká je tady nuda, mám spoustu času přemýšlet o hloupostech a říkat samé „kdyby“ a „co by“.

	Krátíme si čas alespoň sledováním filmů. Dnes jsme koukali na Dvanáct hrozných. Včera na Clinta Eastwooda ve filmu Oklamaný a to byla vážně příšerná nuda, takže jsme se začali nudit ještě víc. Život vojáka se skládá ze samého čekání.

	Přišel mezi nás jeden nový kluk a hned třetího dne dostal nakládačku od černochů, protože se, debil jeden, potloukal v části základny, kde člověk prostě vždycky skončí s rozmlácenou hubou.

	No, nebudu Tě zatěžovat všemi těmi interními problémy, stejně Tě to asi nezajímá.

	 

	Užij si Vánoce a taky narozeniny.

	 

	Tvůj James

	 

	Kočko moje,

	 

	sleduješ situaci na Kypru? Na tuhle otázku mi zřejmě neodpovíš, protože mi nepíšeš, ale říkám Ti, abys ji začala sledovat.

	Generál Grivas je po smrti. Místní neví, co si mají myslet. Jak jsem Ti psal, byl to hrdina jejich boje za nezávislost, ale v čele ultrapravicové organizace toho stihl napáchat za posledních pár let na Kypru víc než dost. Kvůli němu umřela velká spousta civilistů, a tím mám na mysli jak Turky, tak Řeky.

	Turci moc dobře vědí, že kyperští Řekové jsou oslabení. Vzhledem k tomu, že by se nejradši pozabíjeli navzájem, podlamuje to stabilitu jejich komunity. Sověti stojí za prezidentem Makariem. Chtějí, aby byl Kypr samostatný. Pokud se stane součástí Řecka, stane se taky součástí NATO, a to se jim přirozeně nelíbí. Ne že by Američani neměli nahnáno, protože po arabsko-izraelské krizi a ropném šoku by další taková kyperská krize mohla zhoršit jejich situaci ve vztazích se Sověty.

	Emo, nechci Tě děsit, ale pokud letos plánuješ dovolenou na Kypru, tak ji radši zruš. Víš, že jsem Tě tady vždycky chtěl, jenomže tentokrát cítím v kostech, že se něco stane.

	Nemám teď moc času psát, brzy se zase ozvu, abych mohl hloupě doufat, že si to jednoho dne třeba přečteš. Jen mě napadlo, že byste si s prarodiči nebo s Timem měli dovolenou naplánovat na jiném místě. I Britové jsou ve střehu. Možná to všechno sama víš, nejde o žádné tajemství, jenže já měl pocit, že Ti to musím říct sám. Varovat Tě. A tak Tě varuju, Emo.

	 

	Opatruj se mi.

	 

	Tvůj James

	 

	Milá Emo,

	 

	chci teď odsunout politiku a všechny problémy tady na Kypru stranou a říct Ti něco důležitého. Vůbec nevím jak na to. Asi si zasloužíš víc než nějaký hloupý dopis, ale co mám dělat jiného? Ty mi neodepisuješ a jsi tak strašně daleko.

	Dlouho jsem se Ti neozval, protože jsem měl pocit, že to nějak postrádá smysl. Už nemůžu. Nevím jak dál. Jo, dobře, tehdy večer ses konečně jasně vyjádřila a já měl poprvé za celou tu dobu chuť Tě poslat někam. Nevím, jestli z Tebe mluvila lítost. Připadalo mi to tak. Ptáš se, jestli jsem někdy litoval toho, co jsem řekl? Ano, lituju toho pořád. Asi proto Ti píšu. Pořád doufám, že se to všechno zase spraví, že mi ty hezký věci řekneš znova a že si konečně odpustíme. Nemůžu doufat věčně. Jen jsem chtěl, aby ses mi ozvala.

	Dobře, prostě to napíšu. Já a Sofia jsme se nakonec dohodli na tom, že se vezmeme. Já vím, že mě za to budeš nenávidět, budeš nenávidět mě i Sofii, ale čekání na Tebe mě prostě unavuje. Táhne se to už pátým rokem, uvědomuješ si to vůbec? Skoro pět let jsem věřil, že se jednoho dne zase sejdeme.

	Možná je to hloupost, možná to ani jeden z nás nedělá ze správných důvodů, ale Sofia se vdávat chce a já se zase – upřímně řečeno – chci soustředit na něco jiného než na Tebe. Pochop to, prosím. Náš vztah z toho věčného čekání zvadl jako ty blbý kytky, o kterých zpívají Rolling Stones.

	Sofiina rodina s tím samozřejmě nesouhlasí. Budeme se brát zřejmě až koncem léta a oba doufáme, že to nakonec klapne.

	Chtěl jsem, aby ses to dozvěděla včas, ne náhodou.

	 

	Dávej na sebe pozor.

	 

	Tvůj James

	 


Část 12.

	KONEC

	 

	 

	 

	„Západ je nejlepší. Přijď sem a my už se postaráme o zbytek.“

	 

	– The Doors

	 


První kapitola

	 

	 

	Po její hebké, bronzové tváři jako by stékal hustý podzimní déšť. Nebyly to potoky, dokonce ani říčky, byly to hotové veletoky slz. Klečela na kolenou a kolem ní proudil svěží, nebeský vítr. Afrodita prosila urostlého muže, sedícího uprostřed mraků, o milost. Její pláč se rozléhal po celém Olympu. Byl to nezastavitelný nářek zamilované ženy, nikoliv silné a krásné bohyně.

	„Ty sama jsi toho chlapce zabila,“ řekl nejvyšší z bohů. „Hrála sis s ohněm a prohrála.“

	„Ale on za to přece nemůže,“ zavzlykala. „Ušetři Adonida.“

	„To nejde, Afrodito. Dokonce ani já ho nedokážu dostat ze spárů podsvětí. On už se podsvětí zalíbil.“ Afrodita se znovu rozplakala. Bědovala dál a dál a začínalo to být neúnosné. Hrozný zvuk jejího pláče posupně přecházel v kvílení malého děťátka.

	Probudila jsem se ze svého snu. Něco z něj ale v tmavém pokoji přece zůstalo. Dětský pláč, který trhal uši, tam byl pořád a já tomu v první chvíli nerozuměla. Žádnou noc jsem tomu nerozuměla.

	Jako v transu jsem spustila nohy na zem a rozsvítila lampičku. Vrávoravým krokem jsem se doplazila k dětské postýlce a vzala Jimmyho do náručí. Jak jsem se ho snažila utišit, málem jsem usnula vestoje. O tom, proč se mi po tak dlouhé době zase vrátily mé mýtické sny, jsem neměla sílu přemýšlet. Copak na tom záleželo?

	Když se Jimmy narodil, všichni říkali, že jeho neonově zelené oči změní barvu. Dětem, které mají po narození nadpozemskou barvu očí, prý takový odstín nikdy nezůstane déle než pár týdnů. Já ovšem věděla moc dobře, že co se týče mého syna, nemají ti chytráci pravdu. Malý James zdědil oči po velkém Jamesovi. Takové už budou navždycky. Jasně zelené a nezvykle velké. Těžko uvěřit tomu, že dva lidé na světě si mohou být tak moc podobní.

	Před Jimmyho narozením jsem nežila v nejistotě, jak se mnozí domnívali. On byl výsledkem našeho květnového setkání, ne toho červencového. V té době byl Tím pryč.

	Všechny události předcházejícího léta se mnou vydržel. Vydržel právě proto, že jsem se o něj nebála. Mhouřila jsem oči nad tím, že existuje, tvářila se, jako by se vůbec nic nedělo, a ono to fungovalo, přestože to tak samozřejmě nemohlo zůstat navždycky.

	Nejtěžší to bylo pro babi Blanche. Cítila se příliš mladá na to, aby se stala prababičkou. „Připadám si, jako kdybych zestárla o sto let,“ řekla mi, když jsem se konečně odvážila jít s pravdou ven. Nevypadala ovšem překvapeně. Nechtěla tehdy, abych s Timem odjela na Kypr, chtěla, abych se postavila svému osudu a přijala fakt, že se to doopravdy stalo. Poznala to možná mnohem dřív než já.

	Jimmyho jsem měla doma už půl roku. Narodil se v lednu 1974. Nejpodivnější bylo to, že jsem v jeho existenci věřila tak málo jako na samém začátku, tedy vůbec. I v zrcadle jsem si připadala pořád stejná, možná dokonce mladší, protože jsem neměla čas používat líčidla.

	Té noci, kdy se mi znovu vrátil nevysvětlitelný sen o naříkající Afroditě, se mi ho podařilo ukonejšit během chvilky, a mohla jsem tak nerušeně spát až do rána.

	Nakonec mě nevzbudil on, nýbrž nečekaná ranní návštěva. Jaké bylo mé překvapení, když se na prahu domu, který patřil mým prarodičům, objevila Angie. Vypadala o něco lépe než během našeho posledního setkání. Matně jsem si uvědomila, že od něj uběhl skoro rok.

	Měla na sobě béžové šaty se stejnobarevným, látkovým páskem a rozšířenou sukní sahající těsně nad kolena. V ruce si nesla tmavý kabátek a malou kabelku. Dlouhé, hnědé vlasy, rozdělené rovnou pěšinkou přesně uprostřed si nechala rozpuštěné, její pleť byla jasná a tváře pěkně pročervenalé. Její modrošedé oči, zvýrazněné černými linkami, byly o trochu veselejší, než když se stala novopečenou manželkou. Působila celkem svěže, přestože stále vypadala starší než já.

	Při pohledu na ni se mi najednou vybavil okamžik, kdy jsem ji před lety spatřila poprvé. Tenkrát jí na uších svítily barevné klipsy a podél víček se táhla ještě tlustší černá linka než dnes. Zářivě růžová blůzka házela na její už tak dost mladistvý a veselý obličej přímo dětský tón. Ničím nepřipomínala tu mladou paní, která přede mnou teď stála.

	„Angie,“ vydechla jsem překvapeně, „co tady děláš?“

	„To je milé přivítání po takové době,“ utrousila a protočila panenky. „Vždyť se po tobě úplně slehla zem. Vůbec ses mi neozvala. Říkám si, že je nejvyšší čas zjistit, kde vězíš.“

	„No… Tak pojď dál,“ pozvala jsem ji a pokynula rukou, aby mne následovala do vázami a soškami přeplněné chodby, ale nebyla jsem si vůbec jistá tím, že dělám dobře.

	„Máš tady babičku?“ zeptala se, hned jak jsem jí nabídla čaj.

	„Myslím, že někam šla,“ odhadovala jsem. „Nevypadá to. A Georgie má dnes volno.“

	A jé, bylo to tady zase. Angie nasadila lítostivý výraz a naklonila hlavu mírně doleva. Kdykoliv tohle lidé dělali, bylo to horší než lepší. Kdyby o tom raději mlčeli! „Je mi to líto,“ pronesla soucitně. „Opravdu, tvůj dědeček byl báječný a –“

	„Díky,“ přerušila jsem ji chladně a doufala, že to postačí jako pokyn k tomu, aby na toto téma dál nepokračovala. Chovala jsem se podobně jako babička. Její reakce byly stejné. Neurčité a odměřené. V životě už musela naříkat nad příliš velkým množstvím věcí na to, aby si mohla dovolit v tom pokračovat.

	Angie si mne prohlédla od hlavy až k patě. „Máš na sobě noční košili,“ okomentovala můj zjev.

	„Jak jsi bystrá,“ uklouzlo mi. „To mi připomíná, že je vcelku chladno.“ Pokračovala ve zdůrazňování očividných věcí: „Je osm ráno.“ No ano, jistěže jsem na sobě měla v osm ráno noční košili, vždyť Jimmyho se mi podařilo znovu uspat před čtyřmi hodinami, a chválabohu, pořád ještě spal. A já s ním. Dokud nás Angie nevyrušila.

	„Co je to s tebou?“ všimla si. „Jsi úplně mimo.“

	„Připadám ti jiná?“

	„Ne, to ne, možná trochu unavená a roztěkaná, ale jiná ne,“ zavrtěla hlavou a mně se ulevilo. Tak to nebyl pouze můj pocit. „Poslechni, co teď vlastně děláš?“ Měním plíny. „Nic moc,“ pokrčila jsem nakonec rameny. Sotvaže jsem to dořekla, horním patrem se rozlehl dětský pláč. Měla jsem v úmyslu Jimmyho nechat brečet, jen abych jí ho nemusela ukazovat, ale nakonec jsem to nevydržela. Vyběhla jsem schody a Angie mě bohužel zvědavě následovala až do mého pokoje, do kterého jsme s babičkou umístily dětskou postýlku. Celá zkoprnělá mne pak pozorovala, jak se snažím přebalit své dítě. Promluvila až po několika minutách. „Co to proboha děláš?“ vydechla. „Ty si přivyděláváš hlídáním dětí?“

	„Ne, Angie, to zrovna ne.“

	Dítě si podrobně prohlížela několik desítek vteřin, pak si najednou přiložila ruku na ústa a vyděšeně vypískla. Trochu mě to překvapilo, vždyť Jamese viděla jen jednou v životě! Na druhou stranu pravdou je, že jeho svítivě zelené oči si člověk zapamatuje velmi snadno.

	„Tak už něco řekni!“ zaječela jsem na ni.

	„To není pravda,“ poslechla mě. „Že je to vtip, viď?“

	„Sakra, Angie, vypadá to snad jako vtip?“

	„Ale tomu dítěti je minimálně půl roku!“ zdůraznila. „A pokud dobře počítám… Ach můj bože.“ Vystrašenou a šokovanou jsem ji odvedla zpátky do obývacího pokoje a posadila ji na pohovku stojící vedle otcova klavíru. Z Jimmyho nedokázala spustit oči. „V červenci už jsi to musela vědět. A nic jsi neřekla! Chovala ses úplně normálně!“

	„Nikomu do toho nic nebylo.“

	„A co James?“ napadlo ji. „Co on?“

	Cítila jsem, jak rudnu. Vzpomněla jsem si na svůj noční stolek, na kterém jsem měla položené všechny jeho dopisy včetně těch posledních. Četla jsem je pořád dokola. Na žádný z nich jsem ale neodpověděla. Jak bych taky mohla? Jak bych si mohla plácat játra o hudbě, kterou poslouchám, a filmech, na jaké si dívám, jestliže pro mě najednou žádná hudba ani filmy neexistovaly? Jak bych mohla počmárat papír nesmyslným textem a nezmínit se mu ani slůvkem o tom, že máme dítě? To bych prostě nedokázala. A tak jsem mu raději nenapsala ani čárku, protože jsem nechtěla, aby o tom věděl, aby rušil svatbu se Sofií a přijal mě zpátky jenom proto, že se z něj stal tatíček. To nepřicházelo v úvahu.

	I kdybych si chtěla s Jamesem psát alespoň o hudbě, nešlo to. Rolling Stones mi začínali lézt krkem, protože jsem je malému Jimmymu musela pouštět před usnutím.

	„Tys mu to neřekla,“ vytušila Angie. Nemohla se z toho zjištění zaboha vzpamatovat. „Proboha, proč? Bral by tě všemi deseti i s tím miminem!“

	„Angie, ty to nechápeš! Nechápeš, co se stalo ten večer, kdy všechno prasklo! Řekl, že už se mnou být nechce. Neměla jsem v úmyslu používat malýho Jamese jako přesvědčovací metodu.“

	„Ale to ti vůbec není podobný,“ namítla. Samozřejmě jsem čekala, že bude překvapená, že bude možná i trochu naštvaná, protože mě považovala za kamarádku, jenomže Angie bledla s každou vteřinou víc a víc, až mi to připadalo skoro podivné. „Byla bys na tom líp! Kdybys mu to mimino ukázala, změnil by názor!“

	„To asi ano,“ přikývla jsem. „Změnil by názor kdykoliv během roku, jenže teď už má svůj život.“

	„Jakej život?“

	„Bude si brát Sofii,“ převezla jsem Angie.

	„Cože? Tu Sofii? To nemyslíš vážně! On si ji chce vzít?“ Vyskočila na nohy a snažila se ten příval nových informací rozdýchat. „A Tím?“ vyslovila najednou opatrně. „Nenapadlo tě nakukat mu, že dítě je jeho?“

	„Nebuď blázen! Zaprvé, dokázal by si to spočítat. Minulé jaro tu vůbec nebyl! Zadruhé, věděl moc dobře, že jedu s babičkou a dědou na pár dní na Kypr. Navíc… Ty oči. Však je sama vidíš.“

	„Proto ses skoro celý rok vyhýbala mně i Timovi,“ vyhrkla Angie. „Přestala ses stýkat dokonce i s ním! Slyšela jsem, že od konce minulého srpna se s ním nebavíš!“

	„Ukončila jsem jeho vlastní utrpení,“ prohlásila jsem.

	„Proto ses loni v létě konečně rozhodla s Jamesem zůstat,“ pokračovala. „Panebože…“

	„Přála jsem si, aby se mnou chtěl být především kvůli mně, ne kvůli tomu, že jsem zbouchnutá. A tak jsem raději mlčela.“

	„Ale Emo, to on přece vždycky chtěl! Nehledě na to, co tehdy večer řekl!“

	„Asi ano,“ připustila jsem. „Poslal mi několik dopisů.“

	„Tak vidíš. Jediný důvod, proč nejste spolu, jsi ty!“

	„To není pravda! Když se nad tím zamyslím, stěhovat se do toho vedra s tak malým dítětem je pěkně pitomej nápad!“

	„A na Kypru se děti nerodí nebo co?“ hádala se Angie a začínala být doopravdy rozčilená.

	Nervózně jsem trhla hlavou. „Copak na tom záleží? Stejně si bere Sofii.“

	„Ale tohle ti přece nemůžou udělat!“ nevěřila. „Jsou snad úplně pitomí? James se chce oženit jenom z trucu!“

	„Vždyť James nikdy nebyl můj! Je volný a může si dělat, co chce! Sofia neodloudila zadaného ani ženatého chlapa! Prostě se jí zalíbil! No a co? Není se čemu divit, je to zatraceně hezkej chlap!“

	Angie sklopila hlavu, skoro jako by se zastyděla sama nad sebou, jako by přesně věděla, o čem mluvím. „Odloudila někoho, kdo má rád tebe. Ví, co mezi vámi bylo. Není hloupá.“

	„A navíc,“ napadlo mě, „myslím, že i kdybych řekla Jamesovi tu úžasnou zprávu už loni v létě, nevěřil by mi.“

	„Nevěřil?“

	„Nevěřil by, že je to jeho! Lhala jsem jemu, Timovi, Scottovi, babičce, dědečkovi… Vždycky jsem se chovala sobecky. Proč by to mělo být najednou jinak? Já vím, že je Jimmy jeho, ale on to vědět nemůže!“

	„Kdyby to dítě viděl, pozná to.“

	„Třeba ne. Třeba by v něm vlastní podobu nenašel. A v době, kdy ještě malej nebyl na světě, si nemohl být jistý už vůbec.“ Naše konverzace najednou utichla. Angie si mlčky vypila svůj čaj a já celou dobu pochodovala po místnosti s Jimmym v náručí. „Joseph pro tebe zase přijede?“ zajímala jsem se.

	„Cože? Ano, něco si zařizuje.“

	„Dnes – dnes je sobota?“ odhadovala jsem a ona přikývla. „Aha, tak to se babička vrátí až odpoledne.“

	„Nevadí ti, že tady chviličku zůstanu?“ prosila mě.

	„Zůstaň, jak dlouho chceš, klidně celý den. Nevím, kdy naposledy jsem mluvila s někým jiným než s babičkou.“

	Usmála se na mě. „Ráda. Totiž… s Josephem je to těžké. My se spolu moc nebavíme.“ Snažila jsem se její situaci pochopit, jenže nedařilo se. Stejně tak ona ně mohla chápat tu moji. Neměla jsem sebemenší ponětí, proč si vlastně Josepha brala, a ona si zase nenechala vysvětlit, z jakého důvodu Jamesovi nenapíšu pravdu.

	Zdálo se mi, že si zaslouží víc než jen dopis. Na to, aby zrušil svatbu se Sofií, by pravděpodobně stačil, ale to se mi nějak nezamlouvalo. Trochu mě děsila představa šťastné rodinky žijící pod ochranou silného a statečného vojáka. Proč vlastně? Dokonce ani narození malého Jamese mě nedokázalo přimět k tomu, abych se k někomu navždycky připoutala. Dítě bylo dostatečně velký závazek, tak jaký to má smysl vytvářet další?

	Angie se zdržela až do oběda. Přestože jsme si toho měly hodně co vyprávět, nakonec mezi námi panovalo ticho. Když jsme drncaly s kočárkem po Salisbury, ochotně převzala jeho řízení. Připadalo mi to celé strašně hloupé. Kdykoliv jsem se ukazovala před lidmi v téhle roli, vůbec jsem se necítila ve své kůži. Jako kdybych pozorovala příběh někoho jiného, někoho mnohem staršího a zodpovědnějšího… Myslela jsem, že mě to celé změní mnohem víc.

	Červenec v Salisbury byl takový jako vždycky. Smutný, chladný a deštivý. Když jsme se vracely domů, začínalo pršet. Usadily jsme se tedy pod zastřešenou verandu, zatímco Jimmyho jsem nechala spát přímo v kočárku. Přečetla jsem Angie několik pasáží z Jamesových posledních dopisů a ona napjatě hltala každé mé slovo.

	V jednu chvíli to nevydržela a uzmula mi všechny papíry. „Přestaň mě laskavě ignorovat! Už mě to nebaví. Vím, že jsem Tě odmítl, ale spočti si, kolikrát jsi odmítla Ty mě? Co je těžkého na tom poslat mi nějakou směšnou zprávu? Tak mi v ní třeba nadávej nebo já nevím!“ zopakovala a pak vybrala další pasáž: „Nemůžu přijmout skutečnosti, že by to někdy mělo skončit. Chci mít pocit, že Tě znám.“ Angie dramaticky rozhodila rukama. „Vždyť on tě vyloženě vybízí k tomu, abys o něj zabojovala ještě jednou,“ promlouvala mi do duše. „Jako by ti tou svatbou se Sofií říkal, že máš poslední šanci.“ Asi dvě minuty jenom tak tiše seděla a zírala do země. Nesnažila jsem se s ní přít, vždyť měla ve všem pravdu a já si nebyla jistá už vůbec ničím. „To ho chceš vychovávat s babičkou?“ zašeptala a pod nohama jí proběhl můj kocour Mick. „A potom úplně sama, až babička nebude? Chceš žít v Salisbury s miminem a kočkou místo toho, abys žila na pláži v Dhekelii s klukem, kterýho miluješ už pět let?“

	„Já nevím, Angie,“ přiznala jsem se. „Nevím, co vlastně chci. Já jsem ráda sama. Zvykla jsem si na to.“

	„Tady nejde o to, co chceš ty, proboha! Co myslíš, že bude pro Jimmyho lepší? Opravdový mužský vzor, nebo svobodná matka v tomhle strašidelným domě, kterej jí jednoho dne spadne na hlavu? Sama víš nejlíp, jaké to je vyrůstat bez táty.“

	Angie mluvila doopravdy rozumně. Nemohla jsem jí odporovat vůbec v ničem.

	Já svého otce nikdy nepoznala. Když jsem byla malá, nedokázala jsem to přijmout a častokrát jsem se zlobila na celý svět. Jeho a mámu ovšem nerozdělila jen vzdálenost, rozdělila je především železná opona, zatímco se mnou a Jamesem to bylo jinak. Pro nás šance existovala, přesto jsem dělala všechno proto, aby mého syna potkal stejný osud jako mě, jako kdybych zapomněla, že žít bez otce je špatné, natož žít s cizím pánem.

	„A co mi tedy radíš?“ povzdychla jsem si. „Mám se mu po roce ozvat a oznámit mu tu šťastnou novinu? Nechci, aby se to dozvěděl poštou.“

	„Jeď za ním,“ řekla Angie. „Jeď za ním a pověz mu to.“

	Horlivě jsem otevřela pusu, ale nevyšla ze mě ani hláska. Něco mi bránilo v tom, abych nadšeně souhlasila. „To přece nejde, Jimmy je ještě malý. A kdo se o něj postará?“

	„Přece já! Umím to s dětmi.“

	Zasmála jsem se. „Jsi hodná, ale to není jen tak. Nemůžu ho opustit. Zbláznila by ses z něj a já bez něj.“

	„A co jiného navrhuješ? Tohle je výjimečná situace. To budeš prostě čekat, až si James vezme Sofii? Pokud mu nehodláš posílat dopis, není jiného zbytí. Je to tvoje vina, žes to všechno nechala na poslední chvíli.“

	„Hele, Angie, víš vůbec, co se teď děje na Kypru?“ připomněla jsem jí. „Copak ty to nesleduješ? Kypr se brzy připojí k Řecku. Dokonce i James mě varoval. Možná ve své pozici ví víc, než si může dovolit mi napsat.“

	„Ale prosím tě, Kypr je na tom pořád stejně už několik let. Je to dokolečka dokola! Nic se nezměnilo. Nahnutý to bylo už loni a předloni a dávno předtím! V dnešním světě by člověk nemohl jet vůbec nikam. Východní blok je v pytli, do toho se pořád handrkují Izraelci a Arabové,“ nechala se slyšet Angie. „V Řecku zase vládne vojenská junta. Naši známí přitom klidně jezdí na Rhodos a já zase…“ Ona zase co? Větu nedokončila. Zdálo se, že mi neříká všechno, ale nezajímalo mě, co přede mnou tají. „Nemůžeme si nechat vzít ještě Kypr! Vždyť před čtrnácti lety byl náš!“

	„Jenže teď je ten jejich řeckej ultrapravicovej generál po smrti. Samozřejmě že to není stejné jako předtím.“

	„Tím líp, že je generál Grivas po smrti,“ procedila skrz zuby. „O starost míň, ne? Třeba už se to teď mezi kyperskými Řeky nebude tak mlít.“

	„A ty myslíš, že je to dobře? Jasně, nejspíš to byl šmejd,“ vystartovala jsem, „ale pokud se Kypr nepřipojí k Řecku, Sověti si na něj budou o to víc brousit zuby. Ještě když žil dědeček, tvrdil, že to není Sovětskej svaz, kdo zásobuje prezidenta Makaria zbraněmi. Zbraně tam prý přicházejí z Československa. Máš pocit, že bych tam mohla v klidu žít, kdyby Kypr spadl do vlivu SSSR?“

	Angie pokrčila rameny. „To nevím, zeptám se Josepha.“

	„Pro Krista pána, Angie!“ nevydržela jsem to. „Chceš mi tvrdit, že Joseph o tom ví víc než my dvě? Proč by ses ho na to měla ptát? Podívej se, řeknu to jenom jednou. Na Kypr teď s Jimmym ani nepáchnu. Tečka. Od dědečka náhodou taky vím, že kyperským Turkům posílají zbraně zase pevninští Turci. Vedou si vlastní státní správu a Řekové mají pocit, že je to nespravedlivé, protože Turků je na Kypru mnohem méně.“

	Založila jsem ruce na prsou a odvrátila od kamarádky zrak. Bylo mi z toho smutno. Její slova bodala jako ostrý nůž, přesto jsem jí upřímnost nezazlívala. Už dlouho jsem žila v jakési podivuhodné, izolované bublině strachu, nejistoty a mlčenlivosti a potřebovala jsem nakopnout.

	„A ty tam letos nebudeš?“ napadlo mě.

	„Ne, letos ne.“

	Ušklíbla jsem se. „Aha, tak to je vynikající. Posíláš mě tam s tím, že je to maximálně bezpečné místo a sama na ostrov ani nepáchneš.“

	„Ty nevíš, co je mezi mnou a Josephem!“ vybuchla najednou Angie. „Nemůžeme spolu jet na dovolenou. Ne po tom, co jsem…“ Už zase ten její tajemný výraz! „Snažím se ti tady pomáhat, Emo. Snažím se s tebou najít nějaké řešení.“

	„Já ho nehledala, dokud ses tady neobjevila! A od půlročního dítěte se nehodlám hnout!“

	Angie přimhouřila oči. „Promiň,“ vydechla po dlouhé pauze, „asi to přeháním. Určitě nestojíš o moje kázání. Nejspíš máš plnou hlavu vlastních myšlenek.“

	„Kázání není od věci.“ Obě dvě jsme sebou škubly. Babi Blanche se někdy v průběhu našeho rozhovoru vkradla na terasu a ani jedna z nás si toho nevšimla.

	 


Druhá kapitola

	 

	 

	To, že mě navštívila Angie, nezměnilo na každodenním chodu mého života vůbec nic. Chvíli poseděla se mnou a babičkou u kávy a potom ji vyzvedl Joseph. Bylo patrné, že se za ním zrovna dvakrát netěší.

	Vrátila jsem se do kolotoče, který se točil kolem malého Jamese. Nestíhala jsem nic, a to jsem díky Georgii nemusela prát, vařit ani uklízet. Nechápala jsem, jak to mohou zvládat jiné matky, které musí zastat tisíc dalších rolí.

	Občas jsem znovu pročítala Jamesovy dopisy. Chovala jsem se sice pořád stejně, nicméně ať už jsem se snažila potlačovat své pocity jakkoliv, Angie mi nasadila brouka do hlavy. Nedalo se říct, že by mluvila z cesty, právě naopak. Jakmile se nejednalo o její vlastní život, byla doopravdy moudrá.

	I když možná ne úplně ve všem. Z Jamesových slov sice vydedukovala, že jeho a Sofiino zasnoubení pro mne představuje pozvánku na Kypr, na druhou stranu ve stejných dopisech na mě přece apeloval, abych tam za žádnou cenu nejezdila.

	Jednoho večera to babi Blanche prostě nevydržela. „Tak, Emo, já už toho mám dost,“ řekla a posadila se vedle mě na pohovku. „Ty mě vůbec neposloucháš. Loni v létě jsem se ti snažila vysvětlit, že si musíš vyřešit všechny své záležitosti, a tys akorát tak předstírala, že vůbec nejsi těhotná. A teď v tom zavírání očí vesele pokračuješ. Doufala jsem, že ti je Angie konečně otevře!“

	„Cože? Tys ji sem pozvala?“ dovtípila jsem se.

	„O tom chlapci jsem jí sice neřekla, ale doufala jsem, že ho tady uvidí a že ti promluví do duše.“

	„Babičko, o co ti vlastně jde?“ naléhala jsem.

	Babi Blanche si významně odkašlala. „Když se po tobě před lety ptal, když se objevil u našich dveří a já měla možnost si ho prohlédnout, uvědomila jsem si, že tě má opravdu rád, Emo. Má tě rád, víc než kdo jiný.“ Nemusela jsem se ptát, o koho se jedná.

	„To bylo tenkrát. Loni ale řekl, že už se mnou nechce být, a já se mu nedivím.“

	„Tak proč ti pořád píše? Kdyby tě neměl rád, nevydrží tak dlouho!“ vedla si svou. „Vždyť jsi mu ani neodpověděla! On se přitom pořád tak snaží… A to ani neví o Jimmym.“

	„Ty tomu nerozumíš,“ odbila jsem ji.

	„Emo, on to musí vědět. Stačilo by jedno jediné slovo a okamžitě by si tě vzal. Tolikrát to s tebou zkoušel a tys to přitom vzdala hned při prvním pokusu. Poslyš, co tady budeš dělat sama, až já nebudu? V celé zemi není nikdo, kdo by ti pomohl. Angie má vlastní život. Je to hodná holka, ale nechá se tak strašně snadno ovlivnit! Když jde do tuhého, zalekne se. Toho sis nevšimla?“

	„Samozřejmě ano, jenže… Babi, ty si myslíš, že žít na Kypru je nějaká jistota?“ Ona nad mou poznámkou jen mávla rukou. Byla si jistá svým prohlášením. „Kypr bude za chvíli řecký a Sověti budou mít utrum. Stejně tak Turci. Není se čeho bát.“

	„Ale – ale…“ Už jsem nevěděla, co namítnout. „Čistě teoreticky, kdybych opravdu odešla, co by bylo s tebou? Nechci, abys tady zůstala sama.“

	Babička se začala smát. „Já? Já tady rozhodně nezůstanu. Tenhle ostrov mě začíná docela dost nudit. Můžu prodat dům a pořídit si na starý kolena něco skromného přímo u moře. Teď, když tvůj dědeček není, mě v Anglii vůbec nic nedrží.“ Na mé překvapené vydechnutí reagovala okamžitě: „Neboj, ne proto, abych tě otravovala, Emo. Jen proto, abych ti mohla pomoct, kdykoliv budeš potřebovat.“

	„Proč – proč bys to pro mě dělala?“ dostala jsem ze sebe.

	„Copak to nechápeš? Nikdy ti to nedošlo?“ Babi Blanche si poklepala na čelo. „Ty jsi ten největší dar, jaký mi mohl být po smrti tvého táty seslán. Jen bych si přála poznat tě dřív, Emo. Můj a Haroldův život byl před tvým příchodem nepředstavitelně smutný, osamělý a beznadějný. Po mém chlapci mi nezůstalo nic jiného než ten hloupý klavír.“ Sklopila zrak. Její oči se zaleskly. „Já tady v Anglii nemám příbuzné. To tvůj dědeček! A ty sama jsi je viděla, nikdy mě neměli rádi a tebe už vůbec ne. Trpěla jsem je jenom kvůli Haroldovi. Vím, jaké to je ocitnout se sama v cizí zemi. Přestože žiješ s někým, kdo tě má rád, není to ono, stýská se ti po domově. Tys šla alespoň do lepšího světa, ale co mým příbuzným Anglie přinesla oproti Americe?“

	„Babi, žiješ ve Spojeném království od narození. Jak můžeš takhle mluvit?“

	„Ale nic mě v Salisbury nedrží, Emo, už ne. Víš, je to zvláštní,“ povzdychla si babička. „Ty, já a ten tvůj voják máme společnou jednu věci. Nikdy jsme tady nenašli domov. Pro nás všechny je domov vzdálený, a přestože Kypr s ním nemá nic společného a nepodobá se mu ani v nejmenším, z nějakého podivného důvodu ho dokáže celkem kvalitně nahradit, co myslíš?“

	„Asi na tom něco je,“ připustila jsem. „James je původem Ir. Kluk se smaragdovýma očima ze smaragdového ostrova.“

	„No vidíš, to zní pěkně,“ přikývla babička. „Tak už na nic nečekej a běž za ním. Nebude v tvůj návrat věřit věčně.“ Rázně vstala z pohovky a zamířila do kuchyně, ve dveřích se na mě však ještě naposledy obrátila. „A buď tak laskavá, napiš o tom dítěti taky své matce, nebo už se vážně rozzlobím. Kolikrát ti to mám vlastně opakovat?“

	 


Třetí kapitola

	 

	 

	Do kufru jsem naskládala všechny ty krásné francouzské šaty a halenky, které jsem na sobě neměla celou věčnost. Přestože jsem letní oblečení vždycky nosila jen po dobu svých kyperských dovolených nehledě na to, jestli jsem mezitím byla doma s dítětem nebo ne, čas, který uplynul od srpna 1973, mi připadal nepřekonatelně dlouhý.

	Měla jsem strach nechat Jimmyho s Angie, nicméně ti dva si padli do oka hned napoprvé a po pár návštěvách před mým odjezdem k ní Jimmy přimknul neuvěřitelným způsobem. Nastěhovala se na pár dní do Salisbury a zdálo se, že jí to náramně vyhovuje. Vysvětlila mi, že nechce nic jiného než vypadnout z domova. Nevím, co Josephovi řekla, ovšem pravda to rozhodně nebyla už jenom kvůli tomu, aby nevyzradila mé tajemství.

	„To ale nebude žádná dovolená,“ upozorňovala jsem ji, jenže ona tvrdila, že je jí to jedno. Prý by udělala cokoliv a byla kdekoliv, jen aby se ho zbavila na co nejdelší dobu.

	Já se cítila tak jako nikdy předtím. Bylo to zvláštní. Úplně poprvé jsem se měla na Kypr vypravit sama. Poprvé jsem nemusela nikomu lhát. Poprvé se mi splnilo přání. Poprvé jsem byla stoprocentně svobodná. Nikdo mě nekontroloval. Tim, Scott, prarodiče… Nikdo. Podivuhodný svět Tima Walshe a jeho kamarádů mi mohl být naprosto ukradený. Od té doby, co byl Jimmy na světě, mi na tom světě nezáleželo. Připadal mi hloupý a zbytečný.

	Babička mě povzbuzovala, kdykoliv přišly pochybnosti. Než jsem se nadála, sama mi zajistila letenku i ubytování v hotelu, prý abych náhodou nakonec necouvla. Stále byla přesvědčená o tom, že Kypr je bezpečný a že je to pro mě poslední cesta, předtím než odejdu nadobro. Myslela, že se domluvím s Jamesem a zařídím vše potřebné. A tak to taky bylo, přesto jsem měla pocit, že to ona i Angie vidí příliš jednoduše. Domnívala jsem se, že se obě dvě zatraceně mýlí. Všechno jsem to dělala spíš kvůli nim než kvůli sobě. Vždyť James neměl o ničem z toho tušení! Pochybovala jsem, že ta věc se Sofií je jen volání o pomoc. Takové záseky on prostě nikdy nedělal, to neměl zapotřebí. Podle mě prostě jen konečně dostal rozum a rezignoval.

	Nakonec jsem mu s dostatečným předstihem napsala dopis, první dopis po tolika měsících, dopis, ve kterém jsem se sice nezmiňovala o Jimmym, ale přinejmenším jsem mu v něm vysvětlila, že se chystám na Kypr sama, že tentokrát mě nebude nikdo hlídat a že můj program konečně závisí jen na mně. Napsala jsem, že mi sice nemusí věřit, ale že cílem mé návštěvy je doopravdy jen a jen on, neboť si musíme vážně pohovořit, ať už si myslí, co chce. Snažila jsem se znít rozhodně a ne moc dramaticky. „Je to pro mě otázka života a smrti. Jedná se o něco nesmírně důležitého a choulostivého a měla jsem to udělat už dávno. Už loni v létě.“ Znělo to však zatraceně dramaticky.

	Modlila jsem se, aby si to přečetl ještě před mým příjezdem, aby dopis dorazil, dřív než se mi s ním podaří zkontaktovat přímo na Kypru.

	Na letišti jsem se vůbec necítila jako někdo, kdo má dítě, nýbrž jako někdo, kdo ještě pořád dítětem je. Mé okolí to vnímalo úplně stejně. Byla jsem stejně vystrašená a zmatená, jako když jsem letěla poprvé v doprovodu babičky a dědečka. Zdálo se, že palubní personál má sto chutí se mě zeptat: „Kdepak máš maminku a tatínka?“

	Měla jsem na sobě zvonové kalhoty tyrkysové barvy, které výrazně obtahovaly můj zadek, boty na vysoké platformě a příliš průsvitnou bílou blůzu. Blond vlasy jsem si nechala rozpuštěné. Byly jen trochu natupírované a šlakované, aby mi nepadaly do obličeje. Mé uši zdobily výrazné klipsy a na krku se mi houpal obrovský kulatý náhrdelník s barevnými ornamenty. Afroditino oko si u sebe nechala Angie s jasnými instrukcemi, že musí být vždycky blízko Jimmyho, a chránit ho tak před zlem. Připadala jsem si po dlouhé době doopravdy hezká a snažila jsem se chodit po letišti se sebevědomým výrazem ve tváři, ovšem nějak se to nedařilo.

	Těšila jsem se na to, až poletím vysoko v oblacích, až si budu užívat okamžik vzletu i sestupu nad tmavomodrým mořem, až se budeme přibližovat k letišti v Nikósii, jenomže nakonec jsem celý let strávila v hlubokém spánku. Ve své únavě jsem upadla do bezvědomí, sotvaže jsem se zhroutila na sedačku, a rozmazala si tak tvářenku, modré stíny i černé linky.

	„Eh, slečno, mohla byste se laskavě zvednout?“ pokoušel se mě vzbudit kníratý spolucestující, který se evidentně těšil, až konečně opustí stísněné prostory letadla.

	„Jistě,“ zachraptěla jsem rozespalým hlasem a napůl v transu jsem se snažila pochopit, co se kolem mě děje. Nemohla jsem si vzpomenout, co je to vlastně za místo.

	Probral mě teprve slaný, horký vzduch, který mě uhodil do nosu, jak jen jsem se prodrala ven. Tak on to nebyl sen. Já to vážně udělala.

	Vyzvedla jsem si zavazadlo a zamířila do půjčovny aut. Čekal na mě oprýskaný Ford Cortina světlemodré barvy, který byl v naprosto žalostném stavu, ovšem i tak jsem se nemohla dočkat toho, až usednu za volant. Samozřejmě by bylo jednodušší se do hotelu dopravit taxíkem, jenomže já se těšila na svobodnou cestu po prázdné silnici vedoucí napříč kyperskou krajinou, která se v okolí přístavu Kyrenia zelenala mnohem víc než na jihovýchodě, přestože se nad městem vypínaly poměrně drsné, až skalnaté hory. Navíc vzhledem k tomu, že jsem chtěla hned druhý den ráno hledat Jamese, připadalo mi praktičtější mít k dispozici vozidlo alespoň po dobu příštích čtyřiadvaceti hodin.

	Zapomněla jsem na to, že se zalykám horkem, a užívala si svou první bezstarostnou jízdu. Auto hltalo kilometr za kilometrem a já si prozpěvovala písničku Up Around The Bend společně s rádiem. Nic na světě mi v tom nemohlo zabránit.

	Když se přede mnou v kopcích nad Kyrenií otevřel výhled na Středozemní moře, srdce mi poskočilo štěstím. Sluncem zalité cypřiše a palmy, které se míhaly za okny automobilu, vrhaly dostatek stínu na terasy kolem luxusních vilek, a soukromé bazény zářily uprostřed zeleně vedle oleandrů jako neonová světla. Otevřeným oknem se do vozu kradla kromě horka také vůně květin mísící se s vůní grilovaných ryb.

	Zastavila jsem před malým hotelem v přístavu. S babičkou jsme se rozhodly, že bude nejlepší ubytovat se mimo Famagustu, ideálně na nějakém klidnějším místě, kde existuje minimální šance, že narazím na Tima a jeho přátele. Neměla jsem náladu na to s kýmkoliv z nich mluvit a vysvětlovat jim, co tady vlastně dělám.

	Dorazila jsem akorát na pozdní večeři. Zatímco jsem se pokoušela nějak rozumně zaparkovat, v rádiu dohrávala písnička Eve of Destruction od Barryho McGuira, o které se zmiňoval James v souvislosti se svým strachem o ostrov.

	Východní svět exploduje, násilí se šíří, pušky se nabíjejí. Jsi dost starý na to, abys zabíjel, ale ne tolik, abys mohl volit…

	Nasucho jsem polkla. Na takový text jsem neměla náladu. S podivným pocitem v žaludku jsem se zabořila do sedačky a pokusila se namluvit sama sobě, že moje předtucha je pouhý klam.

	Pořád dokola opakuješ, že tomu nevěříš. Nevěříš, že tohle je předvečer zkázy.

	Zavrtěla jsem hlavou, vypnula motor a zabouchla dveře od vozidla.

	V hotelu pracovali bok po boku Turci i Řekové a zdálo se, že jim to vůbec nevadí. Cítila jsem se tam doopravdy nádherně. Prostředí bylo komorní a rodinné a po luxusních hotelových komplexech ve Famagustě připomínalo hotovou oázu klidu. Nikdy v životě se mi tak dobře neodpočívalo. Recepce byla malá a kolem pultu se nacházelo několik pohodlných křesel potažených jemnou, tmavohnědou kůží, jen se do nich zavrtat. Na podlaze ležely kvalitní perské koberce a na zdi viselo několik obrazů s historickými výjevy.

	Okno mého skromného, ale voňavého pokojíku vedlo do dvora obrostlého fíkovníky a oleandry, uprostřed kterého se schovával malý nasvícený bazén.

	Namalovala jsem se, oblékla si barevný overal a vyrazila na přístavní promenádu, kde jsem v jedné z restaurací o samotě povečeřela stifado, hovězí maso s vinným octem, cibulí a kořením, které jsem zapíjela vínem a následně trochou kyperské brandy s citrónovým sirupem a sodovkou. Teprve tehdy ze mě spadla nervozita. Už jsem si nepřipadala trapně kvůli tomu, že cestuji sama, právě naopak. Po takové nezávislosti jsem přece toužila.

	Vzpomněla jsem si na svou první návštěvu Kyrenie. Zdálo se, že od chvíle, kdy jsme se s Jamesem procházeli po místní pevnosti a přímořské promenádě, uběhlo celé století. Frajersky si tehdy nasadil sluneční brýle, zadíval se na širé moře a potom mě vzal kolem ramen jako svou dívku. Koho by napadlo, že spolu už za pár let budeme mít dítě? Tehdy jsem si přála, aby ten okamžik nikdy neskončil. Bylo mi sedmnáct a utíkala jsem zpět do hotelu, neboť prarodiče neměli tušení, kde se courám.

	Ze vzpomínek mě vytrhla partička kníratých kluků ve vypasovaných košilích a kožených polobotkách. Všichni si mě zvědavě prohlíželi a usmívali se. Jeden z nich, blondýn ve zvonáčích a hořčicově žluté košili se širokým límcem se po chvíli odhodlal a přisedl si. „Co ty tady tak sama?“ nevydržel se nezeptat. Měl britský přízvuk a zblízka vypadal mnohem mladší.

	„Musím na Kypru něco vyřídit,“ odvětila jsem s úsměvem.

	„My se zítra ráno přesouváme do Varoshy,“ oznámil mi, „takže máš jedinečnou příležitost dát si se mnou drink.“

	Nenapadla mě žádná vtipná odpověď, a tak jsem jeho pozvání bez okolků přijala. „Nejsi trochu mladá na to, abys tady něco vyřizovala úplně sama?“

	„Nejsi trochu mladý na to, abys tady popíjel s kamarády?“

	„Je mi jednadvacet,“ odfrkl si.

	„No vidíš, mně taky,“ zasmála jsem se a on celý zjihl. Začal koktat nějaké nesrozumitelné útržky vět.

	Chvíli jsem si s ním povídala u kyperské brandy a užívala si jeho zájem. Bavilo mě to. Několikrát mi hlavou prolétla myšlenka, že bych ho klidně mohla vzít na svůj hotelový pokoj, protože letos poprvé mi vůbec nic nebrání. Bylo to až neuvěřitelné. Nechala jsem si od něj připálit cigaretu, a přesně v ten moment mě jeho hloupé řeči začaly neskutečně nudit. V jeho přítomnosti jsem se potom několik desítek minut soustředila na jiné věci než na jeho žvásty, například na melodie vyhrávající z reproduktorů.

	Hudba, která mě toho večera provázela, jen umocňovala můj strach. To je konec, můj krásný příteli. To je konec, můj jediný příteli… ozývalo se z restaurace. Kapela The Doors. Píseň The End. Copak jsem si to všechno jenom namlouvala?

	Nevyspání a nervozita. Tak. Všude vidím duchy.

	Přestože jsem se v letadle pořádně prospala a přestože bych strašně ráda nasávala voňavou, středomořskou atmosféru přístavu dlouho do noci a poslouchala toho falešného Tima Walshe, znovu mě přepadla únava. O samotě jsem se vrátila do hotelu a položila si na noční stolek fotografii malého Jimmyho. „Neboj, za pár dní jsem zpátky. Dlouho to trvat nebude, slibuju,“ zašeptala jsem. „Jen ti musím přivést tátu a pak už tě nikdy neopustím.“ Před usnutím jsem přemýšlela o tom, co asi oba dva Jamesové zrovna dělají, ovšem trvalo to opravdu jen pár desítek vteřin. Zavrtaná do měkkých peřin jsem téměř okamžitě znovu usnula.

	Měla jsem dojem, že můj tvrdý spánek trval jen několik minut, přesto jsem se probudila až v poledne. Nemohla jsem si vzpomenout, kdy naposledy jsem se tak dobře vyspala. Mou mysl však zachvátilo nevýslovné zklamání. Doufala jsem, že se mi vrátí mýtické sny, ale nestalo se.

	Oblékla jsem si tyrkysové zvonáče a čistou halenku a s fotografií Jimmyho v kapse jsem seběhla na recepci. Říkala jsem si, že mám na všechno dost času, že si musím především odpočinout.

	Tam mě však čekalo nemilé překvapení. Personál byl na nohou, stejně tak hosté. Malinká hala praskala ve švech a já svým pohledem zmateně zkoumala obličeje všech přítomných.

	Jakási štíhlá žena s dlouhými tmavými vlasy začala hystericky křičet. Poznala jsem, že mluví turecky, a poznala jsem také, že chlapec, který ji objímá a snaží se ji utišit, mluví řecky.

	„Co se děje?“ ptala jsem se, ale nikdo neodpovídal. Každý si hleděl svého, a tak jsem svou otázku zopakovala, tentokrát byla směřována k hotelové zaměstnankyni.

	„Je to tady,“ vydechla. „Národní garda ve spolupráci s EOKA provedla převrat podporovaný Řeckem.“

	„Cože? Co je EOKA?“

	„Pučisti mají pod kontrolou Nikósii,“ přidala se jakási britsky mluvící turistka, která už evidentně věděla víc. „Prezident Makarios je mrtvý.“

	 


Čtvrtá kapitola

	 

	 

	Ještě toho dne jsme se dozvěděli, že zpráva o zajetí a následné smrti prezidenta arcibiskupa Makaria je nesprávná. Podařilo se mu uprchnout do Pafosu, odkud poslal kyperskému lidu zprávu o tom, že žije, a vyzval obyvatele ostrova k odporu proti řecké vojenské juntě. Musela jsem se smát, přestože to nebylo vůbec na místě. Nám totiž v osmašedesátém řekli něco docela jiného, totiž abychom odpor nekladli.

	Přidala jsem se ke dvěma starostlivým britským turistkám asi v babiččině věku, které chtěly v Kyrenii zůstat jen jednu noc a pak se přesunout dál, nicméně změnily názor. „Ty jsi tady sama, dítě?“ ptala se mě překvapeně jedna z nich, když jsme se společně zabarikádovaly v hotelu. První odpoledne po převratu se tam venku bojovalo. Připadalo mi to jako nějaký zlý sen. Seděla jsem na zemi s hlavou mezi koleny, abych neslyšela křik a výstřely.

	„Já…“ Nevěděla jsem, co odpovědět. „Za někým jsem přijela. Musím se s ním spojit a najít ho. Co nejdříve.“

	„Nebuď bláhová!“ okřikla mě. „Vždyť nevíme, co přijde za pár hodin, natož zítra. To je mi tedy nápad, cestovat teď po ostrově a někoho nahánět!“ Pak se obrátila na svou kamarádku. „Myslíš, že by bylo rozumné si najít letadlo a zmizet domů co nejdřív?“

	„Já odtud nehodlám vystrčit nos, dokud se situace neuklidní,“ ujistila ji Angličanka se stříbrnými vlasy. „Copak jste neslyšely? Vůbec nic nechápete? Kypřané visí na rádiích a televizích! Turci mají strach a Řekové ještě větší, protože Turecko má právo je chránit.“

	„Chcete říct,“ vložila jsem se do toho, „že převratem to nekončí? Že existuje šance, že se Turci budou bránit?“

	Měla jsem pocit, že jsem to všechno už jednou prožila, že se historie opakuje. Nechtělo se mi věřit tomu, že po ostrově jezdí řecké tanky. Když jsem zavřela oči, viděla jsem sovětské vojáky, ne řecké…

	Mrazilo mě v zádech. Přes všechen svůj strach jsem nezapomínala na svůj úkol, kvůli kterému jsem na ostrov přiletěla. Pořád dokola jsem si také kladla několik hrůzostrašných otázek: Jaká je úloha Britů? Bude muset James bojovat? Samozřejmě ano, od čeho jiného by tady byl! Britové jistě nehodlají jenom tak nečinně přihlížet! Co když se mu něco stane, dřív než si s ním stihnu promluvit, a on se nikdy nedozví pravdu?

	Politická situace zhatila všechny mé plány. V Kyrenii jsem měla nakonec dost času všechno si důkladně promyslet, a nezbývalo než souhlasit s dvojicí cizích Angličanek. Cestovat po ostrově sice nebylo nemožné, ovšem nebylo to ani rozumné. To, že musel čekat velký James, mě netrápilo tak jako to, že musel čekat malý James. Domnívala jsem se, že od něj budu pryč jen pár nocí a že se všechno rychle vyřeší, jenomže nakonec jsem zůstala uvězněná v Kyrenii v malém rodinném hotelu několik dní.

	Jakmile boje Kypřanů proti pučistům utichly a zvenku se přestaly ozývat největší rány, mohla jsem se alespoň „bezstarostně“ koupat v malém bazénu a společně s ostatními hosty předstírat, že se vůbec nic neděje. O takové prázdniny jsem věru nestála.

	Převratem byl zachvácen celý ostrov. Makariovo místo nahradil Nicos Sampson, který stál v čele převratu a kterého se báli nejen Turci, ale také samotní Řekové. Bývalý prezident prý prchl přes Maltu do Londýna. Utěšovala jsem se, že to bude zase dobré, že musím vydržet jen pár dní tady v Kyrenii v té hrozné nevědomosti. Nedokázala jsem si představit, jak to na ostrově vypadá, nedokázala jsem rozumně uvažovat. Jak to, že prezident, kterého chtěli pučisté svrhnout a zabít, už je v Londýně, a já pořád trčím v Kyrenii a čekám, až nás evakuují?

	Volala jsem domů, abych ujistila babičku a Angie, že se mi nic nestalo. Obě na mě hystericky ječely, že neví, co mají dělat, že je to jen jejich chyba a že si to budou nadosmrti vyčítat. „Zapomeň na Jamese a vrať se domů, tohle se může vyřešit později!“ apelovala na mě babi Blanche. Nevěřila jsem svým uším. Ona, která mě do toho namočila, najednou obracela o sto osmdesát stupňů. „Určitě budou evakuovat turisty. Ne abys provedla nějakou hloupost!“ varovala mě. Úplně zešílela nebo co.

	„A co Britové?“ ptala jsem se později Angie. „Hodlají něco dělat? Kromě toho, že pomohli tomu nevděčníkovi pláchnout?“

	„Myslíš, jako že by se James mohl dostat do nějaké nebezpečné situace?“ odhadovala. „Hele, Emo, především se nebezpečným situacím vyhýbej ty, jasný?“

	Já neměla v úmyslu vracet se domů s nepořízenou. Chtěla jsem dostát svému úkolu, když už jsem se vrhla do jámy lvové, přestože se mi to zezačátku ani trochu nelíbilo. Věřila jsem, že James si brzo přečte můj dopis a spojí se se mnou.

	Trávila jsem v Kyrenii už několikátou noc a začínalo mi to lézt na mozek. Nemohla jsem spát. První dny po příjezdu na Kypr jsem navzdory příšerné situaci upadala do naprostého transu, sotvaže jsem ulehla do postele, nicméně v noci z 19. na 20. července ne a ne zabrat. Když se mi to kolem čtvrté hodiny ráno konečně podařilo, zdál se mi úplně obyčejný a zároveň nesmírně krásný sen. Seděla jsem na tiché pláži vedle Jamese a dívala se společně s ním na sladký, narůžovělý východ slunce. Všude vonělo moře a oleandry.

	Spala jsem však jen chvilku. Vzbudilo mě dunění. Příšerné dunění. Ze všech stran se ozývaly rány, křik a dětský pláč. Bylo to ještě před východem slunce, kdy se země prvně začala otřásat. Zaječela jsem a vyskočila z postele. Uvědomila jsem si, že slyším letadla, že slyším pískání a že po každém takovém zapískání se země znovu a znovu otřásá. Rusové! To jsou Rusové!

	Nevěděla jsem, co se děje nebo ve které části světa se zrovna nacházím. Otevřeným oknem se do místnosti valil neskutečně horký vzduch, což bylo tady na ostrově normální, ovšem tentokrát s ním přicházel i štiplavý kouř. Rozkašlala jsem se a probojovala se až k oknu. Skrz oblak dýmu byla vidět spoustu světel. Oheň, letadla, lodě, vybuchující bomby…

	Všechno se mi najednou slilo do jedné velké, světelné skvrny. Co se to proboha děje? Kolik je mi let? Jaký je vlastně rok?

	„Mami, mami, kde jsi? Kdo je to tam venku?“ křičela jsem, celá pomatená.

	V jakémsi pudu sebezáchovy mě napadlo přetáhnout si přes hlavu noční košilku a hodit na sebe alespoň spodní prádlo a první šaty, které mi přišly pod ruku. Byly to žluté minišaty s dlouhými zvonovými rukávy a barevnými pruhy na dolním lemu sukně.

	Když se všechno znovu rozechvělo, zbrkle jsem začala shánět peníze a doklady a v tom zmatku jsem si zaboha nedokázala vzpomenout, kde by ty věci mohly být. Během hledání jsem naštěstí narazila na Jimmyho fotku, která nakonec skončila zastrčená v malé, kamuflované kapsičce, našité na sukni mých šatů, nicméně po tom ostatním se slehla zem.

	Ozvalo se bouchání na dveře a ženský vřískot. Nějaká dívka na mě pálila jedno řecké slovo za druhým, a tak jsem otevřela. Drobná kudrnatá Řekyně mě zatahala za ruku.

	„Ale já musím najít svůj pas a peníze!“ namítla jsem.

	„Není čas! Rychle, rychle!“ Násilím mě vystrčila ven z pokoje. „Vrátit později!“

	„Co když už žádné později nebude?!“

	Seběhly jsme do haly a přikrčily se za recepční pult společně s dalšími lidmi. Zůstala jsem v hotelu se samými Řeky a Turky, hotelovými zaměstnanci i hosty. Pokřikovali na sebe a já jim nerozuměla ani slovo. Zatímco venku nastával nový den, my se schovávali uvnitř a chránili si hlavy před omítkou padající ze stropu. Kyperská rána jsem si pamatovala úplně jinak. Pláže postupně zalévající se sluncem, klidné moře, tiché snídaně rušené jen cinkotem příborů, vůně míchaných vajec, fazolí a anglické slaniny… Tohle nemohl být jeden a ten samý ostrov. Tohle byla válkou zmítaná, bezútěšná země.

	Kam jsem se to pro všechno na světě dostala? Proč jsem jen Jamesovy dopisy nebrala vážně? Tolik let jsme jezdili na Kypr, aniž bychom ho skutečně poznali, aniž bychom vnímali, co se na ostrově děje, aniž bychom se zajímali o jeho osud… Naprosto bez rozmyslu jsem vtrhla na kyperskou půdu v domnění, že všechno bude jako dřív. Zaujatá svými starostmi s Timem, se Scottem, s velkým Jamesem a malým Jamesem, prostě se všemi těmi kluky, kteří hráli v mém životě své významné role, jsem zapomněla vnímat zbytek světa.

	„Kdo je to tam venku?!“ nevydržela jsem to. „Řekové?! Ultrapravičáci?! Rusové?!“

	„Rusové? Nebuď pitomá!“ promluvil anglicky jeden z mladých Řeků. „To jsou zatracený Turci.“

	Povytáhla jsem obočí. „Ale… Proč?“

	„Věděl jsem to! Říkal jsem, že se něco takového stane! Chrání svoje lidi přece!“

	Uvědomila jsem si, že se s námi za recepčním pultem schovávají i Turci. „Tak čeho se bojí tihleti?“

	„Že vyletí do povětří! Čeho by se asi tak báli!“ zařval na mě. „Teď se konečně můžete předvést!“

	„My? Kdo my?“

	„Vy Angličani! K čemu jste nám tady vlastně dobrý? Modli se, aby nám tví drazí krajani přišli na pomoc!“

	Měl pravdu. A tak jsem se modlila. Modlila jsem se za to, aby Britové přišli a dostali mě domů. Přála jsem si taky, aby byl James v bezpečí. Přemýšlela jsem o tom, kde zrovna je, kde je Sofia, Tím a ostatní. Doufala jsem, že ve Famagustě se zatím nic neděje a že budou mít čas odtamtud utéct.

	„Tys neodjela s ostatními Brity?“ uhodil na mě kyperský Řek.

	„Cože? On odtud někdo odjížděl?“ divila jsem se.

	„Vaše vláda vás evakuuje, ne? Zapomeň na to.“

	Problesklo mi hlavou, že vlastně doopravdy nezáleží na tom, jestli jsem měla možnost odjet nebo ne. Byla jsem tam. Neexistovalo nic, co bych mohla udělat pro to, aby ta pekelná hrůza ustala. Neměla jsem žádnou zbraň, dokonce ani klacek, a i kdyby ano, jak bych asi tak bojovala s klackem proti torpédům, letadlům a bombám?

	Zvláštní bylo, že Turci se báli torpéd, letadel a bomb úplně stejně jako Řekové nehledě na to, že to jejich armáda je přišla „osvobodit“. Už tehdy jsem si kladla vcelku rozumnou otázku, jak je možné, že ti lidé, kteří by měli být chytřejší než já, netušili, že po řeckém převratu může přijít něco tak strašného.

	Najednou mě zaplavil pocit úlevy. Vzpomněla jsem si totiž, že jsem si pohrávala s bláznivou myšlenkou vzít Jimmyho s sebou. Bylo to štěstí, že zůstal doma v bezpečí, a to mi dodávalo sílu.

	Jak jsem se jen dřív mohla zabývat takovými malichernostmi? Události na Kypru, ty události, kterých jsem byla svědkem, můj pocit ještě umocnily.

	Zdálo se, že se situace uklidňuje, že venkovní svět je najednou tišší než předtím. Řekové se zvedli a něco zakřičeli a všichni ostatní je začali následovat. „Ty nejdeš?“ zeptal se anglicky jeden z nich.

	„Cože? Kam? Já vám nerozumím!“

	„Pojď!“ Chytl mě za ruku a jemně zatáhl. Pomohlo mi to. Přestala jsem se tak bát. „Kdo ví, co bude za chvíli.“ Jeho kroky vedly nějakou chodbou mířící směrem k malé kuchyni. Otevřel dveře, za kterými se schovávaly schody do sklepa, a rozběhl se dolů. Všichni jsme ho následovali a poslední z nás za sebou zabouchl dveře.

	V maličké místnosti se nás motalo celkem pět. Hotel ji zřejmě používal jako sklad potravin a nápojů, takže nás ze všech stran obklopovaly zaplněné regály. U stropu se nacházelo maličké sklepní okno, kterým se sem dostávala alespoň troška ranního světla. Přestože jsem se v prochladlém, podzemním prostoru nejdříve klepala zimou, brzy se mě mezi zpocenými těly mých společníků zmocnilo horko.

	Nikdo nemluvil. Všichni se poskládali na studenou zem tak, aby se mohli posadit, a já dostala najednou hroznou žízeň. Pohled na skleněné lahvičky s Coca Colou mě málem rozplakal. Nevím, co mě vlastně opravňovalo k tomu je začít rozdávat mezi přítomné. Kudrnatá Řekyně tu svou bez mrknutí oka otevřela za pomoci vlastních zubů a okamžitě se napila.

	Myslím, že přesně tehdy nastal okamžik, kdy se na Kypru zastavil čas. Alespoň ten můj. Hodiny prostě přestaly tikat. Země se tu a tam znovu otřásla, občas se ozvala střelba, výkřik, zadunění a pak bylo nejspíš zase ticho, ale to vlastně už nevím, protože po chvíli jsem některé zvuky úplně přestala vnímat. Nepřítomně jsem se dívala před sebe a čekala.

	Jak dlouho jsme tam vlastně byli? Kdy se Kyrenie nadobro zmocnili Turci? Byla už noc nebo pořád ten samý den? Chtělo se mi spát a přitom jsem spát nesměla.

	Kyrenia byla první. Útokem v Kyrenii všechno začalo a moje rozhodnutí ubytovat se pro jednou právě tam se mi stalo mrazivě osudným.

	Turci, se kterými jsem sdílela ten malý prostor, nás brzy opustili a už se nevrátili, zřejmě se už neměli čeho bát. Řekové vyběhli ven ze skrýše jen na okamžik, a když se vrátili, říkali, že se musíme dostat pryč z města, že jsou všude Turci. „Mají tanky, mávají svojí vlajkou a střílejí do lidí, kteří se brání,“ překládal mi jeden z nich. „Nechávají tady jen svoje lidi. Stejně nás vyženou pryč. Musíme zmizet. Všichni se pakují a odchází do Bellapais.“ Tanky. Nesnášela jsem tanky. Tak strašně jsem se bála tanků! Nemohla jsem se na ně ani podívat.

	„Já nikam nejdu,“ rozhodla jsem se.

	Přála jsem si, aby mě pošta nezradila, a aby tak mohl James konečně otevřít můj dopis. Uzavřela jsem se do jakési myšlenkové klece a ztratila pojem o čase, pořád jsem si však opakovala, že přijde a zachrání mě. Mozkem mi poletovaly vzpomínky na osmašedesátý rok. Nebyla jsem si jistá ani svým věkem, dokonce ani tím, že všechno, co se událo během posledních několika let, je skutečné. Existoval vůbec malý James? Velký James? Tim? Sofia? Ve svém strachu jsem začínala šílet. Těžko říct, co se mi to ve stínu všech událostí vlastně stalo.

	„Cože? Zbláznila ses?“ Řek si poklepal na čelo. „Tebe odtud vaše vláda dostane jako nic! Co máme dělat my? V televizi běží záběry z Nikósie, kterou bombardují! Nad ostrovem poletují Turci na padácích a zapichují vlajky do země a nikdo nám nechce pomoct!“

	„Někdo přece přijde,“ namítla jsem se slzami v očích, ale chápala jsem, co tím ten chlapec myslí. Neměla jsem právo se hroutit nejvíc ze všech! Já přece domov neztrácela, to oni! Kdo ví, proč jsem se chovala jako slaboch. Třásla jsem se hrůzou, objímala na zemi svoje kolena s pocitem, že nemůžu vstát, že prostě nedokážu vyjít tam ven a utíkat s těmi lidmi pryč. Potřebovala jsem, aby mě někdo zase vzal za ruku a odvedl pryč. Jak jsem jim měla vysvětlit, že mě mé tělo neposlouchá, že ho z nějakého důvodu zachvátila hrůza?

	„Nemůžou vás v tom nechat,“ hádala jsem se. „Jsou tady přece naši vojáci!“

	„Tak si tu zůstaň!“ vyštěkl kluk. „Nikdo tě odtud nevysvobodí! Až tě tady najdou Turci, vzpomeneš si na mě!“

	Když všichni odešli, chtělo se mi křičet, ať se vrátí, že přece půjdu s nimi, ale nevyšla ze mě ani hláska. Proč jsem tam jenom tehdy zůstávala? Proč jsem měla ten divný pocit, že je mi znovu patnáct a že venku jezdí sovětské tanky? Máma najednou znovu brečela kousek ode mě a já nechápala, proč má takový strach.

	„Už to znovu nezvládnu,“ opakovala jsem si.

	Nevím, jak dlouho to trvalo, než přišli na mou schovávačku. Nějakou dobu jsem tam byla sama se svými černými myšlenkami, se vzpomínkami, s obavami, utopená v nejistotě a v přesvědčení, že nedokážu vyjít ven, že neumím čelit tomu, co mě tam čeká. Prosím tě, Jamesi, kde jsi? Kdy mě konečně najdeš a odvedeš domů? Viděla jsem ho před očima, ale vím, že nebyl skutečný. Nebyl zdaleka tak skutečný jako turečtí vojáci, kteří čistili Kyrenii a kteří mě za vlasy vytáhli po schodech nahoru. Teprve tehdy jsem se konečně probrala ze svého transu, ale to už bylo pozdě. Bylo pozdě se bránit, a tak jsem schytala pár facek. Nebyli to první muži, co mě profackovali. Všechno kolem mě časem potemnělo.

	Myslela jsem si, že v téhle části světa jsou všichni lidé stejní, jenomže pevninští Turci vypadali jinak než Kypřané. Měli tmavé, zamračené oči, snědou pleť, na kterou dopadaly stíny jejich helem. Z jejich pohledů, z tónu jejich řeči, z jejich výkřiků mě jímala hrůza. Nepopsatelná, čistá hrůza.

	Uprostřed toho neštěstí, které mě potkalo, si mě našel alespoň kousek štěstí. Turkům se blondýny líbily. Byla jsem jejich oblíbeným typem a vyhlédl si mě nějaký vyšší důstojník, který mě chtěl pro sebe. Nevím, jakou dobu jsem s ním strávila. Bylo to pár hodin? Den? Týden? Na moc si nepamatuji. Můj organismus zareagoval tak, aby mě zachránil. Vytěsnil z mé mysli co nejvíc vzpomínek a zbyly jen pouhé útržky, možná jsem ani nebyla při vědomí.

	Brzy jsem se mu omrzela, nezajímala jsem ho. Turci vraždili a zatýkali Řeky. Jejich rodiny o nich dlouho nic nevěděli, ale to nebyl můj případ. Nepamatuji si, jestli mě nakonec nechal jít, nebo jestli jsem prostě odešla. Chvíli jsem žila v nějaké uzavřené nádobě, izolované od okolního světa. Vím, že jsem kolem sebe viděla turecké vlajky, že Turci pochodovali po ulicích a řadili se, že je někteří Kypřané vítali, ale to jsou jenom střípky mých vzpomínek.

	 


Pátá kapitola

	 

	 

	Sestoupila z Olympu, kde prosila Dia o Adonidův život. Na místě, kterým vedla své kroky, voněly cedry a mezi jejich větvemi hvízdal slaný vítr a prosvěcovaly záblesky slunečních paprsků. Občas se mezi stromy mihla třpytivá mořská hladina. Bosky procházela lesem a její výraz byl nepřítomný. Neměla cíl. Neprostupné ticho rušil snad jen její jemný, pláč. Jak někdo může plakat na tak krásném místě? Tady by měl být každý šťastný.

	Její slzy prudce dopadaly na zem a v trávě po nich zůstávalo zvláštní znamení. Jakmile se kapka vody dotkla hlíny, za Afroditinými zády vyrašila květina. Takhle za sebou nevědomky nechávala cestičku tvořenou orchidejemi, kosatci a sasankami. Její pláč konkuroval dešti, který ostrov tak strašně potřeboval. Stal se z něj nezastavitelný, slaný a smutný déšť.

	Jak krásná Afrodita truchlila, ostatní bohové se na ni s lítostí dívali, a dokonce ani sám Zeus ten pohled nedokázal dál snášet. Nakonec opustil Olymp, aby mohl stanout na kyperské půdě před Afroditou. „Co se stalo Adonidovi, je pro tebe dostačujícím trestem,“ řekl. „Neumím zvrátit rozhodnutí podsvětí, ale ani podsvětí nemá moc nade vším.“

	Afrodita vzhlédla s nadějí v očích. Nejvyšší z bohů pokračoval: „Adonis se za tebou bude vracet na samém začátku jara. Nezůstane sice dlouho, ale snad to utiší tvůj pláč. Čekej na něj. Čekej na něj každý rok.“

	Zeus zmizel a spolu s ním i sen, který mi vůbec nic neříkal stejně jako Afroditina tvář.

	„Rozumíte anglicky? Rozumíte, viďte že ano? Zdá se mi, že konečně trochu vnímáte!“ zaslechla jsem neznámý ženský hlas. „Vy nejste Řekyně!“

	Měla snědou pleť, krátce zastřižené černé vlasy a tmavohnědé oči, schované za hustým obočím. Mohlo jít o Zachovalou pětatřicetiletou ženu, stejně tak staře vypadající dvacetiletou dívku.

	Prohlížela jsem si světlou místnost, v níž panoval neskutečný ruch. Lidé poletovali sem a tam. Slyšela jsem spoustu hlasů a ničemu jsem nerozuměla, ostatní totiž mluvili cizím jazykem. Mumlání, křik, nářek… Všechno dohromady.

	„Nemůžete zůstat věčně. Máme tady spoustu raněných a potřebujeme pomoc! Vy už jste fyzicky v pořádku!“ Poznala jsem, že tmavovlasá žena mluví na mě. „Musíte konečně procitnout! Už několik dní jenom zíráte do stropu! Nevíme, co s vámi! Já už to nezvládnu…“

	Pohnula jsem hlavou a párkrát zamrkala.

	„Já vím, že mě slyšíte! Potřebujeme, abyste uvolnila místo… Co jsem měla dělat? Vypustit vás jenom tak někam pryč? Jste pořád v šoku! Tady se nám hodí každá volná ruka,“ pokračovala. Měla naprostou pravdu. Uvědomila jsem si totiž, že mě nebolí nic kromě hlavy. Nahmatala jsem si na čele náplast a pocítila jsem sucho v krku, nicméně podvědomě jsem tušila, že při vědomí se držím už delší dobu, aniž bych reagovala na to, co mi kdo říká. Napadlo mě, že to nemám v hlavě pořádku. Mé myšlenky byly pocuchané. Nepoznávala jsem ušmudlané šaty s dlouhými, zvonovými rukávy, které možná kdysi zářily krásnou žlutou barvou, a nepoznávala jsem ani zaprášené prameny světlých vlasů motajících se pod mým krkem.

	„Řeknete mi konečně, jak se jmenujete? Prosím, já už vážně dál nevím, jsem jen sestra, ne doktorka,“ pokračovala žena se silným řeckým přízvukem, ovšem mluvila naprosto plynně. Její angličtině jsem rozuměla, ale mně samotná anglická slovíčka nenaskakovala. „Já – já nevím,“ ozvalo se z mého hrdla. Můj hlas zněl nepřirozeně a vzdáleně. Ve chvíli, kdy mi konečně došel význam vlastního sdělení, mne zachvátila panika. Byl hořce pravdivý.

	Dívce se přesto značně ulevilo. „Všechno vám brzy naskočí,“ ujistila mě. „Vstanete z postele a chodíte po místnosti, ale nevnímáte a neodpovídáte.“

	„Já že jsem chodila po místnosti? Říkáte… Posledních pár dní?“ děsila jsem se. Mluvilo se mi těžce. Anglické fráze si prorážely cestu z nejzazších koutů mého mozku.

	„Něco jste brblala řečí, kterou neznám.“

	Nasucho jsem polkla. Ocitla jsem se úplně sama. Sama na celém světě. Nikoho jsem neznala, dokonce ani sebe. Tělo mi bylo cizí, stejně tak vlasy, šaty, dokonce i potlučený obličej, který se odrážel ve skleněném okně a připomínal tvář ženy ze sna, tvář Afrodity. Jak to, že jsem věděla, kdo to děvče je, ale neměla jsem sebemenší tušení, kdo jsem já? Proč jsem ležela na měkké matraci s okoralými rty a odřenými lokty a koleny?

	Místnost byla poměrně malá. Vypadalo to, jako by někdo odsunul veškeré vybavení ke zdi – skleněné konferenční stolky, pojízdný bar, psací stůl i židle – a namísto toho všeho vyskládal na podlahu matrace, prostěradla a přikrývky. Na francouzských oknech visely krajkové záclony a při pohledu na ně jsem si uvědomila, že tohle rozhodně není původně zdravotnické zařízení.

	„Jste Angličanka?“ ptala se žena, která se o mě z nějakého důvodu zajímala. „Celou dobu se to snažím zjistit. Pomáháme, co to jde, ale lidi se tady točí. Ostatní říkali, abych vás nechala jít, že je to váš problém, jenže já nemohla. Nemocnice jsou sice plné, ale vy –“ Odmlčela se. „Vy jste cizinka. Nestihla jste odletět?“

	„Mluvím anglicky, asi budu Angličanka.“

	Když jsem se posadila, zamotala se mi hlava. Kypřanka mezitím odběhla k nějakému zraněnému muži, neměla jsem tedy příležitost říct jí víc. Ale co vlastně? Nic jsem o sobě nevěděla. Hučelo mi v uších a potila jsem se jako fotbalista v druhém poločase. Jediné, na co jsem si pamatovala, byla písnička, která mi celou dobu výstražně zněla v hlavě.

	Dokážeš si představit, co bude následovat? Jsme tak neomezení a volní. V týhle zoufalý zemi jenom čekáme na nějakýho cizince, kterej nás vezme za ruku.

	Byla jsem se omámená, ale možná to způsoboval jen hlad a žízeň. Uvažovat rozumně a soustředit se se zdálo nemožné. Co tady všichni ti lidé dělají? Co tady dělám já? Co se nám to stalo?

	Chtěla jsem se na to zeptat, jenže každý si hleděl svého, své bolesti nebo péči o bolest jiných. Kousek ode mě ležel na matraci asi patnáctiletý chlapec, který křivil obličej a chytal se za obvázanou nohu. Přiskočila jsem k němu tak rychle, až se mi pod návalem slabosti málem samotné podlomila kolena.

	„Chci ti pomoct. Co mám dělat?“ promluvila jsem na něj bezradně a zmateně se rozhlédla kolem sebe. „Ten kluk se trápí!“ zastavila jsem muže, který vypadal, že ví, co dělá, přestože tady poletoval v civilu.

	„Jiní taky trápit,“ řekl lámanou angličtinu a pokračoval v cestě. „Nebo…“ Pak se najednou zarazil. „Víte co? Venku balíky s voda a medikament od Národní garda. Rozbalte a přineste.“

	Přikývla jsem, vrávoravým krokem vyrazila z místnosti a sešmajdala točité schody vedoucí do přízemí, kde se ve velké, civilní místnosti odehrávalo navlas to samé, co v prvním patře. Prvotřídní, starožitný nábytek byl odstaven u zdí a uprostřed haly panoval chaos. Než jsem se odvážila vyjít ven, potřebovala jsem alespoň dvě minuty na odpočinek. Jak jen mi přestalo bušit srdce, vykročila jsem do teplého večera. Do nosu mě uhodilo slané horko, přesto byl venkovní vzduch čerstvější než tam uvnitř, kde to páchlo krví, desinfekcí i potem.

	Stála jsem v oplocené zahradě na okraji jakési malé vesničky, kterou obklopovaly hory zahalené tmou. Ohlédla jsem se za sebe a spatřila velký, honosný dům. Venku byla spousta bezradných, usoužených lidí. Smutně posedávali na zahradě, nezúčastněně zírali kamsi do prázdna, jako by nevěděli, co mají dělat dál.

	Setkala jsem se s pohledem mladé dívky. „Kde to jsme?“ zeptala jsem se jí. Okamžitě pochopila, že jsem možná dlouho nebyla při sobě. Třeba mě dokonce tam uvnitř viděla v žalostném stavu. „Jeden hodný bohatý doktor nám otevřel svůj dům,“ vysvětlovala trpělivě. „Dole provozuje několik ordinací a nahoře bydlí. Je opravdu moc milý, vždyť nás sem přišlo dvě stě padesát.“

	Chtěla jsem se zeptat proč, jenomže bylo mi to hloupé.

	Začala jsem nosit věci z vybalených krabic dovnitř, ale náročné cestování tam a zpátky mě natolik vyčerpávalo, že jsem to zvládla nakonec jenom dvakrát. Rozdávala jsem vodu a snažila se asistovat ostatním. Že budu patřit k těm, kteří se zapojí, ať už jde o cokoliv, všichni pochopili celkem rychle. Moje matrace už byla zabraná, jenže mně na tom nezáleželo. Padla jsem vedle ní na holou podlahu a okamžitě usnula. Můj mozek nepracoval správně.

	 


Šestá kapitola

	 

	 

	Dny, které jsem prožila na tom místě, byly těmi nejpodivnějšími v celém mém životě. Spala jsem venku v zahradě pod vzrostlými pomerančovníky, zatímco matky s dětmi zůstávaly přes noc uvnitř domu. Jeden vysoký muž se snažil do situace vnést trochu řádu a organizovat fronty vedoucí do sprchy. Tvrdý spánek na zemi nebo na špinavé matraci se střídal s nepředstavitelnou únavou, bolestí hlavy a slabostí, střídal se s loky teplé, balené vody a uždibováním bůh ví jakého jídla, s pomáháním ženám, které s sebou měly malé děti, přestože jsem neměla sebemenší tušení, co vlastně dělám, proč to dělám nebo kde to jsem. Neznala jsem ani vlastní jméno. Nejhorší na tom bylo, že mě mé jméno vůbec nezajímalo. Lidé kolem mě se na nic neptali. Nevypadalo to, že někam míří. Ti, kteří nebyli zranění, stejně neměli kam jít. Někteří z nich tam nejspíš byli zcela dobrovolně, jezdili automobily pryč a zase se vraceli, ale nikdy mě nenapadlo se jich na cokoliv zeptat a oni brzo zapomněli, že jsem Angličanka, že mám na rozdíl od nich světlé vlasy a že bych možná někde mohla mít nějaký domov. Nerozuměla jsem jejich jazyku, a vysvětlení jsem tedy nedokázala vydedukovat ani z jejich rozhovorů.

	Problém spočíval nejspíš v tom, že jsem si ve skutečnosti na nic vzpomenout nechtěla. Přijala jsem ten zvláštní chod událostí a nepřemýšlela. Zřejmě jsem tušila, že pravda by byla až příliš strašná, že jsem na všechno zapomněla z celkem rozumného důvodu a že žít v nevědomosti je lepší než vyrovnávat se s hrůzou.

	Jednou v podvečer jsem seděla na přímém slunci v kroužku tmavookých dětí, které se mě snažily naučit nějakou hru. Bylo to po dlouhé době poprvé, co jsem se něčemu upřímně zasmála. Z ničeho nic se do přeplněné zahrady přiřítilo oprýskané auto, ze kterého vystoupily dvě ženy. Jedna z nich byla Eleni, zdravotní sestra, která mi věnovala na začátku tolik času, a tu druhou jsem nepoznávala.

	Eleni na mne ukázala prstem a významně pohlédla na druhou dívku, která byla vysoká a statná, tmavé vlasy měla spletené do tlustého copu a její mandlové oči lemovaly husté černé řasy. Udělala pár nejistých kroků směrem ke mně a vycenila své zářivě bílé, pravidelné zuby. Přestože se šťastně zasmála, za jejím výrazem se schovávalo zděšení.

	Obličej té ženy jsem zkoumala celé minuty a pak se z ničeho nic můj žaludek převrátil naruby a společně s ním se začala znovu otáčet i celá zeměkoule. Čas, který před několika dny, možná týdny, někdo zastavil, se dal znovu do pohybu. Do mozku jako by se mi zabodlo tisíc ostrých hrotů a celý můj dosavadní život mi najednou prolétl před očima.

	„Emo, proboha,“ řekla dívka sklíčeně. „Pověz mi, co tady pro všechno na světě děláš.“

	Když jsem Sofii konečně poznala, bylo to, jako kdyby mě někdo shodil do ledové vody z dvacetimetrového útesu. Chtělo se mi hlasitě zařvat, jenomže nezmohla jsem se vůbec na nic. Připadala jsem si zničená. Nedalo se to vydržet. Na jednoho člověka toho bylo příliš. Roztřesenou rukou jsem zajela do kapsičky na svých šatech.

	Byla tam. Nezmizela. Pohlédla jsem na Jimmyho fotografii a do očí mi vhrkly slzy. Jak to, že jsem zapomněla na své dítě? Kam se propadly poslední dny? Kolik času jsem tady vlastně strávila?

	Jak jsem spatřila Sofiinu tvář, získala jsem zpátky svůj život, a ten zbytek mi vrátila Jimmyho fotografie. Nejraději bych si klekla na zaprášenou zem a bušila do ní pěstmi, možná i čelem, dokud bych si ho nerozmlátila do krve.

	Strašně to bolelo. Pochopila jsem, proč bylo tak důležité na chvíli zapomenout. Netoužila jsem po svých vzpomínkách, netoužila jsem po tom znát sama sebe… Na ten hořkosladký okamžik, kdy jsem znovu narazila na svůj život, a dopadla tak na tvrdý beton, už nikdy nezapomenu.

	„Sofie,“ oslovila jsem mladou ženu nejistým hlasem. „Jak – jak jsi mě tu našla?“

	„To je dlouhá historie,“ odpověděla. „Proč jsi sem jezdila, Emo? Co tě to jenom napadlo?“

	Sofia se nedočkala mé reakce. Odevzdaně se na mě podívala a objala mě. Už tak jsem se za sebe strašně styděla, takže plakat bylo to poslední, k čemu bych se v té chvíli chtěla uchýlit. Se všemi ostatními vzpomínkami se mi vybavil i fakt, že jsem se na ni zlobila kvůli Jamesovi, jenže na ničem z toho najednou nezáleželo. Její objetí bylo pevné a sebejisté. Nikoho na světě jsem v ten okamžik neměla raději než Sofii. Byla tím největším darem, jaký mi byl v tom pekle seslán.

	„Já znám Eleni z Famagusty, pronajímáme si pokoj ve stejné budově. Byla to prostě náhoda,“ vysvětlovala. „Snaží se pomoct uprchlíkům z měst, která už stačili zabrat Turci, ale v nemocnicích je blázinec. Nestačí to. Tady v okolí má Eleni nějaké vazby, myslím, že slouží u toho doktora, kterému patří dům. Víš, ona mi vyprávěla o tom, jak se starala o holku, která odpovídala tvému popisu, a najednou mi to došlo. Na nic jsem nečekala a okamžitě skočila do auta.“ Zírala jsem na Sofii s otevřenou pusou. „Ve Famagustě sice není zrovna bezpečno, ale můžeš se tam alespoň vzpamatovat, zrovna teď to vypadalo, že je klid,“ prohlásila. „Vaše vláda evakuuje turisty. Nebude problém odtud odletět, obzvlášť jestliže tě všichni hledají.“

	„žízeň?“

	„Jsi přece nezvěstná,“ připomněla mi. Zmatenější jsem být nemohla. Všechno teprve začínalo naskakovat. Hrůzy, které se přihodily v Kyrenii, přišly až jako poslední, a navíc v neúplné sestavě, jako kdyby mi můj mozek chtěl prokázat laskavost.

	„Vezmu tě do Famagusty,“ řekla Sofia. „Až se umyješ a najíš, zařídíme tvůj návrat domů.“

	Bylo to neuvěřitelné. Po dnech plných nejistoty, po ztracených chvílích na tomhle neznámém místě konečně někdo řekl, že mi pomůže vrátit se domů. Celou dobu jsem se modlila, aby to byl James, a nakonec přišla záchrana v podobě ženy, kterou si měl brát a kterou jsem považovala za svou největší konkurenci.

	„A James…“ vyhrkla jsem najednou a ona strhnula.

	„Nebavme se teď o něm,“ požádala mě. „Emo, já…“

	„Ne, takhle to nemyslím. Chci jen, abys mi řekla, kde je a jestli je v pořádku. Zkus mě pochopit, nevím nic o tom, co se děje na zbytku ostrova! Nevím nic!“ Sofia musela poznat, že v mém projevu se skrývá naprostá dezorientace. Po všech těch promlčených hodinách jsem nevěřila tomu, že mluvím s někým, koho znám, vlastně že vůbec mluvím! Zdálo se, že má řeč je pomalá, hloupá, a její tón kolísavý. Chraptěla jsem a těžce nacházela správná slova.

	„Nic mu není,“ odvětila s úsměvem. „Má plné ruce práce. Neviděli jsme se celou věčnost, ale James je jenom v pohotovosti. Vaše armáda se do téhle situace neplete. Jejich úkolem není bojovat.“

	Ulevilo se mi a zároveň jsem pocítila vztek. „Britská armáda se do téhle situace neplete?“ žasla jsem. „To přece nemůžou myslet vážně! Umí si ti šašci tam nahoře vůbec představit, co se v Kyrenii dělo?!“

	„Emo,“ povzdychla si Sofia a vzala mě za ruku. „Tak pojď, to bude zase dobrý.“ Když jsem vedle ní usedla do auta, zaplavil mě pocit bezpečí. Vzhledem k tomu, že Sofia řídila jako ďábel, bylo to vlastně legrační. Teprve tehdy jsem si uvědomila, jak vypadám uboze. Musel na mě být naprosto strašný pohled.

	Nedokázala jsem přijmout fakt, že tohle místo opouštím, že mě z něj zachraňuje Sofia, kterou jsem poslední dva roky nenáviděla. Jakmile nastartovala, nastalo ticho. Mlčela jsem a ona taky, protože se dovtípila, že moje psychika je křehká. Tu a tam na mě láskyplně pohlédla a já se pokaždé málem rozplakala štěstím. Třeba jí na mně možná přece nakonec záleželo. Přemáhala mě únava. V hlavě se mi nejasně rýsoval celý seznam zmatených otázek, které bych jí bývala chtěla položit, jenže nevěděla jsem, kde začít. „Proč mi pomáháš?“ pípla jsem nakonec naprosto vyčerpaně.

	„Co je to za hloupý dotaz!“ vyjela na mě. „Nikdo o tobě nemá žádné zprávy! Už přes tři týdny se tě James snaží najít!“

	„Četl můj dopis?“

	„Dopis? O dopise nic nevím, ale tvoje babička byla natolik zoufalá, že se s ním zkontaktovala a řekla mu o Kyrenii.“

	„Ach můj bože! Řekla mu, že… jsem v Kyrenii? A to je všechno?“

	„Pokud vím, tak ano,“ souhlasila rozhodně a mně povolily všechny napjaté svaly. „Prosila ho, aby zjistil, kam ses poděla, aby pro to udělal maximum, jenže po tobě se slehla zem. Víc nevím. Jak říkám, Jamese teď nevídám, vlastně jsem s ním už dlouho nemluvila, ale to, že se o tobě zmínila Eleni, je jenom náhoda a já to zatím nikomu neřekla. Vlastně nebylo kdy. Skočila jsem do auta téměř okamžitě.“

	Hltala jsem každé její slovo a nevěřila vlastním uším. Snažila jsem se přetřídit si veškeré informace a šlo to zatraceně pomalu. Jak se jedna z nich zpětně ukládala do paměťového šuplíku, teprve jsem se nad ní pozastavila. „Tak počkat, počkat, počkat… Cože?!“ Krve by se ve mně nedořezali, když mi došel význam Sofiiných slov. „Jaké tři týdny?!“

	Sofia se zarazila. „Asi tolik času uběhlo od chvíle, kdy Turci napadli Kyrenii,“ vydechla nevěřícně. „Emo, ty nevíš, že je srpen?“

	Nemohla jsem dýchat. Pokoušela jsem se zalarmovat všechny mozkové závity, ale šlo to jen stěží. Nějaký čas jsem uvízla s Turky v Kyrenii a bůh ví, jak dlouho jsem se potom dostávala ven z města. Někdo z Řeků mi musel pomoct a dopravit do domu s pomerančovou zahradou. Nevěděla jsem, jakou dobu jsem potom strávila v bezvědomí, dokonce ani jakou dobu jsem strávila v naprostém transu. Klidně to mohlo trvat týdny!

	Najednou mi to došlo. Babička, Angie, James… Všichni trnou strachy. Myslí, že jsem mrtvá. A malý James je celou tu dobu sám.

	Do Famagusty jsme dojely během několika minut, nicméně byla už tma. Město vypadalo úplně jako předtím, a to mi nadobro rozdrásalo nervy. Vybavily se mi vzpomínky na bezstarostné výlety kabrioletem, barevné šaty, rušné ulice plné turistů a malicherné problémy s kluky. Zdálo se, že Famagusta stále čeká na to, až ji políbí léto. Nic se v ní nezměnilo. Zatímco v jiných částech ostrova zuřilo něco, co by se dalo směle přirovnat k válce, tady to vypadalo, že je všechno v pořádku.

	Sofia však vzápětí vyvrátila mé domněnky: „Nenech se zmást. Sledovala jsem uprchlíky v televizi a nemohla uvěřit, že to všechno se odehrává jen padesát kilometrů odtud. Slyšeli jsme, že Turci znásilňují a zabíjejí…“ Škubla jsem sebou. „Jenže zvuky války dolehly až sem. Jednou odpoledne jsme měly s Eleni pocit, že se přece nemůže nic stát, že to všechno je hrozně daleko od nás, a tak jsme vyrazily do bazénu. Potom se najednou ozvala střelba a na nebi se objevila letadla, která na ostrov shazovala bomby.“

	Vystoupily jsme před oprýskanou budovou v postranní uličce a Sofia mě vedla za slabou a rozklepanou ruku směrem ke vchodu. Musela cítit, že můj stisk je mdlý a ustrašený. Nesnesla jsem vědomí, že mě lituje, a tak jsem se pokusila chytit ji pevněji.

	Po temných schodech jsme vystoupaly do prvního poschodí, kde byly v dlouhé, špinavé chodbě nasázené jedny dveře za druhými. „I letos jsem chtěla ve Famagustě pracovat jako servírka,“ poznamenala a odemkla ty úplně uprostřed, „a tak jsem si pronajala tenhle pokoj. Ale teď…“

	„My – myslíš, že jsme tu alespoň na chvíli v bezpečí?“

	„Já hlavně doufám, že Famagusta Turky zajímat nebude,“ ubezpečila mě Sofia. „Přece nejsou tak pitomí, aby zničili turistické letovisko. Z čeho bychom žili? To se týká i jich.“

	„Právě proto by je mohla zajímat,“ namítla jsem.

	Místnost byla malinká. Nevešlo se do ní víc než jedna rozvrzaná postel, stará skříň a nepohodlně vypadající křeslo. Na nic jsem nečekala a zhroutila se do něj.

	„Rodiče trvají na tom, abych se vrátila do Lanie. V horách se mi prý nic nestane,“ pokračovala, „ale já nechci. Nebojím se Turků.“ Nevšimla si toho, že jsem se celá otřásla. „Jen ať si pro mě přijdou. Ještě něco uvidí. Navíc cestovat po ostrově je nesmysl a do Lanie můžu utéct vždycky.“

	„Sofie, prosím,“ přerušila jsem ji. „Co se to vlastně stalo? Jsem… ztracená.“ Její první větě předcházel hluboký nádech. „Když se pučisti pokusili zatknout Makaria, všichni věděli, že naše životy se navždycky změní. Pak přišla zpráva o tom, že přes Maltu uprchl do Londýna. Bylo to ironické, protože potřeboval, aby mu Britové pomohli, přestože je vždycky považoval za své nepřátele,“ vysvětlovala. „Měli jsme opravdu hrozný strach, vždyť na jeho místo nastoupil ten zmetek Sampson, který by byl schopný povraždit Turky na počkání, navíc jsme věděli, že teď už může každou chvíli přijít turecká armáda. A to se stalo. Jejich jednotky se vylodily v Kyrenii, Sampsonova vláda skončila po pár dnech a moji kamarádi si byli jisti tím, že Spojené národy nic neudělají. Neměla jsem tušení, jak dlouho budou Turci pokračovat, ale někteří mí přátelé zmizeli. Emo, zmatek, který teď panuje v celém světě, nás dělá bezmocnějšími a bezmocnějšími. Britové, Američani… Nikdo nepřijde. Americký prezident navíc rezignoval, tak mi řekni… Co s námi v tom chaosu bude?“

	„Nixon rezignoval?!“ Napadlo mě, že větší jobovka už snad ani přijít nemohla. „Panebože…“

	„Konečně veřejně přiznal, že měl prsty ve Watergate,“ podotkla Sofia. Opřela se o stěnu a unaveně se sesunula až na podlahu. Stále ještě rozostřeným pohledem jsem sledovala každý její pohyb. Uklidňovalo mě to. Uklidňovala mě její přítomnost. Byla jako anděl strážný. „Ach bože, mám pocit, jako by se mě to vůbec netýkalo,“ zašeptala a na jejím snědém čele se zaleskly krůpěje ledového potu. „Říkám si, že tohle prostě nemůže být skutečnost! Děti nechodí do školy, turisti odjíždějí, nic nefunguje a zároveň se lidi ve Famagustě snaží žít normálně a nepřipouštět si to.“

	„Ale Sofie, to, čeho jsem byla svědkem tam venku, je válka,“ vyhrkla jsem. „Nechci tě děsit, jenže… tys je neviděla. Nevidělas ty jejich tváře a…“

	Vyškrábala se na postel a smutně sklonila hlavu. „Dnes už nic nevymyslíme,“ nechala se slyšet. „Musíš se umýt a najíst, Emo. Zítra ráno zaběhneme k telefonní budce a zavoláme tvé babičce, Jamesovi a… Já nevím… Tvojí vládě? Ať pošlou ozbrojenou eskortu nebo tak. Tady není telefon.“

	Vidina sprchy se mi zamlouvala. Neměla jsem náladu na uplakanou babičku. Chtěla jsem zůstat co nejdéle v přítomnosti Sofie. Byla starostlivá a rozumná a zároveň neuvěřitelně klidná. Chápala, že dělat hysterické scény, lomit rukama a plakat, je to poslední, co potřebuju. Možná proto, že to její země byla v úzkých a že to ona sama prožívala ty největší hrůzy, dokázala se obrnit. Ačkoliv Sofii nelítostný boj s Turky zatím fyzicky nedostihl, týkal se jí mnohem víc než mě nebo Jamese. Obdivovala jsem ji. Připadala mi silná a neohrožená.

	Půjčila mi mýdlo, ručník, noční košili a nový zubní kartáček, který vyhrabala v útrobách své skříně. Pak mě nasměrovala do sdílené koupelny. Byla to ta největší díra na světě, přesto jsem si sprchování nikdy neužívala více. Ze slepených a zaprášených vlasů do kanálku odtékala hotová černota, tělo jsem si musela vydrhnout hned dvakrát po sobě, abych smyla tu několikadenní špínu, a zuby jsem si čistila snad deset minut v kuse.

	Vlastního odrazu v zrcadle jsem se zhrozila. To, že mě pálil rozseknutý ret a že jsem měla trochu potlučené čelo, pomíjím. Mé tváře byly nepřirozeně propadlé, pod očima se rýsovaly dva šedofialové kruhy a má kdysi bronzová pleť měla popelavou barvu. Navzdory tomu, že jsem za těch pár dní nevyčíslitelně zhubla a že můj obličej vypadal unaveně, připadala jsem si mladší než dřív. Jako by se na mě dívalo cizí dítě, nikoliv dospělá žena, která už jedno má.

	Jak jsem putovala dlouhou, páchnoucí chodbou zpátky za Sofií, párkrát mě napadlo, že tu hroznou dálku snad nezdolám. Když jsem za sebou zabouchla dveře, mé tělo se samovolně zřítilo na postel.

	Sofia seděla pár centimetrů ode mě se zádumčivým výrazem ve tváři a mlčky zkoumala vlastní kotníky. Vypadalo to, že přemýšlí. Po chvíli mi podala talířek s několika krajíci chleba, pokapanými trochou olivového oleje, a sklenici vody. „Promiň, musíš mít strašlivý hlad, ale nic lepšího tu nemám. Zítra ráno se pořádně najíme.“ Na svůj hlad jsem však dávno zapomněla. Postupem času jsem ho úplně přestala vnímat a teprve při pohledu na čerstvé pečivo se mi začaly sbíhat sliny.

	„Proč jsi sem jezdila?“ ptala se mě zamyšlená Sofia, zatímco jsem po velkých soustech ukusovala okoralé krajíce. „Nerozumím tomu. Kdybys byla ubytovaná ve Famagustě společně se svými kamarády a prarodiči, pochopím to. Z nějakého důvodu sis ale vybrala Kyrenii, kde vůbec nikoho neznáš. Tys přijela úplně sama, nemám pravdu?“

	Rozbušilo se mi srdce. Vzpomněla jsem si na důvod své návštěvy a došlo mi, že i ona se to jednoho dne bude muset dozvědět. Bylo fér, abych jí o tom řekla dříve než Jamesovi? Já nevím, možná ano… Možná si mou upřímnost zasloužila mnohem víc. Stala se mojí hrdinkou. Přestože se nezachovala nejlépe, měla jsem ji ráda.

	„Jde o Jamese, viď?“ hádala odevzdaně. „Nenávidíš mě. Vím, že mě musíš strašně nenávidět. Nejspíš právě proto ti pomáhám,“ přiznala se po dlouhé pauze. „Mám takový dojem, že ti něco dlužím. Ale Emo, jaktože ses naštvala víc na mě než na něj? Jaký je v tom vlastně rozdíl?“

	Na nic jsem nečekala a uzemnila ji naprosto lidovou a upřímnou odpovědí: „Velkej rozdíl. On je kluk. Kluk a navíc voják! Existuje ohromnej předpoklad pro to, že nebude myslet mozkem. Klátí všechno, co se hejbe, aniž by o tom přemýšlel, ale ty… Ty bys o tom přemýšlet přece mohla.“ Spadla jí brada, jenže já ještě neskončila. „Sofie, tím ti nic nevyčítám. Jak bych mohla? Copak na něčem z toho dneska záleží? Jo, je to pro mě hrozný. Je pro mě hrozný, že si ho máš brát zrovna ty.“

	„Chci to vysvětlit,“ zašeptala jemně. „Spousta mých kamarádek pálila za vojáky. Ale tahle svatba je hloupá a vlastně… ji ani moc neplánujeme. Teď už vůbec ne. A mým rodičům se to nelíbí. Já ani nevím, co k Jamesovi cítím. Je to pěkný chlap a vždycky se mi líbil, jenomže taky jsem vždycky věděla, že jste do sebe zamilovaní. Řekla bych, že je se mnou jen z trucu. Ano, možná mě má rád, ale určitě v té svatbě vidí svým způsobem jen únik od tebe, řešení svojí životní situace, možná to dokonce dělá jen proto, aby ses konečně probrala a chtěla ho, což se mu, jak tak koukám, zřejmě podařilo.“ Usmála se. „Náš vztah se stal z ‚občas spolu spíme‘ na ‚tak se teda vezmeme‘. Vím, že ti psal, a vím taky, žes neodpovídala. Sám mi to řekl. To není žádné tajemství. Hele, dokážu si představit, že bych s ním strávila život, stejně tak jako si to dovedu představit s kýmkoliv jiným.“

	Její slova mě mátla. Párkrát jsem se zhluboka nadechla a zase vydechla, abych pak mohla sáhnout do kapsičky svých zničených šatů a odhodlaně podat Sofii fotku, kterou jsem uvnitř našla. Bylo to snadné. Myslím, že bych to nikdy nevyřkla nahlas.

	Napjatě jsem visela na jejím obličeji. Pár vteřin se zdálo, že mi chce říct něco jako: „Co mi to sakra cpeš pod nos za pitomý obrázek?“ Postupně se však mimické svaly na Sofiině tváři uvolňovaly a ona střídavě mhouřila oči a zase je valila na malou fotografii. Pak z ničeho nic vzhlédla, bledá a odevzdaná. Pořád jsem čekala, že se začne ptát, co je to proboha za dítě, nebo vyhrkne, že to přece nemyslím vážně, že si z ní dělám legraci. Jenže její reakce mě akorát utvrdila v tom, že neexistují žádné pochybnosti ohledně otce malého Jimmyho.

	„Proto jsi přijela?“ vydechla nakonec. „Tak… Tohle měl vědět už dávno, ale lepší pozdě než vůbec.“ Přikývla jsem.

	Sofia mě nechala vyspat se v posteli a sama si rozložila křeslo. Byla jsem jí za to nesmírně vděčná. Už jsme o Jamesovi nemluvily, ale vypadalo to, že si chce dál povídat. „Já tomu prostě nevěřím,“ vyhrkla najednou a já věděla, že její poznámka se týká situace na Kypru, nikoliv mého a Jamesova dítěte. Byla daleko chytřejší než já. Dost chytrá na to, aby ji osud vlastní země zajímal víc než takové pošetilosti, kterými jsem se pořád zaobírala já. „Prvně jsem si to připustila teprve ve chvíli, kdy za mnou přijel na návštěvu můj bratr. Víš, on slouží v řecké armádě. Řekl mi, abych mu odpárala knoflíky z uniformy, že prý ho turecká armáda zastřelí, až ho v noci uvidí, protože knoflíky se lesknou. Tak jsem je přebarvila na černo. Trochu mi to připomnělo tu písničku od Stonů, víš? James ji má rád. Paint it Black. Prošli jsme se s bráchou po hlavní třídě ve Famagustě a on řekl, že je to možná naposledy. Pak odešel.“

	Bylo mi z toho tak strašně smutno, že jsem nedokázala říct nic rozumného, nic, čím bych ji rozveselila. Má únava porazila všechny myšlenky, a já se tak mohla odevzdávat tomu nejtvrdšímu a nejsladšímu spánku na světě.
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	„Emo, vstávej! Prosím tě, vstávej!“ Sofia se mnou zatřásla jako s hadrovou panenkou a já zděšeně otevřela oči. Cítila jsem se úžasně odpočatá a poprvé po několika dnech také plná nově nabité energie.

	Vymrštila jsem se do sedu a zmateně se rozhlédla kolem sebe. „To už je ráno?“ V místnosti bylo dusno a horko.

	„Ráno? Je odpoledne!“ vyvedla mě Sofia z omylu, pak popadla nějaké tmavomodré šaty a podala mi je. „Budou ti sice velké, ale to nevadí. Hlavně se obleč.“ Vzala si velkou koženou tašku a začala do ní skládat své věci. Poslechla jsem ji a převlékla se. Ačkoliv jsem si nebyla jistá tím, že chápu, co se děje, někde v hloubi duše jsem to už tušila.

	„Bouchala na mě sousedka, ale ani to tě nevzbudilo,“ pravila Sofia. „Ona má totiž telefon. Někdo jí volal, že se sem blíží turecký tanky.“

	Polilo mě horko. Mé obavy se naplnily. V první chvíli jsem si řekla, že už to znovu nezvládnu, že pokud mám prožít to, co v Kyrenii, radši se zabiju rovnou. Pak mi ta myšlenka ale dodala ohromnou sílu. Já přece nechci prožít to samé, co v Kyrenii! „Vypadneme odtud,“ rozhodla jsem, „a to hned.“

	Přestože si Sofia balila věci a připravovala se na nejhorší, ukázalo se, že se zatím nemá k odchodu. „Spousta kamarádů, které znám tady z té ubikace, prý odešla bojovat někam ven. Bez nich nikam nejdu.“

	„Cože? To ať tě ani nenapadne! Přesně na to jsem dojela já!“ Najednou jsem si připadala odhodlaná. Vidina přicházejícího pekla mi dodala všechnu potřebnou sílu, protože už jsem ho jednou prožila. Ustrašené dítě, které se schovávalo ve sklepě hotelu v Kyrenii a ve své hrůze se nedokázalo ani pohnout, bylo najednou pryč. „Vezmi si tu tašku a mizíme dřív, než se objeví!“

	Sofia si přiložila ruku na ústa. „To přece nejde,“ vzdychla ustrašeně. „Musí to být nějaký omyl. Myslela jsem, že ve Famagustě budeme alespoň chvíli v bezpečí! Všude mám spoustu věcí! Šaty, fotoalbum, nějaké knihy… Ta postel je moje! Brácha mi ji pomohl složit! Nemůžu zabalit celý tenhle pokoj do jedné malé tašky!“

	„Na to se teď vykašli, já přišla dokonce i o doklady!“ přesvědčovala jsem ji, neboť bylo více než jasné, že každá další promarněná minuta je drahá. „Vrátíš se pro to!“ Vybavily se mi tváře tureckých vojáků… Ne, kdepak. Znovu ne.

	„Copak lidi z Kyrenie se pro svoje věci vrátili?! Já jsem v téhle špeluňce doma víc než na pitomém Troodosu!“ Pak automaticky opustila angličtinu a začala na mě pálit jedno řecké slovo za druhým. Naše role se obrátily. Já byla najednou ta statečná.

	Ještě chvíli jsme se spolu dohadovaly, zatímco z chodby se průběžně ozývalo práskání dveří a ustrašené výkřiky. Po podlaze pokoje, který byl přímo nad tím Sofiiným, navíc někdo pobíhal tak rázně a hbitě, až nám padala na upocené vlasy omítka.

	Sofia strnula v půli věty a já velmi brzy pochopila proč. Mezi zmatenými řeckými slovy, která k nám doléhala z chodby, se najednou objevilo něco, co tam nepatřilo. Ostré, mužské hlasy vydávaly turecké rozkazy. Rány byly prudší, jako by někdo vykopával dveře. Někdo zaječel. Ozvala se střelba.

	„Tohle je první poschodí,“ zašeptala jsem jako opařená, přešla k oknu, které vedlo do dvora, a snažila se vyhodnotit situaci. Rozklepala se mi kolena.

	Sofia se konečně vzpamatovala. „Přízemí,“ přikývla a roztřesenýma rukama otevřela okno. Myslím, že jsem slyšela tlukot jejího srdce, stejně tak ona musela slyšet to moje.

	Popadla jsem Jamesovu fotku a zastrčila si ji do šatů, vzápětí jsem se vyhoupla na parapet a podívala se dolů. Dalo se to zvládnout i bez zlomené nohy. Chytila jsem se římsy, spustila nohy dolů, abych zmenšila vzdálenost mezi oknem a zemí, a skočila. Sofia mě následovala i se svou koženou taškou, pro ni to však bylo jednodušší, protože byla vyšší než já. Obě jsme lezly po všech čtyřech směrem k malé mezeře mezi dvěma budovami a obě jsme se u toho neskutečně potily. Slunce pálilo a horký vzduch se ani nepohnul. Já se však za žádnou cenu nehodlala znovu setkat s tureckými vojáky, to bych možná radši rovnou spolkla kyanidovou pilulku.

	Několik let po turecké invazi vznikl dokument jménem Znásilnění Kypru. Nebylo to zcela náhodné pojmenování, přestože se o tom příliš nemluví. Posledně mě sice nechali žít, avšak jak jsem se později dozvěděla, turecká armáda na Kypru znásilňovala, mučila a zabíjela. Podruhé bych takové štěstí mít nemusela.

	„Tam,“ špitla Sofia a začala se plížit skrz uličku vedoucí pryč ze dvora, která snad nebyla ani metr široká. Než jsem se do ní stihla nasoukat, nade mnou se roztříštilo okno a kolem hlavy mi prolétlo několik kulek. Neubránila jsem se řevu a chvíli jsem ten hrozný šok vydýchávala. „Tak pojď!“ poručila mi Sofia a já poslechla.

	Bůh ví proč jsme se bláhové domnívaly, že až se ocitneme na ulici, budeme v bezpečí. Sofia se zarazila těsně předtím, než jsme bezhlavě vyběhly z naší skrýše, a pečlivě se rozhlédla kolem sebe. Přesně, jak jsem tušila, před vchodem do domu stála obrněná vozidla, na které se sápali odvážní Řekové, pevně rozhodnutí, že budou vzdorovat. Raději jsem se tam nedívala, protože jsem nechtěla vidět, co bude následovat, vždyť vojáci ještě ani nestihli seskočit.

	Celé město dunělo. Ano, to byl ten správný výraz. Dunělo a otřásalo se v základech.

	Ze Sofiiných úst vyšla nějaká řecká nadávka. „Co se děje?!“ zajímalo mě.

	„Kde mám zatraceně auto?!“

	Po silnici hystericky poletovali lidé, pokřikovali na sebe, drželi se za ruce a něco hledali… Hledali východisko, únik, ztracený domov. Při pohledu na ten chaos jsem se vůbec nedivila tomu, že Sofiin kostitřes někdo šikovný prostě ukradl, aby mohl odjet z města.

	„Dostaneme se odtud nějak jinak,“ prohlásila jsem.

	„Jak jinak?! Myslíš, že v tomhle blázinci něco funguje?!“

	„Tady se mi to v každém případě přestává líbit!“

	Rozběhly jsme se po ulici a tak jako ostatní jsme zkrátka doufaly, že si nás nenajde žádná zbloudilá střela.

	„Sofie!“ Odkudsi se ozvalo dívčino jméno. Vyšlo z úst nějakého muže, který držel v ruce plačící holčičku a snažil se s námi udržet tempo. Vypálil na Sofii několik řeckých vět.

	„Říká, že z města odjíždějí stovky autobusů. Zkusíme se k nim dostat a možná cestou potkáme někoho, kdo nás vezme autem!“ tlumočila udýchaně. Já sama jsem najednou zapomínala na svoji ztracenou fyzičku. Poháněl mě adrenalin.

	A pak mi probleskl hlavou geniální nápad. Rolls Royce! Pokud britská vláda evakuovala turisty, Tim ani jeho rodiče rozhodně nestihli zařídit přepravu svých aut. „Já mám něco lepšího,“ poznamenala jsem a popsala Sofii svou myšlenku.

	„Ale Emo, James mi říkal, že ten Rolls Royce je na padrť,“ namítla. Poprvé za celou dobu jsem v jejích očích zahlédla strach. „On a kluci… Kvůli tobě. Všechno mi řekl.“

	„To sice jo, ale doneslo se ke mně, že si ho nechal spravit.“

	„Dostat se na konec pláže? Pryč z centra? To by mohlo vyjít!“ souhlasila. „Teď už musíme jenom –“ Zarazila se v půli věty, protože se z ničeho nic ozvalo povědomé hvízdání. Pak se nám země otřásla pod nohama. To, co způsobilo výbuch, přistálo daleko, daleko od nás, přesto byl ten neskutečný tlak více než patrný. Přinutil nás se zastavit a přemýšlet.

	Nedaleko stál hotel Apollon. Uprostřed toho šílenství se mi po něm najednou zastesklo. Zastesklo se mi po Timovi, Scottovi, Josephovi, Carlovi, dokonce i po Madison. Na okamžik jsem zahlédla samu sebe, jak v obtažených kalhotách a se žlutým šátkem uvázaným ve vlasech poprvé usedám do Timova tmavozeleného Jaguára, jak jsem z té jízdy celá nesvá a zároveň nadšená, jak si ostatní prozpěvují písničky od Beatles… Doufala jsem, že jsou všichni v pořádku. Zároveň mi pomalu docházelo, že už se to nikdy nebude opakovat, že ty krásné dny, které jsem častokrát celé proplakala, jsou dávno pryč. Žádná druhá Varosha neexistuje a ani existovat nebude. Můžou postavit tisíce takových letovisek, ale nikde už se nesejdu s Timem, Scottem a ostatními. Mohla jsem je klidně nenávidět a oni mě taky, jenomže v tu chvíli na tom nezáleželo. Famagusta se měnila před mýma očima a už nikdy neměla být taková jako dřív.

	Lidé, kteří kolem mě zmateně pobíhali, právě ztráceli svůj domov a byli na tom tisíckrát hůř než já. Jenže i já opustila domov. Věděla jsem, jaké to je, a měla jsem pocit, že se mi to děje podruhé. Kypr, ostrov, který mi přirostl srdci natolik, že jsem v něm hledala nový domov, umíral stejně jako moje země, jen o trochu rychleji.

	Sofia a její kamarád se ohlédli. Spatřili, jak se skupinka Kypřanů snaží holýma rukama bojovat proti tanku. Řecky si vyměnili pár dojmů a muž postavil svou malou dceru na zem vedle mě.

	„Co blázníte?!“ vyhrkla jsem. „Tam se nikdy nemůžete probojovat živí! A proč taky?! Aby vás Turci nakonec postříleli?!“

	Sofia vrhla výmluvný pohled k hotelu Apollon. „Můžeme. Znám ten hotel jako svý boty! Přes recepci projdeme ke kuchyni. Tam je vchod pro zaměstnance.“

	„A pak?!“ zaječela jsem, jenomže Sofia už byla na odchodu. „Nehraj si na hrdinku! Nenechávej mě tady s tím dítětem, prokristapána!“

	Pohodila svými tmavě černými vlasy, které se třpytily ve vražedně ostrém slunečním svitu, a její krásné, mandlové oči se setkaly s těma mýma. „Mám se dívat na to, jak ostatní nasazují svoje krky, a sama se nezmoct na víc než na zbabělý útěk?!“ zahromovala rozhodně. „Tohle je moje země, Emo! Kypr je moje země! A já nejsem ani Řekyně, ani Turkyně, já jsem Kypřanka!“

	Opustila mě. Společně s tím druhým mužem se rozběhla směrem k recepci a zmizela uvnitř hotelu. Chtěla jsem si sednout na chodník a počkat, až se oba vrátí, jenomže z ničeho nic se znovu ozvalo to důvěrně známé a odporné hvízdání. Potom nastal konec světa. Tlaková vlna mě porazila a já padla na rozpálený beton.

	 


Osmá kapitola

	 

	 

	V uších mi pískalo. Nejdřív bylo všechno temné a rozmazané a pak mě oslepilo slunce a snad i jasná obloha, kterou hyzdily obláčky dýmu. Někde šumělo moře. Jak mohlo moře přehlušit zvuky války, a dokonce i pískání v uších? Možná se mi to jen zdálo. Možná šumělo jenom v mojí hlavě.

	Pohnula jsem oběma nohama i rukama, abych se ujistila, že všechny mé končetiny drží na těle, jak mají. Bolela mě kostrč, ale to bylo všechno. Přesto jsem nedokázala vstát.

	Třeštila mi hlava, oči pálily a štípaly, měla jsem žízeň a beton žhnul jako naplno roztopená kamna, takže větší horko už mi snad ani být nemohlo. Když jsem se konečně opřela o ruce, odhodlaná se zvednout, popálil mi obě dlaně. Rychle jsem odfukovala. Nebylo vůbec jasné, co se kolem mě děje. Při každém nádechu jsem se rozkašlala. Nic jsem neslyšela, zřejmě jsem úplně ohluchla…

	Kolem mě panoval chaos. Někdo křičel. Někdo hlasitě plakal. Někdo provolával čísi jméno.

	„Sofie,“ vyšlo z mých vyprahlých úst. Prvním impulsem, který mi konečně alespoň částečně vrátil sluch a zdravou mysl, byl pohled na hotel Apollon v troskách a plamenech. „Sofie? Sofie?“ Opakovala jsem její jméno a postupně zvyšovala hlasitost, jak mi docházelo, co před sebou vidím. „Sofie?!“ Ona se stihla dostat ven! Nebo si to na poslední chvíli rozmyslela a vůbec dovnitř nešla!

	Věděla jsem, že obojí je lež.

	Zbrkle jsem se vyškrábala na nohy a vrávoravě přecházela sem a tam s očima upřenýma na to místo. Brada se mi třásla a neměla jsem sebemenší tušení, co si počít. Zhroutila jsem se zpátky na zem a na všech čtyřech jsem se snažila pravidelně dýchat, ale všudypřítomný kouř mi to znemožňoval. „Pomozte mi někdo,“ zachraptěla jsem. „Sama to nezvládnu!“

	Nevím, jak dlouho jsem vydržela v té zoufalé pozici. Nemohla jsem brečet, křičet, vstát ani si lehnout.

	Sofia mě zachránila. Sofia mě měla ráda. Sofia si měla brát Jamese. Sofia se měla vrátit do Lanie ke své rodině, která ji nechtěla pustit do Famagusty. Kdybych ji jen chytla za ruku a třeba se s ní i poprala, jen ať do toho hotelu nechodí… Sladká a krásná Sofia. První dívka, kterou jsem od svého útěku z domova, považovala za kamarádku.

	Byla to ta nejhorší věc, jaká se mi kdy stala. Raději bych se vrátila k Turkům, jen aby se mnou Sofia zůstala.

	Nevěřila jsem, že mě v tom hicu může polít ještě větší horko. Vzpomněla jsem si totiž na Jamese. Co jsem mu asi tak měla říct? A jak mu to říct? Ať už mezi námi bylo cokoliv, se Sofií se jednou rozhodl oženit.

	Vzpamatovala jsem se a rozběhla se směrem k troskám, když vtom mé tělo narazilo na jakousi paži. Patřila nějakému muži, který se mi v tom snažil zabránit. Mluvil řecky. „Já tam musím! Je tam moje kamarádka!“ zaječela jsem na něj.

	„Ne, neblázni, ženská!“ snažil se mi to rozmluvit. „To nemá cenu! Zmiz z města!“ Zmizet z města… bez Sofie? Jaký smysl má teď hledám cesty ven?

	Uprostřed toho cirkusu jsem zaznamenala dětský pláč. Rozhlédla jsem se a spatřila asi tříletou tmavovlasou dívku, kterou vedle mě Sofiin kamarád postavil, předtím než zmizel. Stála sama uprostřed ulice. Na nic jsem nečekala. Můj vlastní nářek musel počkat. Představila jsem si na jejím místě malého Jimmyho a věděla, že jí prostě musím pomoct.

	Vzala jsem ji do náruče. „Tak neplač,“ utěšovala jsem ji. „Máš tady mámu? Vím, že s vámi nebyla. Určitě je někde v bezpečí a čeká na tebe. Ty mi asi neřekneš kde, viď? Promiň, vždyť já ani neumím řecky. Jak bys mi mohla rozumět?“

	Má cesta nabrala s dítětem v náruči alespoň nějakého významu. Nebyl čas plakat, protože další střely a bomby mohly přiletět kdykoliv. Dala jsem se do pohybu.

	Mým cílem byla letní vila Walshových. Ta ovšem stála poměrně daleko od centra a s tříletou ubrečenou holkou v náručí se vzdalovala čím dál tím víc. Přesto jsem spoléhala, že je to nejlepší řešení. Samozřejmě za předpokladu, že tam jeden z automobilů stále stojí. Sázet všechno na jednu kartu možná nebylo příliš rozumné, ovšem na druhou stranu dům se přece nacházel na okraji Varoshy a odtamtud už bych se z města dostala snadno. „Od Walshových to bude do Dhekelie jenom kousek a tam nám pomůžou, slyšíš?“ Holčičku můj hlas uklidňoval, přestože mi nemohla rozumět. „Dhekelia je přece britská. Tam Turci nepůjdou a Angličani nám musí pomoct!“

	Kousek od nás právě zběsile nastupoval do auta nějaký manželský pár. Na nic jsem nečekala a rozběhla se směrem k nim. „Prosím vás, jedete tamtím směrem? Nemohli byste nás kousek svézt?“

	Asi padesátiletý Řek rozhodně zavrtěl hlavou. „Máme naložené auto, nevidíte?“ Ukázal na zadní sedadlo, kde byla naházená hromada věcí. I tak bych se mezi ně vmáčkla i s dítětem.

	„Ale já nepotřebuju nikam daleko, auto mám na konci pláže!“ Alespoň jsem v to tedy doufala. „Je to jen pár kroků!“

	„Když je to pár kroků, tak tam snad dojdete pěšky! Tady má každej auto plný věcí nebo lidí!“

	„Pro to dítě to není jen pár kroků!“

	Z ničeho nic se do toho vložila jeho manželka. Něco na něj zaječela a on celý zjihl. „Tak tedy pojďte, snad se tam nějak složíte,“ uvolil se. „Ale hlavně dělejte, my odtud mizíme za dětmi do Agia Napy.“

	Nasoukala jsem se na zadní sedadlo a posadila si děvčátko na klín. Muž nastartoval a jako ďábel začal kličkovat v tom blázinci, který ve městě panoval. Svými řidičskými schopnostmi mi připomněl Sofii.

	„Vy nejste Řekyně, že?“ promluvila žena. „A to dítě…“

	„Já nevím, kdo je její matka, našla jsem ji a nemohla ji tam nechat. Snad se mi podaří najít její rodinu.“

	Dala jsem řidiči signál, kdy má zastavit. Kolem soukromých vilek zatím panovalo nebezpečné, děsivé ticho. Zvuky války sem doléhaly jen z povzdálí a nebýt začouzené oblohy a až podezřelého klidu, myslela bych si, že na terase najdu Tima a jeho rodiče užívající si letní pohody.

	Zatajila jsem dech, protože okamžik pravdy měl přijít každou chvíli. „Zatracené! Ano!“ zajásala jsem při pohledu na Rolls Royce.

	Vzala jsem dívku za ruku, abych s ní mohla obejít dům a postavit ji na terasu s výhledem na moře. Samozřejmě mě napadlo, že by bylo nejlepší v domě Walshových prostě zůstat a počkat, dokud se to celé nepřežene, jenomže něco mi říkalo, že musíme jít do Dhekelie, že tady bude bezpečno jenom chvilku. Potřetí už jsem na příchod vojáků čekat nehodlala.

	Věnovala jsem jeden teskný pohled klidnému, odpolednímu moři a pocítila nutkání u něj zůstat. Linie mezi fialovomodrou vodou a horkem opařenou oblohou byla zcela zřetelná a také nepředstavitelně vzdálená. James mi jednou napsal, že za horizontem se skrývá řešení všech problémů a že ve vlnách nabírají sny skutečných rozměrů. Možná měl pravdu. Možná jsem tam někde zahlédla Sofii.

	Ale ne, to ne, nechci na ni myslet, teď ještě ne…

	„To je krása, viď?“ povzdychla jsem si a pohlédla na kyperskou holčičku. „Mohly bychom se tu na něj spolu dívat třeba až do nejhlubší noci.“ Zrovna takový den jako ten dnešní bych za jiných okolností strávila na pláži a sledovala, jak se vlnky smutně převalují na hladině.

	Rychle jsem se oklepala. Na nostalgii nebyl čas. Mé kroky vedly ke grilu, který Walshovi nestihli uklidit. „Zůstaň tam, ano?“ apelovala jsem na dívku.

	Popadla jsem pohrabáč a rozbila prosklený zadní vchod. Opatrně jsem prostrčila ruku dovnitř a odemkla si. S malou Řekyní v náručí jsem vběhla do domu a už podruhé pocítila ohromnou úlevu, protože teprve teď bylo vyhráno. Tim nechal klíče na svém obvyklém místě. Díkybohu je neměl u sebe. „Promiň, Time, ale ještě budeš rád, že zachráním Rolls Royce.“

	V domě se od loňského roku vůbec nic nezměnilo. Bylo vidět, že Walshovi odtud odešli ve spěchu a zabalili si jen pár věcí. V domnění, že se sem brzy zase vrátí, tady nechali veškeré vybavení. V obývacím pokoji stála pořád ta stejná bílá pohovka a konferenční stolek, na kterém se běžně povalovaly časopisy Timovy matky a skleničky od vína a whisky, neboť Selena je nestíhala uklízet. Nyní však skleněná deska zela prázdnotou. Přesto zůstala v místnosti televize, malý pojízdný bar, smutně odstrčený do rohu pokoje, gramofon, fíkus v květináči, egyptská váza i perský koberec.

	Těžko říct, kolik nám zbývalo času. Možná celý den, možná pár minut. Vila Walshových vypadala útulně a pohodlně a bylo by báječné se v ní osprchovat a natáhnout se do Timovy postele. Já si ovšem pořád opakovala, že se nesmím nechat zmást, že tohle by byl jen další dočasný úkryt.

	Vyběhla jsem tedy do patra a popadla první tašku, která mi přišla pod ruku. Spěšně jsem do ní naházela mýdlo, ručník, dvě košile a jedny kraťasy nehledě na to, že byly pánské. Přestože pan Walsh schraňoval cennosti v trezoru, pamatovala jsem si, že Tim má vždycky nějakou hotovost u sebe v pokoji, a tak jsem sáhla do jeho nočního stolku a vzala si štůsek bankovek. Mou další zastávkou se stala kuchyň, kde jsem v lednici našla pár skleněných lahví Coca Coly, balenou vodu a nějaké ovoce. Rozkrájela jsem jablko a vzala ze skříňky dvě sklenice, abych do nich mohla rozlít ten báječný sladký nápoj.

	Kyperská holčička zhltla více než půlku jablka a na počkání vypila celou lahvičku Coca Coly. Zbylé potraviny jsem přibalila do tašky.

	Pak jsem ji zavedla do koupelny a opláchla sobě i jí ruce a obličej. Naposledy jsem se rozhlédla kolem sebe a nastoupila do auta. Dívku jsem posadila vedle sebe a velkou tašku na zadní sedadlo.

	Nechala jsem za sebou pečlivě zalévaný, měkký trávník, oleandrové keře, terasu vypínající se nad mořem, na které jsem tak často sedávala v Timově společnosti. Byl opravdu krásný, horký den, jako malovaný pro rychlou procházku po pláži a dlouhé nasávání koktejlů.

	Stejně mi nic z toho nepatřilo, tak proč mi bylo najednou líto odtud odcházet? Opustila jsem to přece už dávno. Opustila jsem to, už když jsem čekala Jamesovo dítě.

	Teď přede mnou stála jen další trnitá cesta. Jen dusná, ucpaná silnice pařící se v odpoledním vedru, pláči a hysterii.

	Přestože bylo britské území nadosah, za městem se tvořily příšerné kolony a já věděla, že dostat se ke střežené hranici zabere celou věčnost. Nejen já měla ten geniální nápad hledat útočiště v Dhekelii. Všichni se báli o život a utíkali. Na kraji Famagusty jsem přibrala do auta staré manžele, kteří s sebou zřejmě měli svého malého vnuka. Neuměli anglicky, ale i tak jsem pochopila, že mi děkují se slzami v očích za to, že se nemusí o holích belhat až do Dhekelie.

	Uvažovala jsem, jaká je pravděpodobnost, že tam narazím na rodinu malé Kypřanky, nebo že má malá Kypřanka vůbec nějakou rodinu… Ty myšlenky jsem však rychle zahnala, protože nejdůležitější bylo ji zachránit a koneckonců zachránit i sebe, protože Jimmy mě potřeboval, stejně jako ona potřebovala svou matku.

	Když se Rolls Royce konečně centimetr po centimetru blížil k hranicím Dhekelie, čekal mě šok. Před branami se tlačil hysterický dav uprchlíků. Všichni se chtěli dostat do bezpečí, všichni ztratili své domovy a všichni hledali pomoc u Britů. Lidé byli zachváceni panikou a zmatení vojáci se je snažili usměrňovat. Neměli jinou možnost. Nechtěla bych být v jejich kůži.

	Teprve tehdy mi to došlo. Došlo mi, že James možná není daleko, že už je to k němu jenom pár kroků, že třeba dohlíží na rozvášněný dav o několik metrů dál.

	Chtěla jsem zařvat, ať ti šílenci pustí staré lidi a děti dopředu, jenže pak jsem se hlasitě vysmála vlastnímu hloupému nápadu. Skoro každý měl s sebou děti a staré lidi. Chovala jsem řecké děvčátko, pevně ho objímala pažemi, které jako by najednou v zápalu boje našly ztracenou sílu, a prodírala jsem se k vojákům i s taškou hozenou přes rameno.

	„Hej! Slyšíte?!“ zařvala jsem na jednoho z nich. Tajně jsem doufala, že v jeho tváři poznám někoho z Jamesových kamarádů, když už ne přímo jeho samotného. Jak jsem byla naivní! V Dhekelii přece sloužilo tolik Angličanů… „Jsem Britka! Mám britský pas! Mám britský pas!“

	„Tak mi ho dejte!“ vyslyšel mě voják.

	„Ale já přišla o všechny svoje věci! Zůstaly v Kyrenii! Musíte mi věřit, mám britské občanství!“ přesvědčovala jsem ho.

	„To by mohl říct každý!“

	„Vypadám snad jako Řekyně?!“ rozčilovala jsem se, protože už to začínalo být na pováženou. Za celý svůj život jsem se tak strašně nepotila.

	„Nevypadáš ani jako Angličanka, holka! A ti dva stařečci taky ne. Jsou tady s tebou, co?“

	„Zatraceně! Copak na tom záleží?! Stejně vidím, že lidi dovnitř pouštíte! Tak tam nechte jít alespoň ty děti!“

	„Už toho mám dost, vidíš tady ten dav?!“

	„Znáte seržanta Jamese Curlyho?!“ vyhrkla jsem ve své beznaději.

	„Koho?! Ne, to jméno mi nic neříká.“

	„Tak ho sežeňte, snažně vás prosím, sežeňte ho! Řekněte mu, že ho hledá Ema, řekněte mu, že jsem tady a že potřebuju pomoct!“ prosila jsem ho. Voják jako by na chvíli povolil. „Seržant James Curly, budete si to pamatovat?! James Curly! Vysokej, hnědovlasej, zelený oči! On slouží tady v Dhekelii, přijela jsem za ním! Vůbec bych tady jinak nebyla! Slibte mi, že se o to pokusíte, až vám skončí služba! Slibte mi to!“

	„Já… Uvidím, co se dá dělat…“

	„Ježišikriste,“ ozvalo se najednou odkudsi. Jiný neznámý voják měl sice plné ruce práce, přesto se do toho vložil. „Tak už pojďte, slečno. Pojďte i s těma dětma a starochama dovnitř. Hňupe, nepoznáš, že má britskej přízvuk?!“

	 


Devátá kapitola

	 

	 

	Myslím, že jsem tehdy seděla na zemi na kousíčku žluté, sluncem spálené trávy v tureckém sedu. Padala na mě taková únava, že bych se na těch zaprášených dvou metrech nejraději stočila do klubíčka a probořila se do hlubokého spánku. Kolem mě se pařil horký vzduch, který se nehýbal, a slunce pálilo jako v pravé poledne, přestože mělo každou chvíli zapadnout.

	Snažila jsem se moc nerozhlížet, protože tolik bolesti se nedalo snést. Obrnit se před tím, co se v mé blízkosti odehrávalo, šlo jen velice těžko. Všude posedávaly a postávaly davy lidí, lidí, z jejichž výrazů čišelo zoufalství, stesk a bezmoc. Rodiny se shromažďovaly do skupin, ale možná jim přece někteří členové chyběli, tu a tam se mi totiž zdálo, že někoho hledají. Někteří zůstali sami. Potloukali se po táboře. Bezcílně. Mladí, staří, děvčata, chlapci, prostě všichni. Dívali se před sebe stejně nepřítomně jako já. Nikam se netlačili, nikam nespěchali.

	Možná tajně doufali, že se za pár dní vrátí domů, že si budou moci sbalit i zbytek svých věcí, uklidit napůl snědené jídlo ze stolu nebo zaklapnout otevřený kufr ležící na podlaze, jenomže to už se nikdy nestalo. Nebylo kam se vrátit. Neměli domov.

	Nedokázala jsem si to představit, vždyť já sama se ocitla na naprostém dně svých duševních sil a to byla má naděje nadosah. Seděla jsem tam jako hromádka neštěstí, jako naprostý blázen, jako duch, kterému už vlastně nezáleží na ničem. Přitom jsem domov neztratila. Já věděla, že pro mě to je jen otázka času, než se budu moct před celým světem schovat ve své měkké posteli a přivinout k sobě malého Jamese.

	Alespoň jsem našla její matku. Dívka se jmenovala Christina. Když nás vojáci pustili do tábora, který se formoval na území Dhekelie, vodila jsem Christinu za ruku kolem dokola a ptala se, jestli ji někdo nezná. Bylo to směšné! Každý říkal, že je to zbytečné! Matek, které ztratily své děti, tady naříkala celá řada, stejně tak dětí, které ztratily své rodiče.

	Jenže pak jsem zahlédla naprosto nepříčetnou ženu, jen o něco starší než já, která při pohledu na malou Řekyni padla na kolena a rozplakala se. Christina se mi poprvé za celou dobu vyškubla, rozesmála se na celé kolo a rozběhla se za svojí mámou. Ten obrázek mě málem položil úplně, ale musela jsem ještě chvíli vydržet. Její matka se představila jako Sonia. Objala mě a začala děkovat a děkovat a děkovat… Možná jsem za celý svůj dosavadní život udělala alespoň jednu dobrou věc.

	Sonia říkala, že se museli s Christininým otcem rozdělit a že se měli sejít v Dhekelii. Stál přede mnou nelehký úkol sdělit jí, co se s ním stalo. Neplakala. Vzala Christinu za ruku a někam odešla. Nechala mě samotnou a já ji chtěla požádat, ať to nedělá, ať mě neopouští, ale nezvládla jsem to.

	Kam až moje paměť sahá, z nebe padal déšť. Z tajemných mraků někdo vyždímal chaos. Dobří lidé všech generací se snaží najít slunce a já si kladu otázku, pořád si kladu otázku, kdo zastaví déšť.

	Skupinka mladých lidí kousek ode mě našla alespoň kousíček štěstí. Někdo z nich si s sebou do Dhekelie stihl vzít tranzistor, ve kterém šuměli tiše a nejistě Creedance Clearwater Revival.

	Procházel jsem Virginií, hledal úkryt před bouřkou. Uvízl jsem v bajce a sledoval rostoucí věže. Pět let plánů a slibů uvízlo ve zlatých řetězech a já si kladu otázku, pořád si kladu otázku, kdo zastaví déšť.

	Pět let… Přesně tolik času uběhlo od té chvíle, kdy jsem prvně zakusila sladký život ve Varoshe, kdy jsem poprvé potkala Jamese… A najednou bylo všechno v troskách. Kypr přestával existovat. Jako lusknutím prstů.

	Chlapci a děvčata nemluvili. Se sklopenými hlavami tiše naslouchali a vychutnávali si v tom dlouhém, nešťastném a nesmyslném dni alespoň malý střípek krásy. Kalifornská, zvonivá kytara jim na chvíli pomáhala zapomenout na to, co je čeká nebo nečeká. Bylo mi z toho smutno, protože já sama rezignovala na jakýkoliv boj a odpor, zatímco oni rezignovat nemohli. Pro ně na tomhle místě vůbec nic neskončilo, právě naopak. Čekal je jiný život, než o jakém snili. Zavřela jsem oči a zhluboka se nadechla. Přála jsem si, abych těm lidem mohla nějak pomoct.

	Poslouchali jsme zpěváky, kteří nám hráli, a prosili jsme je o přídavek. Lidé v davu se na sebe tlačili, jen aby se trochu zahřáli. A déšť pořád padal, padal mi na uši. A teď si kladu otázku, pořád si kladu otázku, kdo zastaví déšť.

	Vymrštila jsem víčka. Mezi britskými vojáky dohlížejícími na uprchlický tábor se objevil jeden, který tam předtím nebyl. Chvíli rozmlouval s ostatními a něco jim vysvětloval, a potom začal sjíždět pohledem člověka po člověku. Protože v uniformách vypadali všichni vojáci stejně a já během svého beznadějného čekání viděla Jamese v každém z nich, přísahala bych, že tentokrát mě znovu šálí zrak. Přesto jsem se pomalu vyhoupla na své vratké, pohublé nohy. Chtělo se mi zakřičet: „Tady! Tady jsem! Pojď si pro mě!“ Ale můj hlas mě na poslední chvíli zradil. Celé mé tělo se třáslo a já se prodírala mezi nešťastnými Kypřany. Ten nevrlý chlap, který střežil vstup do Dhekelie, nakonec přece něco udělal. Byl tam. Nezdálo se mi to. James, vysoký, silný a sebevědomý voják v uniformě nakonec přišel. Vím, že mě hledal. Vím, že kdyby mohl a znal moji přesnou polohu, objevil by se tam mnohem dřív a nenechal mě čekat. Pod helmou mu zářily smaragdově zelené oči, které jsem vídala každý den na srdcovité tváři malého Jimmyho.

	Nikdy nezapomenu na výraz v jeho obličeji ve chvíli, kdy mě konečně zahlédl. Párkrát zamrkal, jako by ani nechtěl uvěřit realitě, a já zrychlila svůj krok, přestože mě unavené nohy neposlouchaly. Nejdříve se na mě žalostně podíval a z jeho rtů jsem vyčetla své jméno. Pak svraštil obočí a dal se do svižného pohybu.

	Zbývalo už jen pár metrů, ale já věděla, že se snažíme zdolat tu nepřekonatelnou vzdálenost už celou věčnost. Posledních pár vteřin bylo snad nejdelších. Když jsem mu konečně zblízka pohlédla do tváře, měla jsem na okamžik dojem, že i oči statečného vojáka se mohou dojetím zalesknout.

	Všechny pocity, všechen strach, všechna bolest se najednou uvolnila v jeho pevné náruči, do které jsem okamžitě padla, a on mě sevřel, jako kdyby se chtěl ujistit, že jsem opravdová. Do těla mě tlačila jeho výstroj, ale na to jsem nehleděla, tiskla jsem se k němu jako v nejhezčím snu. Poprvé za celou dobu jsem byla hysterická. Se zabořenou hlavou do jeho ramene jsem se hlasitě a odevzdaně rozplakala jako malé dítě, jako Ema, která chodila naříkat na Afroditinu pláž, aby její zoufalství nikdo neodhalil.

	„Emo, no tak, Emo, jsem s tebou, už jsem s tebou!“ ujišťoval mě roztřeseným hlasem a odtáhl mě od sebe jen tak daleko, aby mohl můj obličej sevřít ve dlaních, ale naše těla se stále dotýkala. „Už je to pryč, slyšíš mě?! Neplakej, prosím tě!“

	„Kdes byl?!“ zaječela jsem na něj pateticky a praštila ho pěstí do hrudníku. „Kde jsi sakra celou tu dobu byl?!“ Poslední slovo se ztratilo v dalším hlasitém zavzlykání. „Kde je ta vaše slavná armáda, vždycky když vás potřebujeme?! Pořád nás necháváte ve štychu! Pořád a pořád!“ Nevím, o čem přesně jsem mluvila. Nejspíš úplně o všem. O celé historii. O své zemi. O Kypru.

	Znovu mě přivinul k sobě a pokoušel se mě uklidnit. „Promiň mi to!“ snažil se přehlušit můj pláč. „Tak mi to promiň, zatraceně! Já tě hledal, hledal jsem tě celou tu dobu, ale neměl jsem o tobě žádné zprávy! Myslel jsem, že jsi mrtvá, rozumíš?! Že se ti něco stalo už v Kyrenii!“

	Jako mávnutím kouzelného proutku jsem se ztišila a zvrátila hlavu, abych mu mohla pohlédnout do sladkých očí, do očí, jaké jsem tak strašně milovala a bez jakých jsem nedokázala žít. „Vlastně se na mě radši nedívej,“ zašeptala jsem tiše. „To nejsem já. Jsem ošklivá. Vypadám jako smrt.“

	„Co to povídáš? Vždycky jsi tak strašně hezká, vždycky!“

	Myslel jsem, že jsi mrtvá. Vynořila jsem se před ním jako přízrak. „Přísahej, že se mi nezdáš,“ zašeptal mi najednou do vlasů. „Dostaneme tě domů. Odletíš odtud, přímo z Dhekelie. Neboj se.“

	„Ale Jamesi, vždyť já už doma jsem.“

	 


Desátá kapitola

	 

	 

	Seděli jsme ve stínu stoletého platanu a mlčeli. Když konečně promluvil, vyrazilo mi to dech: „Vím, že je to asi hloupý dotaz, ale nemáš náhodou po ruce jeho fotku?“ Nechápavě jsem na něj pohlédla. „Ale jak – jak…“

	„Tvoje babička mi to řekla,“ převezl mě James. „Nesmíš se na ni zlobit, Emo. Po tom, co se stalo v Kyrenii, zalarmovala snad i samotnou královnu, tahala za nitky, jak to šlo, jen aby tě našla, a ve chvíli, kdy všechno selhalo, kontaktovala mě. Někdy ve stejnou dobu přišel tvůj dopis a krve by se ve mně nedořezali v okamžiku, kdy jsem zjistil, že ses ubytovala právě v Kyrenii. Babička mi brečela do telefonu a tvá kamarádka Angie vyhrožovala, že jestli tě nenajdu, zabije mě. A já se snažil, přísahám bohu, že jsem se snažil celé týdny, jenomže po tobě se slehla zem. Já nevím… To, že jsi teď tady, je prostě zázrak.“

	„A babi ti řekla o Jamesovi.“

	Přikývl. „Jo, řekla. Musela.“ Na pár dlouhých vteřin se odmlčel. „Jak jsem se dozvěděl o Kyrenii, strašně mě to rozčílilo. Vyjel jsem na tvoji babičku, fakt jsem to asi dost přehnal… Nechápal jsem, co tě to napadlo sem jezdit, jestliže jsem se v dopisech vyjadřoval tak jasně. Požadoval jsem vysvětlení a ona musela povolit.“ James se usmál a pak znovu zvážněl. „Proč jsi mi o tom nic neřekla?“ zeptal se. „Tohle jsem měl vědět mnohem dřív! Kdybys mi to oznámila včas, vůbec bys sem letos nemusela jezdit!“ Rozhodila jsem rukama. „Copak bys mi věřil?! Je tvůj, přísahám bohu, že je tvůj, a tím jsem si stoprocentně jistá od samého začátku, protože k tomu došlo během toho květnového víkendu! V době, kdy byl Tim pryč! Jenže tohle vím jenom já! Ty mě přece znáš, máš mě přečtenou a po důkladné analýze mého chování za celá ta léta bys jen stěží uvěřil tomu, že nelžu ve svůj prospěch!“

	James mě chytil za ramena a trochu mnou zatřásl. „Jenže tys to věděla už loni v létě, nemám pravdu?“ připomněl mi. „Předstírala jsi, že se nic neděje, dokonce i ten večer, kdy mě Tim a jeho kamarádi zmlátili. Tehdy jsi mě prosila, ať s tebou zůstanu. Tys to mohla krásně použít buďto hned, nebo potom, co jsem tě odmítl! Neudělalas to! Řekni proč? Byl bych s tebou! Potřeboval jsem jen trochu vychladnout! To dobře víš! Kdybych jen tušil, že jsi těhotná…“

	„Ale já –“

	„Copak bylo tak těžký odpovědět alespoň na jeden z mejch dopisů?“

	„Nedokázala jsem ti odpovědět, aniž bych se zmínila o Jimmym.“

	„Byla hloupost se o něm nezmiňovat,“ neodpustil si James. Celou dobu nevěřícně vrtěl hlavou. Přestože naše konverzace se začínala přiostřovat, nedokázala jsem se na něj vynadívat. Líbil se mi. Líbil se mi víc než kdy dřív. Dokonce i po všech hrůzách, kterých jsem měla plnou hlavu, se mi líbil. „Ale proto jsi přijela, ne?“

	„Ano,“ souhlasila jsem. „Já si jenom přála, abys mě pořád chtěl. I bez Jimmyho.“

	„Myslíš si, že to snad někdy bylo jinak?!“ zuřil. „Vždycky jsem doufal, že budeme spolu. Nikdy v to nepřestanu doufat. Doufám v to i teď. Víš, Sofia…“

	Jak vyslovil její jméno, škubla jsem s sebou. Na naše setkání dopadal strašlivý stín. Už jednou jsem se toho dne stala poslem tragických zpráv a čekalo mě to znovu. Tentokrát to mělo být ještě horší.

	„Dobře ti radím, mlč,“ zasyčela jsem. „Ještě chvíli počkej.“

	„Ale ani Sofia mě pořádně nechce, já vlastně nevím, co jsem si myslel!“

	„Jamesi, přestaň! Ty vůbec netušíš, o čem to tady mluvíš!“

	Prosebný tón mého hlasu ho přesvědčil. Díval se na mě laskavě. „Emo, musíš pochopit jednu věc. To, že žiješ, je – já vlastně nemám páru, jak bych to měl popsat – je to prostě neskutečný. Pořád mám strach, že se rozplyneš jako pára nad hrncem. Nechci tě znovu nechat odejít.“

	Položila jsem mu dlaň na bronzovou tvář. „Až ti někdy budu vyprávět, co jsem posledních pár týdnů prožívala – a já pevně doufám, že k tomu jednou najdu sílu – musíš vědět, že jsem se upínala k myšlence na vás dva. Na dva Jamese. Nikoho jsem tak nemilovala.“ Sáhla jsem do kapsy Sofiiných šatů, kam jsem schovala fotku, která mě provázela po celou dobu, a podala mu ji.

	Silní vojáci, jakým James rozhodně vždycky byl, nepláčou. On k tomu ale neměl daleko. „Úplně jako já,“ zamumlal a mně se konečně ulevilo. „Smím si ji nechat?“

	„Tuhle jsem přivezla tobě,“ ubezpečila jsem ho a podívala se směrem k nebi. „Možná bude válka.“

	„Možná,“ souhlasil se mnou.

	Nevydržela jsem se nezeptat na to, co mi celou dobu leželo na srdci: „Vy nic neuděláte?“

	James pokrčil rameny. „O tom já nerozhoduju,“ zdůraznil. „O tom rozhodnou jiní. Tohle pěšákům nepřísluší.“ Vzal mě kolem ramen a já si poprvé po tolika dnech připadala chráněná. Možná to zní divně, jenomže zbraň, kterou měl u sebe, mě uklidňovala. Kdybych ji tak měla v Kyrenii…

	Pohladil mě po noze a v ruce mu zůstal kousek tmavomodré látky. Nechápavě vyvalil oči. „Nejsou to… Sofiiny šaty?“

	Zhluboka jsem se nadechla a pevně ho chytila za ruku.

	 


Jedenáctá kapitola

	 

	 

	Julie, má sladká Julie… Není to legrační, jak nás někdy osobní problémy přivedou tam, kde se píše historie? Jak ve stínu svých vlastních starostí zapomínáme, že svět kolem nás se mění? Nevěříme tomu, dokud se nedíváme do očí člověku, jakým byla třeba Sofia, člověku, který ztrácí svůj domov a svou zemi a žene se do záhuby společně s ní.

	Drahá auta, luxusní hotely, šaty z Francie a naše oblíbená elpíčka… To všechno se rozplynulo před mýma očima. Vím, že na jiných místech tyhle věci stále existovaly, že Tim nebo Madison žili své životy dál stejným způsobem jako předtím, ale já už do nich nepatřila. S Timem jsem se už od srpna 1973 nestýkala, a tak to taky zůstalo. O rok později jsem ho po návratu z Kypru informovala o tom, že jeho milovaný Rolls Royce je zachráněný, a on se ani nezeptal, jak k tomu došlo nebo kde jsem se tam vzala, nechtěl se mnou mluvit. To byl náš jediný kontakt. Opustila jsem ho a on se cítil ublížený, jenže i kdybych se k tomu sama neodhodlala, později by to udělal sám. Vždyť vůbec netušil, že mám Jamesovo dítě. Nevěděl to nikdo kromě Angie a babičky.

	Díky nim jsem se o pár let později dozvěděla, že si nakonec vzal Madison. Nebudu tvrdit, že mě to nezarmoutilo. Nikdy jsem na Tima nezapomněla a nikdy jsem mu nic nezazlívala. Ne že bych s ním chtěla zůstat, kdepak, ale to neznamená, že bych ho neměla ráda. Navždycky si ho budu pamatovat.

	On i lidé patřící do jeho světa na mě zanevřeli. Zůstala jen Angie, ale ani naše přátelství nepřetrvalo. Její bratr Scott si našel nějakou báječnou dívku a vzal si ji, ovšem o koho šlo, to netuším.

	Víš, je to zvláštní. Zůstala jsem dlouho svobodná – přesně, jak jsem si přála, a přesto mi zůstal jeden velký závazek. Jediný kluk, kterého jsem nikdy nezradila. Malý James. Vdala jsem se až v roce 1985, šest let po babiččině smrti, ale jak správně předpokládáš, moc dlouho mé manželství nevydrželo.

	Julie, já jenom vyprávím svůj příběh, rozhodně ti tady nepřednáším o historii země, ve které žiješ od narození, sama dobře víš, že Řekové se s Turky nikdy nedomluvili a že severní část ostrova je dodnes považována za okupované území. Turci, kteří do té doby žili na jihu ostrova, museli odejít na sever, a Řekové zase na jih. Proto tady na jižním Kypru vyrostla většina domů během posledních několika let.

	Varosha, krásná, slavná a bohatá čtvrť, chátrá a hnije jako demilitarizovaná zóna střežená jednotkami OSN.

	Já byla ve špatný čas na špatném místě. Copak je to takový hřích, že jsem toho chtěla své dítě, tvého bratra, uchránit? Že jsem s ním zůstala v Anglii? Nicméně pravda je taková, že na světě není místo, kde by ses mohla schovat úplně před vším. Utekla jsem ze své země a vidíš… Dostihl mě osud úplně jiné, zdánlivě cizí země. V té době nikdo nebyl v bezpečí.

	Je to jako utíkat před deštěm. Už se ti někdy podařilo utéct před deštěm, Julie? Mně tedy ne. Někdo mi jednou řekl, že když se rozběhneš v dešti, zmokneš paradoxně ještě víc. Možná najdeš úkryt, ale stejně pak musíš čekat, až pršet přestane.

	Takhle jsem čekala na pád železné opony a už nikdy se nesetkala s maminkou. Více než čtyřicet let žiju v Salisbury, Julie, v domě svých prarodičů, tam, kdes mě našla, tam, kam mi tvůj otec posílal své dopisy. Dopisy, které tě za mnou přivedly.

	Třeba je lepší vytáhnout deštník a zapomenout na to, že prší. To nám jde vlastně moc dobře.

	 

	 


Část 13.

	ANGIE

	 

	 

	 

	„V kapse nemáme vindru a žijeme bez kouska citu,

	tak jak jenom můžeš říct, že jsme spokojení?“

	 

	– Rolling Stones

	 


Ema a Julie seděly na proutěných židlích v plážovém baru, usrkávaly silné a husté frappé a úplně zapomínaly na to, že před sebou mají ten nejkrásnější výhled na bledě modré, podvečerní moře. Obě dvě byly hlavou i duchem nepřítomny. Nevnímaly nic ze skutečného dění.

	„Zbytek už znáš,“ dokončila Ema po velké, dramatické pauze své vyprávění. „Hotely, obchody, restaurace… To všechno si museli uprchlíci vybudovat znovu. Podívej se třeba na Protaras.“ Nostalgicky přejela očima po pláži lemované novými, luxusními budovami a malými tavernami s výhledem na moře. „Protaras je toho jasným důkazem.“

	Julie dlouho seděla s pohledem upřeným na svá chodidla, aniž by vydala jednu jedinou hlásku. Nebylo možné z jejího výrazu vyčíst, co si o tom všem vlastně myslí. Čas ubíhal a ona stále mlčela.

	„Zbytek už znám?“ zopakovala kousavě, jako by si z celého vyprávění zapamatovala jen tuhle větu. Alespoň že konečně promluvila. „A kam se poděla ta další léta mezi čtyřiasedmdesátým rokem a mým narozením? Vždyť tys mi vůbec nic neřekla! Krmíš mě tady nějakou směšnou historkou o tom, jak hrozně ses celé roky chovala k mému otci, a co z toho vlastně mám? To má být nějaké tvé pokání nebo co?“ Ema v dívčině tónu slyšela Jamesovu rozhořčenost. Slyšela jeho. Nemohla se na ni zlobit. „A táta? Ten si za více než dvacet let nenašel jedinou volnou chvilku na to, aby mi oznámil, že mám bratra, kterej nosí jeho jméno! Předpokládala jsem, že se o tom dítěti nakonec nedozvěděl, ale on… se to dozvěděl!“ rozkřikla se Julie.

	„To bylo Jamesovo rozhodnutí. Nemohla jsem mu do toho mluvit. A pokud si usmyslel, že pro tebe bude lepší žít v nevědomosti, nedokázala jsem s tím nic dělat. To on tě vychovával, ne já.“

	Julie svraštila obočí a na malý okamžik se uklidnila. „Nebo se tomu klukovi něco stalo? Vůbec ses o něm předtím nezmínila. Jako by neexistoval…“

	„Nic se mu nestalo,“ usmála se Ema a zaklepala své prohlášení do zubů. „Nechtěla jsem o něm hovořit jen tak mimochodem a navíc… Vždyť je mu pětatřicet. Christinu jsem měla až o mnoho let později. Se svým manželem.“

	„Takže je to pravda! Mám bratra!“ žasla Julie. „Jestliže tvrdíš, že na to nemáš právo, proč mi o malém Jamesovi vykládáš teď? A proč – proč měl v životě všechno a já ne? K čemu je mi ta tvoje povídačka? K tomu, aby se ti ulevilo? No jistě. Aby se ulevilo hlavně tobě a ne mně.“

	„Asi ano. Máš naprostou pravdu. Přesto se mi zdálo, že by ti to mohlo pomoct pochopit otcův život.“

	„Jeho jsem chápat nechtěla, protože nemá cenu se o to pokoušet, ale tebe ano! Jen pochopit to, co tě vůbec přivedlo k rozhodnutí se na mě vykašlat, zatímco Jimmyho sis nechala!“

	„Ne, Julie,“ zarazila dívku Ema a unaveně si povzdychla. „Ty sis mě hned na začátku s někým spletla. Celou dobu si myslíš, že jsme se s Jamesem v sedmaosmdesátém roce, tedy pár měsíců před tvým narozením, z nějakého důvodu setkali.“

	„Já upřímně řečeno nevím. Napadlo mě, že jste třeba nějakou dobu žili spolu a po mém narození se rozešli, jenomže ty sis vzala jiného chlapa a měla s ním Christinu… A Christina je starší než já.“

	„Přesně tak. My spolu nikdy nežili, Julie, a v sedmaosmdesátém se mezi námi nic neudálo. Kontaktoval mě, protože potřeboval radu. Chtěl se sejít, a tak jsem mu vyhověla. To je vše.“

	„Co – cože?“ Julie zbledla. Vypadala rázem jako člověk, který chodí na procházku jen v noci. Právě se jí zhroutil celý svět. „Jak jako, že se mezi vámi nic neudálo? Co z toho pro mě vyplývá, proboha?“

	Ema věděla, že to měla zdůraznit, hned jak se Julie objevila, jenže za to děvče se cítila zodpovědná. Měla pocit, že jí dává, co potřebuje. „Já nejsem tvá matka,“ vypadlo z ní konečně. „Když se na tebe dívám, vlastně bych si to strašně přála, ale není to tak. Tys za mnou přijela do Anglie hledat rodinu. Vidělas ve mně mámu a to mi opravdu lichotí, ale ty sama sis tu představu vsugerovala. Ne, v sedmaosmdesátém roce jsem s Jamesem nespala. O mnoho let dříve jsme si udělali malého Jimmyho, ne tebe.“

	Z Juliiny tváře vyprchal život. Bojovnost jejího otce byla najednou pryč. „Pokud ne ty,“ pípla po nekonečné pauze, „pak kdo?“

	Ema odvrátila zrak. „Nevím. To se musíš zeptat jiných.“

	„Táty? Myslíš, že jsem to nezkoušela? Myslíš, že bych se za tebou trmácela až do Salisbury, kdybych u něj uspěla?“ obořila se na ni Julie a do očí se jí nahrnuly slzy. „Tak proč s tebou ztrácím čas? Proč jsem sakra musela poslouchat ty tvoje citové výlevy a proč ses se mnou mrcasila až na Kypr? Ztratila jsem tolik času a přitom jsi úplně cizí!“

	Julie složila hlavu do dlaní, zatímco Ema ztrácela nervy. Nemohla to dál poslouchat. Prudce vstala ze židle a rázným krokem se vydala pryč, aby už byla co nejdál od toho nevděčného dítěte. Připadala si stará a opuštěná a netoužila po ničem jiném než vrátit se za svou SKUTEČNOU dcerou, za tichou, hodnou a milou Christinou, kterou pojmenovala po kyperském děvčátku, kterému možná zachránila život.

	Jak s ní vůbec mohla Julie takhle jednat? Ještě nikomu se nesvěřila s tím, co cítila během těch pěti let, dokonce ani Christině nebo svému bývalému manželovi.

	Na druhou stranu mohla tušit, že neříct Julii pravdu hned v zárodku není nejlepší nápad. Jenomže copak by jí pak to děvče poslouchalo? Christina je sice úžasná dcera, jenomže na mluvení ani naslouchání nikdy nebyla. Julie naproti tomu toužila po informacích.

	Ema si objednala v baru u bazénu gin s tonikem, protože usoudila, že po tom všem potřebuje něco ostřejšího, posadila se na lehátko a trochu se napila. Zhluboka se nadechla a zase vydechla. Byla to pro ni neskutečná úleva a zároveň bolestivá rána. Dívat se do smaragdových očí Jamesovy dcery, vidět před sebou tak jasně jeho tvář a zároveň se vracet k těm bouřlivým událostem, se kterými se nikdy tak docela nevyrovnala, ji naprosto vyčerpalo. Vlastně stále nevěřila tomu, že je zpátky na Kypru a že Kypr žije zcela novým, moderním životem, že pusté pláže jako ta protaraská jsou zastavěné novými hotely, jako by se před pětatřiceti lety nestalo nic tak strašného, jako by neumírali lidé, jako by Turci neznásilňovali a nezabíjeli.

	Když Ema dopíjela drink a zvedala se z lehátka, zaslechla za sebou uplakaný hlas: „Paní Rickmanová, nechoďte pryč! Promiňte mi to!“ zavřískala Julie a chytila světlovlasou ženu za ruku. „Moc mě to mrzí. Jsem hloupá!“

	Ema se usmála a pomyslela si, že ta holka snad ani nemůže být víc podobná svému otci. „Před chvílí jsi mě oslovovala Emo. Sama jsem ti to nabídla ještě v Anglii a ráda bych, abys v tom pokračovala. Žádná paní Rickmanová.“

	„Já nevím, co to do mě vjelo. Jsem ti tak strašně vděčná za to, že sis na mě udělala čas a všechno mi vysvětlila. Ono jen… Ten příběh je tak hořkosladký. Prožila sis opravdové hrůzy! Došlo mi, že některé věci jsi možná ještě nikdy nikomu neřekla. Cítím se poctěná, že sis vybrala právě mě! Zdá se mi, že znám tebe i tátu o trochu víc, a nelituju toho, že tě znám, to ne! On by si se mnou takhle nikdy nepromluvil a já moc potřebuju dostat se mu konečně trochu pod kůži, pochopit některé věci, třeba to, proč se nikdy neoženil…“

	„Julie,“ vydechla Ema, „já mám jenom dvě děti, chlapečka a holčičku. Oběma jsem dopřála ten luxus mít jiného otce.“ Hlasitě se zasmála a jala se dokončit svou myšlenku: „Kdybych ale měla další dceru, vím, že by byla jako ty. A nikdy bych ji neopustila, to mi věř. Já bych se na své děti ‚nevykašlala‘, jak říkáš. A ty jsi báječná! Neomalená a vznětlivá, ale báječná!“

	Julie to nevydržela a padla do Eminy náruče. „I já bych si přála, abys byla moje maminka!“ přiznala se. Potom si přisunula další prázdné lehátko a posadila se.

	„Takhle to přece nemohlo skončit,“ kroutila hlavou. „Vždyť jste se rozešli v dobrém! Řekli jste si, že se máte rádi, že spolu chcete být! Mohla jsi tady s ním klidně žít.“

	„To se těžko vysvětluje,“ prohlásila Ema. „Jimmy byl maličký a nechtěla jsem, aby žil v zemi, v jakou se tenkrát Kypr měnil. Bála jsem se, že bude válka. Všichni se báli, že bude válka! Možná se ti to dneska zdá hloupé, ale z toho, co jsem viděla, mě jímala hrůza. Neutíkala jsem z jedné totality, abych pak svoje dítě přivedla do další, nebo hůř… Do země zmítané válkou! Víš přece, že Severní Kypr, turecký Kypr, dodnes neexistuje. Je to okupované území a jako stát ho uznává jen Turecko.“

	„To není možné,“ nevěřila Julie. „Tys za tátou jela s tím, že ho přesvědčíš, aby se k tobě vrátil. Nakonec jste to oba vzdali. Myslelas vůbec na Jimmyho?“

	„Právě že myslela, to se ti snažím celou dobu naznačit. Copak ty bys to na mém místě udělala? Přivedla bys svoje děti na místo, kde není jisté vůbec nic? Tehdy nikdo neměl sebemenší tušení, co bude dál. Pořád jsem věřila, že Řekové budou bojovat, že se uprchlíci vrátí do svých domovů. Netušila jsem, že ostrov zůstane rozdělený na dvě poloviny tolik let, že celá Varosha bude opuštěná a že bude pětatřicet let chátrat jako území nikoho, území, které nepatří Turkům ani Řekům. Jen bůh ví, jestli se to někdy změní.“

	Julie našpulila své drobné rty a nechala se slyšet: „Takhle jsem o tom nepřemýšlela. Teď mi to připadá naprosto zbytečné. Dva lidé, kteří se milovali jako blázni, se bezdůvodně rozdělili. Strávili své životy úplně jinak. Ale pro co?“

	„Jenže to se stává docela často, nemyslíš? Lidi se rozchází z naprosto nevysvětlitelných důvodů. Říkala jsem si, jaké by to bylo, kdybych souhlasila, když mě James prvně požádal o ruku, ale nikdy se to už nedozvím. Možná bych prostě zapomněla na to, jak moc jsem ho měla ráda, jak vzrušující bylo za ním utíkat a čekat na jeho dopisy. Třeba bych litovala, že se z něj stal nudný a protivný manžel, třeba by ten vztah stejně ztroskotal, protože bych měla pocit, že jsem o něco přišla. Dneska věřím tomu, že vést nezávislý život je mi souzeno a že se svojí povahou se nikdy nenechám omezovat žádným chlapem. S mužem, kterého jsem si nakonec vzala, s Christininým otcem, to nakonec taky skončilo.“

	Julie povytáhla obočí. „Jasně,“ potvrdila, „jenže i táta strávil celej život bez ženský. Samozřejmě že se s nimi scházel a možná i nějakou dobu chodil, ale nikdy mi žádnou z nich nepřivedl domů.“

	Ema předstírala, že ji to nezajímá. „Aha,“ přitakala a rychle změnila téma. „Když už je o něm řeč, neměla bys už jít? Já si s tebou povídám ráda, ale čas běží, a nerada bych, aby na tebe kvůli mně křičel.“

	Když se spolu ženy později loučily, Ema se dívala do dívčiných očí a ne a ne uvěřit tomu, že zná hned tři osoby s tak zvláštníma očima. Ty Juliiny byly snad ještě výraznější než Jamesovy. Julie vypadala jako divoká kočka na lovu. Ema sledovala její záda a úlevně oddechovala. Bylo jí dobře. V příběhu, ve kterém se musela tolikrát zmínit o vlastních lžích, se nacházelo tolik upřímnosti a pravdy! Před Julií odhalila všechny své emoce. Nelhala jí v ničem, až na jednu jedinou maličkost. Řekla dívce, že neví, kdo je její matka. Ve skutečnosti to však věděla.

	 

	Julie řídila. Řídila a zapáleně přemýšlela.

	Ta obdivuhodná žena byla po celou dobu vyprávění tak otevřená a srdečná, že by i pitomec rozpoznal ten jeden jediný okamžik, kdy zalhala.

	Proč by se s Emou otec scházel několik měsíců před Juliiným narozením? Jestliže Julie nebyla jejich dílem, pak musel James prosit o radu právě kvůli tomu, že dostal další holku do maléru. Nebyl si jistý tím, co dělat. Možná dokonce tušil, že se bude muset o malou Julii postarat sám.

	Uvažovala o tom, zda její matka figurovala v Emině vyprávění. Klidně to tak mohlo být. Právě proto Ema nechtěla říct pravdu! Nebo že by to bylo naopak? Že by se o té ženě schválně vůbec nezmínila?

	Julie si uvědomovala, že není konec, že se s Emou bude muset sejít znovu. A co víc! Že se s ní bude muset sejít i James.

	Cítila, že jméno její matky během odpoledne určitě zaznělo, jenomže proč to Ema a James za každou cenu tají? Copak byla pravda tak strašně bolestivá? Přehrávala si ty scény pořád dokola jako zpomalený film, chvílemi měla pocit, že je dokonce sama prožívá, a něco se jí na tom nezdálo. Něco jí unikalo. James si měl brát Sofii, takže mu nebyla úplně lhostejná, jenomže chudinka Sofia přece umřela v troskách hotelu Apollon. Proč se o nešťastné Sofii nikdy nezmínil?

	Julie si vzápětí vzpomněla, že taková myšlenka je naprosto stupidní, protože se nezmínil o matce, dokonce ani o své životní lásce.

	Julie se zapřísahala, že to z těch dvou zkrátka nějak vyrazí, i kdyby je měla mučit. V hlavě se jí osnoval geniální plán, který začala realizovat hned po příjezdu domů.

	James seděl v obývacím pokoji, četl knihu, nicméně vypadalo to, že se na ni vůbec nesoustředí. Při pohledu na něj pocítila najednou hroznou lítost. Nezlobila se na Emu kvůli tomu, že ho párkrát vodila za nos, vlastně jí začínala celkem rozumět. Na život jedné mladé dívky toho bylo příliš. Opustila svou rodnou zemi, otěhotněla a prožila kyperskou apokalypsu. Jak se asi tak mohla cítit, když ji onehdy James odmítl?

	„Už jsi doma?“ všiml si táta. Netušila, co mu má říct. Dívala se na něj najednou úplně jinak. Nikdy se nesnažila představit si ho jako mladíka, ovšem najednou tu představu nedokázala vyhnat z hlavy. „Tys nebyla v nemocnici?“

	„Ne, mám ještě volno,“ pípla a on napjatě protáhl obličej.

	„Takže tys zase…“

	Julie obrátila list. „Chci se usmířit a zapomenout na to,“ přechytračila ho. „Napadlo mě, že bychom si zítra mohli udělat pěkný večer a oslavit… No, prostě oslavit konec naší hádky.“

	„Vážně?“ divil se James. „Nemysli si, že ti jenom tak odpustím ten tvůj útěk, ale dobrá, nebudeme se hádat.“ Vypadal téměř zklamaně, jako by podvědomě chtěl, aby Ema ještě chvíli zůstala v jejich životech.

	Julie se usmála, vyběhla do svého pokoje a nerušeně vytočila její číslo.

	 

	Nervózně krájela chleba a neustále kontrolovala hodiny. James se zatím venku na terase pokoušet roztopit gril, každou chvíli utrousil nějakou sprostou nadávku a s hlasitým povzdechem si z čela setřel pot. Dával tím způsobem najevo, že tvrdě maká. Grilování miloval, ovšem na vojáka u toho až příliš okatě předstíral, jaká je to v tom kyperském, letním podvečeru fuška.

	Julie napočítala do pěti a konečně se odhodlala. „Ježišmarjá, to snad ne!“ vykřikla afektovaně. James na ni mrknul skrz prosklené dveře a zeptal se, oč běží, že u toho musí tak vyvádět.

	„Nemáme pivo,“ zalhala Julie. Otec by totiž bez piva grilované maso nepozřel, a proto vsadila právě na něj. „Tak já pro něj dojedu,“ nabídla se jeho dcera dřív, než stačil cokoliv namítnout, a už ochotně sahala po klíčích od auta.

	Teprve tehdy si ji změřil od hlavy až k patě. „V životě jsem tě neviděl v sukni,“ nechal se slyšet při pohledu na její krátké, bledě fialové šaty. „Ty teda musíš mít dobrou náladu, že chystáš slavnostní večer jen pro nás dva a ještě se u toho vystrojíš, jak kdyby ses měla vdávat. Doufám, žes něco neprovedla.“

	„Ehm, to ne…“ Julie vyšla ze dveří a ani se neohlédla.

	„Pakliže mi hodláš oznámit, že tě někdo zbouchnul, mám pušku, lopatu i alibi. Pamatuješ? Mám to napsané na tom triku, cos mi koupila k narozeninám.“

	Julie na Jamesovy poznámky nezareagovala, alespoň ne natolik hlasitě, aby to slyšel. „Ty mi tak máš co vykládat o nahodilém dělání dětí,“ zabručela.

	Vyzvednutí Emy a Christiny zabralo jen několik minut. Rozhodla se, že pro ně zajede přímo do hotelu v Protarasu. Zdůraznila, že si mají vzít pasy, aby je mohla protáhnout do Dhekelie. Během cesty vyčetla z Emina výrazu, že to pro ni vůbec není jednoduché. Po letech se vracela do Dhekelie – na místo, které se jí nakonec stalo jediným útočištěm během turecké operace Attila.

	Přestože během jízdy značně pobledla, vypadala úžasně. Měla na sobě hedvábné letní šaty blankytně modré barvy a boty na vysokém podpatku zdůrazňující její štíhlé, opálené nohy, které mohly klidně patřit mladé dívce. Christina jako obvykle nemluvila, ale ani to jí neubíralo na pohlednosti. Po matce zdědila světlé vlasy a tmavé oči, ovšem její výraz připadal Julii cizí.

	Když trojice žen dorazila před dům, ve kterém Julie a James bydleli, Ema přede dveřmi zaváhala. „V armádě se dnes asi žije jinak než tehdy,“ utrousila. Julie ji chápala. Chápala, že vstoupit do Jamesova světa je po těch dlouhých dekádách více než obtížné. Otevřela dveře a s tlukoucím srdcem ji pozvala dál. Pak zavedla matku s dcerou do kuchyně a vyzvala je, aby se posadily.

	„Je prostřeno pro čtyři,“ podotkla Christina, a než stačila Julie cokoliv namítnout, zvenku se ozval hlas jejího otce: „Tak máš to pivo? Nějak dlouho ti to…“ Když vstupoval do kuchyně s pohrabáčem v ruce, zmlkl v půli věty a s obrovským řinkotem ho upustil na zem. Julie ho v životě neviděla tak bezradného. Nastalo hrobové ticho plné zmatených pohledů a hlasitého funění, které prolomila nakonec samotná Ema: „A co tady dělá on?“

	Ema vyrozuměla, že mluvit o něm před Julií není zdaleka totéž, co vstoupit do jeho domu, natož se s ním setkat tváří v tvář. Snažila se na něj nedívat. Chvíli se rozhlížela po místnosti, která vypadala čistě a útulně, přestože v ní chyběly obrázky, barevné utěrky nebo košíčky se sušenými květinami. Všechno bylo pouze a jen účelné.

	Ačkoliv se snažila soustředit na něco jiného než je on, nakonec to nevydržela a sklouzla pohledem zpátky k němu. Slušelo mu to. Byl stále štíhlý a decentně svalnatý, stál vzpřímeně a jeho oči zářily jasnou zelenou barvou, jako by v nich nezůstala ani jedna jediná stopa po celoživotních útrapách a bojích. Jeho vlasy zřejmě vůbec neprořídly, nosil pořád ten stejný ježatý ostrůvek, který ovšem stihl pěkně prošedivět, což byla snad jediná známka jeho stárnutí.

	Díval se na ni bez okolků, trochu nejistě a zároveň uvědoměle. „Co tady dělám?“ opakoval nevěřícně její otázku, a zkrátil tak utrpení oněmělé čtveřice. „Já tady s dovolením bydlím.“ Pak se obrátil na Julii: „Co tady dělá ona?“

	„Snad ony!“ opravila ho podrážděná dcera. „Nevím, jestli znáš Christinu, ale –“

	„Viděl jsem ji, když byla malá holčička,“ přerušil ji otec a překvapeně si světlovlasou dívku prohlédl. „Je – je – je –“

	„Ukončím tvou trýzeň,“ ubezpečila ho ironicky Julie. „Pozvala jsem je na večeři.“

	„Tak dost,“ vpravila se do rozhovoru Ema, aniž by třeba jen na okamžik z Jamese spustila zrak. Konečně se trochu vzpamatovala a uvědomila si, že na ni ta holka ušila boudu. „My asi zase půjdeme. Soudě podle TOHOHLE výrazu tady nejsme ani trochu vítány. Díky Julie, ale tím, žes mi o Jamesovi nic neřekla, přivedlas mě do šílené situace. Byla bys tak hodná a odvezla nás nazpátek?“

	James s ní zřejmě naprosto souhlasil. Její prohlášení ho rovněž přimělo se probrat z prvotního šoku a až nespravedlivě se utrhnout na své dítě. „Co sis sakra myslela, že děláš?! Ty bys tak strašně zasloužila!“

	„Neřvi na ni,“ zastala se dívky Ema. Přestože dosud měla na Julii šílený vztek, při pohledu na zuřivého Jamese se rozhodla postavit do opozice, ať už si o tom myslela cokoliv. „Kdybys byl schopen promluvit si s vlastní dcerou o tom, kdo je její matka, nic z toho by se nestalo.“

	James začínal rudnout. „Já snad špatně slyším! Ty mi budeš dělat kázání o tom, jak vychovávat vlastní děcko?! A to v mém domě?!“

	„V armádním domě!“

	„Mám pocit, že se ti venku pálí maso!“ štěkla Julie. Bylo až úsměvné pozorovat její vznětlivá gesta. „Tady nejsi v armádě! Nemůžeš o všem rozhodovat! My nepřijímáme tvoje rozkazy! Já říkám, že tahle večeře bude a všichni se k sobě budeme chovat slušně, rozumíte?“

	James ani necekl a okamžitě poslechl. Vrátil se ke grilu a nechal ženy samotné. Ema na to koukala s otevřenou pusou. Julie ho měla na háku. „Udělejte si pohodlí,“ vyzvala návštěvu a vypravila se za svým otcem na zahradu.

	Ema a Christina zatím za prosklenými dveřmi pozorovaly, jak se mu Julie za výrazné gestikulace snaží domluvit. „Vojákova dcera,“ neodpustila si Ema.

	Vzápětí promluvila poprvé za celou dobu dokonce i šokovaná Christina, která se konečně vrátila zpátky na zem: „Tak tenhle fešák je táta mýho bráchy? Mami, když vidím, jak vypadá teď, nedovedu si ho představit zamlada. A ty sis ho klidně nechala proklouznout mezi prsty.“

	Ema od své dcery nikdy neslyšela ŽÁDNOU poznámku týkající se všech těch historek z mládí, proto byla během vyprávění vždy velmi stručná. „Domnívala jsem se, že tě to nikdy nezajímalo,“ kroutila hlavou. „Nezajímalo, jenže to ještě neznamená, že jsem tě neposlouchala. Neměla jsem zájem se na toho chlápka podívat ani na fotce. Zatraceně, mami, brácha je mu strašně podobnej!“

	„Ano, to je. Jen nosí delší vlasy.“

	„Jsi si jistá, že jsou to Irové? Protože jak se tak na ně dívám, mají spíš italskou domácnost,“ trefila to Christina.

	Julie na Jamese mávla rukou, jako by chtěla říct „šup, šup“ a on se odevzdaně přišoural do kuchyně se sklopenou hlavou jako dítě, které se jde přiznat k nějaké rošťárně. „Dáte si něco k pití?“ zeptal se pokorně.

	Ema založila ruce v bok. „Podívej,“ řekla, „nám oběma je to nepříjemné. Tobě i mně. Takže co kdybychom v poklidu odešly a zapomněly na tuhle podivuhodnou sešlost? Nechci se hádat.“

	„Já se dobře bavím,“ vstoupila do toho Christina. „Připadá mi to legrační. Máma měla každé ze svých dětí s jiným chlápkem a vy jste měl každé ze svých dětí s jinou ženskou. Přece máte něco společného.“ Ukázala prstem na sebe a pak na Julii. „Přinejmenším našeho bráchu.“

	James její poznámku nakonec zcela přešel a s trochou ironie prohlásil: „Julie mi vysvětlila, že prý bych byl rád, kdybyste zůstaly, jen o tom zatím nevím.“ Otráveně protočil panenky. „Moje dcera je praštěná a já se za ni moc omlouvám.“

	„Není praštěná,“ argumentovala Ema a probodávala ho přísným pohledem. „Jen hledala rodinu.“ Významně zavrtěla hlavou tak, aby jen on pochopil, co tím myslí.

	 

	Stolovali v klimatizované kuchyni, zatímco venku se i po západu slunce pařil vzduch. Večeře byla plná strojených zdvořilostí. „To maso je výtečné!“

	„Ach ano, ten salát jsem připravovala já.“

	„Ovšem, od rána je opravdu horko.“

	„Chris promovala na katedře matematiky jako premiantka ročníku.“

	„Ne, není to málo slané, opravdu mi to moc chutná.“

	„V Anglii zrovna prší.“

	„Jistě, dám si ještě trošku tzatziki. Nejedla jsem ho celou věčnost.“

	„Emo, ty ses doopravdy během posledních let vůbec nevídala s Timem a jeho kamarády?“ uzemnila to najednou Julie a všichni přítomní se překvapeně zarazili.

	„Ehm, ne,“ přiznala se jmenovaná. „Už mě nezajímali a já nezajímala je. Pár let jsem byla v kontaktu s Angie, která mi kdykoliv ochotně pohlídala děti. Chodily jsme na kafe a byly opravdu dobré kamarádky, ale pak už… JAUVAJS!“ Nadskočila leknutím. Někdo ji kopl pod stolem. Poklepala si na čelo. Chlap, kterému bylo více než šedesát, se choval jako puberťák. „Výborně, Jimmy, nápadnější už to být nemohlo!“

	Julii zablýskalo v očích. „Co blbnete?“

	„Všimla sis někdy toho, že tvůj otec je cvok?“ nevydržela to Ema, protože jeho dětinské a trapné gesto ji doopravdy rozzuřilo. Rázem dočista zapomněla na tu frašku, o níž se celou dobu všichni pokoušeli. Jamesovi očividně tepala ve spáncích krev. „Jak se opovažuješ mě před mou dcerou –“

	„Já vím, před tvou dcerou, ve tvém domě, blablabla… Tak naposledy. Tohle snad patří armádě, ne?“

	Julie se pokusila navrátit rádoby zdvořilostní atmosféru, avšak moc se jí to nepovedlo. „Co vlastně dělá James? Myslím mladý James? Kde je?“ zeptala se.

	Její otec upustil příbor na stůl z takové výšky, že vidlička nadskočila a přistála mu vedle nohy. „Tak moment,“ procedil skrz zuby a se zkoumavým výrazem ve tváři se k Emě naklonil natolik blízko, že jí do chřípí polechtala vůně jeho kolínské, „tady něco nehraje. O kom to zatraceně mluví?“

	„O svém nevlastním bratrovi,“ potvrdila. „Julie, abych ti odpověděla na tvou otázku, můj malý Jimmy pracuje jako reportér. Stejně tak jeho žena, moc milá holka… Seznámili se v práci a teď oba cestují po světě. Jsou každou chvíli někde jinde a momentálně tráví nějaký čas ve Washingtonu. Pro úplnost sdělení: Děti zatím nemají.“

	„Cos to provedla?“ soptil James. „Cos to pro všechno na světě provedla? Tys řekla Julii bez mého svolení, že má bratra? Že ho celou tu dobu vídám? Že jsem mu byl dokonce na svatbě?“

	Julie rázně odstrčila židli a vyskočila na nohy. „Prosím?! Ty se s ním snad celých jednadvacet let mého života tajně vídáš?! Kdy jako?!“

	On samozřejmě na okamžik oněměl, protože si uvědomil, že prořekl něco, co nemusel. „Aha, takže zřejmě ti Ema nestihla vyžvanit všechno…“ utrousil nakonec.

	„Moc příbuzných nemáme! Tety Kathleen a Nancy žijí tisíce kilometrů odtud a ty se mi vůbec neobtěžuješ říct, že mám bráchu! Z jakého důvodu?! Čeho sis myslel, že tím docílíš?! Tak strašně se bojíš mluvit o svém životě před mým narozením, že jsi kvůli tomu schopný jednadvacet let zapírat i vlastního syna!“

	„Rozhodl jsem se, že to tak bude lepší. Nevrtat se v minulosti a dívat se dopředu.“

	„Jenže na tohle já měla právo! Kdysi jsi vyčetl Emě, že o jeho existenci dlouho mlčela, a teď uděláš to samé mně! Ani sám nevíš proč!“ Julie už ten tlak nedokázala dál snášet. Setřela si ledový pot z čela a uhladila si sukni svých letních šatů. Potom výrazně ztišila hlas: „Na Emu se nezlob. Donutila jsem ji. Našla jsem všechny dopisy, které ti poslala před rokem 1974, a pak několik ze sedmaosmdesátého. Z toho jsem vydedukovala, že by mohla být moje matka, protože mezi těmi lety jste v kontaktu nebyli. Pak najednou bác.“

	„Mýlíš se,“ přiznal James. V jeho výraze objevila Ema něco zvláštního, něco, co tam před pár vteřinami ještě nebylo. Jako by začal vzpomínat na své mládí s jakousi něhou a láskou. „Byli jsme v kontaktu od Jimmyho narození až do toho tvého. Volali jsme si, posílali si dopisy, navštěvovali se. Možná jsme spolu nežili, ale…“

	„Ale byl to hezký vztah,“ doplnila ho Ema a věnovala mu jeden letmý pohled. I ona najednou povolila. Chvíli se na něj bez okolků dívala. Dívala se do těch sladkých, laskavých očí a jeho rozhořčení se pomalu vytrácelo. Odzbrojovala ho.

	„Jenže tyhle dopisy já zničil,“ nevydržel to Juliin otec. „Ty, které mi Ema napsala před tureckou invazí, jsem naproti tomu zničit nedokázal.“

	„Abych nepřišla na to, že je na světě Jimmy!“ zaječela Julie a ve své lítosti utekla po schodech nahoru, zatímco James zůstal sedět s rukama založenýma na prsou. „Jsi spokojená?“ sykl. „Udělalas jí v hlavě zmatek. Děkuju. Opravdu ti moc děkuju.“

	Julie seděla na posteli a snažila se rozdýchat svůj vztek. Vztek však měla svým způsobem ráda, měla ho dokonce radši než pláč nebo bezmoc, protože vztek jí dokázal pořádně prokrvit mozek, a ona tak mohla přemýšlet. Věděla, že až se trochu vzpamatuje, bude se muset vrátit dolů a odvézt Emu a její dceru zpět do hotelu.

	Rozpustila si dlouhé hnědé vlasy a smyla z očí tu hloupou, levnou řasenku, kterou stejně neuměla používat. Akorát si s ní málem vypíchla oko. Chvíli upírala zrak na plakát skupiny Green Day visící nad její postelí a přála si, aby jí jeden z těch kluků poradil, co má dělat. Tak strašně se snažila nebýt jako otec, ale svůj hněv stejně nikdy nedokázala ovládnout!

	Vzala do ruky papír a tužku a spěšně namalovala časovou osu. Červenou fixou zakroužkovala rok 1987, rok, během kterého se otci stala další malá nehoda. Tehdy se muselo přihodit ještě něco jiného. On a Ema se zřejmě pohádali a už spolu nikdy nepromluvili ani slovo. Důvodem muselo být to, že přivedl další ženu do jiného stavu, jenomže… To přece nedávalo smysl. Sama Ema už byla tou dobou vdaná za jiného muže, dokonce měla doma malou Christinu. Kvůli její dceři se nerozhádali, ale kvůli jeho Julii ano, takže existovalo jediné vysvětlení. Problémem byla Juliina matka.

	Julie nezaváhala ani na vteřinu. Červenou fixou napsala velkými tiskacími písmeny pod časovou osu jediné slovo: Angie. Byla si tím téměř stoprocentně jistá.

	Když její jméno padlo u večeře a James pak jednoho ze svých hostů nakopl pod stolem, prozradil se. Musel to být někdo, koho Ema dobře zná, kdo vystupoval v jejím vyprávění a kdo je pro ni natolik důležitý, že se kvůli němu navždy rozešla se svou životní láskou. Sofia zemřela ve Famagustě, takže zbývala Angie.

	Ema tedy líčila své zážitky nejen proto, aby sama sobě ulevila a aby jí pomohla pochopit otcovo chování, ale taky matčino! Nakonec přece jen obhajovala Juliinu matku, přesně jak si dívka na začátku myslela, jen tou matkou byl ve výsledku někdo jiný než Ema. Obhajovala sebe i Angie zároveň.

	Podle toho, co Julie slyšela, právě k téhle dívce by podobné chování dokonale pasovalo. Připadala jí celkem dobrosrdečná, ale pokaždé se nechala zlomit vlastním strachem. Klidně by kvůli němu opustila své nemanželské dítě. Stačilo ji jen trochu postrašit a ona zkrátka udělala to, co se jí nakázalo.

	Jenže James a Angie se téměř neznali, nevídali se! Jak k tomu jenom mohlo dojít?

	Přestože si Julie stále ještě připadala pobouřená, myšlenky, ke kterým nakonec sama došla, ji nakoply k tomu, aby ještě chvíli vytrvala. Nasadila kamennou tvář a vrátila se do kuchyně, kde našla ostatní v naprosto pohřební náladě.

	„Jistě se mnou budeš souhlasit v tom, že tahle večeře je hotový fiasko,“ nechal se slyšet její otec.

	„Julie to myslela dobře,“ připomněla mu Ema, „přesto bude lepší, když odejdeme. Jídlo bylo výborné, ale to nestačí.“ Zvedla se od stolu a zamířila ven k Juliinu autu. Ta tentokrát neprotestovala a bez mrknutí oka odvezla matku s dcerou zpátky do Protarasu.

	Když se vrátila domů, James seděl bez rozsvícených světel na pohovce a nepřítomně civěl do zdi. „Prosím, nenadávej mi,“ požádala ho, ještě předtím než stačil vybuchnout.

	„Ne, to nechci. Já vlastně vůbec nemám slov,“ zachraptěl nakonec. „Ne všechno jsem udělal správně, ale musíš si uvědomit, že jsem na to byl sám a že jsem se neměl s kým poradit. A vlastně mi to nevadí. Za moje chyby to stálo. Ty bys snad chtěla, abych sem přivedl nějakou cizí ženskou? Ne. A já vlastně taky ne. Žiju si tady v pohodě už celá léta.“

	Julie si smutně povzdychla. „Vidím, žes rezignoval kvůli Emě. Možná i kvůli Sofii.“

	Škubnul sebou a na jeho obličej náhle dopadl zvláštní stín. „Co ty víš o Sofii?“ zasyčel.

	„Promiň, já –“

	„Sofiino jméno už tady nikdy nepadne.“ Sebral se a odešel do postele.

	Julie měla najednou chuť plakat. Uvařila si irskou kávu a sedla si ven na terasu pod kyperské hvězdy. Hleděla na ně teď úplně jinak. Připadaly jí krásnější a zářivější než dřív. Kypr byl jejím domovem odjakživa. Nikdy si nevážila toho, že nemusela být svědkem těch strašlivých událostí. Poznala úplně jiný Kypr. Přemýšlela o tom, jestli ji Ema se svými vyprávěčkami o Afroditě vodila za nos, nebo jestli tam nahoře mýtická bohyně doopravdy je a nešťastně nad jejím osudem kroutí hlavou. Přemýšlela taky o tom, jak strašně se její otec musel zklamat v lásce, a začínala rozumět tomu, z jakého důvodu se nakonec rozhodl pro život starého mládence. S Emou se neustále scházeli a zase rozcházeli, Sofia odešla před svatbou, ke které by sice možná nakonec nedošlo, ale i tak to muselo být bolestivé, a Angie… No, bůh ví, co se stalo s Angie, jestli se tedy vůbec něco stalo.

	Samozřejmě že se na něj Julie zlobila. Najednou se však zlobila mnohem víc na sebe. Jako jeho dcera byla jedinou ženou, které mohl věřit a která ho nikdy neopustila. Vůbec si neuvědomila, že by pro něj setkání s Emou mohlo být obtížné. Za jeho zády utekla do Anglie a za jeho zády tu ženu přivedla na večeři.

	 

	Ema na něj čekala na recepci. Když si prohlížela své rudě nalakované nehty, s hrůzou v očích zůstala zírat na oloupaný ukazováček. Natírala si je ve spěchu, protože se na poslední chvíli rozhodla pro červené minišaty. Byla přesvědčená o tom, že všechno musí vypadat naprosto dokonale. Jak tak přemýšlela o tom, jestli stihne vyjet výtahem na pokoj a znovu si přetřít poškozený nehet, musela se zasmát sama sobě. Jamese přece její levý ukazováček zajímat nebude!

	„Musíme si promluvit,“ řekla mu Ema do telefonu před sedmi hodinami. Věděla přesně, kdy mu volala, neboť od okamžiku, kdy hovor ukončila, nepřestala počítat čas. Od té skandální večeře uplynul celý jeden den, nicméně že se s ním hodlá sejít pěkně v soukromí, si rozmyslela hned po včerejším příjezdu do hotelu v Protarasu.

	Přikázala mu, aby přišel na desátou, ovšem nervózně seděla na recepci už od devíti, ačkoliv s přípravami v prvopočátku neskutečně pospíchala a měla pocit, že to nemůže nikdy v životě stihnout. Po večeři s Christinou se nakonec rozhodla pro jiné šaty. Usoudila, že v těch prvních vypadá tlustá. Nechtěla, aby o tom setkání věděla ani ona, ani Julie. Tohle mu musela říct o samotě.

	Uvědomila si, že si na přípravě dala záležet úplně stejně, jako když s ním šla poprvé na rande. Srdce jí ovšem najednou tlouklo mnohem víc než v roce 1969. Připadala si neuvěřitelně trapná, jelikož tentokrát to žádné rande nebylo, tentokrát se jednalo pouze a jenom o Julii. Alespoň se snažila vtlouct si to do hlavy. Hluboko v srdci ale věděla, že touží ho znovu vidět a předvést se před ním v lepších šatech, než byly ty včerejší. Kdyby jen tušila, že na ni Julie nastražila past, dala by si před večeří mnohem víc záležet na výběru oblečení a líčidel.

	Tak dost. Je mu přece skoro čtyřiašedesát. Snad se před ním nebudeš předvádět jako první den.

	Jenže ať se snažila, jak chtěla, vůbec v něm neviděla toho čtyřiašedesátiletého chlapa, zatímco v sobě sedmapadesátiletou ženskou naopak vidět nepřestávala. Třebaže tomu lidé kolem ní nemohli uvěřit, ona to prostě věděla.

	To se však mělo brzo změnit. Jakmile se totiž konečně objevil ve dveřích, zdálo se jí, že omládla o celá desetiletí. Něco se s ní zkrátka stalo. Vrátily se jí vzpomínky na to, jaké to bylo, kdykoliv ji vyzvedl vojenským džípem, něžně se na ni usmál a pomohl jí do vozidla. Nevěřila, že je skutečný. V jeho nepřítomnosti se jí vždycky honilo hlavou, že ho vlastně ani nepotřebuje, přesvědčovala sama sebe, že není tak hezký, že je menší a obyčejnější, avšak ve chvíli, kdy ho zase po dlouhé době spatřila, podlamovala se jí kolena. Myslela, že po všech těch letech to bude jiné, jenomže v tom se zatraceně spletla.

	Rozhlédl se po hotelové hale, a když ji uviděl, zaváhal. Počkala, až přijde on k ní, neběžela za ním, přestože pocítila touhu to udělat. V ten okamžik se jí vybavilo jejich nejbolestivější a zároveň nejsladší setkání. Tehdy v uprchlickém táboře v Dhekelii…

	„Ahoj,“ pozdravil nejistě, jako by měl strach, že za ním stojí Julie a kontroluje, co dělá a co říká.

	„Dobrý večer,“ odpověděla Ema. Snažila se zamaskovat své pocity, a tak začala chladně a rozhodně: „Nebudu chodit kolem horké kaše. Teď už jí to musíš říct.“ Svraštil obočí a jeho srdečný a pokorný výraz zmizel. „Tak nějak jsem doufal, že mě alespoň necháš si sednout. Tohle jsi mi mohla říct i do telefonu,“ utrousil. „Zněla jsi dost vážně.“

	„Protože to vážné je.“

	„Ne, to teda není, víš? Už ne. Jen proto, že se do toho najednou pleteš, to není vážné.“

	Ema shodila svou chladnou masku. „Jimmy, ona na to stejně přijde. Možná to ví už teď.“

	„To je směšný. Proč myslíš?“

	„Protože jsem jí vyprávěla celý svůj příběh od chvíle, kdy jsme se poznali. Protože Julie je chytrá holka a určitě si všimla některých náznaků. Protože jsem jí toho řekla dost i o Angie.“

	James si bez dovolení přisedl na bílou, koženou pohovku. „Jak jsi mi to mohla udělat? O téhle části svýho života jsem jí nikdy neměl v úmyslu vyprávět.“

	„Já… jsem chtěla,“ zašeptala Ema. „Byla mi tak strašně sympatická! Povídaly jsme si o všem možném a zjistily, že přes ten věkový rozdíl můžeme být opravdové kamarádky. Ona z celého srdce doufala, že jsem její matka. Nemohla jsem ji zklamat v jediné větě.“

	„To jsou zatracený kecy, Emo. Tobě se prostě chtělo žvanit, jen si to přiznej.“

	„Hele, víš co, měl bys mi děkovat! Tý holce jsi nikdy neráčil oznámit, že má bratra, nevysvětlils jí dokonce ani to, kdo je její matka! A já tvoje rozhodnutí jednadvacet let respektovala.“

	„Jak se zdá, bejvávalo. Teď už to moc nerespektuješ. Nechápu proč.“

	„Protože jsem Julii poznala. Nešlo to. Cítila jsem, že –“

	„A já cítím, že mi tahle konverzace začíná docela lézt krkem. Kvůli bezduchému blábolení jsem se sem netrmácel. Co tě to napadlo jí vyprávět o mým mládí? Kdyby ses rozhodla říct pravdu o Angie, budu naštvanej, ale pochopím to. Tohle nechápu.“

	„Vážně? Víš, já jsem jí o Angie řekla úplně všechno. Nevím, jestli sis toho všiml, ale jenom takhle může Julie najít příčinu chování své matky. Uvažuj o tom. Víc už jsem jí povahu Angie nedokázala nastínit.“

	James se zamračil a trochu si poposedl. „Řekněme, že máš svým způsobem pravdu, ale Angie nebyla jediným důvodem, že? Ty sis prostě potřebovala vylít srdíčko.“

	Ema rozčileně vyskočila na nohy a rozhodila rukama. „A co má být?! Tak si holt rozumím s tvojí dcerou! Je to tak divné?! Vždyť je úplně jako ty! Má stejná gesta, je rázná, sebevědomá a vznětlivá! Když jsi za mnou přišel s tím, žes přivedl Angie do jinýho stavu, myslím, že jsem tě podpořila ažaž! A ty ses na mě o rok později utrhl jenom proto, že jsem měla odlišný názor! Už tehdy ses rozhodl, že se Julie nikdy nedozví, kdo jsou Angie a Jimmy, a já nesouhlasila!“

	„Tak to pozor!“ I James už stál v bojové pozici. „Ta hádka začala sice tímhle, ovšem byla tak strašlivá jenom proto, žes mi to nemohla odpustit! Vylívala sis na mě zlost za to, že jsem se vyspal s Angie! Proto spolu nemluvíme, pokud vím!“

	„Bože, tak promiň!“ vykřikla ironicky Ema a nehleděla na to, že se po ní většina hotelových hostů pohoršeně otáčí. „Promiň, že mi vadilo, že ses vyspal s další z mých kamarádek!“

	„Ale já –“

	„V mládí jsem znala dvě holky, které jsem považovala za kamarádky! A cos udělal ty?! Jednu z nich sis málem vzal a té druhé udělal dítě, ty kurevníku! Nezůstala mi žádná z nich! Ještě jsi měl tu drzost přijít za mnou naříkat a prosit o radu!“

	„Co jsem měl asi dělat, když mi Angie řekla, že manžel od ní odejde, pokud si Julii nechá?!“

	„Ehm, promiňte,“ ozval se nějaký neznámý hlas, který do té ostré konverzace vůbec nepasoval. Oba dva se nevrle otočili na pobouřeného, snědého třicátníka. Mluvil anglicky s italským přízvukem: „Máme tady děti. Mohli byste ubrat s těmi nadávkami?“

	„Vaše děti umí anglicky?“ zeptal se James podezřívavě. „Kolik jim je?“

	„Pět a sedm…“

	„Tak nám snad nemůžou rozumět. Odkdy malí Taliáni mluví tak dobře anglicky?“

	„To sice ne, jenomže… vlastně… aha. To mě nenapadlo.“

	„Navíc v deset už mají dávno spát, ne? Kdybyste byl normální, tak –“

	Ema se do toho okamžitě vložila: „Snad jsi Julii neposílal do postele v deset hodin večer, když měla prázdniny!“

	„V sedmi letech?!“

	„O prázdninách na tom snad nezáleží, ne?“

	James vypadal, že mu snad exploduje hlava. „Do čeho všeho mi chceš ještě mluvit?! Starej se o svoje děti!“

	„Jak o svoje?! Jedno z nich je naše! A to jsem o prázdninách rozhodně neposílala spát před desátou.“

	„Protože ty sama jsi celej život dítě! Dítě, který si dělá, co se mu zlíbí!“

	To byla pro Emu poslední kapka. Otočila se na podpatku a prošla přes recepční halu až do venkovního lobby baru, kde v proutěných křeslech popíjeli dobře oblečení turisté. Při pohledu na ně si vzpomněla na Famagustu. S její noblesou a výjimečností se tohle místo sice dalo těžko srovnávat, přesto prožívala dejá vu. Zdálo se, že se před ní každou chvíli odkudsi vynoří Timothy Walsh nebo babička.

	Ema objevila jediné volné místo u malého tanečního parketu, na kterém se vlnili tři němečtí odvážlivci, a objednala si Gin Fizz. Tohle potřebovalo drink.

	„Emo?“ James byl v mžiku u ní. Dřepěl na bobku a pronikavě se jí díval do očí. „Hele, tohle jsem přehnal. Omlouvám se za to. Jenže ty ses nikdy neomluvila mně.“

	„Za co?“ nestačila žasnout.

	Pousmál se a vyhoupl se na židli. „Za to, že sis nakonec vzala toho Rickmana. Kdyby to byl alespoň Tim nebo Scott, chápal bych, že sis prostě vybrala jednoho z nich, jenže tys ve výsledku skončila s někým úplně jiným. Mně je naprosto jasný, že spát s tvejma jedinejma kámoškama nebylo zrovna fér, jenže se Sofií jsem věděl, že dělám strašnou věc. Věř tomu nebo ne, měl jsem výčitky svědomí. Naproti tomu s Angie… Ne že bych se ti pár let po tý tvý svatbě s Rickmanem nějak mstil, jenže upřímně řečeno mi bylo jedno, co dělám. To, že sis ho vzala mě prostě nadobro…“ Zničilo? Odrovnalo? James nedokázal najít správné slovo, a tak načal úplně novou větu: „Od čtyřiasedmdesátého jsme se přece vídali. Sice jsme spolu nežili, ale nakonec to mezi námi bylo docela fajn. Nebudu tvrdit, že jsem pořád nedoufal v něco víc. Potom přišla ta ťafka s Rickmanam a narodila se ti Christina a já si prostě řekl, že už mi může bejt ukradený, co si myslíš. Nejsem kurevník. Nikdy jsi mi nedala záminku mít k tobě nějaký závazky.“

	„Vždyť já to všechno vím,“ uznala Ema klidným hlasem. „Nějak se to zamotalo. Naprosto zbytečně.“

	„Ještě ke všemu sis ho vzala pro prachy,“ neodpustil si James, „jen aby ses měla dobře.“

	„A taky jsem se s ním rozvedla! Byla jsem už za ta léta zvyklá žít sama a dělat si věci po svém.“

	„Řekl bych, že je gauner, a ty jsi prostě… ty. Vždycky si děláš věci po svém.“ Nastalo ticho. Oba dva mlčeli a poslouchali písničku od Katy Perry, kterou hráli hoteloví animátoři hostům s přesvědčením, že půjdou tančit. „Můžu ti alespoň koupit další drink?“ zeptal se James mírně. „Nebo máš snad zaplacený all inclusive?“

	„Nemám,“ řekla Ema a sledovala ho, jak se zvedá a pochoduje k baru. Přinesl jí další Gin Fizz a sobě jenom Colu. „Christina neví, že jsem tady? Copak už spí?“

	„Kdepak,“ zavrtěla hlavou. „Domluvila si rande s nějakým Švédem nebo co.“

	„To jí dovolíš?“

	„Je snad dospělá! Proboha, kolik si myslíš, že jí je?“ utrhla se na něj Ema a vzápětí si uvědomila, že reaguje přecitlivěle: „Víš, já jsem opravdu ráda, že jde na rande.

	Chris žije ve vlastním světě. Pořád si jenom čte, poslouchá písničky nebo počítá matiku. Diskotéky a kluci ji moc nezajímají, takže já na rozdíl od ostatních matek skáču do stropu radostí, když se občas zachová jako třiadvacetiletá holka. Ten kluk je tady s rodiči a vypadá úplně normálně.“

	„Kéž by Julie taky nedělala hlouposti,“ zadoufal James. „Ta se chová úplně opačně.“

	„Chris pravděpodobně podědila povahu po mém tátovi. Podle toho, co mi vyprávěla babi Blanche, tohle je celý on. Ta by se nikdy nechovala jako já zamlada.“

	Usmál se a v očích se mu náhle šibalsky zablýskalo. Emě připadalo až neuvěřitelné, že se po té roztržce v hotelové hale zčistajasna smířili. Po dvaceti letech spolu popíjeli v baru, jako by nikdy nepřestali být v kontaktu.

	Z reproduktorů se ozvalo Start Me Up od Rolling Stones a Ema sebou trhla, jako když do ní střelí. Po tom, co se na Jamese patřičně vyřvala, z ní byl najednou úplně jiný člověk. „Jéé, pojď tancovat!“ vykřikla a pozorovala, jak se ostatní zvedají a vyrážejí na parket.

	„Já? Cože? Ty ses snad úplně zbláznila,“ zděsil se James. „Nehodlám se tady ztrapňovat.“

	„Jdi do háje, vážně. To je mi tedy odpověď.“

	„Tyhlety hotelové all inclusive zábavy pro Němce ze srdce nesnáším. Proč neřekneš nějakýmu z nich?“

	Ema založila ruce na prsou a uraženě škubla hlavou. Už neřekla ani slovo.

	„Je mi třiašedesát,“ snažil se jí domluvit James. „Přece tu nebudu poskakovat jak puberťák.“

	„Skoro čtyřiašedesát,“ opravila ho. Měl narozeniny v září. „A mně je kolik? Patnáct?“

	Svým zarytým mlčením ho nakonec donutila protočit panenky, vstát ze židle a zatahat ji za ruku. „Tak pojď, ženská bláznivá,“ povzdechl si. Kdyby neměla ráda Start Me Up, možná by ho nakonec odpálkovala.

	James se nejdřív ostýchal a s očima sklopenýma k zemi se nenápadně pohupoval na místě, ale jakmile zjistil, že ona je na tom úplně jinak a že jí vůbec nezáleží na tom, co si myslí ostatní, nechal se strhnout.

	„Víš, že nebýt mě, tahle písnička by nikdy nevznikla?“ poznamenala Ema. „První impuls jsem dala Micku Jaggerovi já.“

	James se hlasitě zasmál. Myslel, že si dělá legraci, a ona ho při tom nechala.

	V horké, kyperské noci se několik hodin potili na parketu a brzy ztratili povědomí o tom, že lidé odcházejí. Zůstali sami. Jako by animátoři věděli, že jim mají připomenout ztracené vzpomínky, zábavu uzemnili teskným ploužákem.

	Vím, že jsem si tě vysnil hříšnou a prolhanou. Jsem sice svobodnej, ale nezbývá mi moc času. Víra je pryč a nastal čas vyplakat všechny slzy, tak snad budeme žít alespoň po smrti.

	Přestože hotelový večer končil, noc byla ještě mladá. Ema a James se vydali na tah po protaraských barech a oba dva měli pocit, jako by se vrátili na Leonidas Street do ztracené Varoshy. Jejich věk nehrál roli.

	 

	Z přízemí se ozvala rána jako z děla a Julie se okamžitě probudila. Co to jen mohlo být? Znělo to jako prásknutí domovních dveří! Švihla pohledem po digitálních hodinách, ze kterých vyčetla, že je půl páté ráno.

	Neváhala ani vteřinu. Byla od svého otce dobře vycvičená. Sáhla do šuplíku pro Glock, vyskočila z postele, opatrně otevřela dveře a po tmě se začala plížit po schodech dolů. Tam se ozývalo podezřelé šramocení. Z ničeho nic ji však zloděj překvapil, protože rozsvítil světlo, a ona si uvědomila, že stojí jen pár metrů od ní. Automaticky sevřela zbraň. „Ani hnout, šmejde!“ zahromovala a z jeho hrdla vzápětí vyšel polekaný výkřik. Zavrávoral a strčil do němého sluhy u dveří. Teprve tehdy si uvědomila, že míří pistolí na vlastního otce.

	„Ježiši, Julie, chceš mě zabít nebo co?! Copak ti dočista přeskočilo?!“

	Překvapeně sklonila Glock a zadívala se mu do unavených, zarudlých očí. Vypadal jako mrtvola, která právě vystoupila ze svého hrobu. „Chceš zabít ty mě?!“ oplácela mu.

	„Říkal jsem ti, že pokud v domě uprostřed noci uslyšíš něco divnýho, máš mě jít v první řadě vzbudit!“

	„Vážně?!“ vypískla ironicky. „Vždyť nejsi doma!“

	James se bezradně poškrábal na hlavě. „To ne… Tak moment, tys to ale nemohla vědět!“

	„Proč vlastně nejsi doma?!“ uvědomila si Julie a změřila si otce od hlavy až k patě. „Já myslela, že sis šel lehnout brzo!“

	„Ehm, já –“

	„A vůbec! Jsi voják, proboha! Můžeš mi říct, kdy mezi tím holčičím ječením a poskakováním bys se mnou chtěl začít válčit?!“

	„Tohle je něco úplně jiného,“ prohlásil rozhodně. „Jak mám vědět, že budu muset válčit ve vlastním domě po příchodu z…“

	„Tak odkud?“ naléhala Julie, ale on mlčel. „No dobře, tak mi to neříkej. Jdu zase spát.“ Odplazila se do svého pokoje, uklidila zbraň zpátky do šuplíku a pustila klimatizaci. Sotva dosedla na postel, ve dveřích se objevil James. Pomalu se uvelebil na židli. „Byl jsem s Emou,“ zpravil ji odevzdaně.

	„Co-cože?“

	„Jel jsem za ní do hotelu.“

	Julie snad ani nemohla být více překvapená, přesto najednou pocítila nenucenou radost.

	„Tak dobře,“ povzdychl si.

	„Tak dobře?“ zopakovala dezorientovaně a prohrábla si rozcuchané hnědé vlasy. „Co tím jako myslíš?“

	„Ema ti ten příběh řekla celý, takže určitě víš, kdo je Angie,“ šokoval ji.

	„A-ano. Má matka.“

	Tentokrát byly rozpaky opět na Jamesově straně. „Tak ona ti –“

	„Ne, kdepak,“ přerušila ho. „Ema nic neřekla. Došlo mi to. Nevím, jak se to stalo, ale tohle jsem si spočítala. Vlastně jen díky tobě, protože u večeře jsi při vyslovení jejího jména reagoval tak, jak jsi reagoval.“

	Jeho stydlivý pohled ji vytáčel, a tak začala být drzá: „To se ti teda povedlo. Můj otec měl pletky s každou holkou, která se mu tehdy připletla do cesty – nehledě na to, že byla Emina kamarádka. Tím líp! Opravdu moc hezký.“

	Skousl si ret a potom konečně spustil: „Možná to bude znít trochu nafoukané, ale když mi Ema jednoho večera ve třiasedmdesátém konečně představila Angie, poznal jsem, že se jí líbím. Povídala si se mnou a chovala se vlastně úplně stejně jako…“

	„Jako Sofia?“ vytušila Julie. James to ustál. Ani sebou necukl. „Aha, takže za to vlastně mohly ony, ty s tím nemáš nic společného, tys byl prostě jenom hezký! Zajímavé,“ utrousila sarkasticky.

	„To netvrdím,“ hádal se James, „ale pokud byla Ema opravdu tak sdílná, jak tvrdíš, pak musíš chápat, že Angie se po svatbě s Josephem – nebo jak se ten chlap jmenoval – totálně utrhla ze řetězu. Podváděla ho, dělala si, co chtěla. Běhala za klukama, a když jí Ema ukázala nás, vojáky, úplně jí přeskočilo. Toho večera v létě 1973, kdy jsem ji viděl prvně, si se mnou chvíli povídala o Krétě.“

	„Tam tenkrát v Matale vegetovaly květinové děti,“ dodala Julie.

	„Přesně tak. Říkala mi, že by se na Krétu ráda na podzim podívala, že má plné zuby toho Josepha a že mu chce na chvíli zdrhnout. Ema toho o ní zřejmě ví víc než já… Pro mě je Angie úplně cizí, nebudu ti tvrdit, že je to jinak.“

	„Hmm,“ zamručela. „Pokračuj.“

	„Úplnou náhodou jsme se tehdy na podzim vypravili s Minotaurem právě na jeho rodnou Krétu. Místo toho, abych strávil dovolenou v Anglii, přistoupil jsem na jeho návrh. Potřeboval jsem nějakou změnu a Anglie představovala šanci se s Emou zase setkat. Nevím, co přesně jsem tehdy chtěl.“

	„Já vím, četla jsem dopisy, které jsi Emě posílal během roku,“ přizvukovala zvědavá Julie. Opřela se o zeď a přitáhla si nohy k tělu. Visela při tom na otcových rtech.

	„Jo, ten dopis z Kréty jsem jí poslal čtyři dny předtím, než jsem se setkal s Angie,“ zdůraznil. Dával si záležet na tom, aby si Julie každou takovou maličkost dobře zapamatovala. Pak se najednou dceři proměnil před očima. „Úplně mi hráblo, víš? Ema mi neodpovídala a strašně mi chyběla! Ty si ani nedovedeš představit, jak jsem byl hotovej! Mrzelo mě, že jsem ji v létě odmítl. Poprvé za celou dobu dala najevo, že se mnou chce zůstat už navždycky a já ji prostě odmítl! To jsem ani nevěděl, že je těhotná. Jenom jsem zíral na moře a myslel na ni. A nikde žádná ženská. Vzpomněl jsem si na Angie a na to, co říkala o Matale. Šance, že ji tam doopravdy najdu, byla vážně malá. Mohla být na Krétě úplně v jinou dobu nebo vůbec… Přesto jsem přesvědčil kluky, abychom vyrazili na jih k Libyjskému moři.“ Zahleděl se kamsi do tmy. Zněl tak strašně zoufale, až to Julii děsilo. „Ach jo, Matala… Krásná zátoka, skály, ve kterých žili ti šílenci, všude samej mír a láska, všichni zhulený a chlupatý… To byl úplně jinej svět. Šli jsme tam samozřejmě v civilu a já se snažil hledat Angie, jenomže tam ti nikdo neporadil. Říkal jsem si, že jsem vážně cvok, jestliže si myslím, že tam opravdu je. A pak jsme na sebe úplnou náhodou narazili. Asi osud.“

	„Asi,“ připustila Julie.

	„To jsem Emě přirozeně neřekl,“ pokračoval otec. „Strávil jsem s Angie jen chvíli a pak zase odjel pryč.“

	„A ona se celou tu dobu tvářila jako Emina kamarádka! Dokonce hlídala Jimmyho a domlouvala jí, ať to s tebou ještě zkusí!“

	„Asi měla výčitky svědomí,“ pokrčil rameny. „Co já vím. Stalo se to jen dvakrát. Tehdy poprvé a podruhé až po více než dvaceti letech. Já tu ženskou skoro neznám, Julie. Nebudu ti tvrdit, že jo.“

	„A… dál?“

	„Párkrát mi napsala. Tvrdila, že je to hrozná chyba a že se Ema o naší slabosti nesmí nikdy dozvědět, že už tak nemůže ustát, co se stalo se Sofií. Dvacet tři let bylo ticho po pěšině, jenže v sedmaosmdesátém jsem klasicky trávil dovolenou v Anglii,“ popisoval. „Navštívil jsem rodiče, tvoje tety a samozřejmě taky Emu a Jimmyho. Co se Ema znovu vdala, její manžel o mých návštěvách věděl a bylo mi z toho mizerně. Jak jsem říkal, my se s Emou celá ta léta normálně vídali… V podstatě jsme spolu…“ James se uchechtl. „V podstatě jsme spolu chodili. Jako vážně. Měli jsme dítě, každý z nás žil někde úplně jinde, přesto to byl vztah. Tak to fungovalo celé roky. Jenže když se Ema vdala, všechno se změnilo. Nechtěla toho chlapa podvádět. Navštěvoval jsem Jamese i ji, ale už to nebylo pěkný. Myslím, že napětí mezi námi rostlo.“

	„Proč to proboha udělala?“

	„Já nevím, Julie, taková Ema je. Nevíš, kdy jí rupne v bedně a vezme si někoho, kdo ji zaopatří líp než nějakej voják,“ rozmáchl pobouřeně rukama. „Každopádně při té návštěvě v sedmaosmdesátém byl přítomen její manžel. Christina byla malá. A já se doopravdy naštval. V Anglii jsem skoro žádný ženský neznal, všechny přátele i holky jsem měl na Kypru… Jediný, na koho jsem si vzpomněl, byla Angie. Tak jsem ji nakonec našel. Nedalo to moc práce.“

	„A pak přišla s tím, že je v tom.“

	„Jo, brečela, že manželovi řekla pravdu, protože by jí stejně nevěřil, že dítě je jeho. Prý spolu nespali.“

	Julie to nemohla strávit. Hlasitě oddechovala a chytala se za hnědé vlasy. Její tatínek s ní otevřeně mluvil o své minulosti! Tohle si přece celou tu dobu přála! A najednou nic z toho nedokázala snášet.

	„Tati, jak jsi věděl, že jsem tvoje?“ vyhrkla najednou, téměř prosebným hlasem. „Tvrdíš, že Angie podváděla manžela s kdekým!“

	James celý zrudnul. „Když ses narodila, nechal jsem si to ověřit. Mám papír na to, že jsi moje.“ Potom se tomu sám zasmál. „Je to absurdní.“

	„Opravdu?“

	„Poradila mi to Ema. Nevěděl jsem, s kým jiným se o tom bavit, a došlo mi, že musí znát pravdu. Vlastně jsem jí tím chtěl ublížit za to, že si nakonec vzala toho chlapa. Zachovala kamennou tvář, chovala se rozumně a chladně, nedala svoje pocity najevo ani mrknutím oka, alespoň v prvopočátku. Věděla už v té době, že je Angie v maléru, ale neměla sebemenší ponětí, že bych v tom mohl mít prsty já. Já byl asi tím posledním, na koho v tom ohledu myslela… Vyprávěl jsem jí to samé, co tobě, řekl jsem jí všechno o Matale, a ona prohlásila, že to je typická Angie. Prý jí manžel a rodina trochu pohrozí a ona klidně opustí i vlastní dítě.“

	„Přesně to jsem si myslela,“ vydechla Julie. „Fakticky to naprosto odpovídá jejímu chování. Je tak… nerozhodná.“

	James o její povaze ovšem evidentně nic nevěděl. „Nevím, prostě svině, toť vše. A tak jsem si tě po tvém narození nechal. Už nikdy mě nekontaktovala a už nikdy jsem o ní neslyšel. Nechtěl jsem. Připadalo mi zbytečné ti o ní vyprávět, když ona sama se o tebe nezajímá. Nemám tušení, jestli s tím Josephem pořád ještě je, a nemám tušení, jestli má nějaké jiné děti. Na to se zeptej Emy. Sice prý s nikým z těch lidí už dávno není v kontaktu, ale kdo ví…“

	Julie to chvíli rozdýchávala. Vstala z postele a přešla k oknu. Bylo jí najednou do pláče. „Proto mi Ema velice podrobně popisovala své zážitky s Angie,“ dovtípila se. „Chtěla její chování ospravedlnit tím, že to měla těžké a že ji rodina díky jejím prohřeškům vždycky donutila udělat něco, co nechce.“

	„Myslím, že pro některé věci není omluva.“

	Julie s pohledem upřeným na nebe přikývla. „Máš dvě děti. Ani jedno z nich vůbec nemuselo být tvé.“ Otevřela okno a nadechla se vůně, kterou nikdy předtím nevnímala tak intenzivně. Byla to vůně soli a cedru… Ema o ní mluvila tak často. Musela ji doopravdy milovat.

	„To ne,“ zavrtěl James hlavou. Jeho chladné srdce najednou tálo před Juliinýma očima. „Jimmy mi byl tak strašně podobný, že jsem o tom nepotřeboval přemýšlet ani jednu jedinou vteřinu. A tys měla po narození moje oči, ale jinak ses podobala spíš matce. Musel jsem mít jistotu. Ema řekla, ať za žádnou cenu neustupuju. Potom se přestala stýkat s Angie.“

	„Sofii ale odpustila,“ namítla Julie se slzami v očích.

	„Sofia se nevykašlala na svoje dítě.“

	Dala se do pláče. Bylo to tak strašné. Padla na ni lítost kvůli všemu. Kvůli tátovi, kvůli Emě, dokonce i kvůli mámě, která si vzala někoho, koho vůbec nemilovala. Bolelo ji taky to, co se stalo během turecké invaze Emě. Tohle si nezasloužila! „Co když jsem jako Angie?“ zavzlykala a otočila se.

	James vstal a objal ji. „Ty nejsi jako Angie, rozumíš? Ty bys nikdy neudělala to, co ti někdo nařizuje. S tím mám svoje zkušenosti,“ ušklíbl se.

	Po chvilce přemýšlení vydala jednoznačné prohlášení: „Jsem ráda, že to dopadlo, jak to dopadlo. Že o mě nikdy neměla zájem. Nechtěla bych s Angie vyrůstat.“

	„Asi by ses měla líp.“

	„O tom silně pochybuju,“ nedala se a přes slzy mu věnovala jeden spokojený úsměv, přestože prožívala nejtěžší okamžiky svého života. „Já měla to nejkrásnější dětství. A nikdy jsem si neuvědomila, jak je Kypr báječný! Ema je blázen, že si tě nevybrala.“

	„Ublížili jsme si navzájem.“

	„Ale ona ti ubližovala víc.“

	James se s ní o tom nepřel. „Ema, Sofia, Angie… Už chápeš, proč jsem musel za svým životem před tebou udělat tlustou čáru a nevytahovat starý vzpomínky? Nechtěl jsem, abys byla smutná. Ani já nechtěl bejt smutnej. S Jimmym jsem se setkával dál, toho bych nikdy nedokázal vyškrtnout ze života. Byl už dospělej a mohl jsem se s ním v klidu domluvit bez požehnání Emy. Vždycky jsem to nějak udělal, protože mi připadalo zbytečný plést ti složitým vysvětlováním hlavu. Pak jsi najednou vyrostla a bylo moc pozdě. Asi jsem tušil, že by ses na mě zlobila.“

	„Už se přece nezlobím,“ ujistila ho Julie. „Jen přemýšlím o tom, jak by to dopadlo, kdyby sem nepřišli Turci.“ Na Jamesův nerozhodný pohled odpověděla svou další úvahou: „Já myslím, že bys zůstal s Emou. Proto za tebou tehdy v létě přijela.“

	„To bych neřekl.“

	„Věřím, že ano,“ nedala se. „Takhle jsem to pochopila.“

	„Julie,“ oslovil ji téměř zoufalým hlasem, „ty to nechápeš. Mně se Ema líbila dřív, než jsme se vůbec seznámili.“

	„Chápu. Ona se mi zmínila i o tomhle,“ vyvrátila mu jeho tvrzení. „Vídal jsi ji na Petra tou Romiou.“

	„Ani Ema nemůže vědět všechno,“ usmál se James. „Třeba to, že jsem na ní mohl oči nechat. Pořád jsem uvažoval o tom, proč na Afroditinu pláž vůbec chodí, co tam dělá tak opuštěná a hlavně co může přimět takovou hezkou mladou holku k tomu, aby furt jenom brečela. Bylo jasný, že se tam schovává před světem, že nechce, aby ji někdo viděl uřvanou. A to se mi z nějakého důvodu líbilo. Už tehdy jsem ji chtěl,“ pokračoval. „A ona jako by mě nikdy ani…“ Nedokončil větu. Takhle otevřeně mluvil před Julií poprvé v životě.

	„Neměla ráda?“ hádala. „Ne, táto, to není pravda. Poznala jsem, že tě má moc ráda.“ Jamesovy oči se zaleskly zaujetím, přesto pokrčil rameny. „Taky jsem poznala, že ona je ten důvod,“ dodala.

	„Jakej důvod?“

	„Důvod, proč ses nikdy neoženil,“ odvětila. „Jsem šťastná, žes to neudělal! Celý život jsem se toho bála, ale tys to neudělal.“

	„A tobě se… Ema líbí?“ vysoukal ze sebe její otec.

	„Je šílená, ale líbí. A z nějakého důvodu se i já líbím jí. Proč jsi s ní tedy strávil celý večer, aniž bys mi o tom řekl?“

	„Já to neplánoval. Jenom jsme tancovali a chodili po barech a –“

	„A ty teď vypadáš nadmíru spokojeně.“

	James byl sice unavený, ale zároveň také šťastný. To Julie okamžitě vydedukovala z jeho výrazu. „Tati, ty bys ji nechtěl zítra někam pozvat?“

	„Do hajzlu,“ utrousil a pleskl se do čela. „Já vlastně nevím… Vážně nevím. A jak by sis to představovala?“

	„Já? Já nijak. Můžu ti říct jenom to, že mi vlastně celou tu dobu vyprávěla hlavně o tobě. O tobě jako o jediném chlapovi, který za to kdy stál. Myslím, že lituje toho, jak se k tobě chovala, a taky toho, že jste spolu nezůstali.“

	„Hele, na tohle já vážně nejsem stavěnej. A ty si všechno strašně moc idealizuješ. Víš, kolik je mi let? Jsem starej otec.“

	„Ne, jenom tvrdím, že nikdy není pozdě,“ připomněla mu Julie. „Je to na tobě. Musíš si položit otázku, jestli se s ní pořád cítíš dobře nebo jestli budeš radši sám. Teď teprve vím, že na ni celý život čekáš, je to tak?“

	Ema si připadala jako naprostý šílenec. Ležela na pláži a od rána kontrolovala mobilní telefon. Ve skrytu duše doufala, že jí James zavolá nebo napíše. Kdykoliv se nad tím zamyslela, musela se pousmát. Dřív čekala na jeho dopisy celé týdny a byla zcela závislá na poštovní schránce, zatímco teď se jí mohl ozvat téměř kdykoliv. Připadalo jí to ubíjející, a nedovedla si představit, že by v téhle době randila a visela na nějakých SMSkách nebo sociálních sítích. Přemýšlela o tom, že v jednadvacátém století by jejich vztah s Jamesem probíhal úplně jinak než tenkrát. Kolik nedorozumění je ta závislost na poště a telefonních budkách vlastně stála!

	Koneckonců, možná by to všechno dopadlo tisíckrát hůř. Možná by neměli důvod udržovat kontakt nebo by ztroskotali na tom, že mají možnost se vzájemně kontrolovat. Takhle se o sobě spoustu věcí nedozvěděli a zároveň se v dopisech dozvěděli víc, než by si řekli přes mobil.

	„Kdo mohl tušit, že přijdeš později než já,“ zlobila se Christina, a přetrhla tak proud Eminých myšlenek. „Opravdu ti moc děkuju. Moje matka kalí ve městě, zatímco já čekám na recepci bez klíčů od pokoje jako trubka.“

	„Povídám, že jsem si to neuvědomila,“ domlouvala jí Ema.

	„No a co teda bude s tím fešákem?“

	Nevěděla, co má dceři odpovědět. Měla chuť jí barvitě vylíčit, jak je z něj celá pryč a jak se bojí toho, že už se neozve. Ovšemže to neudělala. Vždyť s ním protančila noc!

	„Tobě by se nechtělo se s ním dát dohromady?“ převezla ji Christina. O takových věcech s matkou nikdy nemluvila a Ema měla vždycky pocit, že by jimi své dítě akorát tak obtěžovala. Zatímco Julie dychtila po informacích o otcově mládí a nikdy z Jamese nevyrazila ani slovo, Christina byla paradoxně naprosto bez zájmu, přestože by jí matka nejradši vyklopila první poslední.

	„O čem to tady proboha mluvíme? Jednou jsem tancovala s člověkem, o kterém dvacet let nic nevím, a hned se s ním mám dávat dohromady? Nebuď naivní, Chris.“

	„Já myslím, že se zas tak moc nezměnil. Viděla jsem, jak zálibně se na tebe dívá! Rozhodně je to menší cvok než můj otec. Je to dávno, co jste se rozvedli. Copak ty bys neměla chuť si s Jamesem znovu vyjít?“

	„A začít s ním zase chodit, jako když mi bylo sedmnáct? Ježišikriste… Ráda bych ti připomněla, že on stále žije na Kypru. Jak s ním mám asi tak randit?“ Ema se zadívala na širé moře, které tak milovala.

	„No, zatím jsi snad na Kypru, ne?“ rozhodila Christina rukama. „A pak by se to už vystříbřilo. V dnešní době bys mohla využít toho, že umíš anglicky, česky a trochu řecky!“

	„Jako že bych tady dělala průvodkyni, jo?“ uchechtla se.

	„Proč ne? Vždycky jsi říkala, že by tě to bavilo. Barák v Salisbury by sis nechala a jezdila tam s Jamesem na dovolenou.“

	Ema už to nevydržela a vyprskla smíchy. „To zní jako sci-fi, zlato. Vidíš to strašně jednoduše. Sotva jsem se s ním setkala a ty už bys mě k němu nejradši nastěhovala.“

	„Protože to jednoduchý je. Mami, vždyť jste do sebe zamilovaní jako dva teenageři. Od rána se pořád koukáš na telefon. V životě jsem tě neviděla v takovém rozpoložení!“

	„Chris, tenhle chlap prožil celej život sám,“ řekla nakonec Ema. „Sám a bez ženský! Je to starej mládenec a ti jsou nejhorší. James se nebude přizpůsobovat mým návykům, má svoje vlastní. Něco jiného je začít s někým bydlet, když jsi mladá a plná očekávání, ale teď? Za chvíli se z něj stane nerudnej starej dědek.“

	„On přeci neprožil život sám a bez ženský. Měl Julii.“

	„Jenomže to je něco jiného. Julii si vychoval k obrazu svému,“ připomněla své dceři a pak razantně zavrtěla hlavou. „Tahle diskuse je opravdu vtipná. Co tě to vůbec napadá rozvíjet takové teorie? Vždyť on se mi ani neozve!“ Sotva však dokončila větu, její mobil se rozdrnčel. A opravdu.

	„Co chtěl?“ naléhala Christina, když její matka skončila hovor. Ta povytáhla obočí a nechápavě jí oznámila, že dostala pozvání na večeři.

	 

	Zatímco Ema sledovala dění za okny automobilu, měla pocit, že turistický život snad z ostrova nikdy nevyprchal, že se jen nějakým kouzlem přesunul z Famagusty sem na jih Kypru. Na chvilku dokonce zapomněla na to, co ji pronásledovalo od příjezdu – zpustošená Varosha, uprchlíci mačkající se před hranicemi Dhekelie a poslední pohled, který jí Sofia kdy věnovala.

	Povečeřeli v Agia Napě a James ji vezl zpátky do hotelu v Protarasu. Prohlížela si ho z profilu po celou dobu cesty. Noc schovala vějířky kolem Jamesových očí i barvu jeho krátkých, hustých vlasů, která mohla být ve stínu nočního života šedivá úplně stejně jako tmavohnědá. Místní bary a restaurace vrhaly na jeho tvář červené, zelené i fialové světlo a hlasitá, dunivá hudba bez melodie ozývající se z přeplněných diskoték ho nutila křičet.

	Teprve když Ema projížděla důvěrně známou, potemnělou krajinou rozprostírající se za neonovým, uměle vytvořeným městečkem po Jamesově boku, vracely se jí převážně šťastné vzpomínky. Přestože seděla v osobním vozidle, chvíli se jí zdálo, že se zase natřásá ve vojenském džípu. Z Jamesova výrazu vyčetla, že to dost možná cítí úplně stejně.

	Strávili spolu večer a tři následující dny. Jeli se podívat do města Limassol, které se rozprostíralo pod pohořím Troodos, takže se při té příležitosti zastavili také na několika horských vyhlídkách a na prohlídce kláštera Kikkos. Oba se shodli na tom, že zahrnout do svého programu také Sofiinu rodnou vesnici Lanii, z níž se stala komerční turistická zastávka, by bylo pro oba příliš bolestivé. Sofii jim stejně připomínal každý cedr rostoucí v horách a každý pohled na krásné, zelené vrcholky. Netřeba ten pocit ještě umocňovat.

	James záměrně vybíral místa, na kterých spolu nikdy nebyli. Očividně se chtěl vyhnout nostalgickému vzpomínání na staré časy a Ema mu za to byla nesmírně vděčná. Vzhledem k tomu, že šlo o její první dovolenou na Kypru od těch tragických událostí, musela si na příval emocí zvykat jen postupně. Před Juliiným narozením navštěvoval James vždy ji, nikdy ne naopak. Jimmy jezdil sice později za otcem sám, do toho už se však Ema nezapojovala.

	Ema chtěla během tří dnů vidět Nikósii, poslední rozdělené město na světě. Staré letiště zůstalo v turecké, okupované části a turisté, kteří létali na svobodný jižní Kypr, přistávali na novém letišti v Larnace.

	Jamese samozřejmě ani nenapadlo brát Emu na okupovaný sever. Vysvětlila mu, že tam hned po příletu zavítala společně s Julii. Podívala se na kraj pláže ve Varoshe, a to jí bohatě stačilo. Vidět zdevastovanou Golden Beach plnou rozpadajících se budov, uvnitř kterých ještě pořád visely ve skříních nesbalené šaty a u kuchyňských dřezů stály neumyté talíře a skleničky, nepotřebovala. Navíc pro vstup na Severní Kypr bylo zapotřebí koupit si vcelku drahé vízum. Ema rozhodně neměla v plánu si ho během svého pobytu obstarávat podruhé.

	Jezdila s Jamesem po Kypru a vůbec jí to nepřipadalo divné. Vlastně to nepřipadalo divné ani jednomu z nich. Nevytahovali staré záležitosti. Nehádali se. Mluvili o stejných věcech, o nichž mluvili v mládí. Bavili se o muzice, o filmech, o politice a vyprávěli si neškodné zážitky, které se jim v průběhu let přihodily.

	Když se mu Ema svěřovala s tím, že už se nikdy nesetkala se svou maminkou, neměla daleko k tomu se hystericky rozplakat. Tak to chodilo. Rodičům dětí, které emigrovaly, často pukalo srdce žalem. Ema ve svém útěku nikdy neviděla žádnou statečnost, vlastně toho svým způsobem vždycky litovala.

	„Nikdy bys nepoznala babičku, dědečka nebo Jamese! Nikdy bys neměla Chris ani Jimmyho,“ říkali jí často kamarádi. Ona se s tím však nikdy nesmířila. Její útěchou bylo snad jenom to, že se takhle nerozhodla sama. V Emině příběhu neexistoval méně šťastný člověk než její maminka.

	„A tvůj mladší bratr?“ rozpomněl se James v Nikósii. Vzápětí ho vyrušila řecká servírka, která přinášela frappé. Jakmile odešla, znovu nastražil uši.

	„S ním jsem se setkala,“ zašeptala Ema smutně. „Starala jsem se o něj až do jeho smrti. Můj otčím se na něj samozřejmě vykašlal.“ Odvrátila zrak. Kdykoliv s někým mluvila o své rodině, nutilo ji to k pláči. Ucítila na své dlani Jamesovu ruku. Byla přesně taková, jakou si ji pamatovala. Drsná i jemná zároveň.

	Třetího dne po skončení jejich výletního maratónu si na večeři vyrazili všichni. Ema, James i jejich dcery seděli v řecké taverně v Agia Napě, popíjeli víno a odevzdaně se smáli, jako by na jejich setkání neležel vůbec žádný stín minulosti. Panoval mezi nimi zvláštní, téměř podezřelý klid. Nikdo se s nikým nehádal a nikdo nevytahoval kostlivce ze skříně, a když, tak jen ty, kteří byli k smíchu.

	Ema neustále vyhlížela Elizabeth Taylor a Brigitte Bardot a doufala, že je bude moct požádat o autogram. Každou chvíli zapomínala na to, že se to stát nemůže. Dokonce měla pocit, že sem ve vteřině vtrhne Timothy Walsh se svými kamarády.

	„Měla s Josephem dvě děti, ale jestli s ním vydržela? Kdo ví,“ odpověděla na Juliinu otázku. Ptala se jí, jestli má nějaké zprávy o Angie.

	„Nebudu po tom pátrat,“ přísahala dívka. „Už mě to nezajímá. Zajímá mě něco úplně jiného. Jednu věc totiž nejspíš nikdy nepochopím,“ řekla dramaticky. „Rickmanová? Jmenuješ se Rickmanová? Ty sis vážně nakonec vzala toho Rickmana, který ti na Troodosu vycouval ze zatáčky s Timovým kabrioletem? Byl o deset let starší než ty.“

	„Tvůj táta skoro o sedm,“ pokrčila Ema rameny a potom zvážněla. „Hledala jsem práci a začínala být dost zoufalá, a tak jsem si na něj vzpomněla. Takhle jsem se dostala do reklamní agentury. Skládala jsem znělky a on mi prostě pomohl, co ti budu nalhávat… Pak jsem přešla na jinou pozici. Rozhodnutí zůstat právě s ním se mi ale vymstilo.“ Schválně mluvila s kapkou nadsázky, neboť nechtěla znovu navozovat nepříjemnou atmosféru. „Podváděl mě, ale ani já nebyla svatá.“

	Julie se už víc neptala, protože její otec vypadal kapku sklíčeně.

	„Kdyby tu tak byl Jimmy,“ vzpomněla si najednou Ema na svého chlapečka, když se snažila najít vhodnější téma. Byla na něj patřičně hrdá. Dělal to, co miloval, a ona mu to přála. Přesto se neubránila teskným myšlenkám.

	„To ano,“ souhlasila s úsměvem Julie. „Ráda bych ho poznala.“

	„Měla bys ho poznat,“ připustil James a významně pohlédl na svou dceru.

	„Jééé!“ vypískla najednou Christina, vždycky tak bezprostřední a upřímná. „Sedět tu takhle i s ním, měla bych možná i pocit, že jsme…“ Svou myšlenku ze strachu nedokončila.

	Rodina? Ema se zamračila. Ta idylická představa, že jsou všichni šťastní a že si vzájemně odpustili, jí připadala stále směšná. Věřila, že ji James nikdy neodpustí, a i kdyby ano, co by si s ním na stará kolena pro všechno na světě vůbec počala? Znala ho zatraceně dobře, a za těch pár dní na Kypru jí několikrát problesklo hlavou, že je to pořád ten kluk, kterého v mládí bezhlavě milovala. Pak si ale vzpomněla na to, že jde jen o dalšího chlapa s tisícem chyb, jakého začne po pár měsících k smrti nenávidět.

	„Já vím, na co myslíš,“ pošeptala jí dcera tak, aby to James s Julií neslyšeli. Zrovna se spolu kvůli něčemu zapáleně dohadovali. „Přemýšlíš, jaké by to bylo tady s ním žít.“

	„Nebuď bláhová,“ zavrtěla hlavou. „A co ty? Už takhle jsem smutná z toho, že Jimmy je daleko.“

	„Já v Anglii nezůstanu,“ prohlásila Christina. Ema v ní poznala svou babičku. „Najdu si nějakýho Řeka. Nebudu tě otravovat, to se neboj, akorát že mně se Kypr líbí. Já jsem si něco trochu zjišťovala a vím, že tu na univerzitě taky potřebují opravdový vědce a že mezi Řekama jich moc není. Pro někoho, jako jsem já, by zabíjeli.“ Ema se dala do smíchu. Její dítě dovedlo spočítat ty nejsložitější matematické příklady, ale život vidělo tak strašně jednoduše! Ale co když… Co když to všechno bylo celou dobu neskutečně jednoduché? Co když byl Christinin pohled ten správný? Co když by James uvítal společnost stejně jako ona? Co když by spolu ještě dalších dvacet nebo třicet let chodili na vycházky, jezdili na dovolenou a pomáhali si, až jim bude nejhůř? A co když už žádné nejhůř nepřijde? Nemuseli by se z nich přece stát nudní důchodci. Mohli by být navěky mladí.

	Přestože nikdy nebydleli ani ve stejné zemi, beztak spolu strávili minimálně polovinu života. A teď, když po tolika letech znovu navázali kontakt, měla pocit, že se rozloučili sotva před měsícem.

	„Ach jo, tohle je nejspíš váš předposlední večer na Kypru,“ povzdychla si najednou Julie. „Předposlední večer před návratem domů. A táta už musí zítra pracovat.“ James věnoval Emě jeden významný, pronikavý pohled. Potom řekl něco, co jí vyrazilo dech: „Ale Afrodito, vždyť ty už doma jsi.“ Přesně tuhle větu od ní slyšel tehdy v uprchlickém táboře v Dhekelii. Pamatoval si ji.

	 

	Bylo jaro. Na ostrově kvetly divoké orchideje, sasanky a kosatce, které rašily z teplé hlíny bezprostředně po tom, co na ni dopadly Afroditiny slzy. Plakala, protože se jí stýskalo po Adonidovi. Procházela lesem a kroky ji dovedly až na místo, kde se vynořila z mořské pěny. Posadila se na tvrdé kameny, zadívala se na divoké moře a dál čekala na Adonida. Myslela na to, co jí říkal Zeus.

	Z ničeho nic ji oslepil sluneční svit a přinutil ji na chvíli zavřít oči. Když je otevřela, spatřila Adonida. Stál před ní s Jamesovou mladou tváří a svítivě zelenýma očima. Živý a zdravý.

	Ve svých snech Ema nevídala Afroditu a Adonida v mileneckém objetí. Nikdy. Teprve teď si byla jistá tím, že báje se mýlí. Kdysi nabyla dojmu, že Adonidovou smrtí všechno skončilo a že nastal čas dohledat si pověst, která líčila Afroditu jako jeho milenku. Bohyně v něm neviděla lásku, viděla v něm syna, a přesto ji všichni odsoudili. Áres si to špatně vyložil a zabil ho. Ničím se neprovinila. Alespoň tentokrát ne.

	Snad proto měli oba dva, Áres i Adonis, Jamesovu tvář. Tvář obou Jamesů. Každý představoval jednoho z nich.

	Ema procitla z hlubokého spánku. Ten sen se vrátil! Po tolika letech se konečně vrátil! Ne, to prostě nemohla být jen nějaká hloupá představa. Kypr byl magický.

	Seděla v automobilu vedle Jamese. Když jí v poledne řekl, že bude mít nakonec po obědě volno a vezme ji na jejich poslední výlet, s odpovědí neváhala ani vteřinu.

	„Šípková Růženka,“ prohlásil. „Úspěšně se ti podařilo prospat celou cestu.“

	Angie, Angie, kdy se všechny ty mraky konečně zvednou?

	Z rádia se ozývaly první tóny Angie od Rolling Stones. James spěšně natáhl ruku, aby přeladil na jinou stanici, ale Ema ho zarazila. Dotkla se jeho silné dlaně svými křehkými prsty a dostala od něj elektrizující impuls. Oba to pocítili. „Nech to být,“ usmála se. „Je to hezká písnička. Vždycky se mi líbila. Přece si ji nenecháme zkazit. Copak na něčem z toho dneska záleží?“

	Angie, Angie, jak jsme se sem jenom dostali?

	„Asi ne.“

	Žádná písnička nemohla vystihnout Angie tak jako tahle.

	Polykali kilometry vedoucí na jihozápad ostrova a Ema se zaujetím pozorovala krajinu, kterou projížděli. Jak jen mohla vydržet celé roky bez toho báječného horka? Bez sluncem spálených kopců? Kypr vůbec nebyl krásný. Kdepak. Nebyl ani nijak zvlášť zajímavý. Ale byl to domov.

	„Určitě tam chceš?“ jistil se James.

	„Určitě,“ přitakala. Nabídl jí, že se pojedou podívat na vykopávky do Pafosu a potom do města, jenomže ona odmítla. Cítila, že touží po něčem jiném.

	Zaparkovali černého Range Rovera, vzali si deku a plážovou tašku a vyrazili k vodě. Ema si nikdy neuvědomila, jak je Afroditina pláž obyčejná. Přesto při pohledu na kamenité, ženské tělo, které se koupalo v tmavomodrých vlnách, zatajila dech. Tady se s Jamesem poznali. Tady to všechno začalo.

	Oba dva se svlékli do plavek a posadili se na deku.

	„Tys to musela obeplavat,“ neodpustil si James při pohledu na její postavu a mrknul směrem k Afroditině skále. „Neříkej, že tohle je normální.“

	„Nápodobně,“ pochválila ho Ema.

	Zahleděl se na její krk a ona se ho pobaveně zeptala, na co tak zírá, přestože už dávno znala odpověď. Zíral totiž na tu starou, ošoupanou cetku. „Tys vyštrachala i tohle?“

	Mrkla na něj. „Já nemusela nic štrachat. Nikdy jsem ji nikam nezaštrachala.“ Neubránila se pokušení vzít si starý, magický přívěsek.

	Od toho okamžiku nemluvili. Nečetli. Mlčky seděli vedle sebe a dívali se na líně převalující se vlny. Přestali měřit čas, a tak je přicházející západ slunce překvapil.

	„Ne že bychom si za ty tři dny stačili všechno říct,“ prolomil James to nekonečné ticho, sdílené ticho, které Ema poznala jenom s ním, „ale přesto si myslím, že mlčení je naprosto v pořádku. Tak nějak přemýšlím o tom, že na to ostatní máme zbytek života.“

	Škubla sebou. Od chvíle, kdy ho poznala, se snažila hledat různé výmluvy. Teď se mohla vymluvit na Christinu, na práci, na dům… Jenomže tohle nechtěla. „Já netušila, že bys… po tom ještě pořád toužil,“ dostala ze sebe, „po všech těch letech a hádkách…“

	„Nikdy jsem nepřestal chtít,“ přiznal se. „Jen jsem se bál, že už jsem na to starej.“

	„Plánuju tady být ještě tak čtyřicet let. Hned tak to nezabalím,“ opáčila mu a on se neubránil smíchu.

	„Mám strach, že jsme se příliš změnili,“ zvážněla Ema. „Co když nejsem taková jako dřív? Třeba mě už nesneseš.“

	„Jsi přesně taková jako dřív. Jako když jsem tě tady prvně uviděl.“

	„Říkal sis určitě, že jsem strašně ubohá,“ povzdychla si po chvíli přemýšlení.

	„Ne, to vůbec, Emo,“ odmítl její tvrzení. „Uvažoval jsem, co mohlo takovou hezkou holku rozplakat. Přiznal jsem se ti, že jsem tě tady párkrát viděl, ale ne k tomu, žes mě okouzlila hned napoprvé. Nevěděl jsem, jak se k tobě přiblížit, dokud se nenaskytla příležitost. Jak já byl do tebe zblázněnej…“ Najednou ztichl. Oněměl. Zřejmě uslyšel tlukot jejího srdce a uvědomil si, že by ho stejně nepřekřičel.

	Ema se mu najednou ztrácela před očima a stejně tak se Emě ztrácel před očima James. Na Afroditině pláži seděli dva mladí lidé. Seděla tam uplakaná šestnáctiletá dívka, které hezký silný voják utíral slzy. Snažil se zastavit její déšť. On jediný to přece dokázal. „Neplakej,“ zašeptal. „Od pláče je tady Afrodita. Čeká na Adonida a ty už přece na nikoho nečekáš.“ Naklonil se k ní a lehce ji políbil na rty.

	„Jenže já jsem tady ještě nikdy neplakala štěstím,“ namítla.

	Svět, v němž dospívala, ten bláznivý svět, byl roztržen na dvě části, a dokonce i Kypr, ostrov, který pro Emu vždycky představoval kouzelné a mírumilovné místo, se nakonec také rozdělil. Přestože Afrodita nedokázala zocelit rozbitou zemi, povedlo se jí to alespoň s něčím jiným. Rozbité životy Jamese a Emy navždycky spojila.

	Tam, kde se zrodila, kde se vynořila z mořské pěny, to přece vypadalo pořád stejně. A dokud existovala místa jako Petra tou Romiou, dalo se v tom bláznivém, nepochopitelném světě docela dobře přežívat.
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Drahé auta, luxusni hotely, francouzské oblegeni a restaurace piné cele-
brit. Takovy byl Kypr na prelomu Sedesétych a sedmdesétych let minulého
stoleti. Stal se domovem Rekd, Turkd, ale také bohatych Britd a prislusnika
britské armady.

Zd4 se, 2 na ostrové bohyns Afrodity panuje vény kiid. Dokonce i proslu-
néné kyperské dny, které prozivzlata mladez, vsak maji byt zmareny turec-
kou okupaci. V dobé, kdy je svét rozdélen na dvé poloviny, se hlavi hrdinka.
Ema musi rozhodnout, kterym smérem se v Zivoté vyda. .Kdo zastavi dést”
je cesta. Cesta do prostredi britské smetanky, do doby, kdy hudbé vidi
Beatles a Rolling Stones, doby, kdy dopisy byly jedinym prostredkem jak
prekonat léta odlouger
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